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predicatemi del сопипио dal noſtro 
ТА № сотип amico, S. Lelio Gauardo, 
reuofſto meritiſſimo @ 5. Zeno ñ 
uia, тё фито debitore di tuttto 
quuel che io potro mai operare т ſer⸗ 
uigio voſtro. Et quantunque chiaramente 10 conoſta, 
che ne io ſono atto а dir coſa, che poſſa corriſpondere æ 
molti meriti di V. S. пе ella à со punto mira, contenta 
ſolo di bene operare, ſenga bramar quei premi, che in- 
аз 


_ 
``” ве (уе НОМОКЬАТЕ дай кое 
— 





di può 





_ Фрид conſeguire: (соте фе’; трепа conoſcendoſt 
di valore, & vittuoſamente ſempre operando, altro пот 
Aßpettiper ricompenſa delle ше attioni, che uera gloria 
nondimeno поп ho potuto contenermi, di non aprirle ſem- 
Рисетете сот queſta mia, quanto io [бп pronto 4 сот- 
piacerla, & ſeruirla, ре сре mi ſi porga айта occaſto- 
ne, di maniſeftar тезно al mondo, & quanto ella meri- 
2, ©” quanto io [а ſſimi. Di che mi ſarà ſempre buon te- 
ſlimonio И detto Gauardo, col quale ho hauuto ſpeſſo mol- 
й ragionamenti intorns alla сен Вта ſua natura, & 
al ſuo valoro: che in coſi giouenile età [а ſtata riputa- 
a degna di render ragione т ри о ли Caſalmageiore, 
того рег molte nobiſi cagioni illuftre, con molta ша lo- 
de, & quale ſi conniene а hen maturi huomini, vincendo 
ella in ciò letd con lingegno, & cammando doue pochi 
arriuano, & doue ſpero ci [ата permeſſo di poter vn 4 
vederla arriuata, con трио contento di chi Рата’, сое 
di tuttiĩ buoni. Стаса intanto V. 5. И picciol dono, ch io 
Че рю @ queſti miei фа Пиар, teſtimonio delł affettion 
этазте о fprexæi quantunque licue: concioſia che, ſe пот 
per altro, per portar almeno il ſuo nome in fronte, meri 
terd di andar рег le mani de gli huomini, |} come io т ren 
‚ Чосетозбфе Jaraà рег Thonorata guida, ch egli haurd da 





7: 5. Рафело conſegund, che ſi vedra, che io l honoo, & я 


фе ella comprendera т quella зи, сре 4 те Гага Паго. 
conceduto dalla ma debolegga di рогете accertarnela che 
етрте 6 da те ſtata, & га ftimata infinitamente. 
M S. la conſerui. — и 
Di Venetia,il primo d. Чо, M. D. LXXV. 
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Э@зЬЬапдопато dal ассбрафпаге. {5.50.256:266; 
Vintelletto. =36 ассогезте аН пене 





х 2 аБЬзтег Рато 206 ассогагй со} parer Факи а 
— autorita del ſenato 232.213 5.313:319 001 

accorgerſi де Фиино = 33 
ЗН ĩa pſona deſio ſa.ro ассофат@ — 107 
abbaterſi dal dolore 212 accoſfarſ <! рег4е. 733 
аБЪзгегбма Йгаог рай: — во acoſtarſi И {ргоога’ НасЬЬ 192 


абъе!не о 135 асан о 3 
эрЪоссагб тбете 172» 183 ас асашНагГатоте | ——— 
abbondar di conſglio 160 acquiſt ar buona ma ВХ. 
abbondar di gloria 20! ac quiſtar fauore 8 
* еее ве лова аси ат Бопоге и 

З | acquiſtar lode. 76утащь8 о. 

_ аБЬгасстаге alcuno 225 асчиЙаг од = 3158 ^ 
аБЬгас1аге 3! рёйего 359.362 ассгейег соркепьеиа 246 
abbracciar Potio 190 accreſcer cordoglio 216 
abbrucciar terre molto риег. accreſcer il дейдего 154 

aite | 256 — > 
ест 273  рыра. 182 
accendere d'amore 350 accreſeer 12 gloriæ * | 
ассепчегй огсо|ега’ ^^ 360 ассге[сег Бовоге 
accettare la legge 166 acereſcer раЙ!о0е => 
4ссо 2 Цеге 3+5 ассгеГсег притамопе 274 
©: acercſcer la robba -, 347 


— accu 


ха мы «О 


о" т 





"ТТАГУ-О Г А 


эйтепаг а uoglia 261 
эЯгесагИ 122.337 
айтетаг la partita 40 
aftrontar | nemico 334.344. 
аротопрег раига 209 


арропвег qualche coſa 276 


арртадие_ 17 $351 
аергаиаге, & dar briga 40 
aguzzar l'ingegno 190 
aiutare 92,93 


aiutare соп tutte le farze 132 
aiutare la patria $4 
ашгаге а птецеге пеЦз ра- 

tria 18 
albergare 194.232 


и. И»: 


accuſare 106.135* albergare nellanimo 336 
accuſar auãti il tribunale. 206 allegar la piazga 243 
accuſare per traſcurato 16: alleggerit il faſſidio 292 
addure ragioni 240 allegẽrir la noia 173 
adeguare пеатоге 173 al legerirſi del male 269 
adirarſi alquanto 187 allegiar la malinconia 234 
adirarſi ſeram ente 162 аЦепгагй 314,316 
адорегаг gli amici os alleuiarſi la pena 298 
adoperat Farmi 295 allontanar ſi 189.197 
а4орегаг И fauore allontanarſi да] dritto 342 
adoperar tutte leforze 32 allontanarſi 4а’ maluagi 318 
105. 178.255.274. allungar il te mpo 46 
adoperarſi con ualore 323 alprincipio della ſtate 229 
adorna di belle parole 273 alterarli 158 
adulatori 4о amalar ſi 271 
affanarſi molto 147 awar effettuoſamente 235 
affari lẽti,e пб di ſperãza 256 amar caramente 212 
affaticarſi indarno 7; amar come ſi deue 48 
affermar con giuramẽto, 343 amar да fratello 161 
afdarſi 4.2 356 атаг 91 сиоге 7.53" 
‘аЯНреге la rep. 178 amar grandemente 101 
aflligger ſi,e ſmarirſi 24 атаг! buoni ingegni 65 
affrenar Глорерпо 264 amar wolto 112 


атагрРоьНро,сВей Ва, 342 
атаг регеЦентопе 224 
атаг рии ch'mezanamẽte 317 


атаг ſcambieuolmente 72 
атаг (етрег: 3 85° 
атаг ſommamente 56° 
атаг ипо рш 4’орп’а[го, 19 - 
атагй Рио Valtro 72.26% 
апа77аг [е Нео 97.127 


amazzar соп 1 рада 41 рют 


Бо 169 
amici 91 buona fortuna 137 
amici di у] conditione 266 
amici uecchi 93 
amico ſtretto 240 


amwmira 








кг чьи оч 


коененинний = 
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a mittare а1сипо 200 
ammonire ергераге 
amonir amicheuolmẽte. 280 
andar a bene п 
апдага diuini осей 230 
andar alla paleſe 302 
andar all eſequie 354 
andar a parlare 106 
апдаг a riſchio di ruina 156 
andar a torno 192. 
апдага trouare 169138. 
andar а uedere 235 
andar Бепе 70 
andar con barche picceole я 

za bagaglie 251 

andar contra 96 
andar dal principe 30 
andar del pari la tiſpoſta con 

la propoſta 263 
andar dicendo male 136 
Aandar dietreee 388 
— — alle coſe рае 


— dietro alle реёзе. * 


апдаг dietro al rimanẽte 235 
andar errando | 291 
andat mpunito 17 
Andari in angoſcia 67 
andar in gran colera 105 
andar in paradiſo 116 
andar mancando 100 


andar occultamente 300 


andar рег bates ‚355 
andar рег сббеНо d'altri 
ап4аг рег la fantaſia 18$ 
andar рег le ройе 304 
апдаг рег(е 12 


andar prolungando⸗125 


к 


т ЗА МОЕ А 


andar (епта mpedimento 4 
апдаг ſpeſſo alle chieſe 86 
andar — 231 
an noiare 196 
annoiare il uiuere 206 
annoiar теро . 330 
annoiare:& trafigare 177 
annouerat 1 danari 255 
annular il decreto 184 
annullar [а legge 217 
anteporre il partito 279 
antiuedere 186 


antiuedere соп prudenza 160 
antiuedere di Iontano 91 
antiuedere il futuro 28 
antiuedere il ренсою 56 
antiuedere quel che Ба 4ае!- 


ſere 157.279.293 
a pieno Senato 768.1 76 
аройа fatta 44 
apparecchiat danari 134 
apparecchiar ericoli 187 


apparecchĩarſi alla ruina 72 


aparecchiarſi р la guerra 290 


appreggiare 206. 325 
арраги Ратоге 113 
appartenerſi 36 
appellarſi 262 


applicar ſi aꝰ conſigli 295 


appoggiarſi la ſalute 220 
арропег [а cagione 208 
арропег]а со}ра. ‚299 
аррогеаге а *3 iamente 076 
apprender соо 250 
apprelſarſi 206 
approuar una раме 180 
арит ettere 165.325 
арии la ша ‚237 

24 arder 


мч 


нА МЫ 





> 5- 


заг4ег 41 furore 12084 
arderdi guerra + 5382 
: атесаг 4Пео’ ^^” 2r2351 
arrecar diſagiss 343 
arrecar diſpiacer 306 
Arrecar dolore 354 
`атеп4ег@ ‘> 572 
arriſchiar la ſalute della Кер. 
— 123 
arriuare 254.294. 
arriuare ſubito 208,292. 
aſcoltare —“ 
aſcoltare volentiei тот’ 
aſpettat buon tempo da ваш‘ 
ит — — 


`_ раге 
aſpettar соп deſi derio 
aſpettat coſa рго(рёга 283 
aſpettar di giorno ит giorno. 
771285 

aſpettar di riſcuotere 319 
aſpetttat il Бабсю dtẽ po 84 
aſpettar gran tribulatione 34 


aſpeẽttar uentura 137 
фени gran guerta 29.264 
aſpettarſi gran mali 89 


aſegnar ragione ĩ diffeſa 260 


‹аНерпаг ſcuſe 270.295 
aſſegnar ſpeſa 271 
aſſecttar 160 
aſſicurar con guardie8 
aſſicurar da ремеНо ^^ 187° 
aſſicurar ЧеПе рготейе 357 
aſſicurarſi 339 


aſſicurarſt dalla fortuna 93 
aſſuefarſi 68 

attaccare ит ogni cantone 179 
attendere coſe те” 57 


attender a gli Вид” ‘5.0% 101 


* М D р X 


———— 
atrender alla оный эм 


atrender alla pace 295 
attender alla rep ^ т9.115 
attender alla riputatione 5% 
attendet alle cauſe 113 
ацео4ег аПе]еиесге $3 
аиеп4ега!РНопоге 2.59 
attender а?’ оссайопе 97 
attender all'util о - 9 
attender a riſanarſi 155 
attender a ſaluarſi 66 
attender a viuer ſano 86 
attender а una ſol coſa 104 
attender со{е попе 276 
attender т luogo d'altri 325 


232 аиепаег la рготейа.3.47.100 


11.122 
attenet alle conditioni offer⸗ 

te 280 
attener [а promeſſa 189 
attener l'obligo della promeſ 


attribuirt a (стоссетта 


auuanzar alquanto di ca — Е 


бк и — 
auuanzar 91 сопйрНо ^ 174 
auuanzar di патего 2 


ациаптаг di 11ссете 19 
auuederſt 10532 — 
auuenimentiĩ varii 9 
auuenire 45-248 
auuenire altrimenti, &. 37 
auuenire 2 ип ſauio 56 


auuenire bene 32.36.110.283 


auuenire coſa deſiderata. 208 


auuenire danno 3 
auuenire diſgratte 22 
auuenire male ‚ 70.83 


ацис- 








ТГ ъ. F — «< 
— V о. + А — 
aunenire per caſo cader d'un поро — 
auuenire vna ſciagura cader т забей 
аицептагй adoſſo cadder in grandi — 
auuertire cader nella mente 326 
auuicinarſi $6:159.327. cadere пеРапито 220 
auui ий d'animo cadere nelle male lingue 343 
auiſar coſe malinconiche 284 cadere ſopra di ſe il oſpetto. 
auuiſar d'ogni coſa. 285 
| calamitoſo temppo 157 
`В са1е 41 ипа coſa 345 
calpeſtare 293 
B Andire cambiar dinaro 321 
baratteria caminar а gioraate ordinar ĩe 
baſciare 305 
baſtar со’! penſiero cam inar а gran giornate alla 
baſti ſin qui uolta di undo 256 
baſtonare cawinat рег ſtrada репа. за: 
beffare * poluere _ 254 
bella оссайопе . caminar piano 2274 
beſtemmiare caminar meglio _ 349 
biaſemare — cancellar le pattite 245 
1055239 оо сарасе Фори! fauore 26 
biſognar all incanto capitate nelle mani ТЕ. 
biſognar di parlare а риа _ 856 
biſognar И conſiglio careſtia di danati < 14 
biſopnar molta репте caricar di debit 187 
biſoenar teſti monio caſtigar per via di tagione ту, 
bollare qualche coſa cauar di mano i danari 263 





mare 
bramat la ſalut e 
brauo cittadino. 


OAceciar ло 


3 
cacciarſi 4а1 бедао 


cacciaruia 
cader aterra 


bramare la cura delle coſe di 


cader di riputatione 





—— 
— il dir male 45 
cauſar Ра|ггий diſauenture 4+ 


cauſar май 137. 


cauſat odio 263 
cauſar hruina 79% 
cauſar riſo 

cedere ad alcund 336 


celar la uetità 286 


cele 


— 


ПРИ т 





_ «ЫеБгаге Иасиба 


сееБгагпот те 


268 
сепага hoſteria 236 
сегсаг adoſſo 126 
<егсаг соп ЧШвепта 42 
cercar di ппосеге 1380 
cercar di ruinare 73 
сегсаг И (во commodo — зо 
сегсаг la granderza 27 
вегсаг la medicina 204 
сегсаг Futil ſuo 54 
сегсагашае 36 
certamente 60 
certiſicarſi 333 
ceſſare 356 
ceſſar di amore 7 
ceſſar i rumori 94 
сейат [о ſcriutre 334 
chiamar in teſtimonio 317 
chiarit ſi bene 1600 
chieder gratie 165.340 
chiuder 1] сатто 278 


chiuder la ша 219,283,194 
cianciare 26$,34% 
citar dinanzi а] giudice 165 


328 
—— о 225 
соПосаге 12 регата — 173 
colmar dĩ allegrezza 224 
сота 41 malinconia & согдо 
Но 169 

colmo 47 раратевто 170 
combatter | 
combater соп а|сипо 
eõbatter ualoroſamente 
cominciar а piegarſi 
cominciar а procacciare 
cominciar а ſtar meglio 250 


TAVOLA 
179 соттаага ſtudiar ЧЕ поце; 


> РТ" 


100 
cominciat la guerra. 6. 131 
277 


commendare 124 


com werter со in pregiudi⸗ 
сю Фаны _ 251 
com metter difetto 48 

7 соттенег errote 27.36 


соттемеге три! Ниа — 4> 


сбтееге т particolare.248 
сот merter la сига 170 
соттецег ори! coſa 250 
com wmetter ſcelerità 66 
comwetterſi allaltrui forte. 
183 
di commiſſione (па 38 
commiſſioni ſtrane 280 
commouer gli animi 238 
cõnicare i pẽſſeri. 107. 290 


cõmunicar l'ñntentione 303 
cõpartire accõciamẽte. 185 


compiacer соп rigidezaa 315 


cõpiacere in tuttoõ 75.116:163 — 
compire il voto а 
сотрогЬепе $8.83 
сотрог Бе!]е со@ 154 


сброг сое belle, honorate 32. 


compor libti 
сотрогаге 1 уии 
сотрогсаг malamente 176 


сбромаг ип luogo aſcoſo ззо 
97 сошргепдеге 
283 сбриёЧеге т Прййсато. 359 
169 сотргепдег да Не poliꝛe 131 
299 сотргепдег dal раЙаге 277 
254 сотрипрегв аЦецое Ча! 4о _ 


39.212 


265 


lore 
con 





ре 


& УОГА 






сопсе4ете 4>  рагепадо \ 264 
conchiudere 292 con le ſpade nule 239 
couchiuderſi una coſa — 168 сопо[сег а baſtanza 0t 
conciliarſi 129 conoſcer beniſſimo 122 
condir di ſenno 316 conoſcer chiaramente 202 
condito di атогецо]етта183 conoſcer di uiſo 352 
cõdurre ad ейгетагита.3 58 conoſcer И ualore 137 


condurrꝰal ſine 8.80 
condurer 2 ſine il biſogno 216 
condurrꝰ а! рабо 


соп4игг’ алю Цена’ 109 


condurſi а ſanità 269 
condurre a termine 118 
condur Рейегсо 115 
condur robbe 97 
confarſi a tempi 305 


cõfarſi cõ Paltrui uoglie. 242 
confarſi con le sue lettere 40 


confarſi co tempi 328 
confermare соп fauore 225 
confermar il medeſimo 243 
confermare la ſentenza 18 
confeſſarſi vinto 203 
conſidarſi in ſe ſteſſo 81 
сопй{саге 327 


confondere ĩ рагатепи 234 
confondere 1 ſegnali 291 
confonderſi danimo 273 
conformarſi а’ copſigli 183 
confortare а venire 294 
confortare a uiuere 209 
confortar con cauſa 10 


союмагй nella morte 91, &с. 

832 | 

confortatſi penſando а тоне 
со{е 341 

сопришреге т атогё 277 

congiungerſi di ſtrettiſſimo 


130 


conoſcer la mão,el ſigil. 322 
conoſcer Panimo daltri 1344 
32 * 


conoſcer per ра22е. 50 ` 
conoſcer {с ſteſſo 257 
conoſcerſi buono 54 
conſecrare alcuno 179 
соп(есга’Й поте 331 
conſeruar il grado 66 
conſeruar il ſuo —— 
conſeruare la beneuolẽza.⸗ 
conſeruar ' honore9 
conſeruare [а liberta 124 
conſeruare la robba 66 
conſiderar 2 си! ſi dona 26 
conſiderar beye 74 
conſiderar:&d riſoluere 196 


conſidetar in oghi parte 268 
conſideratla molto bene 102 


conſigliar altri 4т 
conſigliar fidelmente 136 
conſigliarũ 26 


conſigliarſi con glĩ amici 87 
cõſigſiarſi cõ ſe medeſimo 28 


conſiſtere in tutto 169 
conſſtere in ſe ſolo 157 
conſiſtere пе] гиогпо -.242 


сд ſodisfattiõ del popolo.iso 
сб ſodisfattiõ Че] Senato. 167 
conlolare 2$ 
cõſolar т раце, o in tutto.83 

— — con 





г 7 4 


eonſolar ſe ſſeſſo 214 
conſolarſi dal tempo 90 
- ото] 1 ртапдететие 61 
соп(о|аг ae dolori. 134 


conſolatſi per iĩ buoni ricordi 
9 г7 у 
couſtante, ſeuero,e forte 167 


conſumarſi 229 
contendere 76 
contendete a lungo 2 


contener ſecreti importanti. 
РЯ 
соптепег@ | 11$ 
contenerſi daꝰ vitii 289 
contentarſi della breuita.ꝛo ⸗ 
contentarſi del ſuo йа 36 
contentarſi di hauer о 4 
contentarſi d'un рагёгадо. 1 
contentarfſi ogni 41 рщ 72 
contentarſi riſpetto а’ tempi. 


9 
— 286 
contrariarſi ad alcuno 3 
contraſtare 104 
contriſtar Lanimo 216 
conſumar И ſuo 114 


conſumarſi lentamente 194 
conueneuole,o lodeuole 27 1 
conuenir al gradoe 61 
conuenir alla politezza 6 
conuenir eſſere 50 
conuenirſi адоппа 140 
couuenirſi con 216000 243 
conuerſare 69 
conuerſare ſamigliarme nte⸗. 
уе — 

tonuerſare nelle riuiere 33 


coprim di parole а{сиее 199 
со. 


ТАУОГА 


coprir | male те 
сорги Рапииесо 4еРапиио 
18. 


coprit, ð celare 226 
corregger loratione34 
corret И riſchio 242 
correr рег le poſte 292 
correr Чиа e là 168.309. 


corriſpondere а’ ſembianti. 
239 

сотгИроп4еге ĩn amore 332 

corrumper con doni 119 

соггисстагй grandemente. 20 
134 | 


со{а di honore. 48 
coſa d'importaira 42 
coſtar il doappio 344 
сойитаг, come ſi ſoleua.8 
сгедег facilmente 120 
creder fermamente 158 
creder ogni di piu 89 


сгедег дие! che й dice и 
сге[сег d'honore 
сге[сег dilode 67 
сге(сег di riputatione 75 
creſcet Lalegreza 7111 


ercſcer Lamore вые, Е 
creſcer le ЧИсот#е 136 
сге(сег1 fauori ‘20; — — — 
ereſcer рио|ге 07-9 
сге[сег [а регата 215 
ecreſcer in virtuᷣ 3 ‹о 
сигагй d'alcuna со ‘273 
сигагб del гипапене 87 
‚ сигагЯ 4: {И 1:57 
сигаг@ росе 22.74. 76101. 
242 эго } т} 
‚Равай 





: 27. 
УТ, даа 


ИА ИРУ 


9 


ТАУОКСА 
‚ ага letteraa ветро’ 133 
аг1е|ексеге а роггаге 293 


Dvari aſſai 227 dar licenza 166.246 
Чапаго nuouo 180 Чаг licenza репа 282 
dapochagine de gli accuſato- dar il mal anno⸗ У: 
ri 241 dar la mano 360 
dapochagine grandiſſima. 285 dare тапо]асй& ‚о 279 
dare albergo 196 dar materia di ſcriuere 252 
dare апито _ 148 dar un memoriale 261 
dar ardire a chi teme то dar nuoua cattiua 364 
dar auiſo 221 dar occaſione 41366 
dar cagione 6з dar per ша di giudicio 228 
dar cagione di ragionare 41 dar piacere 2834 
dar il carico 134 dar principio all honore ‘16 
dar colpa 49 dar ragguaglio 222.257. 
dar сора alla перИрепта 227 314 № 
dar cominciamento 277 dar ricapito 
dar commiſſione 189.280 dar ricordi 57 
dar commiſſion particolare. dar a rifare 55788 
220 dar rimedio а1 4о]оге 84 
лгсоптрипешоаИ" орегесо dar riſpoſta —— 340 
minciate240 dar ſegno226.239 
dar соптепгетта 328 ——— 225 
dare а conoſcere 25 dar ſcurt· — 
dar a copiare 290 dar сина рег ево: 261 
dar cura 102 dar ſperanza — — 
dar da dire 108. 219. — 
dar да dire aꝰ triſtĩ 33 darſperanza мае 203 
dar danari a cambio 254 dar tempo 48 
dar dolore 11о dar trauaglio grande 4 
dar a fabricare 226 Чагй а comporre t 
dar faſtidio 65.98404.138. Чагй асопосег 550. 58 
1.6 darſi а сгедеге ua⸗a⸗ iaa⸗a oi 
dar fede 211 367 
dar la fede ſua 251 к 21 gouerno della — 
dar il giuſto 130 
dar gouerno ſenza intrĩco зу даа mano del nemicko. 
darx impaccio 47.13764 Sac вена 


а | Загб 





Е’, 4 
у 


4 2 Во "о Г. А 
darſi alla malinconia 210 АЦенаге — ве ` 
^ Фагй расе 194 ЧИессагв 41 аррагепта 18 
&агб а piaceri 15 dillettarſi della Беройаагй | 
darſi in рогейа 154  бао[а 301 
daiſi alla quete 173 dimandar con iſtanza 145 
debole di forꝛe Зо dimã dare, & voler ſapere 108 
degno di fede зто dimandar magiſtrati 124 
degno di eſſer ſcritto 165 dimandar parte 170 
degno di ſcuſa 324 dimãdar ſaluo cõdotto. 205 
deſiberare 55.0i dimenticarſi affatto 77 
ãeßderar И ben Фа 186 diminuit l'affettione ий 
аебдегаг д: eſſer nela ска з2 dim inuit И dolo re 62 
deſderar di fat piacere тт: diminuir di lode 167 
ãcſderar di partirſi preſto ioo diminuit а robba 347 
Зебегаг di riuedere 252 dimolſtrar affeitione 47 
ЧебЧегаг 41 ſaper le coſe 193 dimoſtrar di amar poco 140 
deſßderar di ritrouarſi nella ci Чипойгаг l'amore 49 


та : #5 29 dimoſtrar contentezza 252 
аебаегаг di уедегВопогако7 dimoſttar in etffetto, 810 раго 


Зеб4егаг di veder vno in от le 239 
wo ſtatoꝰ 8 dimoſtrar еде cattiua 46 
‘аебаетагеНВопом 64, 106 dimoltrar il ſapere 156 


deſi derare in раме 149 dimoſtrarſi grato — 
deſi derar loco 125 dipendere 112.365:367 — 
Чейдегаг male 355. dipingere eccellentemnẽte 17, 





deſiderar la ſalute 66 diporre lo ſlegno 17$.223. 
GQeſderar la venuta 202,227. dirꝰ a Dio 290 
Jettar уо’ cpiſtola ſedendo ĩn dir Panimo * 
cocchio 255 dir bene, e male 260 
detto vniuerſale 309 dir bugie 070 
Jeuiar dal'vſanza 17631 dir con dolce maniera 247 
defender 131.145 dir con poche parole 126 | 
difender gli amici dir il contrario 204 
difender la cauſa 203 dirt coſa brutta 22а | 
аНепаег соп grand'eloquẽza dir со{е епогай 75 = 
».0 dir le cole аупаа ипа 92 
adifender gagliardamente ут dir male 2:45 = 


`Фисодег ГАодоге — ‘7.20 `фишае торро- ооо ао | 


--— 


ь п. а «ы мо 3 2, ом 7 9 А - № АВА 
F р. 





АЗУЛОЬ А 


diſdir аПа призиопе 300 diuenir ricco, & honorato 24 
diſegnar con la mente 253 diuentar piaceuole, e corteſe 
diſegnar grã coſe ne animo 95 


diſegnar di ritirarſi 54 diuentar tutto d'altrti 320 
diſpiacere 95 diuolgar le lettere 299 
diſperarſi affatto 305 diuorar le lettere 236 
а огге 230 dolerſi della типа, &с. 56 
ЧИрогГапито 260 dolerſi in cãbio d'altri 60.2*7 
diſporre con ordine 236 domeſticarſi 2 
diſponer le coſe 360 domeſtico 115 
diſporre le giornate 359 donarꝰ honori 43 


diſporſi di preſentarſi 318 donar ſplendore 177 
diſporſi verſo alcuno, come ei donar nobiliſſima, & valoro⸗ 
deſdeta A6i im. ее 77 


— 


ТЕ | 

dit ĩl medeſimo vn altra volta diſporũ а нсеиеге mediciua 

348 ‚332 : 
dir ogni male 324 diſporſi a tornar preſio 244 
dir di по. 230 diſpregiare ия 362 
dir рагеге 271 diſputar in fauor dell'vna e 
dir parola 74 ltra parte | 305 
dir parole villane 193 diſtenderſi нь molte parole. 
dir peggio 2 За 
dir a pieno 135 diſtrigat le facende 3 
dire piu che попё 135 diſtrugger ogni coſa 81 
dit quel che ſi Ба nella mente diſtruggere упа prouincia 58 

вх 255 
Чи ſpeſſo : 267 diſtruggere ognĩ ragione 170 
dir il vero 236 diſirugger [а repubca 186 
dir villania 168.176.271. — dal tormẽto 325 
dirla come la ſta 258 diſuſarũ 182 
dirſi da ogn vno 11! diuenir amiĩco di inimico 160 
diſcerner il ſinto dal vero 291 diuenirꝰ animoſo 281 
diſcioglier la concordia 179 4шепи” eloque nte 58 
diſcioglierſi da creditori 358 diuenire famigliare 69 
diſconciare > 4шепи” maggiore 166 
diſcontentar· 164 дшери подейо 136 
diſcordar а {2 Нео — 130 diuenit nimies 49 
diſcotre ſottilmente 214 4шепигацсо 95 


РА 


ТАУОТА 


donna 41 ава таг е.317 entrar Фип репбег русс 
Чоппа ſconſolata 219 ° шипргапае 4 
dormir ſicuro 343 entrar in porto 21 
dormir ſino a tre hore di not⸗· entrar атассоптаге 247 

te. 319 ештаг т ſoſpetto 173 
dotato 91 сагиа, uirtu, e fede, entrar in ſperan⸗a ſenza ragio 

227 пе 21° 
dotato 41 сомеба, & virtu 166 epiſtola ĩm portante 239 
dotto nelle lettere humane errare per imprudenza 122 

69 errare alle uolte 108 
dotto in medicina 62 eſpo та alla токе 287, 
drizzar 1 penſieri 241 eſſer accompagnato 173 
dubitar 4е’ debitori 339 ебег accuſato 240 
dubitar 41 eſſer amato, o поз ейег altiero ‚18 
dubitar де] бое 8 eſſet ainato Ча ogn' uno ЗЕ. 


dubitar delle coſe chiare 146 


dubitar уп росо 66. 
durar fatica 35.53.9425. 
durar molto 148 
durar poco 120 
durart ſempre 107.331 
Е 

Cei altroe 190 

eccoti давай 249 
e egli poſũbile 232 
effettuar И deſiderio 69 
eletto ambaſciadore 313 
entrar in affanno 208 


entrar in amicitie grandi 35 
entrar a dire 171.356 
entrar in altri hiſogni 123 
entrar ad una иирге!а.91.129 
entrar 11 11080 4. 52 


erttar in гай вЫ 439 


« 


сНегатато рег еше Биопе 


qualità 146 
еЙег ататтако 67 | 
еЙег amico 141 
eſſer amico БиопоРий Гайто 

151 
eſſer biaſimato 
eſſer in Босса d'ogniuno 34+ 
еНег cagione a 
eſſer cauſa di honore * ма 


eſſer la cittaᷣ in cattiuo ſtato· 
16 





eſſer commune a molti а 

еНег condannato 

еНег conſapeuole а ſe веб 
75 * 

еНег 41 contentezea c52 

eſſet corteſiſſimo 147 


eſſer coſtretto да beneuole- 


za en io 
eller a cuore 360 
eſſer ва] | 


те кра 


—* 














eſſer — 47 
eſſer a diſonore 7 
eſſer diſtrutto 152 
еНег domeſtico amico 139 


м. dotato di molte qualita. 


—— dottiſſimo 146 
eſſer eletto 164 
eſſer famigliar e 37 


eſſet fatto conſolo 151 
eſſer feli ce piu d'ogn altro 24 


eſſer felice ſempre 147 
elſſer fortunatiſſimo 36 
eſſer grato 36 

eſſer grato ad ogn uno 203 

ſser honorato 9-13 

ßer piu Вопогаго della citta 

eßer ignobile 97 

eſſer in cam то 208 

Чех inconſtante 28 
$7.84 

eſſer ĩnformato 6 

eſser ingannato 173 
J ‚бег ingenioſo 31 
_| сбеглюргасо | 123 
_  ебег прикацопе 102 

eſser in ſe Вебо 305 

eſs er in а libertàa 19.21 

eſser in trauaglio 342 

eſser inuitato 198 
elſser lecito 65 

eſser lodato 26 

eſser di lode 121 

eſser lontano 6,67 

еб ег manifeſto я 


ебег | тедейто 


вр: moleſſo quanto puo 


О Г.А 

{ге | 3% 
ебег 41 natura gentile ат 
ебег nobile 97 
eſser nominato 120 


eſser поп lolo obligato, ша 


obligatiſſimo 132 
eler on 51 
eſser offeſo 5 
eſser in оримоп cattiua r06 
eſser di opinioe medeſima 16 
eſser рам 103 
eſser pericolo 268 
eſser di piacer 57 
ебег.рлассио!е 423 
ебег а! робебо 147 
eſser poſto i in сгое6в_ 278 
elser prattico 54 
сБег preſente 165 
ебег иссо,е potente то 
ебегш riputatione 102 
еб ex rouinato 5 
eſser ſa uio 17.1 21 
eſser ſenza diletto 23 
eſser ſenza рессаго 89 
eſser sfacciato — * 
eſser ſicuro 288 
eſser ſignore 12 
eſser ſignore ип ſolo 173 
eſger ſignot grande 106 
ебег ſimile al padre т 
eſser ſoggetto 194 
eſser ſopragiunto 110 
eſser ſopraſtante 262 
eſser ſottopoſto — 
е(зегоииегс0 32 
eſcer ſpogliato di синее со- 


{е ра саге 216: 


с; imato шоко 16 
Ь сбег 


№7 


фт: Ру | о — % 
7 


* 




















o LIA 


eſſer ſtrada сита 53 far alſai 133 
eſſer tenuto 105 far beneſicio 21.144. 146 
eſſer tenuto a portar amore. far biſogno 359. 

275 фаг И callo 33.197 
eſſer tenuto зна то 1$ #агаго сапу то 208 | 
eſſer tenuto 1 conto то far carezze - 262. 
еНег tenuto ſauio 94.323 far carezze а ции 23.97 
eſſer al termine d'un anno. far cenno 316 
248* far compagnia 85 
еПет in trauaglio 242 far compagnia ad alcuno. 
eſſer tutto Фа! 221 1866 
eſſer uago di gloria то far регсотрабюте 111 
eſſer uinto 133 far conoſcere 158 
eſſer uiuuto 42 gentil huomo. #аг сопо{сегРапипо; све ſi Ва 

86 уег[оакипо : 38 
eſſer Рисипо пеГ4й la ſenten far conoſcer соп 2Н effetti 64 
+ ма. ’ 182 far сопо{сег соп рагойе,е со 
eſſer utile 121etffetti 258 
eſſerui delle brighe 198 far conoſcer la (за buona opi⸗ 
eſſerui fondamento. nione 1? 

far рег conſiglio а ги. 
—* 45 > 4 
Е ſar conto 127 * 


far conto 4е сНатк 84 
FAbricare ип portico 229 far conto delle parole 142. 


far accoglienza 299 far contraſto 78 
far accordo 24 far сорта 4е’ libri 237. 
фагасаи о > 239 {аг со[а appartenente а buon .. 
far acquiſto ргапде 84 capitando 97 ! 
far РаНесцопаго зог far coſa bella 44 
far agiatamente 335 lar coſa grata 54 , 
far рег altri lar ogni coſa рег Раписо. 
far awicitia 708 — 39 } 
фаг per amieitia 166 far le coſe рег ſua ſpontanea 
far а modo dꝰaltri 23440volontà 216 
far а modo {ао 133 гстедеге < 10oa7⸗ к 
far per amore Фаны 302 fat рег dapocaggine 3% | 
64 


far apparecchio di guerra.as 3 far Ча {< Heſlo 
| 7 


TAVVOE А . 
far debiti 345 kar per in uidia у а 
far debiti nuouĩ 254 far laſci nel сеЙйатейео. 275’ 
far il debito ſuo 102 far legge ſpeciale 217 
far деройго honorato 68 г male зоо 
far con diligenza 35 far meglio Фа 6$ 
фаг di тепо 9> fat la шойга delle репы. 
far diſegno 176 72 
фаг доп! grandi 27 г токо 162.206 
far Ц douere 257 far noto 102 
far elettione 238 for officio di vero amico. 
far le facende Фа 141 и 
far ĩ fatti ſuoi Бепе. 41.93 far ogni oſſicio per altri. 
fare fauore 26969-66 с 
far le ferite ad alcuno. 255 #аг [а расе 125 
far feſta grande 106 far paleſe. 286.296 
fat figliuoli 115 fat parentela 259.69 
far fondamento 58 far penſier {егто 95 
far осо buono 07 far piacere. .43.46. 116.122. 
far le furie 102 140. 158. 184 
фаг [а giornata 97.197. #аг pratiche. 13104-15 7 
агро сю 424:89$ 230.355: | 
гаи! а с = 223 Ягуо preſente БеПо 25 
#2: 1] ргап4е 28 грговмо.. = 279.337 
far vna ргаца - 62 far pronoſtico cattiuo. 
far guerra 9 52 | 
бег 158 far [а ргоца. _. 106 
far Вегеде иво’ 4’орт {шо Ба- г quanto @рио < 10.75 
иеге | 173 far quel сБе поп в ушо]е. 63 
far рег ГБопоге 12: far quel che richiede Гапис1- 
far impreſa alta 279 па 76 
far incanto 337.339 far quel che ſi conuiene. 129 
far ingiuria 118,164 far quel che ſi uuole 12 
317 {ага ragione 230 
far inſtanza. 166. 265 far contra ragione 243 
far inſtanza grande 2: far con tagione 230 
far ogni inſtanza 20 far ragione сов gabellieri. 
far intendere — 250 
far in uano 244 2 № 


та. 

ſar reſiſtenza 23 
far riparo 288 
far ripoſar chi ẽ Йгассо = 12 
far ritratto 313 
far riuerenza 190 
far ſapere 202 
far ſcorno 35 
far ſcorrerie 479 
far ſembiante 187 
far ſecondo che huomo ſi 
ſente 35 
far ſen? altri 77 


far ſenza ſeommodo 235 
фаг ſeruigio 155.355 


far ſeruigio all amico 34 
far in ſeruigio d'altri 48 
far ſeruigio grande 300 
ſar [а ſicurtà 339 


far ogni sforao contra il nimi 
са 55 * 20 
far ſpeſa di un ſoldo 257 


фе ſpeſe 282 
far ſtima grande.a 2. 333. 357. 
far tacere 103 
far tardi 228 

torto. 20.48.105. 13 i 
far troppo И НЬегае 34 
far tutto да ſe ſolo 43 
far uenir colera 15 
far исто 72 
Фагу сто per altri 151 
far Pufficio delamico 65 
far vfficio contra 76 
far uiolenza 19.149.209. 
far viſta 1607 
far ака miſera 208 
far uolentieri 317 
far uoti a Dio 306 


— 
VOILA 
farſi a mico 7 
farſi vn amico 30 
farſi de gli amici 70 
farſi auanti 269 
farſi сопо{сег 30 
far ſi con la robba, piu, che cõ 
la uirtuᷣ 25 
farſi giorno 149 
farſi incontro alle minaccie. 
5 
farli ragunanze 182 
фай (ега 149. 
farſi брпоге 6$ 
{ацогеролаге 322.356 
fauorire 7 
fauorire altri 22 
fauorire i triſti 15 
fauori grandi⸗ 197 
fenderſi il muro 61 
ferir la Вега 95 
fermar il piede 339 
fermar il ripoſo 189 


fermar la ſperanza di ripoſo⸗ 


262 


fermarſi nella memoria 310 
fermarſi in mezzo della via, 


fermarſi пе! ꝓponimento is⸗ 
fermarſi 1 чиа|сВе 14020+253 


fermarſi рег у1бсаге — 320 
бссаг@ in саро 189 
Яссагй ne gli ſtadi 114 
fidar lettere 6 
Я4агб 4еЦа расе ^^ 31% 
болг И dolore 209 ` 
биг соп l'effetto 251 
finir роцега® 30 
ба [а lettera ч. 8* 


вы м, 2 УИААЕ" * СТВ. в: 


< 

фанй una coſa 22 giacerſi аш о 5% 
Ной il ragionamento 228 gioit d'allegrezza 346 

фот 41 glotia 202 gionger согмеге 329 

` Rorit lo Нако_ 231 giorni difettoſi 236 
fondar male 'intentione 321 giorno di pagamento 315 
fondar [а ſperanza 157 giouane di prima barba 168 
ſormar con Гапипо 29, giouar aſſai 158 

fornit anno del regimento. giouar alla memoria 20 

205 giouat ſempre, 86. > 20 

fornire 1 biſogni 253 ритаг ſilſure 347 

fornit [а соб cominciata.rai gittat a tetra 178.226. 

162 9 gittar la toga via A 228 
fornire le fa cende 47 ритаг via 298 


fornire la риегга 64-121. gittatſi a piedi. 59.68.228 
fornirꝰ i libri сб ЧШеё2а 34? —З9Е 


fornit Рорега 7 giudicar arogante 104 
fornite le prouincie del biſo⸗ раса а рз оп 130 
gꝑno loro. 244 giudicar pet ppoua955 
fornire il ragionamento2 giudicar ſecondo la riuſcita.s 
fornirſi ben di ſoccorſi 27 giudice таща 169 
fortiſicar Pentrate243 ониНйсаё 48.17% 
fraudar il decreto del ſenato. ригагаОю' = 43107 
‚ 236 ^ о спот фодеасотрарма 189 

fregiat nell'hono 252 goder in otidd s 

Fegiato di molta infamia: 2aa родег ĩ ſuor ſtudi 139 = 

fre were 226 родегй Limpetrato ‘31 

frequentatſi da molta gente. ро4егй т ſtato proſpero 218 
20 роцегоаге la caſa 3 
fugir ogn vno | 584 роцегпаге le coſe domeſti- 
fuggit chi qua, chi la 88che | зат 
fuggir la тет бгап2а 331 роцегпаге una Prouincia, & c- 
fuggir la ruiua 345 ‘16.467 | 
fuori 41 ſuo сойитеё $4 сонегоагегоЪа м 
52 J— ouernarſi al conſeglio 4’а1- 

Enerar nimicitie 199 tri с: 287 
оепегаг о 410 169 gouernarſi nell indiſpoſitio⸗· 
gentile, & ſchietto 167 пе 96 


giacer ſenza riputatione 239 gouernatſi con regola 1тэ 
b3 50- 


‚ТАУОТА 


ОР, — 


zoueraarſi ſecondo il tempo те [1 
Чиапдо й пашра 2т hauer сот! попе 257 
gradire поте. 25 hauer сотраопе 22% 
ezridato ипрегагоге 26 hauer сопо[септа 240 
guadagnare регу е4вВопе- haner регсопйзМего 207 
Це. ‚ з5г Бацег del conusneuole 240 
guardat а ſpeſa 103 hauer contentezza, & honore 
öuarditi Iddio 302 9 
étuardarſi da gli afuati 224 hauer copia 177 
Zuarire 100 hauer coſtume 146 
Zuardirſi 41 ſold ati 28hauer coſtumi peſſimi 26 
Zuaſtar Pamicitia hauer poco credito 157 
Zuaſtar [а legge 222 hauer a cuore 76 
Zuaſtar la ripatatione 290 hauer cura. 35.92.98. 120. 1253 
guerreggiar in Italia $4 (`141.211.285, 
guidare 358 hauer сига della robba 27 
hauer moltidiffetti 65 
Н hauer difficoltà 124 
hauer a diſcaro 362 
Ачегавю diſeriuere 160 hauer ana diſgratia particola 
hauer male 9.147 те 78 
hauer amicitia ſtretta 82.97 hauér entrate 20 


hauer amicitia con tutti 


hHauer in animo 221 


$2 hauer eſſercito debole 


hauer eſſereito groſſo 281 


«ВзцегтаР animo 432.05 hauer facolta d dir ciò che й 


hauer poeo animo 19 

hauer Fanimo turbato 295 

hauer arbitrio libero 299 

nhauer auiſo 60 

hauer banda — di ſoldati 
148 


hauer biſbeno di вено. 26 


hauer Бозе 0: 188 

ПИ АА ыы +35. 
203 

hauer certer a 138 

hauer la certezza 304 


hauer сю che ſi puo deſi * 


— 


vuuole :66 
hauer da агаба! 2? 
hauer a far соп perſone расе 


vuole * * 
hauer faſtidio 
hauer faltidio cordoglio, * 

fanno, &c. 93 
hauer faſtidio grandiſſimo.34 
hauer figliuoli 33 
hauer fine 128 
hauer бое diuerſo 46 
hauer рег fine $0.293 

hauer forza 309 





++, _ ——— ———— ба | Ч — За 


тата 8 
hauer del galante 114 hauer in odio la pace 352 
hauer del generoſo 183 hauer oſſici publici 77 
hauer poca gente 104 hau er opinione cattiua 13.46 
hauer giudicio a317 


hauer gziuditio buono 10: hauer opinion contraria 286 
hauer gouerno buono 27 hauer opinione diffterente da 


hauer in gouerno 142 8li altri ВО 
hau ег grado 40 hauer vna opinione medeſi- 
hauer grato 23 та | | 95 
hauer dell honeſto 220 hauer poco оно ‚| 240 
hauer 4е|’Вопохецо]е 220 hauer Ча pagare341 
hauer 4е gli honori 138 hauer рагевче[а 25 
hauer per huomo grande 135 hauer molti parenti ЗЕ 
hauet mpacio 39 hauer paura di guerra 35 
haueniſgesno 154 hauer penſiero 73.108 
hauer ingegno grande 33 hauer per perſo 31-185 
фацег pet iſcuſato 24! hauet il poter 41 prima. 94 
hauer iſperienza grande 42 hauer prattica di guerra 8$ 
hauer del leggiero 196 hauer рег raccõmandato, 2 90 
hauer male а glocchi 267 hauer ragione 28458 
hauet nelle mani 5123 hauer ragione di dolexſa 0174 
hauer maniera bella di ſeriue hauer reftigerio 102 
Fe > 281 hauer riguardo.62.7 96. 157 
hauer mente buona 121 18738— 
hauer meſſaggiere, che ſodi- hauer molti rimedi 35 
ncci 171 hauer riſpetto аа (дона, эл 
hauer те ſidati 6 hauer del roz2zo 184 
hauer подо 9» hauer сре ſcriuere 5235 
hauer 1 wodo 67 hauer ſdegno 320 
hauer | modo а рарате 4. hauer dello sfacciato 78.79 
hauer noia 319 hauer ſorte 92 
hauer 41 nuouo 193 hauer ſpetanza — 
hauer obligo grande 27 hauer ſperanza Ъиопа ‚91 
Фаиспоссайопе di dolerſi 40 hauer ſperanaa certa 
hauer occaſione di lamentar- hauer lo ſtomacho ецайотоб 
5 35 Вацегтёро. 29.109. 136.204. 
hauer оссайопе opportuna. 2:3 
212 nhauer il torto 35.164. 
Ь 4 hauer 


— КЕ. ЕТ 
— А: * ЗРЯ 


® у 
hauer де’ trauagli — 35 в 
hauer del иаро 235 
hauer del ueriſimile 461 Maginarſi R 
hauet per uero $8 imaginarſi male 115 
hauer del uile 183 imbarcar ſi 302 
hauer la uita per altri 257 imbatcat robbe 162 
hauer uoglia 282 imitatꝰ i maggiori 71 


hauer uoglia di dormire/ 330 impacciarſi in guerra 291 
hauer uolontà grande 150 impacciarſi in ogni coſa 317 
hauerſi per negligente 23 impacciatſi nella Rep. 141 


honorar соп Рапипо 76 итрагаг упа coſa Бе] а 11.95 
Бопога! соп ебедше бу impatat filoſoſia 47 
Бопогаг grandemente 151 итрагае Фа’ libri 117 
honorar a tutt ĩ i modi, che ſi impatronitſi della citta. 275 
гриб 36 ипреди с оипрейко ‘357 
Копогаг molto 60 1 тред leggi 224 
honorat 1 ogni oecaſione 1i2t impegnar cio che ſi а 130 
honorar il padre 3$ impiagatſi — ОН 
huomo arrogante $7 impiegar lo ſtudio in alcuna 
huomo da bene — 66o 222 
Биото da bene, & diſctetto. impott e ad alcuno 340 
*97 im porre il catico 340 
huomini da poco 9$ importat molto. 66. 41458. 
huomo di poco animo i66 173 

Ваото di molta 206011277 impouetiri 231t 
huomo di facende inal ar le lodi 207 
Киото 41 чей ^^ 93 inalzarſi patlando 201 
Фиото gagliatdo 80 шсамаге 185 
Биото шаепсойео 107 inchinarſi аПа диеё 278 
huomo poltrone26 шанаге a romori 277 
huomo fiputato 51.81. inclinarſi all ĩita38 
huomo ſauio & animoſo — 81: include una lettera 289 


huomo sfrenato 63.115: incolpar di negligenza 121 
huomo ualoroſo 107:119 incolpat le occupationi 227 


huomo viliſſimo 67 incontrar male 245 
incontrar рег uiaggio 231 
засопгага — 41 
incorrere иИецеца - 299 


in· 












Е. ее лы. 35Ы га пола а ЮЬЕ 40 — ле бакса че, 4 ве. с 
в <  сожаутола — 
ЗадеЪкагй вы мн, 130 intender male #8 _ 
| indebolire ĩ penſieri intender di nuouo 
indebolirſi alſai 255 intender di ſuo padre, &с: 20 
indouinare intender quel che ſi dice 44 
indouinare il ine $$ intendet il ſeguito 229 
indouinare со] penſiero 85 intender рег Цуе 6 285 
indugiar intender la uolontà del popo 
indugiare il pagamento 33710 282 
ĩndutte 2100. ,. 202 Икепегий 41 compaſſione. 
indurſi а fare Нос» 278... тт 
infaware iaotenerirſi per pregnhi 344 
та Чио 352 Иегрогвогпо 351.257 
infermari -. 2349 1асегреесаг ſiniſtramente 127 
Забей аг | тагё , ‘.. 312 ШЕегтбреге con le grida 205 
обама и. 1... .17$ interrompere il соо Че?а- 
infammartſi didolore 125 more 227 
Заюнтагй come ап101 соп intraporſi 159 
ti. 4o0 inttaporſi di nuouo 168 
inſormarũ di preſenza 357 intrauenite all incanto 341 
informarſi Че! tutto. 276 inuaghirii 16% 
ЗпраппакРаци © ‚2137.3 11 inueſigare alcuno т9т 
iĩngandarn 69560, шие раке ЧШобеет ее, 3 53 | 
ingannarſi come ВнотА о» 3 43 inuelſtigate, informarſi, chia⸗ 
ingegno inſtabile, e leggiero. Ш 2 — 
264 inuiar corrieei 29$ | 
inghiottire 232 inuitare us 
нано 13 5 Чашиаге а ſeriuere 16$ 
ĩnſegnar а virtuͤ 26 inuitate per lettere 330 | 
inſignorit 3663 inuiolar il tempo 294 4 
inſin да fanciullo 6 inuolgerſi in facende 204 
ainſtillar dolecz a326 пеасасаж@й ‹ < 290 < 
intender Panimo a eoſe аще, Исибий 359 
262 | 
intẽder 41 Босса ргорна. #74 — — 
intender le cagioni 103 Я | 34 
intender Ба hſtorico eſperto | | 3 
329 [ Атевеагй a reginne · · 4⸗ | 
intender а grand'impreſe iʒ8 ——1а(аг И credito ſicuxo 223 
р 


4 


РГ ЗА ЗУ О М, ЧА J 
aſciar a dietro 295 leuar di ато 4т 
laſcia gli affanni ĩn tutto. ]ецаго|россЕ4а doſſo 264 
НАЗ leuar d'opinione t 
laſciar affatto 1от leuar [а paura 114 
ſciart la città 1:2 leuar ogni итоге 134 
laſciar corregere 106 leuatſi dell'a nimo 86 
laſciar [с со{е ше ”  тоз leuarſi 4ауп maneggio э‹т 
laſciar la сога 235 leuarſi ildebito Фа doſſo 264 
laſciar in diſcretione 281 leuarſi — di ediſica 
laſciar il dolore 57 re 142 
Hſciar mancare 155 liberale 
laſciar vome buono 34 liberar dall'aſſedio 76 
laſciar una opinione buona. liberar del tutto 83 
34 liberar la patria 34.08 
laſciar parlare⸗ 73 liberar [а ſicurta 364 
laſciar la расе; che uince 33 liberar dal trauaglio 340 
Alciar palſare ‚ 280 liberarſi di briga 96 
laſciar ogni penſieroↄxi liberarſi dalla quartana.2 90. 
Blſciat il penſiero ад ат, 299: 
30$ licentiar il ророю 206 
— il ſus proponimento. litigar inſieme 115 
ал lodat ĩ сотропипепы 140 
laſciar Итеррипепто 268 lodare ʒrandemenxe 32 
laſciarſi gouernare 28 <: 14$ J 
Hſciarſi mtendere 308 lodare il patere тэ 
laſciarſi — dal dolo lodare уп proponimẽto, & га. 
Are 202 ionurne di continuo 154 
laſciarſi uſcir di mano 121 lodare ſommamente125 
lauorare 114 lordura e feccia della città. 
legger ива lettera, che anda⸗171 ⸗ —— 
ua ad altri 267 luogo bello da — 326 ч 
egger [е lettere da варо:;3о7 шоро lontano da guerra. 
legger Poratione 354 318 
legger uolontieri 101 091-590 J 
lettere piene d'amoreuolez- маи < 23$ 
24 260 > оаоан : ‚и 
ДенагатагудеНа тесса 283 
Luat il dubiod268 5959 ой 





mancar 41 riputatione nella 


città 34 
mancar da uiuere $5 
mandar amnbaſcierie. 44 
тапдаг [а copia 284 
mandar и diſegno 266 
mandarunanti 299 


mãdar letere diſpiaceuoli 317 
ата аг lettere а! publico. 257 
тапдаг in luce 354 
таодаг 41 notte 285 
mandar il plico 194 . 
mandar 2 preſentare. 247 
тапдаг in ruina una repub.i 
mandar a ſalutare 236 
mandar loccorſo 122 


metter  сатро 


тенег a conto 189 
тецег бое 159 
metter le forze tutte 10 una 
impreſa 1434 
mettet la giornata nell epiſto 
Ja ра 
metter giuil итоге 133 
metterꝰ а?! canto * 
wmetter leggi 224 


mett er lettere пе! plico 337 
metter in liberta 255 


metter ĩ libri рег ordine. 235. 


тецег mano in ſangue. 349 
metter ordini ſecxeti 206 
metter 


X — 


mett er in conſideratione 103 


АА и” d 
-— * $3 Зе . 


4 >. 


. т А - у — о гу, — 
mandar ſtudioſamente 
A idc: mandar uettuaglie 185 
Асегатй пе! pianto 210 maneggiare i conti 27 
magagnare 330mani itrette 271 
mancar alla repub. 118 mantener il credito 321 
mancar d'amore 75 mantener fermo 178 
mancar d'animo 10 mantener [а gratia 233 
тапсаг де! сарнае 261 mantener [а риегга 124 
mancar 41 со!ра 152 maunt eher in honore 346 
mancar copia 114 mantener la riputatione. тг 
mancar in alcuna coſa 117 mantener in ſtato. 123.310 
таосаг di coſtanza 181 menar in longo 317 
mancar де! debito ſuo 285 menar ана ripoſata 161 
mancar di fede. 146 mercantar troppo 179 
mancar di giudicio 137 meéritare aiuto 2. 9% 
mancar [а giuſtitia 11в meritare d' eſſer amato da tu 
mancar le liti 197 га 1 154 
апапсаг materia 4а ſcriuere· лпегиагенргепйопе 213 
165. meſcolate il до|се соп Гато 
зтапсага!е miſerie 224 ге 2353 
чтапсагРорицопе, 223 melſaggier 41 ſodisfattione. 
mancar poco * 139 171 


TAVOI А 


мене paura.34.89. 102.i149 
metter | pie ог di са!4.268 
337. 4% 


metter т prigione 206 
metter in riputatione 100 
metter ſpauento 200 
metter ogni ſtudio $3 
тецегсетро — 291 
mietter tempo 1621 longo al 
pagamento 262 
meẽtter in иепдка 229 


metter ĩ vẽdita ogni coſa.ꝛ63 


metterſi in дао 39 
metterſi alrimpteſa 19$ 
metterſi a grandeimpteſa.ia9 
mettet in riputatione 23 
metterſi a riſchio 148 
mettetſt in uiaggio 154 
wmigllora alquant 233 


migliorat di compleſſione u⸗ 


mirar all armi 352 
mirat а! corſo 356 
mirar alle coſe 197 
mirar a fatti 135 
mirar Vhonore 140 
mirar alla pace 236 
wirar аЦа pouerta, 6. — $5 
mirar аНа uirtũ 14 
миаг all utile 60 
wiſurat animo 117 
miſurar da fauoreuol fortuna 
226 | 
miſurar l'otio 334 
mitigar il dolore 154 
moderarſi 62.123 
moderarſi nel bene, & пе] та 
‚88 
moleſtar ſpeſco 308.551 


molto бт 

morder alcuno ſconciament 
168 

morir di fame 


130 
morir nella guerra 38 
motir honotatamente 80 
morir nelli ſtudi 115 
morir in uecchiezza 66 
motit᷑ uolentieri 24 
тойгаг allegrezza 347 
moſtrat Lamico 145 
moſtrar amor gtande 206 


moſtrat animo grande 14. 94 
moſttar colera 35 
moittar effetti doloroſi 309 
moſtrat in forma di rittatto. 
278 
moſtrat Pultima ориюпе. 31% 
moſtrar in publico 20 
тойгаг {еб по 41 поийа зг9 
moſtrar ива апипо — 17 
moſttat цо]еЕ diuerſo 17% 
moſtrarſi ФАипо migliore 62 


22 


moſtrarſi duro 334 
moſtratſi grato 
moſtrarſi principii 222 
moſtratſi ualent' huomo ‘5 
motteggiare 101,112 
mottegꝑiar аНа ПБега 2177. 
muouer guerra 73-132 
шиоцег а {4еоп9 т 
muouerſi а far unacoſa ^т3 
muouerſi d'animo ben diſpo 
ſto 186 


muouerſi a compaſs ione 44 
muouerſi di Capua 339 
чтионегй leggietmente 299 
muouerſi а paſſione 74 

mutart 


ь.. 2 
. 
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ЗА 
mutar i magiſtrati 156 negociar le facende 243 
mutar nat ura 136 nel г del giorno 67 
mutar penſiero. 53.123.2 15nella fortuna proſpera 77 
mutar —— to 290 neꝰ tempi proſperi 57 
mutarſi d'opinione 30.90 nobile 62 
mutarſi di рагеге. _ 18 nodrirſi di На (регапта. 215 
mutatſi di uolontà 15 nominare alcuno 73 
nol uoglia Dio 137 


М 


Narar le coſe Ча lontano 39 
пагаг la qualità del tem· 


ро 292 
narrar quel che ſi Ва detto, 
136 


naſcer la colpa 172 
naſcer ſomma lode 25 
naſcer dalla уши $3120 
па(сег | deſiderio 194 
па[сег di famiglia honorata. 
naſcer differenza 358 


naſcer guerre, & inimicitie. 


270 
naſcer mali molti 276 
naſcer рег пой hauer mai be· 

пе 147 
па{сег(регаита , 316 
naſconder gli affanni 177 
naſconder il fromento 258 
naſconder l'oratione 214 


nauigar a dura ſtagione 318 
nauigar pericoloſo 360 
nauigar ſeaza angoſcia di ſto 


maco 253 
negar con ригатепо 162 
negar d hauer fatto 128 


non èẽ mio intendimento 192 


notar ogni coſa 162 
notar per debitore 99 
погаг пе’ libri 4 
погаг пе! libro 41 (ва тапо, 
274 | 


notar i pagamenti a libri.245 


поийсаге 135 
пиосеге 33 
поосеге Рассог4о 239 
ппосеге а’Вопоге — 31.45 
пцосеге, & giouare 22 
nuoue incerie213 
о 

ОВ: сот сомейа 7 

obligar [а fede 300 


obligarſi con beneſicii.ↄ92.220 


occorrere ип caſo bello 103 
occorrere alla mento 359 
occorrere a gli occhi 332 
odiar la расе 35 
odiar ſe Небо 197 
odiato 
odiar bellamente 237 
offender a torto 74 
offender grauemente 74 


offender pᷣaceuolmente 23 
offendor la rep. 16 
: ойс- 


ТА 
— 
91 
90 


offerir aiuti. 
offerir с1о che ſi può 
offerir largamente 
осаго! occhi 278 
орегаг affettuoſamente 236 
орегаг соп animo forte 321 
operar con inſtanza grande. 
236. 
operar con wmanie ra ſpiaceuo⸗ 


le. 182 
орегаг contra 75 
operar contra ſe ſteſſo 33 


орегаг di ſua ſppntanea volon 
а 

орегаг fredda mente 

орегаг honoratamẽte 29.153; 


орегаг ташазатене 278 
орегаг тесо 72119199 
орегаг тепо 360 
орегаг officio contrario 15% 
орегаг рег а гер. 126 


орегаг [есоп4о И сопбеНо. 9 


орегаг ſecondo ibgrado 150 
орегагй per ’ат1со 6 
орогй alla legge 169 
орогй,е uincere 186 


ordinare le coſe di guerra 32 
ordir principio di nuoua vita. 
2 

_ оПегиаг!а giuſtitia 
оНегиаги patti 155.381 
oſſeruar i partiti 282 
oſſeruar la promeſſa. 42,118 
oſſeruar 1 Герт celeſti 230 
ottener fauori piu Зе? altri. 


27 


58 


ottener la gloria уега 116 
ottener Lintento ſuo * 
ыы ” 


365 
240: 


38 98%/. 
ottener i Нопо!! maggiorĩ 2$ 
ottener un тай гато.15 1.239) 


ottener il titolo 41 Ве 255 
* 53 
PAciſicarſi 75 
рараг а] tempo 334 
pagar auanti Й сетро 156 
pagar il danaro 189.263 
pagar debiti 262 
pagar del ſuo 259 
pagar grauezza 104: 
pagar in сопгапи 333 
pagar gli oblighi 34 
pagar per altr 151 
раваг ие! све Й deue 105 
рараг un per cento 260 


pagar Ри{(ига а ragion di quat- 


tro per cento 26 
paleſare, & manifeſtare. 159 
paragonare 350 
pareggiare пе’ beneſici 90 
parer al propoſito 249 
parer bugiardo 138 
parer fuor di tempo 238 
рагег glorioſo 120: 


parer impoſſibile coſi di lonta 
по 256 

рагег рессаго grande 128: 

райаг acerbiſſi mamente соп- 


га 25. 
ранаг al popolo 226 
parlar bene 202 
parlar caldamente 104 
parlar con amore 207 


раНаг con animo ſommeſſo. 
276 


, ТАУ О ЬЕВ> 


райаг соп росо riguardo 72 paſſar i rumori 10$ > 
parlar —— 292 paſar ſecõdo И (шо volere.tot 
parlar del paſſato 323 palsar il tempo 166 
parlar diſtintamente 308 palſſarſela leggiermente 312 
parlar с Ча] tribunale 206 раНерлагешйете 177 
райаг Вопогататеге 43 patir danno 110. 120 
parlar humanamente 94 раигиеНариета | 6$ 
patlar in Майто. 302 patir ogni cola ° 10; 
райаг шоратене 2. 109 patir ра опе ргап4е 29 
223 patir per altri 45 
parlar per lettera con а1сипо. рессагрегггорро ей 3$ 
29$ рессаг рег uolontà 51 
райагри тог penſar ad altro 96 
parlar ſenz'affettione. — 165 penſar а’ ани шо! 39 
parlar ſenza бпиопе 176 penſar al fatto ſuo. 12 
parlar troppo 279 penſar a gli amici 4 
рагих al tempo determinato. penſar alla рагига 31 
30 penſar alla repub. 114 
partirſi al' hora 340 реп@агаШише, & honore 
partirſi con tempo Биопо. 38 penſar а queſto 61 
partirſi dal dotmire 339 penlſar aſſai 
partirſi di qui 236 penlar coſi 


partirſi in habito da Capita- henlar 4’апдага Копа. мы 
по, & соп роса пригацо- penſar, & ragionare 4еЦа сог 


пе.237 теба — 83 
partirſi la quartana 289 penſar ſolo al fuggire 290 
pPartirſi ſenza far motto 273 penſar [орга 278 
partirſi toſto 38 penſarui bene 190 
partirũ uolontieri 17 per conchiudere. 277 
partorir frutto 346 percuotere a guiſa di fulmine 
рагогиг lode 265 234 
райзгРаппо 249 рег4ег а 124 
раЧаг Бепе 138 регдег: beni 4 
раНаг 41 banda in banda. ох perder la facoltà 68 
paſſar | бите. 13> рег4ег И fauore 223 
раНаг il giorno 131 perder il foglio 184 
раНаг РВога 114 регдег le forze 100 


pallar регГАдиацсо, 304 perdet Ihonote 19.47. 


—— 


——AA 


perder la lie 98 piaceuolezza del mondo 319 
perder niente del ſuo то pianger amaramente 147 
perder per la ſua colpa 296 pianger le {марше 63 
perder la riputatione 14.33 piãtare ĩ mão un epiſtola 261 
perder la robba 61 piegarſi а preghi 348 
perder а ſperanza 76.88, 131 ppiegarſi alle uoglie altrui 262 

284 pieno d'eloquenza 165 
perder ogni ſperanza 64. 284 pigliar a cam bio 358 
perder tutto 63 pigliar a diffendere 76 
рег4ег la voce 95 pigliar allegrezza 156 
perderſi d'animo 169. 171. pigliar compenſo 397 
per difetto ſuo 4 pigliar la сига 179. 243. 281 
рег galante со pigliar danari ad intereſſo. 
perdonare 98 246.259 
perir рег mangiar troppo 114 pigliar danari ſotto тапо.241 
регрегиаге 343 pisliar la diffeſa 12.9.2194 
рег quanto 8 иеде 65 pigliar diſagio 


55 

perſeguitar рег ſuo р1асег эб pigliar domeſtichezza 205 

г presẽtar in opinione Бопа.16 pigliar faſtidio 43. 48.102 
preſentar пе! рагеге 302 равНаг forze 122 
perſona 4орр1а 102 pigliar heredità 322 
perſona faceta пе! parlare uæ pigliar in buona раме 314 
erſona honoratiſima ‘68 pipgliar materia di ſcriuere. 156 


perſone vili 170 pigliar partito 79.223 
peruenir al colmo 183 pigliar la pẽna р {спиеге, 2608 
региепига [отита lode 200 pigliar poco penſero 214 
peruenir al [ото 35г pigliar piacere 85 
per un anno,non piu 253 pigliar бсима 97.365 
реп!аггорро 140 pigliar ſoſpetto 44 
piacer 113.249. 342 pigliarſela т расе 158 
piacer al popolo 180 poner mente 296 
piacer la mano nello ſcriuere ponerſi a tauola 247 
29% ропег@ Ц поме Файт 192 
piacer i modi $5 porger aiuto 356 
piacer molto 72 porger contentezza 174 
piacer Popinione зо porger diſpiacere 298 
piacere lo ſtudio 34 porger force 227 


ꝝiaceuole.d репШе 173 рогрег giouamento 226 
— — 


ааа ИВА 


дс по овокааыааия В. п 2” № А. о, > 4-2 
M * 


J 


TAVOLA 


porger godimento177 ромагй bene 270 
porger ingiuria 317 portat ſi come 5’е ſtato am⸗ 
porger malinconia 176 ma eſtr ato 2554 
porger materia 252 portarſi da huomo 238 
porger orecchi 318 portarſi da huomo valẽte 362 
porger preghiaffettuoſi 324 portarſi da maluagio 303 
porger punture 341 portarſi Ча ſuperbo 288 
porger refrigerio 213 portarſi da triſto 5114993 
porger riſtoro204 portarſi honoratamẽte 63.13 > 
porger ſperanza 91.%21:341 portarſi meglio di tutti 238 
porre а? осаго {51:33 5 'рошагй пофдегататерке 182 
роггеРайе 410) > 256 ромагй nobilmente 168 
pᷣorre diligenza 131.184 poſſeder cio сВе @ 4ебЧега зк_ 
porre йпеа! р1апео, 3. ‘314: ройЙе4ег la gratia 239 
- роге freno а|еуо 16 — 178 poſſeder ogni ſorte lettere 142 
porre le guardie 234 poſſeder poco 156. 
porre in вгама- В 2:27 (264 роЙедег la ушей 133. 
рогге la {ев ре ſconciamente poſso io тогге = 99.240.363 
242 рогег аНа! An 
porre ordine 5. 97 poter aſſai preſſo alcuno 3 
роге ogni ſtudio a35.1850 poter соте prima 145 
porre le viuande ſeconde 346 poter voſſtee 267 
рогй ad impreſa faticoſa 240 рогег рараг. о. 26 
рог al ſeruigio di Dio 21 рохег parlare 64 
portar affettione 6. 108 рогег росо.веЦа Вер: 128 
portar ambaſcierie 29» predire И vero —* 
portar amore 221per ferirſi 362 
рогкаг le arm295 pregat earamente 82.262 
portar credenza ſerma 219 ргерагсоп efficaccia 207,355. 
portar del fromento 139 pregar con ogni effetto 322 
portar inuidia 6. 1810 pregar, e confortare 184 
portar marauiglia 172 pregar, & ſcongiutare 222 
Portar nuoue cattiue 67 pregar per alti 64 
portar odio 13.2%.96,227 pregar ſupplicheuolmẽte 128 
portar oſſeruanzda145 рхетег il cor doglio 322 
portar рег piaza349 premer l'odio 355 
portar maltalento324 ргеп4ег conſiglio 303 
portar vtile 0 prender cordoglio 23 
* с ре“ 


4 
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я * 


2 


* 
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тАУОГгГХх 


der la difeſa 78 prolungare a Ве! ſtudio 360 
prender dilettro 161:184.185 prolungare а уп’ altro meſe. 
pptender fatica 288 263 
prender marauiglia 331 prolungare il giorno del сот 
prender il modo parire 190 

pᷣrender ſoſpettione 262 prolungare il —— 48 
prenderſi faſtidio 298 prolũgare l'informationc 327 


preſentare largamente. 225 pprolungare i magiltrati 243 
23 prolungate il pagamẽto ade- 

preſtar fede 109. 277.2237 Бой 2: 260 

pteſtar quantita di danati· › prolungare Псёро: 49.30 .139. 
3 prometter molto, & oſſeruar 


— | 
prẽſumere рег ца di diſcorſo. росо’ ; 17 

192.369, proͤmetrer per altri 337 
реезтаг@ ior promettet орга la 4е4е ſua. 
prima cagione Ти 323 — 
рейпегра! virtu 67 prtometterſĩ di aleuno 77 
priuar di forꝛe 132 prometterſi dell amot, & fede 
priuar d'ingeno "Иа 1466: dc altri 204 
priuarſi di aiuto 63 prometter dꝰaltri 74 
ptiuarũ de ridotti 207 promettetſi poco 123 
pᷣtocacciar la dittatuta 245 ptonoſticate 295 
реосасс!аг 'Вопоге  ›^15с ргорогге di абрешаге 259 
procacciat per ага ма ‘184 ptoporaa di ſcriuete 330 
pprocacciat tiputatione 351 ptoporre in ſenato 205 
pᷣrocacciar la пита’ ^^ 2⁊⸗proporre lalegge 166 
proceder Фатоге ^^ 182 ptoporre partiti 106 
proceder da bonta 73 pt oporre pericoli 135 
pᷣroceder Ча diſparere 175 prouar diletto⸗ 236. 
ргоседег {пап ^ ꝛ2oi prouar in ſe ſteſſa 74 
ргосе4ех 1еапенее ^^ ‘`` 44. ргоцедеге — 308 
proceder lentamente64 ргоцедеге affanni graui 147 
proceder piu oltresptouedere a fatti ſuoi 37 
proceder pᷣroſperamente 352 prouedere al daano86 
procurar difeſe 131. ргоцедеге alle prouincie 223 
ргосигаг ГВопоге 274 prouedere аМе ре 327 
procurar la па ^^ 2” 213! фиедеге dꝰaltro maeſtro 236! 
irocurar vtile ‚24729: ргоцедеге Раицепще. 84-1 14 

рга- 


Би ©. т — , Ч 


ыы Зы. > 6 заб 


э® м х 





prouederſi рег Рпиегпо. 109 
blicare, annullare diminui 


re e render ia dubio la leg- 
‹ 5е о №5 1223 
—— 166 


ppunger il dolore 306. 335 


punire alcuno #173 
punire i саки > 22093 
punire rigidamente 351 
puoire le ſeditio 17 
purgar la colpa 324 
purgar la pena 211 


—E 


Vanto al rimanente. 234 
авы Ччаосоройо. 74 
queito poſlo ргошецеге 4 


quietarſi 136 
quiete del mondo 235 
: В: 
В Accoglier, & raſſettare il 
rimanente delle facol- 
та i J— 225 
raccoglier con patole manſue 
—— — 
raccogliere le genti 356 
raccoglierſi in ſe ео 334 
raccolto magriſſimo 258 


тассошАЧаге са|Чатене. 98: 


raccommandare con ogni af⸗ 
fetto 

raccommandare соц. parole 
ben chiare 267 

raccõmandare т ogni coſa 97 


тассощузайЧаге уц maneg- 


142 


— 

gio от 27* 
raccommandarſi 240 
racoontar coſe ſtrane 234 
raccontar 41 pteſenaa 173 
racquetarſi 177 
racquittac hamicitia 23* 
racquittar le forze 154 
racquiſtar la libertà 120 
raddolcir Раписо 159 
raddolciri 345. 
raffreddarſi le асеп4е 180 
гавсепаге il dolore 334: 
ragguagliare 164.255 
ragionar coſeo concie 30. 


тарлопаг 4е fatti d'altri 247: 
ragionar Че\(цо! репбегй `14 
гартопаг 41 {се[егка 310 
ragionar di guerra ſempre 310: 
ragionar in laude di vno 251 


ragionar iaſieme 174477 
ragionar troppo 110 
ragionarſi aſſai 1380 
ragionarſi рее piazge 102 
ragunar genti. 129.286.296 
353 —* 
ragunarſi 487 
ragunarſi in ſenato 228 
rallegtarſi alquanto 100 
rallegrarſi aſſai, &c. 80 
rallegrarſi delle lodi 174 
rallegrarſi di nuouo 34$ 


rallegrarſi grandem ente 29 
гаЦергаг тп ſpirito уе 
rallegrarſi ſenda cagione у 
rappaciſicar  ^46.10}.278 
tappacificarſi eo nemici. 14 

188 к 125825 
гайопиеЦагй - 95-3 11-356 

ба 1 





№ 


ТАУ 
recar affanno 312 
recar ad ейео: 180 
recar a fine 189 
recar a diſpiacere 172.267 
recar la lettera 182 


гесаг поцеЦе ſpiaceuolĩ 266. 
зо! 
тесаг р1асеге с: 7 
recarſi credere 323 
recarſi a marauiglia © 268. 
346 
recarſi a memoria 280 
recarſi in ſe ſteſſo - 15-43 


‚ тескаг1 mezo де1роро]ю.2 91 


recar lettere con Равицо del- 


la vittoria 258 
regger la prouincia 258 
геррегагер. Бепе 284 
reggerſi con шашега mode- 

х таса : 181 
reggerſi in piedi 307 
тез gerſi ſecõdo la qualitaà de 

tempi 21 
regiſtrare le partite 245 
regnare 41 
regnare l'am bitione 238 
render beneſſcii 47 


render beneſicio eguale 13 
render il contra cãabio.ꝛo. 93 
render le forꝛe maggiori ʒoꝛ 


render guiderdone 241 
render la lettera 191.238 
хеп4ег 1а Нема 127 
render il merito 195 
render odore buono 185 
render ragione 67.280 
render vago 202 
render la rict 284 


F 


т 


`` 


— — 
O LA. 
renderſi 256! | 
гепдег асегБолтепо зат = 
renderſi amico 167 
renderſi benouolo 378 
renderſi credulo 357 
renderſi fauoreuole 273 
reprimer le maldicenze 46 
reputar felice $4 
геригагй а gloria 111 
reputarſi a grande honore 150 
reputarſi ſauio 89 
reliſtere alla fortuna т. 
reſiſtere аЦа ſpeſa 130 
reſtar affettionato 273 
reſtar a pregare 327 
reſtar eonfuſo 186 
reſtare di amare 41 
reſtar di dar noia 186 
reſtar di punire 78 
reſtar di riprendere 244 
reſtar ſenza ſperanza эт 
гейаг ſodisfatto 122 
геНаг vita роса 90 
reſtar уцого 533 
ribellarſi 120 
ributtarꝰin altrĩ 230 
ributtar indietro 247 
ricadere а malatia 155 
ricambiare gli appetiti 13 
ricercar con efficacia 305 
rxicercar conſideratione 359 
ricercar il giudie ioe 212% 
ricercar in nome 352 
riceuer аЦергезта зо 
мсецег аций с: 225 
riceuer beneficio 149 
ricouer conforto 70 
исецсг contentezza 159 
rice⸗ 


, ТАУ 
исепегЧаппо 234 
riceuer ЧИр1асеге ^.: 32.60 
riceuer ferite 67 
riceuer giouamento 109 
riceuer infamia 201 
riceuer lett ere d'vyn iſteſſo te- 

nore 162 
riceuer lettere piu allegre del 
ſolito 284 


riceuer numero de gli amici. 
199 

riceuer piacere grande 27 
riceuer piacere infinito 80 
riceuer ſoldi 257 
riceuer la vita 264 
riceuer vtile 72 
riceuer vtile, & piacere 49 
richieder Pamicitia ‚12 
richieder сопйдегацопе 313 
richieder la ſicurtà 364 
richieder il tempo 291 
richieder Русе и 
richiederſi аНа dignita. 166 
richieder ſi а Ру сю 229 
исопсШагегророй 150 
riconfortarſi 279 
riconoſcer da Dio 150 
riconoſcer l'errore 361 


riconoſcer [а libertà, & la vita 


di vno 167 
riconoſcer la ſalute 181. 322 
riconoſcer il valore priſtino. 

294 
riconoſcerſi 136 
ricordar da vero amico 9s 
ricordarſi 41, &с. ‚ 15:56 


исог4аг de glĩ ammaeſtra⸗ 
‚ лепит. = 4: $4 
403 - 


эВ 

ricordarſi Фуп’аписо, mentre 
e abſente 154 

ricordarſi de benefici riceuu- 
и. | 

ricordarſi delle ſciagure 15 

ricorrer al medico 353 

ricuperar quanto й Ва perſo⸗ 


356 | 
ricuſare ой сю 7$ 
ricuſare pericolo 122 
rider alquanto 72 
ridur'a concordia 158 
идигга тепте buona 355 
ridurr пбете 129 


идоггооп! potenza in mã 4 


уп ſolo 241 
ridurſi a debolezza 194 
ridurũ а niente 348 
ridurſi al'otio 233 
ridurſi alꝰ vltimo 148 
ridurſi in yn luogo ſolo 293 
riempire la ſolitudine 180 


метрий 41 соштептехта 349 


rifar а caſa 239.243 
пригаг’ роцегпо 294 
rifreſcare le piaghe 316 
приагдаг Panimo 301 
riguardar al ben сбтипе. 27о 
riguardar all honore 3 
rilucere 359 
гипапеге аПа Rep⸗ 116 
rimanere Фассог4о 259 
rim anere herede 277 
rimanere ignudo м 
rimanere ingannato 3t2 
rimanere ſolo 102 
rimanere ſuergognato 320 
rimanerſi di fare 95105119 
$ име 


— 


| А 


ГАУОТХЖ 


нитей ате ^ ‘су азезэлди riputarſi трепо(о. ‘> 0 
rimediare a Иа йато: = $2 rilanar la ева 21+ 
rimediare а principij 135 РИа02б 46 
rimetterꝰall'altrui prudẽza.ʒ7 riſcaldarſi lo йотасо 242 
rimetter ад altro tempo 159 riſchiararſi il giorno 231 
rimetterꝰin gratia 163 riſeriuer con colera 47 


rimetter nell arbitrio 245 riſcuoter dinati 246. 257. 36 
rimetter [а patria ĩ libettà ›6 tiſcuotet dinari рег via di eã· 


rimuouer dal proponimento bio 39 
—24 riſentitſi della ingiuria 255 
rimuouerſi dal diſputate 324 riſetbatſi а ſcriuere 255 
rimuouerſi dalle facende 233 riloluerſi di andato 244 
rimuouerſi dalla pate зоо riſorgere ⸗ 92241 
rimuouerſi dalpẽſiero.2.24 riſpondet ad ogni coſa 249 
rinaſcet la gloria 59. 244 riſpondet alla lettera рита + 
rinfreſcare 99.320.331 299 
ringratiare | 208 +ИровЧёга’ мени 7. 
нооцаг il dolore 63.85 riſponder aſptamente 69 
rinouat la guerra 130.132 riſpondert con ſembianti tor⸗ 
rinouar il ſaeriſicio 166 bidi 247 
ripatar ſenza ſpeſa — 158 riſpondet дтан al tẽpo. 360 
ripigliat'animo 123 tiſpõder diſcottelemente 217 
ripigliar ardire 171 riſponder il ſine al principio. 
ripigliat le forze 1254132 129 
ripigliar vigore 255 Н(ропдени eolera 315 
riporre И danaio nella caiſa riſponder ſenza citcution di 
del publico 271 parole 289 
tipottar parole ꝛ21 rilſtorat il danaio 14.231 
ripoſar соп а тете. = 126 мйогаг Ц tempo perſo 36 
ripoſarſi aoo riſtringer le eſpet tatione⸗ 
riprender alcuno 2 392+ 300 195.3 3687" С 
иргеодегРагаие 283 riceuer alquanto 238 
riprender a terto 28 ritenetſi dalla vergogna 78 


vprender di temetita 122 titirarſi. 129.197.296:3 31 


riprender grandemente 105$ 3382 272 

riptendert ſe НеНо ^^ 251 titirarſi дав parlare 169 

riputarvaloroſo 39 ritornat a gli Ви 95 

tiputarſi felite 149 xitornar in а mic itia оо 
V 4 и со 


№: \: пд быдла — Вх ла 
помо 
ritornar indietto 201 
иготпагифгаца 71.159 
—— —* 274 
ritrat ссе(5 315 
— ĩ qualche luogo 224 
ritrouarſi in Roma 160 
riuale сан 266 
riuedere a bell'agio 185 


riuedere cõ molto ſtudio.237 

riu edere доро lõgo tẽpo.ꝛꝰo 

riuocar gli ſpiriti 207.3 13 

ниедег 7: $15294 

riuolger l'animo. 270.300. 
336. 337 

riuolger contra ſe ſteſſo 239 


riuolger [е coſe paſſate 312 
riuolger in penſiero 341 
riuolgerſi loſſopra 346 
riuoltarſi la rusta. 192.201 
riuſcir а fine buono 148 
riuſcit а ſine lieto 344 
riuſcir a ſine migliore 35 
tiuſeir a бое ſanguinoſo 358 
riuſcir bene 106 
riuſcit come й сгеде 25 


riuſcir сов glotia grandiſſtma 
202 


riuſcit con honore 195 
носи Псопегамо ‹ 312 
riuſcir ве рН ſtudij 24 
riuſceit И репйего 129 
tiuſcit i репйем vani 22 
писи 10 principij bene 251 
паи уапо $«249 
riuſeit ут й ито аа 
готрегГеЙегско 221 
готрега parentela 49 
хошрег il ſonano 45 


ЧЕ ИТ 


О 1. А 

гопйаг Сопсатерте_ 231 
ruinare упо >: 
ruinar ſi affatto 224 
ruinarſi [а città del tutto.20t 


ruinarſi ogui coſa бт 
ruinarſi [а Кер. 25 
$ 
АссНевелаге(рагреге › & 
diſtruggere i beni 225 


ſaccheggiate il paeſe 104 


асибсаге 16$ 
ſalire in cielo 348 
ſalite ла стадо alto 116 
ſalir in pulpito 228 
ſalutat affettuoſamente 194 
ſalutat ſted damente 198 
Прег Гайто Фа 6 
Пре 1а cette⸗2da 13$ 
рег сего 34 
ſapet ehe ſctiuere 138 
ſaper chi ſia 318 
ſaper le coſe della patria зо. 
ſaper di сего 234 
ſaper di molte lettere 154 


ſaper И fine delle coſe 28.102 


ſaper fingere 22 
ſaper grado 311 
ſaper qualche coſa 200 
ſapet quãto può vna citta.ꝛa 
ſapet quel che ſi fa 250 
ſapet il timanente 229 
ſatiat сов lettere 24 
ſatisfat aldebito 40 


ſatisfat a gli o blighi. 119.131 

ſatisfar à р1епо 352 

ſatisfat all vſſicio 84 
с 4 








#) 


та Уют А 


ſatisfar ен рагое ”' 7’ i Ченаега сое: 348 
sbarcar ſi т 7127 158 ſcriuerꝰ' а lume di lucerna. 
sborſar ſoldi 2622387 ВИТ” 
sbrigarſi тот ſcriuer а partita per partita. 
ſceglier ри huomini da remo. 200 1 89 ю 
739 ты ſcriuer a poſta285 
ſcemar della ſomma 315ſcriuer appieno 136 
ſcemar il dolore 63.30? ſcriuer breue 167 
ſchrnire con burle 248 ſcriuer breuemente255 
ſcherzar alla доше са. 186 ſcriuer che venga 319 
531 ſcriuer chiaro 218 
ſchifar le conteſe8 ſcriuer соте И fatto ва. 


ſchifar ĩ luoghi frequẽtati ꝛoo 223 | 
ſchrfar vn райо dubioſo 271 ſcriuer соп Чо]сехта: 182 
ſchifar il periglio ‚ 133.199 ſcriuer сов leggiadria 354 


ſcioglier | подо `2‹8 ſcriuer сой materia, ð ([оврег- 
ſcioglier il volere, & legare | ‹ то. 179 
potere 6 ſcriuer coſe belle 56 
'{сопраигаге,е ргераге 66 ſcriuer delle со[е ше 79 
ſcoppiar lacrime da gli occhi. ſcriuer del traffico 254 
324 ſceriuer 91 man Фа11 314 
Чсорги Lanimo 108 128 ſcriuer di notte 282 
ſcoprirt il dolore 204 ſcriuer di nuouo 343 
ſcoprit odio 183 ſcriuer dirade 244 
ſcoprir le piaghe 254 ſcriuer И doppio ри 309 
Чсорыгй Гассог4о 245 ſcriuer freddamente 325 
ſcoprirſi vn tradimento 121 ſcriuer giornalmente 40 
ſcordarſi di dire 249 ſeriuer in fretra. 192.301.319 
ſcordarſi delle ĩngiurie 20 ſcriuer in longo 342 
ſcoprirſi delle ſciagure ſeriuer in materia di conſola⸗ 
ſeorger ne ſenbianti 348 те ы 283 
ſcorger poco lontano312 ſcriuer in materia di lodi. 146 
{согрег1 veſtigi 201 ſeriuer in modo, che piaccia. 
ſcorgerſi ſegni 203 ^- 82 ® 


Гсогрег hor quà, Нок: 205 ſeriuer in ſoggietto graue. 
ſcorrer per la ргоиаста: ‘2179 '* 293 О ИМЙ * 
ſcorer ſoſpinto dal апотеззо ſcriuer lettere con diligenza. 
ſeritto ꝑ mano dl copiſta ꝛ390maggiore24 
—— | ſcriuer 


E 











—4 "ИВА ПРЕ в ла > *. ЧР 
ТАУ ОТТА 


ſenuer lettere di un епоге; ſeguitar ĩl сопб8Но 83 
53%; | ſeguitaril coſtume › 199+233 “ 
ſeriuer letete и оВепоН 275 (еришаг di Биопа voglia 307 Е 
ſcriuer lettere piene 41 corte· ſeguitar diſcordia 107 
ба. зо ſeguitat efferto 13 ‹.357 
ſeriuer емегериорепы 352 ериагГеНемо al репйего « 
ſcriuer libeta mente 167 319 R 
| {сниег luugamente 43 ſeguitar errote 138 
{ениег а mattina рег tempo. ſeguitat nella prouincia 39$ 
236 ſeguitar la раме $2416 
ſeriuer тепо | 249 5253* тео 316 
ſcriuer minutamente 168 ſeguitat ſaontta 386 
Чениег Й поше- 283 leguitar ĩ tumuli |8 
ſctiuer рег cõto di danati. 236 ſeguitat ycciſſioneẽ·70 
ſcriuer piu particolarmẽte 167 ſeguitare 117 
ſeriuer росо auanti 320 ſeguitarte il viaggios 254 
ſeriuer qualche coſa 237 ſeguitare le voglie 137 
ſetiuer диер све ſi fa 41 поп per altto 195 
ſcriuer це! све vien in Бос- спига ато $6:68.174 
са 165 {епиг даппо - - 10% 
ſcriuer rare volte 153 ſentir diletto 236.239 
ſcriuer ſouerchiamente 167 ſentir dire 302 | 
ſeriuer ſpeſſo 239 ſentir diſpiacere· 52. 147 ·228 
ſeriuer il tutto от ſentir dolore. 33.82.87. ХК ] 
{спиегуама тете ‘ 219 161 А 
ſcuſarſi con ragioni ſinte 273 {епиг dopð morte s· 
ſcularſe рийНбсагй 175 ſentit gli infortuni 60 
{Черпаг@ айалиео 190.235 ſentir noia 8 
{есопат |аватига d'aſtri: zai ſentir nouelle 2368 
ſecondat ĩe oglie317 fentir paſſione 279 
ſeconao i giud icio2386 ſentitr tefrigeria 228 
ſedere alla baratteria 160 (епиг il ſusno 208 
ſeguitar Рассог4о 340 ſentitſi bene #10:325 ь 
ſeguitar gli ammaeſtramenti. ſentirſi trapuugere — 
30: © И тохны т Фев сгаг Рапида > 317 
ſeguitar Ыа(то 280 Чепта contraſto 22 80% 
ſeguitar ihcamino а giotnate ſeparare [3243498 


drdinatq 4 ſepelit con pompa 354 = 
* ſe rbat 





: 
J 


Г A У 

ſerbar memoria 43:338 
ſerbarſi а dit Босса 183 
ſerrar lavia 2094 304 
ſeruar grauita · (2333 
{егиаг]а maniera vſata 276 
ſeruar la parola 126 
ſeruar i patti 1922295 
ſeruar il ricordo 207 
ſeruit a дие 90 
ſeruit bene 146 
ſeruit egregiamente 249 
ſeruir nella gabella 147 
ſeruirſi del aiuto 307 
ſeruirſi di alcuno 115 
ſeruirſi Фа 4 
ſeruirſi ЧеРоссайопе 217 
ſeruirſi del opra 335 
${ораг [а colera 361 
sformato 41 сстро 201 
sforzarſi 41 fare 104 


sforzarſi quãto Й риф. ут 52 


ſwarrir le lettere 191 
ſmatrirſi Фаоипо = 64.178 
Госссигеге 44 
ſodisfare al guſſto 252.339 
ſofterir con patienza 330 
ſolferir lingratitudine 303 
ſofferir [а репа 210 
ſoggiacer al Чапйо ^^ 325 
Зовртогпаге 242 


ſoggiornare in vn luogo 166 
22193 С: | . 
ſollecitat сб ogni inſtãza 248 


ſollecitar la ſoſpenſione delle 


‚ Засепдет отл: 11124 
ГоПепаг За miſeria 217 
ſolleuar la parte de creditori 
— 187 «3163 ваззиа 


р 


* 


© 1. -А 

ſoluer dubbiĩ283. 363 
ſomma e 66 
ſopportat bellamente 241 
ſopportat danni grandi 145 
ſopportar la natura altruĩ 234 
ſopragiongere83.231 


ſopragiongere il giorno 265 


ſopraſtare 278 
ſopraſtate i pericoli 133 
ſoſpingere 115 

ſoſpinto perſonalmente 110 
{о{риаге 251 
{овеоег’ | catico 28974 
ГоЦепегй dolore 63.266 
ſoſtener [а grauezza 328 
ſoſtener malamente 99 
ſoſtener molti mali 89 
ſoſtẽner paſsione 321 
ſoſtener penſiero 111 
ſoſtener pericolĩ 321 
ſoſtener il peſo 209 


ſoſtener ĩ ragionamenti 326 
ſoſtener ſciagure 325 
ſoſtener ſpeſe infinite 260 
ſoſtener trauagli grandi 2 
ſoſtenta la vecchiezza 24 
ſott entrate 278 
ſottoſcriuer la copia 280 
ſottoſcetiuet di ſua mano рго- 


рма 5. 200 
ſotttat d'infamia 361 
ſottrat la ragione ‚16$ 


ſouuenit a gli afflitti. 16.85 
222 


ſouuenir а! biſogno 195 
ſouuenit le ragioni 136 
{рапдегей ſus поше ſino in 
capo del mondo 20 
Граг- 


и ч 


RVOLA 
Фрагрёг пноиа 361 Вага canto 21си10° ^ 4% 
{рагоег раго]е minacioſe 204 ſtat al giudicio 332 
ſpargerũ fama 157:317329 ſtar allegro 56 
armiate 155 Яава во! 109 
ашевьаг@ dal ремсо!о. #78 Йаг aſſente 108 
{ред molta gente, che оЦе- ſtat bene 36.103 
сна 265 ſtat Бей мо по 
ſpeditſi | 289 ſtar come prima X 
* la guerta 247 ſtar di Биопа voglia 93 
Грен4ег 4атам ^^ 86 Йаг 41 mala voglia 8$ 
{репдег il giorno intiero in та ſtar diuotamẽte in chieſa 120 
gionamenti 341 ſtar fiſſo nella mente 103 
ſpender in groſſo 334 ſtat fuori della patriã 64 
ſpẽder il meſe пе] titornoꝛs4 ſtar indatno 95 
— parole 20$ ſtar in dubio t9.113.309. 349 
ſpender il tempo 184 ſtar in gouerni grandiſſimi. 43 
pegner [а libidine 173 ſtar in mezo И тагё + 258 
ſpegnet 1! поте. 316 ſtar упа opinione 8 
ева et i parlari 341 Нат оно 836 
епрегб Ибоге 127 Яаг4о penſiero 29 
регаг ори bene261 ſtar in pericolo 189 
nel valore 37 Нар ред 319 
perar, e поп ſperar del Че о бат tiputatione 60 
263 ſtat in trauaglio 196 
—— pace ‚ 13.94 ſtar lontand == 2654296 
регаг premij grandi 12 ſtat lungamente in miſeria·oo 
ſpezzarſſ 229 ſtat malte 34 
ſpiate per via di lettere 279 ſtat malenconico 81 
ſpiccar dalle braccia 21: ſtat meglio 334 
ſpiegar con lettete 176 ſtat naſcoſo 262 
ſpiegar con parole 252 ſtar пе! 14086 iſteſſo 215 
—* venti proſperi 186 ſtar nel termine che ſi laſcio⸗ 
prezzar gliotnamenti 184 167 
ſprezzat le менее 14 ſtat piu ſicuto 18 
ſpronar il cauallo 126 ſtar (10000. 1141868, 
Язь ий, & fondarſi 172 Йа ſempte in vñn 269 45 
ſtagion contraria 109 ſtar ſenza faſtidi 132 


Яагасашо . 127 


с о а пасы зб боле —— А 


ſoð 65:01. 
Ва борвемо 8 


з 


. 
| 
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ТАУ 
Зах ſoſpeſo 164:289:345 
ſtar tra диерепйем 139 
ſtenderſi piu oltre 173.246 
ſtimarꝰaſſai 28. 287 
ſtimar ]есисопйаие 53 
ſtimar d'utile тарр1оге 12 
ſtimar grandemente 148 
ſimar vn frullo 238 
ſtimar infinitamente vna coſa 
28 

ſtimar la Нега 127 
ſtimar рег amicitia 140 
ſtimar р гоБЬа 65 
Я плаг la ſa nità т8 
ſtimar а verità риссве l'ami⸗ 
cit ia 150 

ſti mar la virtuᷣ 
ſtimar vtile 136 
ſtimarſi troppo $4 
ſtordir con lettere 286 


ſtraneggiat troppo. 9 59.282 
ſtringerſi con nuoua amicitia. 


233 
ſtrugerſi doglia 202. 27$ 
Ягаррегб Флпи а 137 


ſtruggerſi nellaſpettare 310 
ſtruggerſi р [а rimẽbrãza. 231 
ſtudiarꝰaſſai йе со 


ſtudiar Ciceron olamente 27 
ſtudiar о{оба $8 
ſtudiar ogni di р” 60 


ſtudiat, quando поп ſi può 7$ 
ſtudiar quanti libri ſi può то 


ſtudiar ſempre 101 
ſtudiar tutto il giorno 95 
ſubitamente 67 
Гассейег nouitTt204 
ſuceder ſecõdo И deſiderio 24 


овА : 
ſueller [6 гад1се ` 355 
ſuggellar а lettera 256 
ſuggellar il teſtamento 272 
ſuiare 331 
ſuperar con ungegno — 116 
ſupplicare 333 
ſuſcitar nouità 230 

т 

Асеге 41 altri 206 
таввага pezzi 148.256 
temer del fine 223 
зетег il peccato $6 
temer pericolo 266 
tempo maluagio 311 
temporeggiare 306 
tender aguati 347 
tener am icitia 103.105 
тепега раго{е 31 
tener auuiſo да то! 187 
tener la bocca chiuſa 188 


tener camino per altra via. 
316 

тепег саго 262.309 

сепег соп Рапипо ſoſpeſo 238 

тепег conto $:38.275 

tener росо conto delle lodi di 


perſone dishonorato 150 
tener conto della riputatione 

210 
tener da la parte di Põopeo 146 
tener delł ignorante 82 
tener dietre 41 
tener и ргево 273.313 


tener in Нато honoreuole 24$ 
тепег mamera diuerſa 354 
tener memoria de beneſici. 
353*144 . 2420 о ——— 

tenet 


ЕЕ ——— За ы 


ТАУ 
tener modi nell'amicitia 45 
tener пе! petto 
tener рег certo 460. 269 
tener рег #2150 333 
тепегрег diſcorteſe 86 


тепег рег huomo da епеь512: 


ener per riſpetto Файгь 133 
tener рег ſuo 270 
тепег ragione. 41. 19. 255.269 
rentar ogni via 159 
termioar le miſerie 312 
terminar а queſtione con le 


armi | 277 
terminar la coſa 218 
игага ſine 248 
игагРапипо. - 12 
tirar a piaceri 21 
tirar [а coſa inlungo 3 
итаг da parte 259 
tirar in lungo 1222 
toccare a te ſolo ags 
toccare in ſorte 168 


toglier il conoſcimento vſato 
215 0 
toglier via la religione 226 
tolerare cio che auuiene 114 
tolerare il martello 153 
torcer il camino altroue 25+ 
torcer dal ſentiero dritto 275 
torcer la ма 327 
tornar a даппо 295 
tornar alla fauola antica 22 


тогпагаа poeſia 23 
зогпагГаррейго 154 
хогпага propoſito 41.94 
tornar al propoſito comincia 

to. Ч 164 
зогпаг а Вифаге, 13 


361 


ый .. ь. № — д. 


ОГТГА 
тогпат Бепе- 72. #49 
tornar Бепе а] риб|!со ‘`` 16 
согпаг cõſorme aldſi derioro⸗o 
tornar dõde s ẽ comĩciatoʒ0⸗ 


tornar fuor di tempo. 151 
torna in с00610.: ‘39.246.4% Е 
tor in danno 259 
тогпаг indietro :83:23 В 
соглаг1ип уапо. 230,283 
тогпаг meglio 219 
согпаг nelſa patria 93 
tornar preſto 158 
tornar ricco 97 


tornar ſeruo 41 Signore №12 - 
torre a ſitto 


tte 334 
torre а pigione 345 
torre apreſtanza 

torre bene grande 159 
torre Аза 175 
согге dinari in cambio 364 
torte dinari in preſto 290 
torre la patente 327 
tradire 232 
ига саг рег conto d altri z 
traſggere pſino al viuo. 198 
tralalciar molte coſe 247 
tralaſciar di ſcriuere 329 
tralaſciar gli ſtudi 240 
trapaſſlar ĩ termini 332 
trar dinari con luſinghe. 1233 
trar di afftanno 208 
trar 91 Босса 271 
trar il parere 299 
trar ſangue 57 
traſcriuer libri 237.310 
traſportare z 1 


3 
traſportare dal deſiderio 266 
traſportato dalla voglia 175 

trattar 


ТАУ 
trattar amoreuolmente 257 
trattar cauſe 15128323 
trattar intereſſe за 
trattar 91 negotio ĩmportan⸗ 


te. 4366 
trattar 41 расё 31% 
trattat di preſenza 209 
trattar della ſalute 19 
trattar la diſputa 340 
trattar di tutto Peſſere 152 
trattar | maneggio 333 
xrattar ſottilmente 267 


trattar maneggio ſttraordina⸗ 


мо. С 2.51 
trattar materia 79 
trattar ſottilmente 267 
trattar ſplendidamente 345 
trattarſi dellhonore 26.38 
trattenerſi con le muſe 199 
trauagliare 302 
trauagliare alquanto 20 
trionfar de'nemici 48,159 

ню huomo 237 
trouar cagione 258 
trouar danari ad intereſſe 282 
trouar diſcordie 155 
trouar diſcorteſia 142 
trouar il ſine 195 
trouar intoppo duro 55 


trouar modo di cõſigliare. 31% 
trouar occaſtone busna 99 
згоцаграгиго 292 
trouar rimedio 36.164.346 


trouar yvſura 318 
trouarſi amalatoo28 
trouarſi а mal partito. 225. 


trouarſi alle conteſe 237 


2 


O LA 

trouarſi alla preſen 53 
trouarſi al ſeruigie124 
trouarſta termine migliores6 


trouarſi col campo 46 
trouarſi confuſo 262.287 
trouarſi cõſolato dal tẽpo ioo⸗ 
trouarſi contentiſſimo 37: 
trouarſi diſoccupato 15% 
trouarſi feliciſſimo 43 
trouarſi impacciato 296 


trouarſi 14Нройо Че! corpo⸗⸗ 
trouarſi in dalore eſtremo 71 


trouarſi in faſtidio109 
trouarſi in malinconia 147 
trouarſi in уп paeſe 116 


trouarſi in уп penſier grande 
103 
trouarſi impoteſta 33 
trouarſi in altro ſtato 19 
trouarſi in ſtato cattiuo 94 
trouarſi in ſtato di vita dolo⸗ 
roſa 96 
trouarſi in ſtato ottimo 49 
trouarſi in itato йсиго 207 
trouarſtin riputatione43 
trouarſi Шбете 183 
trouarſi iu trauagli 108 
trouarſi 1 vechiezaa grãde ↄo 
trouarſi пеМацо (229 
trouarſi пе] pericolo шедей+ 
то оябетЕ $ 
trouarſi оссирае{ 10.79.14 5 
trouarſi preſente 187 
trouarſi ſciolto danimo. 305 
trouarſi ſenza faſſidio 58 
trouarſiſenza раё1спе 140 


trouarſi vituperato 319 
tarbar lanimea 325 
ture 
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ешебаейетатенее ^^^. 104 уеп a сопд топе Неа. 2127 
turbar [а тепее *‘’ ‘339 ‘мепи a conteſa 1121$ 
2-5 venirt м ще. 2122: 44* 
VVvenit agran giornate 19, 
голо и venit alorecchie 2255 
———— 66 venit a patti⸗⸗ 404 
vago di ſeatit nouelle 236 venir а га[е 62 
valere aſſai ‚142 venirt а trouare 38: 
уа|еге пе! 4це 2271 venirt аЦа уШа. 96: 
уа[еге росо. 3.123 ‘уепи auuiſi оп. 119:14 17 
valerſi dellauttorita 224 venit auuiſo 394 
valerſi 4еГорга : 333. уепи соп4адио о 3497 
уа[ег@ della ragione ſua 36: уепи: соп lettere 1231 
valerſi del ſeruigio⸗ 232 venir con [а brigata. 336 
vaneggiare 34 venir con paſſo frettroloſo 2o00 
vantarſi ſconciamente 170 venir di notte 230 
varcat il ſume25 venir fatto 270: 
varcar оке Раппо. 253.254 уепицасопиго; _ 263 
vbidire | - 105 venit incontro volando⸗ 267 
veciderſi — 123 venir in diſgratia 2.128: 
vdirle diſeſe 73 venir in opinioae cattiua 85 
vdir piu volte 160 venit inſtrutto 206 
veder chiaramente82 venit mali aſſai 8 
veder il cordoglio 147 venir meno — 
vedere, & сопо{сеге 174 venir meno la ſperanza 217 
veder | frutte· ^ 189 увош nella mente 313 
veder in роса riputatiane 68 venir occaſione 48 413 
veder п ſtato peſſimo $1 venir ſchiera grande di gente. 
veder in viſo 356 248 в 
уедег уп paeſe $ venir ſenza indugio. 296. 
veder 1] ritratto 181 venir voglia 130.165 
veder 11 ſito 9 veriſicarſi per affetto. 297 
veder per danari 175 veltir alla Spagnuola 46 
veder chiaramente 25$ viaggio ordinario. 244 
vendicarſi 311 vicario del Papa 120 
venir allarmi 270 vietar il venir piu oltre 230 
venir a battaglia 105 vincer diſpurando 120 
venir а caſa dritto 329 vincer la fortuna 113 


; vincer 


` 
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vincer la malignita $. У@ксомейа 2 рбьвлоф * 
vincer (с ſteſſ 351 vlat crudeltà — 22%. 
viſitar соп lettere 137 vlar diligenza 222. 261 
viſitar (рейо 2 233 vſar modeſtia 81 
vituperar аа! 108 У(аг modi ſuper biĩ 257 
vitupera le maniere 19$ vſar parole altiere 266. 305 
viuer al (осо 333 vlar parole coperte 355 
мега подо {10° 99.237 у@граго[е Вригасе 200 
vuer aſſai 115 ^Уг1е гар1ой 211 22644 
ушегсоп biaſimo 267 vſar la robba 
viuer con lode 201 vſar tradimenti 
viuer dishoneſtamente 355 vſcir di barcra 3 
— viuer in affanno то? vſcir di fatica 12* | 
viuẽerx in wiſeria | ооо вафууюи Чита ооо ор 1908 
viuer mal contento 68 уси 41 mente 54:1 9$ ч 
viuer [чар игасо оо! 125. vicir 41 паек ао по 
voler bene 202 ма — —* gouerno 
voler coſi la мн 141 
voler male 127 а Е Пе” 130 
voler —— 204Vlcir di ſperanza 38 
voler quer ehe aitri vuole 1410 vleirt di ſtrada 5 -48ФУу 
volerſi ргал bene 24 Vſcir fauille 3539. 
volare 330 vcir in luce⸗ · фа 


vſarcautela 26o сие di — 248, 
4: — J— 5" Ем E. 
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: оон, Чрдие Шо ферасно 
аа |= эр oſicio erga te тео то 
и) —— Занято 
нат трее acerbam риго. — 
La coſa ет И ый coſt 
т сай — —* — №043 


558 — — жен — 30; В. 
Deſtdeod ſor piuette non Тори ancbra 


tuoi ата. volo поп ſolum tua, verum У 
amicorum moram айда. —* — и 
Il donar, che tu fai, muoue aegn по ВИЕЙ! ть 













inudioſa eſt ар omnes на мачтой 
Tu ti porti di modo,che non fa — 0. т — 
nirti,ne d —*2** И рейх bnitiom̃ 
bus, aut prætihus те —— в 
Тито ui douernũ di — 
oftendis te acerrimum та —— — * 
Non miſt leua ди 


Ол 68 и J а 


rtia ded пробить" 
— 4 Pur 


2 пене > 
Р farlo ſengg tuo 
in 


F 
о uo facere poſſis 
TLaroſaec —* 4 робота are сбивая 
#8. 1.1 м Т ТАС 
Тира perduto Ифмоте рег сора — de 
tuoi. — tuam extinxit поп tua, ſed tuorũ 
culba. 38 А 
$е ne dice тети гри боо. res рат — 
Fgliꝰ venato in disgratia grandiſſima p Е 
in ſummam ommum inuidi там ве. 
$ у пе там rauaglo- laboratat vebemen⸗ 


ter * — о але аку 
р: * я parlat датеще ———— 


acde re cum ſatre tua mali⸗ а 
— та —— —3 


lunta ———— * 
Aolto *— питего de cartiui, che de huo- 
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рай Epindio Се. ‚3 


тд eße cõſecutus, vt optima ре niti poſimus. 
Leſue fatende ſono iupin нов е ſenga üntrigo 
ampla, & expedita eius negotia ſunt. 9 
Hogran domecticheæga cõ lui gia molti дит. ` 
tos annos юг eo ма Че ритйагиет, —X 
Го егамая vna e auuennta vn ата. {Рея 
АЕ —— 
Хо зеР raccomando саШатетекоттондолнай | 
non vulgariter зо 649 ом 
— ——— ba 
Зоо они доки 
т ея фацето: gran Поиато ——— 8 
magnam ommnihus in rebua виа aicuitatis ratio 
nem habebo. —V—— 1 
Se potrai gitt ar a terra — de мо заме. 
rugrande honor ſara il tuo nel ſenato pulcher 
rime ſtabis т ſenatu, ſi отит АНИ 
ſententiam fregeri. сео, 
Tu cerobi tirar la coſa in lungo con varie р 
id agis, vt rem чату calumnijs — 
Non potrò mai ſatisfare a parte alcuna de tuoi 
beneſicij. nullam vmquaim tuorum meritorum 
partem aſſequar. 
бе biſognera, morr wolentieri per Гропог. —* 1. А 
res exicget, рго гта — vitam ея] те 
1 ыы А а 
о поп voglio punto aſſicurarti dalla v ее 
tibi a ргайатетРИ poſumm.. 


= tuo ualore mi fa — —— 
2 26 


р а 


о № 


у то 4 


4 Locutioni 
вита свое нтеати оао И 
Deſidero ſommamente, che tu mi ат: „п-т 

еЯ optatius, quam ut abs te cĩlizar. 
Di vnpicciolo penſiero ſon entrato т оп тат} 
то афаппо.а minore cura maximã ad ſolicitu 
детина теток С хосв\бу 6 
ueſto tanto 0 poſſo рготенеги. tantum habeo 
tibi polliceri. ки orrn varol 
Adopererò ogni mio ſauore, e diligenxa nella coſa 


— 


tuaomm mea стана, оду tua re nitan.· 


Tu non ſei т alcuna riputatione. prorſus авео 


„А нпапозсотелирьЯа о ое F 
vera lode naſta ſolamente dalla ити tuæ ſapien- 
пе eſt, veram laudem т vna virtute poſitam 
Е[Гри ле ne ſaranno hĩaſmati. id maiori illis 
раидъаиат tibi,erit. —E J 
Noi poſamo facilmente perder ĩ вет della fortu 
па: quo 
Nunt. 


Sempre — * teʒe le coſe tue. nullum à me 
tempus prætermittitur 


—ñ— 


шее сое non ſi poſſono ĩndouinare. фас non ро 
ſunt Snie a..... сом ох 
Duolm che ſenza tua colpa tu ſia lato villaneg· 
— 00—— 


7 ее - 


Е Ка 


ь. с —— «ИФ СИРИИ аще, 


ра Мани Сс. % 


Be coſe ſtãno сотефтак. тез adhuci integræ ſunt. 


— ſono abandonato, ne ſi tiene pin con 
fo alcuno me plane deſertum —8 me, яме 
abiectum intelligo. 

Alouni hanno contra di te mal animo, та пой 4 
moſtrano. поп nulli ſunt in te ohſcurius ии 

Илиоллиюгс farà riuſtir vana la violenzade та! 
uagi impetum p— * hominum tua vir⸗ 
us franget. 

Тиотсета сот 1 ——— — — 

‚ зиа.Боттит роет — сот} 
lia tua. R 

* tempo indeboliſce фея} eri —— "ото 
torum cogitationes debilitat aies. 

я Десопда ragione, che mi conſola, ſid la — 
delle mie ſtiagure ſecondo loco те conſola⸗ 
tur recordatio meorum tempor am. ——— 

Veg&ego, che le те coſe ото ‘ти; аЦе те rerum 
mearum imaginem video in rebus tuix 

офисе ſia offeſol honor то diolai mam ci· 
guitatem, imiquẽ patior. 

Тинто: per iua ры lono ruinati. tu тот 
omnium ſalutem afflixiſti. 

Faticonone⸗ per valent huomo. м —* 
rum. 

Quanto рии 1 гиогпитей cercheranno di пиоееи 
ti,tanto maggiormente creſcerai di пригано- 

ve.Illuſtrabit — tuam inimicorum 
iniuria. X t Зе 


«) 3 * Ша 


оды. ^^ ВО 


76 Locutioni J 
Io prmetto @ doner operare т ſeruitio tus quan 
o potroꝛa mo omnia im te Audia, atque oſſicia, 
ue диет ego praſtare potero, velim expe- 
@е5. ФИО УЗЫ 
Tu non Не portato verſo di me in диеЙа тате. 
_ уаз ĩo aſpettaua. ее opinionem meam. 
зат molto lontaniun dall altro· magno locorũ 
interuallo diſiuncti ſumus. Зо 
Le lettere те ſono di tal тропапха, che non mĩ 
attento di ſidarle a perſona;che поп conoſca. 
non eius generis mea фиеста ſunt, vt саб audeã 
1етегё соттитеге> ь 
бётрте che ĩo hauero meſſo Валео»: ſeriuerd, quo⸗ 
ries mihi certorum hominum facultas erit, litte 
eaaboo.. 
отте} Mpere particolarmente Гатто di ний 
verſo me. ſtire velim, qua quiſque т те ſit vo- 
AMuntate. Ч №33 S 
Non mi ſeriuere, ſe non ſarai informato della co- 
Na velim non, niſi re perſpecta, & cognita а: 
me ſcribas. ‘ААА 
Работе тайестати? che niuno moftra 4 
portar inuidia alkᷣ honor tuo. ſt, cur gaudeas, 
neminem eſſe, qui tuæ dignitati inuidere videa - 
tur. 
Tra le coſe tueʒe le me non 4 opunto di differen · 
a ſimillima rerum пойуатиттано eſt. 
Conoſto, che tutti ĩ huoni ti portano molta affet· 
tione bonos omnes адтодит eſſe tui ſtudio- 
ор" & 5 | д. 


* 


| 
. 


ра Epiſt ‚4 Cid * 
MPe iĩneuli и ЧА ох: Я 
Non прот Че}. — 


‘$ те —* озу в д 
р crede che id уеии Ротор о piu то. зе. 
gratitudine ſche per giuditio mea tuæ dignit atic 
defenſio —— baber ДР ‘попу 
tentie 8 
— ——— — E— веть * 
mici, o ſi adoprino per te. non ita multi рим. 
amici erga te аттьаиг oſſicu teſtix 
Facilmente ho сотриео che ie tue lettere 9 ра 
сеге gli hanno recato litteræ гие quod а 
tellexerim ei perincundæ ſuerunttt 
Ta te Ihat obligato ton latua andiſſima corte⸗ 
ſia. eum А та г рУЗать: т —* alitate 
deuinxiftj. уе У 3.05 
рей — ——— —— № 
Ат tuo Рот зто зтатетене pen⸗ 
о. 00 итто 4е cuis commodis orn 
que cogito. озу лама. 
Фаррьсье quel, che 20 #1 [тиб еой: ретрцехийедь > 
сре ра фет fatto рефафыоуте, ие [ето | 
de illius —— auctoritate а 
Уфеге. 72 А 
5е п рате di poter ottenere — *e che т рений. 2 яр 
reẽ facult atem videtur habitura ut id, ка со 
— рок: 
Non 6 иво in honor tuomon eſt Бостий дей 
tis. 
м 4 4 Виа 


ок. © ТВ шаг < >.“ 


$ bLcutioni 

Вуоспа metter gente т дисЯа сна per aſſicurar 
зрперкеЙНИ зас firmanda ciuitas eſ. 

Secondo сре [а coſa riuſcira, ſi fard giudicio di te. 
ex enentu homines ето соо exiſtimabunt. 

Conſorme effetto al deſiderio mio nou eſeguito- 
non cecidit vt optalammnn.. 

бело фо commeſſo alcuno errore, Рева т’6 ага са 
—* quid eſt à mo offenſum, ætati aſſignan- 
Чите бок очи чому а 

Stando а ſedere пеЦа та camera, io vedeua tut- 
o дие[ paeſer tota mihi illa regio in cubiculo 
meoſedenti erant in conſpecſjic. 

Se tuſeĩ certo ai poter inſignorirti di quel regno, nõ 
da tardare ſi eaploratum tibi eſtpoſſe te = 
as regni potiri, non eſt cunctandum. 

Стедо,сфе condurrò la coſa а quel фпе сре deſi- 

dero putò fore, ut rem сх ſententia geram. 

Se lu commetteſſi errore, temerei non te т’ aueniſ- 
egraue danno. offenſionem in primis eſſe peri- 
culoſam uideo. * 
1 neſfum modo uoglio, che tu и mettad conten⸗ 
dereprorſus te à dimicatione deterreo. 
dellaprudenæa tua р giudichera ſecondo И fine 
4еЙа coſa. de tua prudentia ex спи rei iudici 
bomines ſacenn. 

Non mi piaceʒ cbe tu operi in queſto modo. hæc mi- 

hi ratio reĩ gerendæ поп probatur. 

Aitendero uello, che Бо promeſſo præſtabo Вет. 

meam. к : < и 3 

— — к Та 


ъ 


— 





с ^ мае мя ОКО 


Ах 


к оды 


ОР РЕЬСЗЕРОРУИА СТ. 


АЕ 
Те т. у molto 


commodamente vederla tutta. ea eſt huius pro- 


uinciæ regio, ut perluſtrare ſacile poſi·. 
Intornod queſto ſatto, come il tempo F сотой ` 
ra coſi —— — tempus №" 
ret, id agam. oug ое: 
Gli huomini ſono той — пои, dir — 
ſumma eſt Боттит —— itas: — 
verbo vti non libet. 





Alcuni Ватто 4 => к vedermi coſi bonorato т. 
queſta republica.ſunt, quos meus in hac гери 
са /plendor offendat. Е 

Ти ſei Лазо fra le prime cagioni Че bonor ь фо 
ho.dignitati meæ præfuiſli. 

Dubitoʒebe ĩ maluagi поп ti laſtiaranno стебене 
piu oltra. vereor, пе te improbi altius euolare 
non patiantur. 

“Рик сре l honor mi ſi — я. сиго 4 ber⸗ 
der punto della robba. ſit modo dignitas incolu- 
mis, adimi de fortuna non recuſæo. 3 


Би _ т — 


+9 Гованот о 


1 „рпазуенанио` tu eri oltra modo dago Че ют 


Aaapueritiai in Паттайя; au vloriam рай: 
Lamor фенротю т coſtigne а vicordarti, ol- 


rra i bentſa che ги m ha futti moneo весит 


vbenefics cui tum атотеей аи; теб >. 
Ра quanto puoi, per пот рег4ег Ihonor фид. отт 


— ние Анива —— 


укол 
Tiſard gran — Г дата а одеть cu 


Non ſia di дно grand ammo, che ſoleui апт 


tuũ magntudinem inſlectere те тт dedeco 


те поп potes. —— 


Pin chiaramemeche tua urtu⸗ 


ВХР’ "То? quam а ат!еа, &^ Нино та vir⸗ 
ий #7} т. 


НЕ, 


F 


on ho dubbio, che tu non да та фе Ба При о : 


Ato della citta: non диво; uin ſummum, atq 


— [рить gradum ciuitatis obtineas 


Торой и conſorto ſenga cagiont поп а hæc в те’ 


Aine cauſa ſuſtebta cobortatio. 


> 


Venetiani ſono месье potenti — * — — 


tentia ualent. 


Tu ſei molto ſtimato nella tua —— multum ua- * 


les анти а" арий виозсшеу^ 


ато отуореривате нат фт роте. 


и оттрис deditus es. лил 
= ente bai — integre Тит adbuc, 
Тезти»: —— 


Вбаиа —— parimente alla ео Че 
vita 


ы 


ПА эф 


\ 





Бе!’ — Сс. ДЕ 
vita, & all honore [Чин ratio cum МЫ 
районе coniungenda. 

Tu fai queſto per coſtume —— gentil natura. 

oinchoc humanitatem tuam agnoſto. 

Spero che ſi troueremo contenti di queſta ратете 
la. грего nobis рапс coniunctio nem —— 
Mre⸗ | 

Ти mi dai herana⸗ р) —* eſſere — фто. 
Pem eximiam ſumma uirtutis арт. 

Inſegna a tuo figlauolo ad eſſer ſimile ate. бить 
tuum imitatione tui uclim erudiac. 

Non === и imparare coſa piu bella. nulla ей hac 

æſtantior diſciplina. 

м с mie поп ſarebbono ite a male, ſe foſſero ſta 
‚ве gouernateda te. res meæ фепеё, & ех ſenten- 

па ſucceſſiſſent, ſi tu из pręſuiſſes. 


Farò quel che deue un tuo amiciſſimo. nullum er- 


ga te — — — 
am 


Га ций può ос ‚соб omnia ſunt in poteſtaterin 


Autis. 
—2* ſempre * бе — Ри тно. ego те 


трек ad tuas rationes adiungam. 


Ecoſa се ad vn huomo du hene laſtiare una 


Bona opinione.hono што [тит rectum depone 
те difficile eſt. 


B qualche tempo, ке queſto di te ſi crede. hac 


ей de te iam т animis hominum opinio confir- 
спа, А M 


Ainge- 


ыы. 


+12 achbarn 


——— fare — * орг. 
гад.4афо орегат, vt me ommibus in ebus a 


зат doluntatem conformem 
Nonuie — da tuo 
padre —* —* —— 
065.1 ао Чем $95 
Г. faro quel che фи vuoi, e реф м со/а.в йа, 
e perchel animo трона. в æquitatem ке r 
animi inductionem tibi ſutixfaciam. 
Fornerò а ludiarè come gia — — *—— 
ſtudia referam litterarmn ыы 
№ оп poßo Като,бет —* ———— 
метет тар: per атенит поЯтат liceret. 
и Дрепате coloroʒ che uiuono da 
к еее aegentibu тазтарие- 
mia propoſita ſunt А 
Io ſon vſcito di grauiſſima аи ; —— дит: 
- Чафотезташр ито. ^^^. 
Е татдусре viuerai in uita груда. . риа ны 
"онит. 
Рей tu ancora И шо. = — de tua ra⸗ 
meditare. — 
Мон poſſiamo piu ета расе: м —— 
nod cogitemus. 
*— mi ti leuerò ——ã— фепотоне 
ga. vſque НЫ aſſixus ero, donec 
maluaſono ſignori ——— феи 
Фит rerumpotiunturr.. 
Non + траф renderti egual beneficio = 
ettt 


— —— 


чи 7 З УЧ: 


— о — 


> вер албаны ба бОВИЮ. 


* Вс Cic. 13:1 
eſſetti те рикекойреибеко.питаиат-пой-то- 
do referenda, ſed ne bogitanda ада — 
тит beneſocium сонодиаг. о 5 * 

raxbe ſiuegga (а tua dilixenæa uel узи реак 
фе co пагода тьсотиететк$ това 


taum ſtudiumeaſtet + \ 
Lamor grande, che tu mi porti, à — —— | 
hoc amoris ahundantaiaa. 


Nconoſterai megliol animo mio. notior. = би 

krxior meus те anmmus erit. 

Quändo tu диете его piu honorato ера 8. 1 
oĩnimici ti hannd ruinato. cum они Чере> 
bagtum te tuorum inimicorum ар: типа 

То фо queſta opinione.meus hic eſt ſenſus. 

Hora tu ſarai pienamente ricambiato da те de 
uoĩ Бепебсй qui tbi ex me Ди из — 5 

"МХ —— А, 

Сойше: vfſitato àportan odio à ло? 
ſuorum amicoris —— ть 

То и terro compagn — ой влет те. 2. 
——— —— Бо 

Eſſendo tu virtuoſi — * —R пд puo — F 
ti fortunæ vim tuæ virtutis amplitudo vincit. 

Esliha fatto contra di ſe quel che doueuamo far 
noimoſttam vicem ultus eſt ipſe ſeſe. 

ЕЗЁ ha cercato di nuocermũ сов quelle poche for- 
хезсфе оЁ erano reſtate fractam illam, & debi 
tatam vim ſuam in me contulit. 

Тира fatto di maniera, che non hauerai а qui 

—* manzi 


44 


и м 


14° Lõocutioni 
пап alcuna riputatione nullam tihi т роз 
тив dignitatis partem тейфшНь) ^^ о 
Rallegromi di hauer ti conoſciuto сот poco mio dã 
no laetor, quod, mercede non ita magna лан“ 
modo ſis erga те anmatus, intellexi. У 
Io т! [по гаррасфсаго со’ nemüci miei. cum im· 
nicis mei in gratiam reai ор А 
Io соттсекд айиато @чЧотато в тавотате4е\ 
miei penſieri.altius paullo rationem терегатех © 
conſiliorum meorum.. а зе, 
То [ов tenuto афатати oltra modo, & a fare in <. 
— ———— 
bi amorem, & omnia in te ſum 


ſingularia ftudia debeo. — ЗияО adogol | 


Ти поп той" диеРатто, che doureſti mon А 
ах тИлент. anmnm, quem debes. 154 
1 пой" magcgiori ſprexgauano le ricchexe ой 


тейге На virtu mirauano. maiores noſtri МУ, 


Нав тит putabant, vnã virtutẽ ſequebãtur. 
Sela fortuna ti ha nocciutoʒ la ити п riſtorera. < 
диод а fortuna dãnn accepifti,reſarciet vir tus. 
Io amo perche ti ſono obligatoʒ e perche giudico 5, 

che tu ne ſia degno. diligo te, primum 
In queſta impreſa metteròtutte le те forge. in ar 
сет huius cauſa innadam ·... 61135 
Titonforto à ſcordarti delle tue ſciagure. ut me- 
moriam tuorum temporum ex animo tuo Че 
leas, autor tibi ſunnn. уе ух 
О и 


\* 


у\ Ави А. 


рае Bpiſt * Cic. 

* α дот тастих тут ти J 
от ОА К ВЬ 

Craſſo ilquale era tenmo. ре = обрамара 
ре — Craſſus, qui auariæ 

(га фея: бетона № 

о — —— 
оно che tu mi c рет. ui mi 
meſſo. и — mihr ут * у 
ороп 5. 

Ricordati,quel eh io фо fatto регле. — — $. 
moriam. quæ tua cauſa fecerim. 

Intorno alla со ladi Padoa non дах авто — 
mio ritorno antegrum tibi de re оны * 
meum reditum reſerua. 

—— voi teſſi,e conſi Чегие. аа ше 

ità della fortuna. co uos, 
am̃mis veftris пм 

Non — ———— 

buendi. т Ц АВ, 

Тат ресмета отаерит ты bi facis· Явы А 

1041 ueggoridotto д гехтте у. che niuno huomo 
può ſaluarti. eo ге redactum uideoʒut ppe uma 


na ſeruuri nen poſſic ) 
Росо .x 2 етрег 

apud te virtus Фи. Ааа 
Iomi accompagnerò teco рег aſindem ad tuam 

cauſam me aduungam чт 


Non J 4едонегеегаепиго тоолЯатегивт 
—— атас “\ 
о сю 


= РТ: 


ю  оБосшфовй а 
F offiio dibuon cittadinoil volere т ogn coſa 
ше! сре torna bene al publico- bonis си eſt, 
Гия voluntatẽ ad ри ат oauſſam aggregare. 
In meſto grandemente mi ha moßo Дачия corte- 
a datami avedere cõ moltie grandi beneſicij. 
e тийит apud те чаши tua, multis, iſque 
magnis officiſs mihi perſpetta, liberalitas. 2 
Ho aato principio all honor тозеср fundamenta 
dignitatis тея, 
Laraa opmione в ſtimata molto preſſo gli huom · 
nigiudicioſi. tua ſententis magnum apud cos 
arecte трать pondus habet. —— 
Thtui buoni ſono divna medeſima opimone, vnus 
оттит Бопотит ей ету о о 
ртефьсрет у кометитоте ЛИ Лито con або 
| 









Чит огейдгаий о те ео дтит сит пире= 

rio АО ПИ 

таре ата facilmente ſouienea gliaſfutti, * 
AMNicios facile diuina pietas excitat. Ио) 

й ретеиетанез ола фиопа орттонезо тат laude 
Nnuis in vetta ſententia ſihi tonſtat· ei magn⸗ — 
NAaus debe — 


debetur Зуи ААЗАМУХ 6$ 
7 шогропотай ри hanno dato ardne à coloro, 
— ——⏑,00———— 


præclaris attionibus охоте. | 

la republica. nulli improbo ciu locus erit in po · 

— —————— 
с V A — * —— * ĩ 





Dell Epiſt. di Cic. 
di rea uita non ſono puniti.male agitur cum ea 
ciuitate, in qua perditi homines i — а] 
ſequuntur. 
Milone cercaua dĩ punir Clodio per via di ragio- 
пе, Milo pœnas а Софо iudicio perſequeba⸗ 
tur. 
La noſtra p atria per ма cagione non hauerà quel 
bello eſſempio che hauerebbe hauuuto, di pumir 
$ huomini, che cercano le diſcordie ciuili. præ- 
clarum exemplum in нии итёсапае ſedi 
tionis de republica ſuſtuliſti. 
Apelle dipinſe eccellentemente il capo di Venere, 
ela ſommitaà del petto. Apelles Veneris ca- 
put, & ſumma pectoris politiſima arte tent 
cit. 
Tu non bai fornita tutta l opera, anzi hai ſolame ЖА 
ге соттдага‚орив поп modo — — о 
[24 inchoatum, ac rude reliquiſ 8 — 
Aolte volte ĩ piu animoſi ſono manco — ее, | 
qui тазпииатеатт рта Я ау, | денек = 
nus valent. 
Hauendo tu пе tempi paſſati moſtrato di ее" ип 
grauiſſimo,ʒ e fortiſſimo huomo, ogniuno ſi 
arauiglia che tu moſtri о росо 
animo. cum te ſuperiorib 
© fortiſſimum virum præbueris, 
=. ат demißo eſſe animo homi 


м. ей рат della patria molto оепненуе сот 
В allegro 










. — =... о | : | Е. сы. 
с Не й 


allegro animo fuori пе Вене. ſumma поить 
че Мене patria ceſeit, egregiaque animi ala 


critate арий. | 
Parmi ар ueder che tu ра un anmo picciolo,e 
uile. obiectiore mihi animo иене. 
Ogniuno con tutte [е ſue forge aiutò Cicerone ат. 


pitur adoleſcentiaa. 


anvo paſſato lodaui la pace piu Физ; Бога ра 


#93 


ед нае ата ФеЦи Ктиа . па едиё 





Cicerone ſaceua gran та ЕГорииюпе 4 Placo- 
пе. Platonem Cicero nehementer auctorem ſe- 
quebatur. ож Поз in а, 

93 5 & Non 


J 
— — 





| а С 
5 рае ёр 0. с; Cic. 
Мот ſcelerità iore, che il * ока а JcJc 
padre. пиЦит ей grauius Расшить че ра- ах. 


тет шт afferre. . 
To tifarò conoſterʒ che фо huona ортопе. ри д, ее 
ро вЫ теат ſententiam. —— 
Molti ſiloſoſi non hanno voluto atteuder рито al 
larepublica.rempublicam multi ке поп. <> 


attigerunt. 
Io титоно maltro ſiato мес Ре ‘аз, м 4 
Io оп т gran dubio. anceps ualde ſum: magnope- J 
re teneor implicatus: animi uebementer pẽdeo, и. 
т vtramque partem animus тета. —— 
Nond in mia libertà И con ſigliarti, ſe tu debba Ха р - 
darti, d nd, al gouerno 4еЙа териф са: integra — 
mihi res поте ad conſulendum — вес. `\, акт 
пезпетриббеат < 


‚ - 


Их 






Dopoò mio райгело поп — м ри #1 te. tate м: 


№ к 


ailigo, ut сита patre diſceſſi, te 
beam ſecundum patrem nemo mhi te атеюг | 
eſt: primum in amore patrem — у“ 
а 
Tu ſei ſtato — Чейа — нев alutie у 
ди от дай. 
Lodo il tuo parere. сот} та зи ртовалиг. 
Egli ha parlato aterhiſimamente Отта ГЬопог 
tuo ие —— орт? A 
pugnauit. у че у —W R ия 272.7 
с фро еее ogn ата. cæunpoſrami Сер № 


ra contentio qſt conſecuta. hdou АИ. 


53} —— в 2 Ти ак 
г а — 7 к 





— 20 Loeutioni | 

: Tu mi hai ино tortqo:ma venirà tempo, che ĩo te 
la renderò. imque mecum egifti, ſed erit, cum ti· 
‚чет геропат, 

Iltuo поте andera infino all щите раги del mon 

do.tui nominis fama аа vltimag terras perua- 

| det, 

| Lueſta— nouella mi ра dato vn росо di faſtidio. hic 


nuncius leuiter pupugit animum meum. 


Е. > hus approbantihua Бос facies. 
Thuoni volontieri ſi ſtordano dell ingiurie. viri bo- 
Е» ni титав obliuione voluntaria conterunt. 
за ſenata faro quanto potro —— Ане: accerri · 
6 in ſenatu oppu 
opreſoſempre — —— ſuſcepi 


| mihi perpetuam pro tua dignitate propugnatio 
| * ч | $ . пет. 
} 


— monti. 
> Ao intendo di tuo радге, quantunque пор потто, 
patrem tuum nutu, ſigniftcationeq. арреЦо. 


— Lauirtu gioua grãdemete nella huona, e nella rea 
у. 


`% fortuna. in utraque ſortuna тахтив ex virtu 


fe fructus Airtus тит im diuer ſa cum т 


ах J ſecunda fortuna uberrimos fructus 


Perſone molto honorate тё hanno riportato Jetue 
* * — tuus ad me ſermo per — роте — 


mos perlatus eſt. 


—— и * * — Голиаф | 


Oxm vno haueraà 4 caro, che tu faccia отт‘. 


Si carrucciò grandemente. exarſit iracundia uche 





в, ао, Ик ЗЛА Л АЬ 
ell epiſt de СГ. 20 
tea maggiore pater tuus ita contendit, ut nihil 
vmquam mãgis. де к 
Habbi прено alla mia ſanità. habe rationem ua-⸗ 
letudinis meæ. аа, 
5ею ſoſſi in mia libertà сотршатете. ſi mihi in 
_ ета оттазае liberę eſſenttſi eſſent omnia mi 
biſolutiſpama. — 
„А тип modo uoglio eſſer салоне di ruina а chi mi 
ра fatto beneficio. nullo pacto committam, vt 
_ еитуди de me bene meritus eſt perdaim. 
La fortuna рсИтететита le ſignorie di quefto, 
e di quello. ſummos hominum principatus par⸗ 
uo negotio отита. о, 
Lhuomo ſauio ſi regge ſecondo la qualitàâ de tem- 
‚релетротфиз aſſentiri ſapientis e. 
Quando ſi nauga, ет Louernarſi ſecondo il tẽ 
ро. in nauigãdo tepeſtati obſequi, arnis e. 
Ci vρσανmMo di entrar in роте non рогёттду › 
‚рег И иетго contrario. portum, reſtante uento, | 
tenere поп potuimus. | 





Виоп printipio Ба ſatto della tua ина eſſendoti 
polſto al ſeruigio а: Dio optimum curſum tepi- 
i, optimam partem ве $8 ſapienter uitam 

inſtituiſti, cum te Deo adicixiſti. 

Ме gouernare [а republica, ſi deue attender ſla- 

тете alla giuſtitia. и. adminiſtranda РефиЫ;- 
ca honctum tuendum eſt ſolum, rectum becta- 
те debemus, mibil præterea 

Il piacere conduce gli hubmini d toſe men, che ho⸗ 

| B 3 neſte 


J 








22  _ Шосиномр 12! 
neſte noluptas ad ea, quæ minus —* Роттез 
аси. 

Росо mi curo che tu habbi di те ueſta opinione. 
facile patior ita te de те ſentire. 

Se le mie opinioni але nocciono, giouano alla гери- © 
blica ſententiæ noſtræ  ттиз 6 re tua ſunt, rei 
publicæ rationibus conducunt. 

16 в fauoregiarò ſempre come me ſteſo omn mea 
gratia ſic fueris ut tua. 

Di ciò сфетлио ſernigio Бо operato, фай moſtrato 
di far grande ſtima. nullum meum factum pro 
te interceſit, quod uſtri gatia non exceperis. 

Ho fatto riuſcir uani i penſieri de malnagi. bomi- 
пит perditorum conſilia fre 

Но modo di poterm diſendere — fermiſſi- 
mis præſi Ч; munitus ит. ь 

Coſi репо.ортотеа ita fert. | 

Conoſco, che tu поп porti оо ad alcuuo nom an 
mum tuum nulla т — maleuolentia | 
ſuffuſum. — 

Io non ſo ſingere ſimplex В г, — 

безо potoſſi eſſer reoo niuna boſa те ſenga И то 
conſiclio. ſi mibi tm præſentis poteſtas eſſet, от 
пит moderator eſſes conſiſorum meorum. 

Infen che uiuerò oltra tutte eroſe cercherd ai mo⸗ 
ſtrarmiti gratoun отт! Ata ο)nTD tam 

erit nulla propoſi ва, quam ut 2 те —— 
тегиит eſſe latare. 

Lorre р Че — Wvellem te ad 

man⸗ 





Батериьа: Се. > 


manſuttiores muſas referres. 


Queſto eſtato Ино diſegno. conſi ит meum hoc 


fuit: hoc зребаш:Бос volui: Бос ſecutus — 
ſdeg. 

Non Бо voluto troppo орет: dedi претат it 
enm parce, & molliter laderem. 


Quanto кран uoglio {аге пери пе тепо ё ° 


quello, che tu uorrai hoc ad te totum deſero: hoc 
ad arbitrium tuum planoè confer.. 

MAolto иена рат corteſia. —⸗ м 
фе те чем. 


То feci reſiſtenga al ſuo maluagio — три - 


bamĩilius cupiditatem периаше 

Сиетопе се # moltifanori a caualieri. —— 
equeſtrem ordmem ſape ornauit. 

Io ti conſiglio, che tu tiĩ racquiſti la ſua umicitia. 

ИБ auctor ſum vt eum 1 тесопеез. ^^ 

Сре xfacciato, си ſi crede che — делай 
pro арена Псегий. 

Опросы giorni, che hai —— —— 
ſo т qualche riputatione. paucorum dierum ſtu 
dio, conſecutus es, ut aliquo numero eſſes. 

Conoſtoche tu mi hai рег negligente intelligo, ſu- 
ectum me tibi еВе nomne negligentiæ- 

Tu non fai uerſo те quel се douereſũ. oſſicium 
in te requiro. 

Ionon ho errato. сшраиасо : culpa careo culpæ 
ит ехрегх. 

Ро ве — ——— 2* тр, , 9 ий: 

4 Пат 


ри г р. — —— Е — — — а 


24 Locutioni 

am colant, paci nunc iuſtos ſe prabent·. 

Tiſeriuerò coſi ſpeſſo, che ti ſatierò. ſeribendo te 

ее. | 

$е le coſe tue ſuccederanno, come deſidero. ſi tuis 
in rebus optatis meis fortuna reſpondebit. 

Non та ſcorderò mai de beneſici ãa te riceuuti- 
meam tuorum erga me meritorum memoriam 
nulla vnquam delebit obluno. 

Io mi rallegro, che ti veggio eſſer diuenuto e ри 
ricco, e pi honorato. lætor, quod magnas ti- 

ры tùm fortunæ, tuͤᷣm dignitatis acceſſiones vi- 
deo eſſe factas — 
Temo. che поп ſarà de tuoi ſtudi quella riuſcita, 
che ſi aſpetta. vereor, ne, quam de tuis Пи. 
expectationem concitacſti, hãc ſuſlinere, ас tue- 
ri non ро. 

Ifigliuoli giouani ſoſtentano г padri, quando сот- 
minciano inuecchiare. parentum etas ingraue-· 
ſcens т adoleſtentia fildiorum conquieſtit. 

ито. 6 ри te еее. ſuperas omnium for- 
tunas. с - * 

Aoriro — prima te vederò. libenter 
vita diſcedam, ſi te prius videro. 

Deſidero, che Dio В 1а[ а godere con аЦестехка а 
robba, che tuo padre в ha laſtiata. НФГ patri- 

monio dij fortunent. 

Tuotterai tutti maggior honori nella republicaæ 
noſtra. omnia, quæ ſunt т noſtra republica ат 


Pliſſima, conſequeris. 
* * * Оифо 


* 








5. ооо бык. ЗА 
Dell Epiſt.di Се. 25 

Queſto поп ſi fa con la virtu, ma сот [а robba. 
соргатит Бос еЁьпоп virtutis. 

5зстее , фе ги Па рег eſſere ессеЙе то huo- 
то, ехфейатит де › quæ d ſumma virtute. 
Дитттов. пзето схфейатаа ſunt. “ 

Тита ино чт фе рто pureſente egregio те 
Рая типеге> | | 


1о ёпт а енегаь соп pregarti, che m ami, е cõ⸗ 






fortartad attendere à quel udio nd в per na 
Ferũ ſomma де cpiſtolæ dauſula hæc er 
at te rogem, vt те diligas, teque horter аа il· 
ма Яифит,опде аи стапаЕ maxma— 

Tudurera райса а riuſcire т quel modo, cheſt 
арена, gauis aduerſaria tibi сопйига . @® ^ 
parata eſt magna quædam exfſectatio. 

Но fatto диеЯозрег Чат а conoſcere.che ti amo· 


feci hoc teſtſicandi слива amoris me- 
Ти [пе] тедейто pericolo т eadem es nami. 
Ho le шетате qualitàâ ото chiaramente vedu- 
еда ин. пипс тие итита laudes excelſo, & 
ии [осо ра ит. 
Ogn vno с dice de tuoi Фиот portamẽti. tua из — 
зто ад воз отит ſermone perſertur. 
| Рейдегозсфе tu rieſca соте ſi crede. vt орт1от$ . 
hominum virtus ша reſpondeat, exopto. 
Га republica 6 quaſi del tutto ruinata. риса 
Г: ия Дипё omnes зат ргоре ; & ех- - 
inctæ 
Виго о lodato, perche | ſoræd di rimettere la 
| | patria 





* 


— — — — — — —— и F у тазу ЗАТ 


62 éeulioni 
patriain Бена. Brutus effertur аи из › да 


$ 


contendit, vt in priſtinam libertatem uran 


Madicaret. 


Quel giouane ha сани рт сойти. adoleſtens | 


Зе perditis eſt moribus. 


Nell mar liberalitàâ Ча conſiderare, dem ſido- 


na,e quanto. in liberalitate, & ст Нани, 
quid ponderandum 6. 

К риего abaner riceuuto da te от beneficio grã⸗ 
Aiſſimo. hoc ego ſumm bencſici loco питетафо: 

Non ſei per ſona da riceuer tali hencſici пов 183655 
qui tot benefßicia ſoſtinere рой. 

Predicherò ſempre И Бепебсто срезиё Би Кино, 
тит Бепебсит omnibus meis ſermonibus il- 
luſtrabo. 

Lanmmo то в capace @ — ſi uoglia beneßcio. 
nulla eſt gratia tanta, quam animus meus пот 
capiat. * 

То пой репо аа altro che allinſegnarti la virtu 
omnem meam созианопет т otlendenda ны 
uirtute fixi & locaui. 

Queſto Melloꝛchio ti aebbo hic — тре Пи» 
Я из eſt. 


Io hoglio eſer lodato, соте huon fſiglinolo uerſo — 


— 


рав, 3 


wio padre.cius pietatis, диат pareti adebeo, lau | 


em диет 0. 
Io reputo, che nell honor tno ſi тан tutto —* 


[у mio. in tua aignitate omnia РГ па ве 4е- ы 


и. ы 


Но 


- 





ое РТ № > 4 
о. — 


Ho gran cura della ша robba. magnæ тар? сита 
ит титетие: о 

Tatti amanano Aleſtandro, per ĩ doni grandi, che 
faceua. Alexandrum omnes, propter magnificẽ 
Ham munerum, in oculis ferebant. 

Ipiu ricchi d quefti tempi hanno ри fauore. ed tem 
porum ratio eſt, ut qui plus opibus ualent, р 
excellant gratia. С 


5езю haueſſi haunto nella mia pueritia buon gouer 


no, non haurei соттево tanti diffetti. ſi ducẽ, 


56" аибютету & moderatorem aliquem puer 


habuiſſem non ita grauiter erraſſem. 


10 Ято ſlamente Cicerone. uni Ciceroni meum 


ſtudium dicaui. 


Se tu vorrai prender сита аш? , поп trouerai пе’. 


но ит piu ardito, пери amoreuole ату- 
со,сотре Е Боттет nolueris, петтет Баре 
bis, eum тезиа poſtulabunt, neque præſtantid- 


ris animi, neque maioris in te beneuolentiæ. 


La lodeʒe РЬопот tuo поп puo — ——————— | 
nihil iam ad tuum decus, tuamq. dignitatem li 


8 
* 


cet adiungere. А ча 
So, che tu ие quanto ſia lobligo mio. videre te 
ſcio, quantum оси ſuſtincam. 


Totiraccommando queſto фид, e quefto maneg⸗ 


gio, quanto maggormente poſſo. отпет tihi rẽ 

‚ ащие canſam commendo, atque та4о + 
Gran piacer го riceuo nell adoperarmi in ſeruigio 
ноу al quale tanto ſon obligato pictas * 


Del Epiſldi се. 27. . 


. 
об д мае 


53°.  Тосанойь. 
ей in referenda стана iucunda. 


Нд mancato di ralegrarm teco per eſſer ſtato дв 
malato gratulationem, impeditus morbo рта» 


тег miſi. ау 
Рес по che tu ti laſti ouernar da айтьуе поп da te 
ſleſſo video te auferri alivrum он]. 
Se ti gouernerai рег tonſiglio tuo, non errerai. ſi te 
audies, non laberis. 


Di niuna coſa ſi può ſapere Ифле: omnium rerum 


incerti ſunt exitus, ——— 
Non penſana, che tu К tanto intonflante пой 
па flexibilem eſſe tuam uoluntatem putaram. 
Conſieliati con te Лео: tecum loquereſte adhibe 
in conſiliumete аи: tibi dbbtempera. 


Non uorrei, mi ſi prolungaſſe punto queſto gouer- 


no nollem mihi quidqnam ad huius muncris тд 
leſtiam temporis prorogari. * 

Io ti ſtimo aſſai multum п meo iudicio tribuo. 

ат antiueg gono di lontano le coſe future. ſapien- 
tia prædin longe in poſterum proſpiciun 

Tu mi riprendi à torto nõ habes, quod те actuſes. 

Datii d conoſcere à lui. tĩ prometto, фе ti fara са 

rexæe.da tt huomini complectetur, mihi cre⸗ 

dere. * 

Stimo queſta coſa infinitamente. in hoc т ſunt 
bnnia. Сб 

10 ſon tanto lontano, сфе типа coſa poſo intende- 
reſe поп tardi. in ijs locis ſum, quo ꝓropter lon 

ginquitatem, tardiſſmè omnia —— 

в 


‹ 


рае “> = ов ЗС-кфЯ чае, инь. Рад 


а ЕрИЁ de Cic. 22 

Tu Ба operato vna coſa molto honorata. præcla- 
rum facinus effeciſti 

Non penfaua mai che doueſſe auucnirmi quefla 
ſciagura. hæc mihi præter opinioncm calamitae 
accidit. 

Se hauerd tempo ti ſeriuerd. ſi quid otij парик е- 
ro, litteras ad te dabo. 

Non poſſo reder, che tu ſia tanto mutato. оды 
поп роГитт иг те à tua conſuetudine tantum 4 
ſdeſſi ſſe ем тет. в ® 

Tuo padre [16 rallegrato grandemente рег. queſto 
ани о,’ uenuto della tua dignitdâ ратет 
tuum recens hic de tua dignitate nũtius allatus 
extulit lætitia. 

Tu hauerai da fare aſſu. negotii multum Бабе. 

Nwonte Apennino ſono di ſtrettiſſimi, с molto 
ftram т aldihus Apennin. magnæ Дет» 
diffciles афтоит locorum anguftiææ, 

Quefto тоте 6 tuo. e mio incominciando onde Г 
acqua ſcende hic tihi тегит communis та 
diuiſus адиатит diuortijs. 

$: 0.соп gran penſiero della tua она тибе Лат, 
ſolicitus de tua ualetudine 

Deſidero crandemente di eſſer nella città. mirum 
те deſiderlum tenet vurbis. 

SFiteme della ſtate, сре цеута . quæ ſequetur æſtas, 
тазпо eſt in timore. 

Si afpetta vna gran guerra. belli magni timor ĩm · 
репа, * 


2 ое г 4 - зто РРТ т ЧА р. ми” 
г, ов 
‚®.- 


30 3 Госанов1. о 

Atepo determinato partiremo della prouincia. 
ад coſtitutam diem decedemus. у 

F finito Гаппо del mio gouerno. annum munus 
confeci. | — ` 

Е vergogna, поп ſapere le coſe della ſua patriæa. 


in patria peregrinari, turpe eſt: hoſpitem eſſe in 


rebus vrbanis, dedicus еЯ . 
Andauano da Deiotaro. iter habebant ad Deio- 
taram. X у’Умих 
Ти пов [её пе liberale, ne ricco. педие benignitas, 
педие сора ариа ге ſunt. кл озу а ° ву 
Tu puoi farti conoſcer рег. техо delle tue opere. 
induſtria tua poteſt Iluftriseſſe — X 
Ти ſei mutato 4 оретопе «т ſententiam non рег 


— 
р 


maaſitftfzzß.. 3 
Io тори ĩl ragonar teco, сре quante richegxxe 
ſono al mondo. omnes omnium diuitias cum no 
ſtris ſermonibus non confer 
Spero di hauermi acquiſtato nome di huomo da be 
ne Perd те integritatis laudem conſecutum. 

Peſidero di eſſer nella сана. ſum in urbis deſiderio 

Тизт ſcriui lettere humaniſſime, e pieniſſime р >, 
amore. quas ad те litteras mittis, multo ſunt, 
officio refertæ, mult is inſignes amoris notie. 

Ри mi piacciono le mie opimoni, quando ueggio, 
che piacciono а te, che mi ami.e ſei ſanto. confir 

naæztur mea conſilia, cum tibi, in quo neque be- 


neiolentiammeque prudentiam deſidero, idem 


xidetur ‚24499 
8 ато 


. 





РОО ЧИ 


в. к % —ã “ У НТ, т — > съ №4 эра 
в Зорь а, 2.9 оды * 


Dell Epiſt.di Cic 
Siamo ritornati т amicitia. ſimultatem depoſiui- 
mus: reconciliati ſumus: in gratiam redijmus. 
Tu ſei molto ingenioſo. flores ingenio. 
Tu ſei in etàâ robuſta. flores atatee * 
На той parenti provinquis, & aſſinibus flores. 
Ти fei felicisſimo poßedendo ciò che ſi deſidera. 
heatus es, qui floreas ætate, opibus, honoribus, 
ingenio, litteris, propinquis aſimibus, amicits. 
Ho qualche dubio, ſe tu mi ami, d nö. ſubdubito, 
qua ſis erga me uoluntate. —D—— 
Io gouerno in ип modo caſa та, & egli la ſua in 
vm altro. genus inſtitutorum, & танопй mea 
rum disſimilitudinem поп nullam habet сит И. 
lius adminiſtratione domeſtica. 


— — 
; 


Siamo diuerſi di opinione. ортопит dißenſione 
—*8* —— | 


стератив а с 
Non ho та: fatto со[а:оие penſaſi di nuocere а. 


lhonor tuo. nihil vmquam ſeci, quod contra &- 
Ех 


exiſtimationem eſſe иеЦет. 
ZTigiuro, che è coſi ita mihi Deus henefaciat· ita 
mihi à ео proſpera cõtingant omniasita quæ 
opto, ейсиег eueniat: ita uiuamtita ſimul ſal- 
nus. ita meis rehus feliciter eueniat: ita meis op 
tatis fortuna reſpondeiaaa.. 
Penſo dipatire. mibi eſt in amimo diſcedere: de = 
ſteſu cogito. К Наене 
Тин в amano. priuatis ſummics, inſimis caruc, 
iucundus es. — e — — 
Ho dato отате alle coſedella guerra rem mili · 
— tarem 





32 _ Босцноп ^^ 
гатетсоЙосаш. 


Deſidero di eſſer nella città miro deſiderio те. 


orbs afficit. 

riſſimè. У . у 
Tiraccomando соп ост eſſicacia la coſa ſua. eius 

negotin с uelim ſuſcipias, ut ſi eſſet res mea. 
Vortei che tu п adoperaſſi. velim utaris opera 


Носов ша Ftrettiſſima amicitia. utor eo ата» 


тед, | 
Catone [048 grandemente quel che hauea fatto Ci 
гегопе.Саготех Ciceronis ornauit diuinis lau- 
De ſidero, cho bene te пе auuenga. quod actum «Л, 
dij approbent. * 
Нота faſtidio рег conto della tua malatia tuus 


и 


те valde ſolicita morhus:tuus те че ſolici⸗ 


tum habet morbus. 
Vorrei uederti honoratohoneſtum te eſſe cupio. 
A ſon tenuto della vĩta pro te mori poſſum. 
бот —— in molte coſe. diſtrictus ſum mult i 
Ho faſtidio 


te tua cauſa ſolicitus ſum. 


ſare cerco dihauer amici tutta la caſa Фев 


tonij.Cæſar отпез Antonios со 


стирает тит ого [е тивденете» та» 


те dolore affecerunt littera tuq 


2 


мейдтотге вто рае con ſortati con ие Иа та 


опе,сре [а тоте а tutte [е coſe create 6 сот- 


этом. рае офи `Чолет” Бас пайол 


depellant, 






> > 
№. “УЧЕНИИ 


_. баса сы — $ 


> раерньа се. = 
depellat, quod omnibhus impendet mors, hac от 
nia lege creata ſunt, ut morte aeleantur ехит- 
зиатитлоЦащит. 
М ов [ето ри И dolore, per hauerui già fatto И са} 


lo. ех conſuetudine animus аа dolorem ob- 


duruit. 
Hai grandiſſimo ingegno. ingenio præſtas, еее]. 
lis, fores, uales polles: acutiſima es тдепу a- 


cie:egregio te natura influxit ingenio, ea tibi 


acies ingeni oßt, nihil at non uideas, nihil ut пов 
aßequaris. 

MAarauigliomi, che tu ти ТИ tenuto рег со} гро 
сд auueduto. miror adduci te potuiſſe, ut те tã 
improuidum exiftimares. 

Egli отап ſciocchezga laſciare [а parte, che ит- 


серег accoſtarſi à quella, che perde. ab excita- 


ta fortuna ad inclinatam, © prope сист 
deſciſcere, ſummæ ſtultitiæ ей. 


Se queſto io faceſſi, opererei contra теле. ос Г ь 


committerem, à те ipſo deficerem. 

In un tratto hai perduto Гатоге d vmn huomo три 
tatiſſimo, il quale haueui acquiſt ato т lungo tẽ- 
po.collectam diuturno tempore florentiſſimi Бо 

minis gratiam ери 5. 


— 


— ри vedere coſtoro. iſtos faſtidiunt oculi 
—— dire т maluagi — ——— ſermones 


dabimus, incurremus т uoces maleuolorum 
мч conuerſo пеЦе riuiere. in maritimis 
с cilli 


у 


в. тощо 





F 
а 


allegro aniĩmo fuori ne Лене. ſumma uolunta- 


^^ `4е МаеШив patria ceſeit, egregiaque animi ala 

critate abfut. 

Parmi di uederʒ cbe tu habhi un animo picciolo, e 
uile. obiectiore mihi animo uideris. | 

Ogniuno соп tutte le ие foræe aiutò Cicerone ать` 
tornare nella рана. Cicero, cunctis hominibus 
incumbentbus, in patriam reſũtutus eſt. 

Tu ſei troppo altieroe troppo fai del grande. ni- 
пей tibi places:plus tibi, quam deceat, aſſumis. 

Queſta tua maniera di muer расе à coloro, che 
tĩ amano, & uorrebhono uederti in ottimo ſta- 
10.16 tuæ uitæ curſus offendit eos, qui te dili⸗ 
gunt, optimeq. tihi cupiunt. — 

Igouanetti ſi dilettano dell apparenga. pecie ca- 


— ritur adoleſcentaia.. 


и 


о ДатораГиоодаи la pace piu di tuttiʒ hora pa 


reche tu ра di altra ортопе+ anno proximo ſu 


— 


Mo però qualcheſtima della fanitàâ. ita ſequi 





nimo ſi cuopre vnmtu facile ſemulatio ſuſtinetur 
Cicerone faceua gran ſtima dell opinione di Plato- 
пе. Platonem Cicero uehementer auctorem ſe- 


ие АЕ ———— $ 
ы quebatur. оо пор — 


и 8 J Non 





Хх 


| | ра ер:й. арс Ск: | м 
Мот в ſcelerità maggiore, сре il far violenza с: ^^ 
padre. пиЦит ей grauius ежи Чиа ра- 
пет шт afferre. 
То tifarò conoſcerʒ che о фиопа орт1оте. роб J 
ро tibi meam ſententiam. | 
Molti Порой поп hanno voluto аненцег рито al | . 
larepublica.rempublicam ии и поп. 
attigerunt. * 
To титонот — alia mea ratio ея. — он $ —* 
Io оп т gran dubio. anceps ualde ſum: magnope- $ 
re tencor implicatus: animi ее, 
т vtramque partem аттив inclinat. 
None in mia libertaà il conſigliarti, ſe tu Ха р, 
darti, o no, al gouerno della republica. integra 
mihi res noneft — — увес $ Я 
пезтетрифйсат. S 
Дорб mio padre, io поп и — piu и #е. а ве. 
ailigo, ut cum à patre diſceſt., te proximum ha- — 
beam: ſecundum patrem nemo mibi te amicior 
ей: primum in иены =. № 
тит, ^^ 
Tu ſei Лао саздоте дейа. mia ше ‚г тев Alum * 
auctor ри. > 
Lodo il tuo parere. * [ат mum probatur. 
Egli ha parlato aterhiſimamente mra honor № д 
tuo ие ——— — 
pugnauit. 
Дате dipoi ессе бт —— — — * 
зд Зв ——— 
н 
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Тита fatto зопо:та ети tempo, che ĩo te 
[а renderò.inlque тесит egifti.ſed erit, cum ti- 
bi idem reponam. 

Il tuo nome andera infino all ultime parti del mon 
do.tui nominis fama ad vltimas terras регца- 
det, 

Оба поиеЙа mi Ва dato vn росо di faſtidio. hic 


nuncius leuiter pupugit animum meum. 


: —* * * vno hauera 4 caro, che и —— omni 


Е... Виз approbantihua рос расе: 
с Thuon vlontier ſi ſtordano ей теинелит bo⸗ 
ni iniurias obliuone voluntaria conterunt. 


In ſenata fard уд potro ей accerri › 


— аеает 
ЧЕ Норт ородене Рпоень ſuſcepi 
— = mibhi perpetuam рго tua dignitate ргоризпайе 


пет. 


— moenti. 
o intendo di tuo padre, quantunque nol nomino 
, patrem tuum nutu, ſigniſtcationeq. appello. 


—F Lavirtu дона grãdemẽte nella buona,e пеЦатеа. 


ſortuna. т utraque Готтипа maximus ex virtu 


* 8 
№ № fructusc — tum in diuerſa tum in 


—— ecunda uberrimos fructus affert. 
Perſone molto honorate mi hanno riportato [еше 

—— ** parole. tuus ad те ſermo per — роте - 
mos perlatus ей. 


* Тртене в оратор 


(а. бсоттисад grandemente. exarſit iracundia пере. 


J 





в -— 


7 


‚фед табоютериер tuus па contendit, ut nihil 
vmquam magis. | 


Dell epiſt de Cie. хе 


Habbi пфено аИа та ſanità. habe rationem ua- 


letudinis meæ. 


Se id ſoſſi in mia libertà compiutamente ртр in 


tegra оттазаг liberę eſſentiſi eſſent omnia mi 
hi ſolutiſſima. 


‚Атиптодо иосфо ее cagione di ruina à Ст 
ha fatto beneficio.nullo pacto committam, vt 


eum qui de me bene meritus eft, perdam. 


La fortuna facilmente ruina le ſignorie di quefſlko, 


e di quello ſummos hominum principatus par⸗ 

uo negotio fortuna deei. 
Lhuomo ſauio ſi regge ſecondo [а qualità de tem- 

pi.temporibus aſſentiri, ſapientis eſt. 
—— 

ро. in nauigado tẽpeſtati об еньатиз ей. 
Сорихаттофеттакт porto, t non рогёеттдь 


nau ga, biſogna gouernanſi ſecondo il tẽ | 


чт: 
r 


‚рег И иетго contrario. portum, reſtante ието, 


tenere поп potuimus. 


Виоп printipio Ба рю della tua uita Mnaen 


poflo al ſeruigio di Dio optimum curſum tepi- 


„№, optimam partem ее, ſapienter ийат 
inſtituiſti, cum te Deo дача. 


Nel gouernare la republica, ſi deue attender ſola- 


mente alla giuſtitia. т. auminiſtranda reubli- 
ca honcſtum tuendum eſt ſolum, rectum ſpecta- 
_ те debemus, nihil præterea * 
Ilpiacere conduce  фиотат d toſe тет, che ho⸗ 
В 3 в 


в 


о. 


22 Locutioni.. 
‘вебе. uoluptas ad ea, quæ minus decent homines 
allicit. | 
Росо mi curo, che tu habbi di те queſta орттопе. 
facile patior ita te de me ſentire. 
ет opinioni d te nocciono, giouano alla repu- 
blica ſententiæ noſtræ ſi minus è re tua ſunt, rei 
publicæ rationibus conducunt. 
Io ti fauoregiarò ſempre come me ſteſo отт: mea 
gratia ſic ſueris иг tua. 
Di ciò che in tuo ſernigio ho operato, фа moſtrato 
‚Чат grande ſtima. nullum meum factum pro 
te interceſſit, quod illuſtri gratia non exceperitz. 
Ho fatto riuſcir uani ĩ penſieri de maluagi. homi- 
num perditorum conſilia fregi. х 
Но modo di poterm diſendere beniſſimo. fermiſſi- 
mis præſidijs munitus ит. 8 


Coſi penſo. opinio mea ita fert. | 


Conoſto, che tu поп porti odio ad alcuuo. no ат? 
mum tuum nulla т quemquam maleuolentia 
ſuffuſum. вы 

Io non ſo ſingere ſimplex mihĩ animus Я. — 

Se ĩo poteſſi eſſer teoo, типа Вод farei [ета Ито | 

conſicꝛo {ети præſentis poteſtas eſfet, vmn 

тит moderator eſſes conſiliorum meorum. 

Infin фе uiuerd, oltra tutte 1е coſe cercherò di mo⸗ 
ſtrarmiti grato т отт инатезт поп tam 
ети пиЙа propoſita, quam ut te de те орнте 

meritum eſſe latare. — 

Vorrei chetutornaſſtalla poeſia. vellem te ad 

а 5 \ тап- 






— — 


хам’ о м" О > Ы 
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Dell epiſt di Cic. 23 

manſuttiotes muſas referreess. 

Queſto его ĩl mio diſegno. conſilium meum hoc 
fuit: hoc pectaui: hoc volui: Бос —5 — 
Ней | 

№ оп —— troppo —— dedi прет, 
eum parce, & тоЦиег laderem . 

Quanto а — uoglio fare пери те тепо —— 
quello, che tu uorrai. hoc ad te totum deſero: hoc 
аа arbitrium tuum pland conferr. 

Molto ti dilettail far corteſia. Mbberaliare м 
bentiſſimè frueris. 

То feci reſiſtenga al ſuo maluagio — три 
фату cupiditatem париаш. | 

Сйетопе fece di то ато а’ caualieri. Ска 
equeſtrem оттет ſæpe ornauit. 

Io ti conſiglio, che tu в — la — 

НБ auctor ſum, vt eum tibi Feconec.. 

Chid Sfacciato, софиг ſi crede, che ſia —— 
pro ſapientia lice un. 

Опросы giorni, che hai ————— маме | 
ſo in qualche прианопе.раисотит dierum № 
Чю,сот ſecutus es, ut aliquo numero eſſes. 

Conoſcoche tu тё рай рег negligente intelligo, ſu- 
\УусЯит me tibi eſe поте negligentiæ 

Tu non fai uerſo di me quel che douereſu. oſſicium 
in te requiro. 

Ionon hoerrato. сшрацасо: culpa careo пира \ 
ит eapers. 

РОВ — а giaſta т ав ; * —* 

4 tiam 


* г. 7 — ет — с я — г — 


24: 60cutioni 
нат colant, paci nunc iuſtos ſe prabent· 


Ti ſeriuerò coſi ſpeſſo, che ti ſatierò. ſeribendo te 


explebo 
Fe le coſe tue ſuccederanno, come deſidero. ſi tuis 

in rebus optatis meis fortuna reſpondebit. 
Non т: ſcorderò таг de Беперсй da te riceuuti. 


meam tuorum erga me meritorum memoriam 


nulla vnquam delebit obliuio. 

10 mi rallegro, che ti veggio eſſer diuenuto e piu 
ricco, e pi honorato. lætor, quod magnaso ti- 
bi tùm fortunæ, tᷣm dignitatis acceſſiones vi- 

dieo eſſe ſactas 


Temo. che non ſarà de tuoi ſtudi quella riuſcita, 


che ſi aſpetta. vereor, ne, quam de tuis Пий Их’. 


expectationem concitacti, hãc ſuſtinere, ас tue- 
ri non poſſis. 


Ifigliuoli giouani ſoſtentano г padri, quando com- 
minciano inuecchiare. parentum etas ingraue⸗ 


ſcens т adoleſtentia ſiſjorum conquieſtit 
ито. piu di te Еее. ſuperas omnium рог 
tunas. НЕ | 
AMoriroò volontieri, ſe prima te vederò. libenter 
vita diſcedam, ſi te prius videro. | 
Deſidero, сре Dio ñ laſu godere сот айестехка а 


robba, che tuo padre и Ба ааа. НЫ patri- 


monio dij fortunent. 


Tuotterai tutti maggior honori nella republica 


noſtra. omnia, quæ ſunt т noſtra republica ат 
ꝓliſſima, conſequeriss. 
РА : — Queſto 


+? 












ооо ОО ае. о Фе. 
Dell Epiſt.di Cic. 

О ибЙо поп ſi fa con [ай ‚та сот la robbat 
copiarum hoc eſt, non virtutis. 


Si crede, che tu ſia рег eſſere eccellentiſſimo huo⸗ 
то, ехфейатит dte, quæ d ſumma virtute. 
ſummoq. чето ее anda ſunt. 

Тита fatto vn belliſſimo preſente.egregio тё 
— munere м 

lo а енета, сов риеватньее т: ать, e cõ- 
фота’ ад attendere а quel Дидюзот’ в per na 


[ма Audium, vnde laus emanat тах та +. 


фена. grauis aduerſaria tibi conſũtuta. [24 
parata —— quædam exfſectatio. 

Noꝰ fatto queft 
feci hoc teſtiſican 
Ти [а nel medeſimo p 









di caußa amorig me 
Acolo. т eadem es nani. 


Nuſiri loco ſitæ ſunt. 





vno ad nos omnium ſermone perſertur. 


Mole re qualità ſono chiaramente vedu- 
еда шин. пипс лид Дита laudes excelſo c& 


Iterti ſomma ое. ꝓiſtolæ clauſula hac erit 
at te rogem, vt те diligas, teque borter ad il· 


Ти durerai риса а riuſcire т 4 modo, che ſt 


озре Чаи dconoſcere,che ti amo· 


n vno ci dice de tuoi риот portamẽti. tua laus 


Deſidero,che tu rieſca, соте ſi crede. vt орт1от$ . 


hominum virtus ша reſpondeat, exopto. 
Та republica 6 quaſi del tutto ruinata. publicæ 


тез Черная ſunt omnes зат ргоре з & ex- Е 


ſtinctæ 
Зишго водо › perche зротхд di rimettere la 
г рата 





Dell Epiſtdi Сс. 27. | 


Ho gran сига della tua robba. magnæ тр: сита 
Nunt fortunæ tuæ. А 
Tuatti amanano Aleſtandro, ver ĩ doni grandi, che 
faceua. Alexandrum omnes, propter magnificẽ 
ram munerum , in oculis ferebant. 
Ipiu ricchi а quefti tempi hanno ри fauore. ea tem 
porum ratio eſt, ut qui plus opibus ualent, plus 
excellant gratia. 
5 haueſſi haunto nella mia pueritia Биоп. gouer 
no, non haurei соттево tanti diffetti. ſi ducẽ, 
uctorem, & moderatorem aliquem puer 
habuiſſem non ita grauiter erraſſem. 
Io то [Чатете Cicerone. uni Ciceroni meum 
ſtudium dicaui. 
бети vorrai prender сита di lui, поп trouerai пе’ 
enoi biſogxi ри ardito,ne piu amoreuole ami- 
c, complecti Боттет nolueris, петтет hahe 


bis, eum res tuæ poſtulabunt, neque præſtantio- 


ris animi, neque maioris in te beneuolentiæ. 
La lode,e Рропог tuo поп puo hormai piu creſcere. 


эн зат ad tuum decus, tuamq. dignitatem li- 


cet adiungere.· А 

So, che tu пед, quanto ſia lobligo mio. videre te 
ſcio, quantum оси ſuſtincam. 

10 тассоттапао queſto fatto, е quefto maneg⸗ 
gio, quanto maggormente poſſo. отпет tibi rẽ 

- аваие cauſam commendo,atque trado 

Gran viacer го riceuo nell adoperarmi in ſeruigio 

но al quale tanto ſon obligato pictas 


J 


не чо т" ь УБР в 


53°. — Тосачой. 
ей ттертспда станазисииа. о 

Нод mancato di rallegrarmi teco per eſſer Лазо a⸗ 
malato gratulationem, impeditus morbo рта»: 
ет. 

Рес по che tu и laſci couernar 44 altri, e non da te 
ſleſſo. video te aufirri alivrum от. 

бен gouernerai рег tonſiglio tuo, non errerai. ſi te 
audies, non laberixss. | | 

Di niuna coſa р può ſapere il ſine omnium rerum 
incerti ſunt ехииз, _ 5 

Non реп/айа, che tu К tanto тсопНате. пой 
па flexibilem eſſe tuam иоштниет ригатать 

Conſigliati con te Лео: Весит loquerete adhibe 
in conſiliumte audi: tibi obtempera. 

Non uorrei, mi ſi prolungaſſe punto queſto gouer- 
no nollem mihi quidqnam ad huius muneris тд 
leſtiam temporis prorogari. * 

Io ti ſtimo aſſai multum * тео iudicio tribuo. 

Гат antiueggono di lontano le coſe future. ſapien- 

tia ргадил longe in poſterum proſpiciunt.· 

Tu mi riprendi à torto nõ habes, quod те actuſes. 

Datii à conoſcere à lui. tĩ prometto, che ti faraà са 

reææerda ге huomũni complectetur, mihi cre⸗ 
dere. * — — 

Stimo queſta toſa infinitamente. in hoc mihi ſunt 

Io ſon tanto lontano, che типа coſa poſto intende- 
reſe пот tardi. in ijs locis ſum, quo propter lon 
ginquitatem, tardiſſmè omnia —E— 

$ . # 


вм —— 


Dell Epiſt de Cic. 2% 

_ Гира operato vna coſa molto honorata. pracla- 
rum facinus effeciſti 

Non penſaua mai che doueſſe auuenirmi quefta 
ſciagura. hæc mihi præter opinioncem calamitas 
accidit. 

бе hauerd tempo ti ſeriuerd.ſt quid ой} maciu e⸗ 
ro, litteras ad te dabo. 

Non poſſo creder, che tu ſia tanto mutato. — 
non polum, ut te à tua conſuetudine tantum di 


ее exiſtmem. 


Мы г реа = 


Т’иорафуе 16 rallegrato grandemente рег. queſto 


ани о,’ uenuto della tua dignità. patrem 
шит recens hic de tua dignitate nutius allatus 
extulit lætitia. 


Tu hauerai da fare aſſu. negotii multum habebis 


ертоте di ſtrettiſmi, e molto 
— ак р —— ſunt, 


© difficiles aamodum — anguftieæ 


Luefto тоте 6 tuo e mio incominciando onde г. .. 
асдна ſcende hic ны me um сти mã⸗ 


diuiſus aquarum diuortiis. 


$: д con gran penſiero della tua — Лит у 


ſolicitus 4е ща ищеи те. 

Deſidero crandemente di eſſer пеЦа città. mirum 
те deſiderium tenet vurbis. 

Siteme della ſtate, che uerrà. quæ ſequetur æſtas, 
тазпо eſt in timore. 


Si afpetta vna gran guerra. фе magni timor ть 


к Ам дв "Ч ъ а. 


зо ^ Locutioni.. — 
Altepo determinato partiremo della prouincia. 
ad coſtitutam diem decedemus. —— 
Е’ рпио Раппо del mio gouerno. annum munus 
confeci. | 53 
Е vergogna, non ſapere le coſe della ſua раеча. › 
in patria —— eft: hoſpitem eſſe in 
rebus vrbanis, dedicus efFl. * 
Andauano да Deiotaro. iter habebant ad Deio- 
tarum. риа ч 
Типов ſei пё liberale, ne ricco. педие benignitas, 
neque copiæ apud te ſuut С 
Ти рио! farti conoſcer рег. техо delle tue opere. 
induſiria tua poteſt illuſtriseſſe ооо о 
Ти ſei mutato  оретопе in ſententiam non рег 
Io тори il ragonar teco, che quante richegxge 
ſono al mondo. omnes omnium Чина cum no 
ſtris ſermonibus поп confero 
Spero u hauermi acquiſtato поте di риото а фе. <>. 
пе Perd me integritatis laudem conſecutum. 
Peſidero d eſſer пеЙа città Дит in urbis deſiderio 
Тит ſcriu lettere humaniſſime, e picniſſime di 
amore.quas ad me litteras mittis, multo ить 
officio refertæ, multis inſignes amoris notis. <. 
Ри mi piacciono le mie opimoni, quando uegeio, 
che piacciono а te, che mĩi ami,e ſei ſanto. confir 
nantur mea conſilia, cum tibi, in quo neque be- 
neuolentiammeque prudentiam deſidero, idem 
xidetur. 27 —D 
—X Siamo 


—R 


м7 


— 
**ъ- а, . 


ее. а. 3 
Е di Cic 


Siamo ritornati т amicitia. ſimultatem depoſui- 
mus:reconciliati ſumus : т gratiam redijmus. 
Tu ſei molto ingenioſo. flores — 
Tu ſti in età robuſia. fores ætate F 
Hai molti parenti provinquis, & А — С 
Ти Е felicisſimo poßedendo ciò се ſi deſidera. 
beatus es, qui floreas ætate, opibus, honoribus, 
ingenio. litteris, propinquis afinibus amicis. ах 
Ho qualche dubio, ſe tu mi атт,д по ны * 
qua ſis erga me uoluntate. 5 
10 gouerno т ип modo caſa та, egli la фиат ^ 
vm altro. genus inſtitutorum, & танопй теа- 
rum disſamilitudinem non nullam habet cum il 
lius adminiſtratione domeſtica. 


Siamo diuerſi —— рик ‘Фет попе. м. 
diſc 


р у Е 


Мото та — —— 


ыы 


lhonor tuo. три. —— «та F 


exiſtimationem eſſe uellem. С 
Tigiuro, che è сор.иа т Deus beneſaciat⸗ ia ita 
mihi а Deo proſpera cõtingant отта:йа quæ 

opto, feliciter eucniat: ita uiuamiita ſimui Ч 
низ:па тех rehus feliciter eueniat: ita —— 
tatis fortuna reſpondeat. 

Penſo dipatire. mibi eſti ——— обет · 
Деви cogito. 

Тин атапо. —— ———— 
iucundus e.. 

Ho dato oruine alle caſedella мега я ‚тет ‚таб 

‹ tarem 


32 Тобой; — 
Deſidero @ eſſer nella città, miro deſiderio те 
тр; afficit. | 


Носов ша. Ятен рта amicitia. шото фапийа= 3 


урте. ^^ | 

Tiraccomando con ogni eſſicacia la coſa ſua. eius 
negotin ſic uelim ſuſcipias, ut ſi eſet res mea. 

Vortei che ви т adoperaſſi. velim utaris opera 
mea. | 

Catone [049 grandemente quel che hauea fatto С 
cerone.Cato тез Ciceronis ornauit diuinis lau- 

Deſidero, che bene te ne auuenga. quod actum eſt, 
dij approbent. 

Ho gran faſtidio per conto della tua malatia tuus 
Ne valde ſolicita morhus:tuus те valde ſolici⸗ 
tum habet morhus 

Vorrei uederti honorato.honeſtum te eſſe cupio. 

V ſon tenuto della опа: pro те mori poſſum. 

Son occupato in molte coſe. diſtrictus ſum mult is 


rebus. ох * чак. 
Но и форегтелиасаи[а ſolicitus ſum. 


СбЙите сетов dihauer amici tutta а caſa de Зв 


tonij. Cæſar omnes Antonios со 


— 


5 


Gran aifpiacer mo hunno dato le tue lettere. в 


те dolore affecerunt littera tua. 


меЙатоте di tuo padre conſortati con quella ra 


gione, che la morte àtutte [е coſe create 6 сот- 


“ие paterni obitus dolorem hæc ratio 


35973 depellant, 


к 
. . 
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depellat, quod оттфиз impendet тоуз ас от 
па lege creata ſunt, ut morte deleantur, ехит- 
guantur, tollantur. 

Non ſento ри il dolore, рег hauerui giaà fatto il са] 


р . ех conſuetudine animus ad dolorem ob- 


duruit. 
Hu grandiſſimo ingegno. ingenio præſtas, excel 
lis, fores, nales polles: acutiſima es ingenij a- 


cie:egregio te natura influxit ingenio, ea tibi 


acies ingeni eſt, nihil aut non uideas, nihil ut пов 
aßequaris. 

MAarauigliomi, che tu mi habbi tenuto рег со} гро 
со’ auueduto. miror adduci te potuiſſe, ut те tã 
improuidum eaiflimares. 

Egli зтап ſciocchezga laſciare [а parte, che ит- 


серег accoſtarſi а quella, che perde. аф excita- 


за fortuna ad inclinatam, &". brope iacentem 
deſciſcere, ſummæ ſtultitiæ ей. 


Se queſto io faceſſi, opererei contra мель. с й с 


committerem, à те ipſo deficerem. 

In un tratto haiĩ perduto Ратоге d vmn huomo при 
зато il quale haueui acquiſtato in lungo 16- 
po.collectam diuturno tempore florentiſſimi ho 

minis gratiam effuditti. 


— 


Mon тр piu vedere coſtoro. Ло; faſtidiunt оси 
алеф те п’ maluagi. Aeuoli⸗ ſermones 


dabimus, incurremus т uoces maleuolorum 
ее, conuerſo пеЦе rĩuiere. т = 
С Я 


34:1. Locutioni. В 
сибте ит, ` ха 
Non р. таза oblighi, che Ьд 1есо-питдий 
tibi ſatisfaciam. 
Ricordami се пов ti piacena [о ſtudio della ſiloſo- 
fta. петтьсит abhorreres а philoſophia tra- 
Яанопе_>. | 
$} стена ch egli lo haueſſe fatto рег дарасфазте. ^& — 
hoc illi tribuebatur ignauiæ. —— 
Тис? queſto рег mettermi paura. hoc mihi а te 
ad terrorem proponitur. — 
Оз uno арена di gran tribulationi.nulla eſt acer 
bitas, quæ пов ommhus impendeat. E 
Col proprio danno ſarei contento di liberar la mia 
patria da дие В mali. hæac mala тез priuatis 
ncommodis a patria mea libẽtiſſimè redimerẽ. 5 
Se io laſcio à mio ſigliuolo ив huon nome, а [Та ric- 
co lo laſcierò. ſilio meo [ан amplum patrimo- | 
тит relinquam, memoriam потт те. 2 | 
Ho di queſta сода faſtidio grandiſſimo. hæc me си °, 
ra — — | > 5А 6 
СЫ ёлторро liberale,cade т grandi affanni·. ma ⸗· 
gnas р moleſtias nimia lberalitate bomi⸗ 
* contrahunt:magnas moleftias nimia Вега — 
itas. $ Залы серая 
Нд ſon ао male. acerbum hodie ФЕ ſuſtinui . 
То’ certo.mihi exploratum eſt. | 
Non hai — ——————— ана nullus ti 
cus. 


bieſt in ciuitate АА" 
Tunaneggi, e есоетиитатто a miglior ве. > 
У 4 г. иац- 


` | 


15 


. оао ооо р 
Del Epiſt.di с: 7 3 


uaticinaris о) —* meliores habebunt exĩtus. 

Iuetchi in alcune со}: peccano per Рева. lenes поп 
nullis т rebus utuntur ætatis uitio. | 

Ти ridi,e ueggio, che eſeii in colera — te т Яота 
сфотаете_>. 

На сига @те,е de miei * пез соте [а по-› 
ſtra amritia richiede, ащеге me liberoſq. meos, 
aut amicitia noſtra poſtulat. 

Non ci epin раита della guerra Рай metus 
Parthici iſublatus eſt. 

Го fard И viaggio ſecondo che т а пегтешт ‹ 
valetudinem гано gubernabit 

Quefta coſu Сага alquanto hiaſimata. Бас le 
ſermones minus commodi fuerunt. 

NXon нь te ne altri in tali c nemĩ· 

т о genere commodare. 


Parmi 4 auer occaſione di lamentarmi teco. Гоги 
uidetur eſe tetum expoſtulandaai.. 
Tunon mĩ ато, & hai torto та voluntas F 


me ſine cauſa abhorret. АА 
Ogni dipiu penſou —— мог. ‘иона —— de 
tuis ratiombus 


Intrerui in —— graues Ларе? тт, 
а 
`` М fatto ſtorno ĩgnominia ſim ате —2 
Huomo di honorata ſumiglia ſummo loco natus. 
Temoʒ che la republicca non фа Ее па. че 
reor, ne turbulenta ſint reip tempora.-. 
ka с à tuo padre preſta ie ** Заяви 


2 Se 


99 — А ее ВРАТ Ч 
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36 Locutioni. - 

Se commettera alcuno errore. ſi ĩ quid — а 

Deſtdero, che bene te ne auuenga. Ч aelim dij * 
probent. 

Cerca dihauer quiete. otio tuo cenſue | 
Т* bonorerò con диап modi potrò. quæcumque 
àme in te ornamenta proſiciſcentur. 
Ioſto bene. hene me habeo: mihi bene eſt ſatis con 
mode valeo:eſt, ut uolorſtatus ect; rerum теа- 
rum, qualem cupio: aduerſi ть — rebue 

тейз: ſatis helle те babed 

Ate ſi appartiene. ие partes Дель, | в 

Le tue qualità ti fanno атагс . amandus ех рго-. 
pter multas ſuauitates ingeni, —— 
tatis. 

Imiei феперси росо ti ſono ſtati дтай. ие й те` > 
profecta ſunt in te, minus abi grata accide- 
runt. $ 

Riſorerò il tempo ретшго пей; ша; " опдыет- 
poris vſuram, qua саги litterarum —— di 
ligentia ſarciam. 

In ſomma, ſon piu fortunato ЧеЙа — Пере. 
quid quæris fortunam р[ат fortunis ante со 
тез: quid рита? quid pluribus? quid mul- 
га quid multis?ꝰ ne plura, ne plurihus: ne mul 
24: ne multis: ne te multis morer, ne te multis 
teneam:quid opus еб multus ut in pauca mul 
га conferam: ие paucis concludam: пой quære 
re. — — * 
traducentur 


Г * — у _ у ча 
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Egla mio famigliare. eſt ex те domeflicis, & ſa 
milicribus ЗЫ 
Ti curi вие ſolo de gli altrĩ тете . и? taues 
vnide reliquis non labora. — 
Те mie lettere poſſono aſſai preſſo 1. maximũ 
apud illum habent pondus litteræ meæ. 
Queſto non penſananẽ noleua. hot тЫ accidit 
præter opinionem, & præter voluntatem 


M Че да 


Dell Fpiſt di Cic. 


- 


Го m conforto сопдие Йо: т multĩs ато 


leſtijs hæc mihi occurrit сопрано. ^^ 

Tiprego per la noſtra amicitia quanto maggior· 
тете poſſo ate maximopere, pro noſtra ſum- 
эра comunctione, etiam atque etiam peto, & 
quæſo. 


Habbi cura di me prouedi а atri miei proſice cõ 


ſule, prouide rationibus meis. 


Год dato 0 Ее — 
аи ſatis aptas, ſatis expuica -· 


уе; meas ti 
tas [дн expectas. 


La rimetto alla tua prudenga tui сот] а 


т 


Intorno à tal coſa in ео вепете_>. ``. | 
Te ne trouerai ſempre contentiſſimo mignam, & 
perpetuam ex ео voluptatem capies. № 


Non debbo pregarti соп ри parole. plurihus ver⸗ 


bis tecum acere non debeo: longiorem отанотё - 


hum unitas ша поп exfpectat; amicatia noſtra 
пот partitur, ut te pluribus госет. 


Non Я biſocno di duuender quel che thiaramen⸗ 


чес giuſto пе; verba non deſiderat, honeflum 
„фт > . 1 © 3 рег 


р 


ох > 





>38 Locutioni 


Ditua commiſſione. ex mandatis tuussss.. 


ОиеЯа città ha biſogno di molta gente рег. на р 


кигехха. firmiſſimo præſidio а hanc vrbem 


г. 


ориз eft. 


_ Рохтеьсфе tu ti partiſſ toſto. uellem mature profi· 


ciſterer.. 


Farò con diligenga tutte quelle coſe, chio potro, 
a commodo, e ſernigio tuo quæcumque tibi com 
modare potero, omni cura, at diligentia com- 


реЯаг : quæ tibi intelligam eſſe arcommoda- 
ta, отт ſtudio 5е perſcquar, diligenter præ- 
abo. 


ре е lucret ——6 
2*8 р. - > Ах го 
Subito venne à ritrouarmi.mihi тео рее 


— — — * — — — — — 





— 


* 
—— 


1 


Рег] conto, chio tengo di te.pro eo quãti te исто. > 


Partiremo col primo Фиоп empo quæ ри 
mum nauigandi facultas data crit, ea ute⸗ 
тит. . 


Tifard conoſcer Ратто то nerſo @1е, doue тая 


„>84 


gior оссайопе di poterti honorare т} ſi оет:= 


та. meum erga teſtudium т И; maximo de- 


— plurimum ſigniſicare potuero, 


tuam mii exiſtimationem, & dignitatem са» 


riſſimam eſſe. 


xitratta dell honor tuo agitur digntas, дог 
exiſtimatio tua, vel, de dignitate, de exiſtima- 


tione 


= 


Но conoſtiuto т трое со} фе inclinato паг 


turalmente га ‹ tuam ад iracundiam рто- 
| репопетв 


_ 
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penſionem plurimis argumentis iudicaui. 

Farò рег te, quanto per vn amico ſi pud. mea т 
te omnia ſummæ песени офаа confta- 
Фит. ь 

Parmi, che Ратог Яой й 14 —— аа ре" 

queſta попа рагстеЙа . Бас’ noua сощип> ›, 
«Но. топ тефосте vinculum mihi диет at- 
tuliſſe videtur а4 aoluntates noſtras copulan- 
das. о 

Но um amico, che comincia —— à narrar le co 
fſedilontano.amicum habeo, qui quacumque de 
reſermonem inſtituat, ſemper ex alto reperat. 

compreſo. animaduerti, & didici. 

In ogni coſa cercherò ĩl tuo commodo. оттфив in 
rebus habebo rationem, ut НЫ conſulam. > 

Acciò che io habbi manco ĩ —— ео тем 74 
но facilior, & ſolutior ſit 


Tꝛ mi metti in dubbio. addutis те т деи 2 Е} 


пет: facis, ut daubhitem. 
Tol ‚р. ueni т eum Детопет,шь — — 
Mid tornato meglio, mi e tornato ри т acconcio 
a fatti mei, il Як айтятеви. mea тано е сот 
mutata conſilij mutationem ratid rerum теа- 
тит poftulauit, ut ſententiam — ratio· 
mes meę tulerunt. 
Ho da riſcuoter denari per via di cambio. раста 
mihiex permutatione debetur А 
Se io m inganno. ſi quid — и 4 
Non ſon ancora пе] fatto. аарис ab ſuma те а. 
Сс 4 N 


* 


405 Госппош о” 1 


Tiſtriuerò giornalmente tutto Ито uaggio. > 


Aam, ut пы nota ſit omnis ratio dierum atque 


itinerum meorum. 

Non uoglio aggrauarti, nè darti briga, di inpaccio. 
oneris tibi imponere nibil по, 

берег alcun ассщетге поп potrò uenire à trouarti. 
ſi mihi facultatem ad te ueniendi caſus — 
eripuerit. * 

Gouernare [а prouincia. руде [ве prouinciæ. 

Ticontenterò, doue РЬопот mio И permetta. ita ob 
ſequar tuæ voluntatis, ſi рег dignitatem meam 
licebit, ſi feret exiflimatio mea: cum eo tuæ ob- 


ſequar uoluntati, ut habeam rationem dignita- 


tis meæ. 


Mipiace «Та ſaticfare al debito dell amicitia. 


faueo mihi in ата noſtra tuenda: ex officijs 
in te теб uoluptatem capio. 

$0, т che grado egliè preſo di te. noui locum u 
tenet apud te:noui, quo ſit apud te loco. 

Preſſo alcuni principi in ottimoſtato ſono gli adula 





—2 


1071. apud quoſdam Principes optimo loco ſunt, 


quid ад noluntatem loquuntur. 
{оп 8 приганопе: aigaitatis non ей: aigitatem 
res non habet. 
Queſto ſi confaceua con le tue lettere, boe erat cũ 
ти litteris conſentaneum. 


Troppo affretti la partita. Anis decedere Ё тах. . | 
Piacemi di hauer fatto coſi. Вос * meo de⸗ 


Lector. 
и № on 
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ра Epiſt.di Die 4. 
Non poſio tenerti dietro nelli ſtudi. perſequi te nõ 
poſum in uia litterarum. — 
Queſto eil termine dato dalla legge. hic eſt dies le 
це conſtitutus, dictus, prſcriptus. 
Тсани тов uorrebbono incontrarſi co huoni. ĩm · 
probi congreſſum bonorum fugiunt. 
Глаиапна Бове: molto regna. his temporibus latè 
patet анапа. и ть 
Habbiamo dato giuſta occaſione di ragionar di 
noi probabilem ſermonis materiem nacti homi 
пез [ипё:1осит ſermonis dedimus. 
МоптеНегд та фатагй nulla res alienabit à 
te voluntatem meam. 
Egli tiene ragione hor т queſta, hor in quell altra 
terra medo, in hoc, modo in Що opido forum 
agit. м 
Leuami parte di queſto faſtidio. leua me hac mole ⸗ 
ſtia: detrabe mihi huius moleſtiæ partem. 
Scriuimi quel сре ри. doce me litteris, quid agas. 
Aentre che la ſiagione ci ſerue, mentre сре il tem 
poapropoſito adum tempus anni 8 idoneum. 
Нафно фепе fatti tuoi. negotium tuum Фепе 
geſiſti | 
Тит: conſiglierai. vtar tuo соп} о : ad te соп- 
fugiam. | 
Тин conoſceranno, ſe io ti amo, o тд. qua т te ив 
luntate ſim, æqui, & iniqui intelligent. 
Tu hai dato а’ maligni qualche occaſione di penſa- 
те, che non mi ami.. iniquas de tuo т me am 
mo 


— с —— 4 ’ +4 J ыы зд 9 ФР. - в 


4»!  Тобцуцовнетт. я 
тб ſecus exiſtimandi поп т 5: Чей, 
^ мое leßercito т tempo, che поп douca Zeno 
tempore caſtra mouit. 
Concedi loro, che poſſano cuiſicare рати eis — % 
cultatem ædſicandqai. | 
Eſſendo ritornato di Francia сит сх Сава те. 
песер ет... 
Vedi ſe hai ragione di lmentari — —2* 
tem expoſtulationis tueæe. 
Eſſendo venuti à ritrouarmi. J— 44 те aditum 
eſſet ab ijs. 
Che —* commetto & фл * чим Бабе 
iniquitatis, ita fſacere 
Il ſauio, prima che giudichi, — — 
ante quam rem, cauſſamque cognoſcant, nibil 
Natuunt. 
Verrò da te aſtaffetta, ſe bene [ато infermo. excur 
ram ad te uel ſi minus ето firmus 
Laimportangae quefta. * * <: Дитта >. 
ие ей Вес. 
Тина — la gratia Че до ато & # 
ligenæa . т colligenda рорий voluntate ambitio 
ſius, quam decet, agis: nimis es in — po⸗ г 
puli gratia. — 
Ниото di grande ана т а 
_Чит verſatus, magno rerum uſu, rebus agendis 
exercitatus. 
Huomo ſauiſſimo. homo umma orudentia. prudẽ 
па excellens, præftanti prudentia. 
$ _Мипо 
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ра Е, ФСел 4, 

Лито 6 piu di lui Lentile, ne piu piacenole nel сот 
verſare nemo illo eſt in conſuetudine humanior, 
nemo, in quo plus vrhanitatis inuenias. 

La virth dona grandi bonori magna ſunt — 
ta uirtutis. 7 

Нопой — — quæ т Ботит. ее 
nionibus атр рта. 

Ho hauuto — уме . — тата. * 
imperia. 
— D — пригацоте. nihil tibi ad БЕ 
тет deeſt. 

Sei feliciſſimo. тв аа ſelicitatem деве 

Ректютото non ti pigliar queſto faſtidio — — 
mea cauſa laborare: ее ад те attinet, его 
1е Да. фига коль 

Non ата, che ——— piacere топ 4: 
ſequeris, ut tua cauſa minis uelim. 

Го гато рег elettione perche t ho ——— 
di eſſer amato. mea in te beneuolentia — 
ао ſuſeepta eſt. 

Ост 4Ртепо ſe пе —ñ— ое тар пу 
rabitur hit ſermo. 

Tume ne фа? ſcritto langamente. р шт . 
ad me ſt ripſi 18. 

ЛЕ сопшепе reſponderti. удивит НБ ршоз 
at ВЫ ге/ропеат. 

Non uoeęlio parlarnenon ани) — 
mihi nelinquendum eSctt 

Ho parlato Че honoratiſſimamẽte. ſmo а 

и 


— 


Locutioni. 
hui tua ſumma сит laude >. ди А 
Faro сопо[сете [а пойга amicitia minime dubiã 
noſtræ coniunctionis ſicnificationem dabo- 
Ho iuteſo quel che di me hai detto. perlatus eſt, de. 
latus eſt ad me tuus de те ſermo. Рида 
Non рогеиа [ат coſa ри bella. nihil à me рег? po -· 
tuit elegantius. У 
Vennerò а dirmi. detulerunt ad me 
Non poſſo pagare. ſoluendo non ſum. ЗЫ 
ИсанаЙотоп рота portarti. equus ferendo non 
ети. У 
Apoſta fatta. conſulto:de induſtria. 8 
Perche aſtolti tu coſtoro сит ad iſtorum ſermo · 
тез aures tuæ patentꝰ 
Scoftuma di far coſi translaticium hoc eſt. 
ра * о preſo ſopetto.ex Бос тихи па. 
фаер. 
ЕбЙераххо. — eft: delirat: deſceſcit à men 
ter:deſertus eſt а тете. 
М№оп. 6 4а mandare quefte ambaſtiere. remitten- 
deæ ſunt legationes. С 
Ио Ча compaſſione. adductus miſericordia. 
Soccorri 4 queſte mie тите. his me perditum miſe- 
rijs leua. а 
тада айти la сора del tuo тапсатето. quæ 
гта ſunt, alijs attribuis. ИЕ | 
Типо росе realmente nella пойга amicitia. 
rationem inducis in amicitiam noſtram питтё > 
lberalem. 4 — 


Т* 


_ вид 


А: В ааа: ох —— Е, 
рагериЧьск. 44 

Tu cerchi d infamarmi. detrahere ſtudes de mea 
fama. era | 

Per conſiglio tuo И farò. te auctore faciam. 

Non ſta bene tener queſti modi nell amicitia. пов 
ita gerenda eſt amicitia. | 

` Жриспдете. obiurgare:accuſare. 

О иеЙо рег tuo dſetto. tua ас eſt сшра. 

Nella noſtra amicitia [ато ſempre И medeſimo. 
mea ratio in tota amicitia conſtans, & graui 
reperietur. 

Aſtuto. callidus, uaſer. 

Auuenire. vſu venire: euenire: contingere: obtinge 
re:accidere:caſum ita ferre: caſu fieri: fortu- 

‚  патрите_>. | 

Рлепаено та di tuo padre, е peggio, che tu поп 
penſereſti. mald dicitur patri o, grauiuſque, 
quam opinaris. — 

Patiſco рег gli altrui peccati. aliena culpa miſer 

Laltrui таиасиа 6 ſtata cacione delle mie diſa- 
auenture.aliorum improbitate minus felix ſũ⸗ 
meam infelicitatem пд mea т сшра, 24 alio- 
rum peperit improbitas. 

Tu ſei ſtato cagione, che ſi са mal di me.hos tu де 
те ſermones luceſſiſti. 

All honor di Ста nuoceua grandemente la fa- 
та di eſſer auariſſimo. Craſſi exiſtimationem 
vebementer offendebat auaritiæ grauis т[ал 
mia. — 

t у. + Ра 


* 


2* 
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460 Locutioni 
Еанртево, фе поп ſi dica mal те: пртте,бе- 
те amas, iniquos 4е те ſermones. 
Egli ha di te cattiua — male de te — 

mat. Я 
— т пана асфеат сот animo ро Я 


со ſincero. поп фопа дает атанат тете > 
Ти фто la tua Я а ſede. inaicas, даме о | 
нат perſidieiein ЗА ит 


Нато diuerſo ſine non мет ſequimur. 

Hai fatte di molte corteſie nella prouincia. latè — 
шит prouincia liberalitas tsa. — 

Non poſſo eſſer molto liberale. Е ſit песо За 
Дея liheralitas wea .. — 

Obuni di io diuengo тепо — Adetio⸗ Чейа. 
qualità de tempi.de mea prolixa, bencſicaq na- 
tura limatur aliquid ое арм гро 
triſtitiam. 

Vediche non mĩ ſi allunghũ il тре диейо сан} % 
со, се Дойепуо. uide, ne * ти ad бое — 
ее свя р р * 

бета. ти face piacere. — тов. 
cauſa ciſt — — 

То mi trouana col campo nel вито 4 бт 
caſtra habebam in agro Ad ediolanenſi X 

Vſtito аЙа ſpagnuola отпан Hichamenſi 

Nel riuederti riſanerò — tuus илья». 
valetudinem reſtituet. ИУ . 

ЕЕ С ueriſomile. vdelicet ⁊ — —— — 
— ratjone —— poſtulat. = 


Sapendo 


% 


№ 


Sapendo di non hauerti та offeſo, ti 272 con un 
poco di сета conſtientia mea conſtantis erga 
ге uoluntatis, reſcripſi tibi ſubiratus. 

Vedrai, che io поп д punto mancato di far uerſo 
@ те, quanto per me ſi рогеиа . intelliges те in 
отт физ oſſicifs иеп5еа in te оБЛтматны, ea 
tonſtantia fuiſe. quæ poteſt eſſe maxima. х 

Reder г beneſici: ricambare:rimunerare. рат: та 
нат referre: par рак? referre, тетипега. — 

Speranga сета. ſpes minimè dubhia, & explorata. 

Non perderai l honor tuo. ſuum locum га ‚еи- А 
tas obtinebit. 

Ttprego per la noſtra amicitia. Г. те аще: д 
те diligi vis. 

р. сареге — айс lætitia. * а 

Attender la promeſſa perſoluere pr 

Hui toſto трата la —— на со, 
gnitionem сотреетиз ея. Е: 

Г affettione, che т molte coſe т Чтойети с 
atiſſima tuis erga те ри icrebinenet 
lector. 

ЕЁ спе ſcrĩuer molto diligente —DE т ана», 
do ропи induſtriæ. 

Lingratitudineè un gran peccato тран ат 
graue crimen est. 


Fornite che ſiano le facende della ſtate «лы соя: 


ſectis. 
Даг impaccio пехонит fateßere таб «к. 
— ча ЛАЬ 


Не 


ра р, di Cic 7 


— 


Ми; 


РР в В — 


* вы анны "ОВР 


48° Тосаной (^^ й 


ънотер.аЙаитеЯ а те. 

Стат faftidio пе hò preſo. grauiter ‚ит cõmotus. 

Rercarſi in ſe Зе] о, /о penſare. colligere ſe, ani⸗ 
тит intender . 

Vicerai,e trionferai ЧЕ tuoi niĩmici. victor ex ini· 
Acorum dolore triumphum ages. | 

Vegeio, che сот е гие фотхе И farai pentire, 4 quan 
bhanno operato contra di te. ал4ео fore tuis 
neruis, ut eos ретиеа! intemperantiæ ſuæ. 

Сито Vioo, per Dio, ſe Гот lu teſior Deũ. 

Еатд,соте [ и граате. parentis officia, par - 
teſq. ſuſcipiam. 

Faro in ſeruigio tuo piu, che tu non penſi. vnicam 
meis officijs cogitationes tuac. 

Far torto.inmuriam facere. 

deuerraà occaſione ſi tempus accidet. 

Conmmetti grandiſſimo uüfetto. ſummam Чедесив`. 
патинв:отаи те peccas: maximo te ſrelere 
Aingi iniquiſſimẽ facig. — 

;ато,соте debbo. præfto tibi, quam Чефео, бе — 

__ пеидетйат, 

Serberd Фе quella nemoria.che debbo. præaſtabo 
An quam debeo, memorian . к: 

Oſſeruarotti pienamente la рготейа. tractabo te 





præſtantiac ſingulari fide. 
Tuaiſendi tutti gli amici omnibus amcis tuis cer 


тт præſidium es. | 
Оиебо ао п [ата di honore- hac tihi ſolicitu- | 
lo erit атрии4т, оо | 


X 





Sferzati. che non mi ſiaprolungato ветро» pu- 
gna, & enutere пе аа mihi и propo 
Letur, 

E qui, & in ogn lnuogo й Aimoſtrerd⸗ атоте у сре 
ti porto. ие, ubique теат tibi beneuo- 
lentiam praſtabo, — 

Huomo ualoroſo, & da фи, uir nue и.о 
duſtrius. У 

Dalla tua amicitia poſſo riceuere, & ие, е piace 
ге. poteſt eſſe т} amicitia tua non ди" ‘ат- 

[а иегит etiam ĩucunda. 

Gliſtudi tuoi tĩ partoriranno отта [оде. таит 
vigiliarum merces erit gloria. 

Non uoglio diuenir nemicho di vn huomo tanto 
potente. eius, qui tantum орбив ualet, —— 
re inimicitias иоро. ` 

Расойа, —— “отита, ганопез, 

Niente и manca ſei Ропогагозе potente. omnibus. 
vel ornamentis, vel præſidijs едит аз: ^^ 

Romper la parentela.dirimere —— 

Far ратетёа . conciliare сотипёйопет. 

№ оп hò Бога осса[ опе 4 dolermi — ет ` 
физ eſt expoſtulandi. 

Роз[о Liuſtißcarmi. uolo me purgare; сащдт 
meam tueri:rationem reddere conſilij mei. 

Anoiè data la colpa. hæc in nos —— 

libri miei oue tengo ragione: | — — 
ſunt rationes meæ. 

Notar ne Ши, in libris inducere 252 я 

к. ее 7 


а ЕЙСК. д 





Зо. Locutioni. 


Thanno detto @ gran bugie рай te menda⸗ 


chs oneraruntoᷣ 


Ho atteſo a дне Я ftudi infin da fanciullo. Ри те. и. 


doctrinæ а pueritia dedi. 

Se tu mi hai conoſciuto per риото,срет пой ара 
Хо,пё pauroſo. ſi те поп ттт фоттет 5 
1, ſatis magni animi perfſectum рафез. 





| 
2] 
— 
J 


Hauendomi conoſtiuto, non douereſti credere, che 1 
рдет те д тхаппо ‚д frode, о vilta di ani · 


mo, 0 coſa теп се 1еще ‚6 зепетоа . ni- 
hil in me non modo — —* fallax, 


ſed ne humile quidem aut ieiumum debes 


agnoſcere. 


Tu t imagin, che Да варю аЛигит, @ occul 


tum me falſo фто. 


Non può queſto auuenire дит Дано ОЕ т ſapien 


tem non cadit. 


— cerchi di nuocermi nellhonore. pa-· 


[ат oppugnas exiſtimationem meam. 
Tale mi comien eſſere. has mibi conuenit —— 
agere. 


„Ассотравпате. очи 
Thuomo айиго ha ре рег же ива aſtuti 4 — 


æimè ad ſuam utilitatem omnia referre, vtilita 


tem ſequiʒvnam utilitatem * ви, тр 
ſua cauſa.ſacere. 


Niuna coſa può eſſermi ри ие, де parentel⸗ 


la di vn та huomo, сре può in ogni occorren- 
Ebonorarmi — 2* aiutarmi. ‚ов 


— $15 


TLafloſophia littereæ пиетоте. “о о 
Obn uno ti ſtima aſſai per [а tua gran dottrina. ne- 
то eſt, qui te magni faciat ob litteras tuas 


A 


dis meis aptius quam eius hominis coniunctio, 
cuius opes mihi omnihus т rebus uel ornamen 
to, vel præſidio eſſe poſſum. | й 

Рег} medeſimi ſtudi апиато alquanto ри . и 
отит ſimilitudine ſit, vt quaſt quodam vincu 
lo aliquanto artius in amore ringamur, 


nteriores. м 
Non Ьд рессаго рег volontà, та рег. поп. ſaper 


pinu che tanto.non animi uitio, ſeà per mpruden 
tiam peccaui:non Бос ſtiens сотни}, ſed impru 
dentia lapſus: erroris mei cauſſam поп uolun > 


tas, ſed imprudentia ſuſtinet, 
— Ч lui а man ſalua, ге illi tuto commit 
onede8.. 


—— 


v J 


Vorrei vederti Бопота Вто , omnibus te rebus “ 


ornatum uelim атр те. 


Тию фт molto gaghardamente valde pro il 


lo contendis. | | 

Chiè сошьере поп да та? оао? quis eſt, диет 
пийа unquam attingat тии. 

Parentela. affinitatis coniunctio 


Laſcierò ост: penſiero рег vbidirti. totum me ab 


omni alia cogitatione ad tuam uoluntatem, nu- 
tumq. conuertam. ть 
Ниото riputato. inſignis ad laudem uir. 


Pi lontano io mi rallegro. дет ſirito. comple· 


ctor 


"ПАРЕ di cie 


| 


„› > 


я 


Яо созианопезеа ет. 
Тин трш,фепоп douereſti. nimium НЫ а} 


ſentaris. 
Animo maluagio. praua mens. 





| 
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Aon Во тай peccato т. quefto. hanc numquam 
attigi culdam. | | 
Ти иг rider сот la tua ſtiochexga. tua ſtultitta 
riſus excitat. — 
Nelie гие lettere ho veduto chiariſſimo lanimo 


tuo expreßam ша in tuis litteris quaſi formã 
ingenij ив, — | 

Тина а città ſeguiua Ротрею , отпез uires ciui- 
tatis ſe ad Ротрей ди ит applicauerant. 

Hage non ſi coſtuma. non horum temporum, non 
horum hominum, non harum morum nego- 
tium eſt. — 

Entra ĩn luogo mio, imagina di ебет quel ch io ſo- 
по. ſuſtipe paulliſper meas partes, & eum te 
ее иде, и ego ſum. | 

Ти vedi che io поп [о che dirmi. vides те here т 
re: cernis hæſitationem meam. 

Non ſo, come fornire ĩl mio ragonamento. quem 
admodum exitum expediam huius inſtituto ога 
tionis, non reperi. ие: 

Non voglio far саншо pronoſtico. пою triftius 

quid quam dicere: nolo malis ominibus han- 
rem proſequi. — 
Sento qualche diſpiacere. aliquod me mordet. 

Раш ети, meco conſigliartene vtere сот] 

| а и: 


Пр ЕРИНО, "ОРИЩИЧИЕ О ЛЕНЕ СТЕН 
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ый 
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Юй — — ——— 
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РАЗ: 5 
ег. 


‚ рамепасе м 58. 


#10: ad тете referas. 
Coſa di maggior fatita поп — та? ‚Дива. : ‚тай 
tractau rem diſſiciliorem. 
La memoria de tuoi ricordi mi fa ailtene пе [4 
udi, tuorum præteptorum тетопа тейиии 
ани caueam ne ſtudia litterarum ие] Зи. 
тит inter mittam. 
Aloperaua ogniſtudio рег eſſaltarti Бета ` 
honori ибо. 
Но Даноло ſolo ogm coſa. aullum onus фей Бир * 
quam reliquum ſeci 
5 то ри le стсопйатсе, chet effetto рад мт 
— lunt, quam illæ Nſa propter quæ hac 
orantur. 
Glibonori non азы aaſtono dalla И.Т (и У 
virtutis multis ſine v ра еси. _ 


— 
propono ſtuttum —— am —— 
Non enautilità тав потери ей ие. 
Amendue attenmamo alle lettere hitteris ин 
побит ешё ей: litteras· aterq. colimus 
Fe foſſe auuenuto ſi па рита tuliſet. 
“Раг,среРатто та qutſto neſcio диа тонебт 
атт: фитанопе: tacitac me ſenſus denur 
adnonere. 
Niuna coſa фттит la ma — —* те 
46 meo т ге ftudio quid днат detrabetur 
Quando ſet alla preſenxa a оораате; Да. Amo 
т aduerſus patrem eſto mödeſior. 
Е Inanz 





в 


Locutioni 
ат la ruina, al tempo della пойта ше. м. 
uis rebus:non дит реги. © 


у ю : 
Auta la patria, фе ruima т орет. octideni ра- а 


trieæteacipe садетет patriam орищате РЕ 
pereunti. 


— Г ртацсо rudis её: ab uſu rerum imperi- 


а [42 аттачриатенвибет ый дан. 
non те fugiunt tua ргесера. —— 

51 [а gran риегта т Ггайа. ardet Найа Фейо, 

сам) ſenga gouerno, e ſenga giuſtitia. urbs пе le- 

ibus, ſine iudicijs ſine reſine ſßae 

Troppo п т. nimium НЫ тив: mmiĩum Бы 

_ атобавтитит и aſinmis 

_ [о поп mi сопо[со фиопе à Чат сопреГо , nõ eum 
me eſſe intelligo, vnde сафете сопрбит роз: 
tantum ее in me conſilij non Гат, vt ſade 
re tibi aliquid debeam. 

Cercoł util mio.meam гет ago· rem —— 
quod т expediat conanc atproſit atile ſu, id 


laboro quodẽ те mea eſt, quod т тет Я : 


meam, quaro. 
Lintereſſe в commune tra noi mea cauſſa сопит- 
„ое Я сит Ра. . 


безе, сфезй Чет 67} 4 НРАРН т luogo ла | 


то, — гео, te —— otium 
———— 


ате. 


Е 9 со/а grata —— — mibis а Се 
У Г. - ь ыы 


. 4 





—— 


— 


Del Epiſt.di Cic. уд. 

«А ние ſi riduſſeʒ che non haueua да uinere. тент ^ 
_[осит deductus eſt, eo deuenit, со redactus ей 
miſeriarum, in eas conicctus eſt anguſtias, ut, unde 
uiueret, non Бафетер. 

Come райегапио le coſe, doue г0 пов т: vĩ ritruo⸗ 
и? qui curſus rerum erit, me abſentee 

Imodi,che tu ticni, non mi piacciono. tua mii ra⸗ 
tio поп ргобавит, и — 

Reſta à conſiderare intorno al modo, фе а аа 
prendere. reliqua uidetur eſſe deliheratio, ио@._ | 
conſilium ſequamur. 

О поп [о prender partito.diſſicilis delberatio ей. 
lubricus locus ad deliberandum: impedita deli-. 
ber andi ratio. | 

Но trouato ип duro intoppo. incurri т magnam 

Non hò ancor deliberato, quel chio debba Рот, 
nondum habeo ſlatutum, nondum сопйии) — 
nondum mibhi deliberatum eſt, tertam таНо> — 
пет nondum iniui, nondum cepi conſilium non 
Чит habeo liberatum, quid т agencum 
putem. * — 

Habbiamo vna medeſima opimone сотит@ ить т 
eſt meum conſuuum сит що: idem етих: 
opiniones поп diſtrepant: а tuo iudicio теа ſen⸗ 
tentia поп vborrett idem utrique noftrum 
dlacet — 

Nen picliar il diſagio Че camino ſi perſedeas la 

ore itineriz. R— 

J р а Fento 
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$6: bcutioni 
КА ‚бешо отейтето ааппо dolore angor: angor in⸗ 
о ти ради vebementer ſum ſolicitus, dolo- 
enm ſuſtineo, quantum ferrè uix poſum, vel pla 
ne non poſſum. — — А 
мМовоздиато ост altro, della тита della ра2 
та. nemim concedo, qui maiorem ех pernicie, 
& peſte patriæ moleſtiam traxerit. \ 
Niuno piu di me в ama.nemini in  атапдо соп- 
cedo, nemini concedo qui te diligat magg. 
Но antiueduto la ша ſciagura. iſtam ego, tam- 
_ диат ex aliquo ſpecula, calamtatem proſpexi, 
ра а пати. | 
viaceſſe à Dio фе tu haueſſ ubidito il tuo тае- 
xro. dtinam praceptori tuo rectiſſimo monen- 
> о præceptoris auctoritatem, 
_ conſilium ſecutus вез. 
Io ſon à miglior termine di te. melior eſt mea, 
quam tua, condicio. ых 
три da fanciullo. ab initio atatis a primis 1ет- 
poribus ætatis:a puero: à рита pueritia: арт 
* mis аптелат inde а риего:а teneris, ut Græci 


710 m Heorao memoriam teneo: ее т. memo-⸗ 






< 


* 





ria: non excidit ex memoria, ex аттоз memo- 
ria tucor cuſtodizo. 
Ghĩantichi hanno ſcritto belliſſime coſe della vir⸗ 
tu præclara ſunt а veteribus ad bene viuen⸗ 
dum tradita prodita: memoriæ mandata, mo- 
numentis conſignata litterarum, tradita litte- 
‚© #715) 


\ — | 


с. 
вит 


Pelb epiſt. di Cic. 5 
A prouita litteris, mandata litteris, conſigna 
ta ůütteris, commendata litteri. 
Ne tempi proſperi.optimis rebus: т ſecunda for - 
типазлиска тачетронфиз:сит res ad uo- 
lumatem fluerent: cum aduerſi nibil eſſet. 
Son infelice. imiquſſime рипа mecum аи: рей. 
ſime mecum agitur: opprimor miſerije habeo 
nibil, in quo acquieſcam perditæ ſunt те; meæ, 
miris modis me fortuna uexrca. 
Рио mio, le lettere ſempre di ине, ſempre @ 
‘рраете ti ſaranno mi ſi ſemper uſu, ſemper 
dilectatiom litteræ неги о 
Tuſei arrogante ſacis inſolenter. а 
Е/Геидо ли аш в ре! natura, e рег dottrina, пот 
uoglio darti ricordi. nihil faciam inſolenter, пе 









que teʒtali vel ſtientia, vel natura præditum, 
топебо : faterem inſolenter, [вез tali vel do- 


ctrina, vel natura inſtructum admone ——— 
— анепцей 4 сор чате. пе ешонфия тез В 
ит Видит дез:пе шит fludium ад inanes res 
conſeras: пе complectaris тата: 
| Та/чави 4о|оте аттит 4 обеииатеафйисеге 
dolorem deponere: dolori рпет facere dolori 
terminum ſatuere 
Lelettere. artes igenuæ, liberales, bonæ, optimæ. 
honeſtę libero фена, præclaræ, laudandæ: di- 
ſtiplinæ doctrinæ litteræ, ſtudia 
Là memoria della mia paſſata лат! conſola. 
in anteactæ vita memoria congaſto ие 


хе. аа - х 


258 — 


Anteactæ uitæ memoria:nitor ее * 


preæteriræ uitæ. 


5етго,сфеоди? 4 ри е1обиете Фтетсо. 1 Ма uer⸗ 


< = 


офи т cloquientiæ Fudio, ut excellere те Га 


Нат. Я 
Non Бо queſto рег nero hoc поп —— 


Tettere di un tenore.litteræ uno cenplon eandẽ 


ſententiam ſcriptæ. 


Ти — molto — ——— ©. Чет та 


Дея 
Ти compom aſſai meglio @ те. — ⸗ — 
ſcriptorum ſubtilitati, & elegantię. 


Та guerra del Turco ha diſtruta tutta ———— 


> 
ъ 


43— 


na apud Hunnos Turcico belle ыы — 


proftrata iacent omnia 

La fortuna Aſtrucgera дифе петро СЕ Таро 
Città. vi fortunæ aliquando perculſæ, & pro- 
Fatæ iacebunt amplißmæ vrbest erit aliquan 


do, cum vrbes ampliſſimæ iagceant, perculſæ ИР. 


fortunæ, ащие proſtratæ 


Hora, la Iddio mercè io тт ruouo — рае. | 


quod Deo ſit gratia, uacuus moleſtijs nunc ит 


dem [игре bemgnitate ſactum eſt, ut nunc 


quidem omni moleſtia uacem 

Quando la guerra ciuile, non ſi Vern⸗ — 
па.сит елите publica Ферари дут ni- 
hibeſt legbus loci. 


Tu non attendi punto alla — — «58 


ие Фтиае. ура ОВ 
F — 


>. 


А —— 


ра Ep в de Cic. 5 
Tu ſeĩtroppo * troppo facticoſo пе] conuer 


ſare. nimium acerbus 65 nimium in conſuetu 
dine difficili 

Il ſenato⸗ — —— a ‚реф ф — Г ето а? 
piedi di Ceſare. ſenatus ſe а4 Cæſaris рее ab⸗ 
cit: ad Cæſarem ſupplex acceſſit. 

Quando vedrò io таз сит ſegno di бете ть. 
quella сита, doue за ат liberali furono tan 
10 honorateẽꝰ an luſteſtet aliquando Ще 4е5ъсй 
т ва ciuitate, in qua liberales olim diſcipli- 
па `отиетите , Peciem айдиат libertatis 
agnoſtamꝰ 

Sotto queſto Ponteſice; а Dio piacendo, er 
la gloria delle lettere, cherano diſtrutte. Вос 
Ропефсоздие — erat и Deo 
litterarum gloria reuiuiſtet. — — 

Se io НИ пе tuo стадо, т: ‚пошегтегейт iltr 





. iſto loco — rationem етегеть 


и conſilum ſequerer. 

Le tue parole mi ſanno mutar — его. Фатре 
тент conſillum отано та. = 
Еатд quanto vorrai. ſeruiam ше — обе 
quar атто 110. 

“Вейл coſa в, attendere all honore. ſernire — 
præclarum еЯ. 


Га maluagità 4е tempi. temporum ина: риа. 


245 гетрогит : iniquitas — iniqua 
temporum condicio:perdita tempora, miſerri 


ma, miſcriarum pleniſimæ, miſerus ета, 
itr рта 


ГТО г 


В - <. авы 


1* 


2 ФГ о Зв ый 2-2 4 лай фе > 


* 


_ _ Тосавой _ 


60' 






—_ ириса uirtuti, cum nirtute pugnantiaq, iniquiſ- 


о Ям» } 


| {та odioſa bonis, тела bonis nfenſa bo- 


Mima duriſcima aduerſa bonis artihus, 


* 
Я 





— 


Io Яифо ogni di ри. Andium quoridie magit ingra г 


ueſcit 


_ реосстаноттов m laſtiand ſiudciare abducunt 
те 


— ато педоа,аиосай тезабзаЬ то 


слИзфопога тойо. [иттате obſeruantia colu. 


Queſto il mio ратетелт Бас ſum ſententia. 


Iomio all util tno ри che al deſideriõ mio tonſu- 
lo Ubuvoluntatis meæ rationem поп Бафео: 4е 


уеиароние,диат Че иошание тель}аБото.. 
Нофаишо auuiſo. mia renunciat um eſi. 


№еро исеиию, соте Чоненаз u&æere, bro eo 46 


Aehm ramer mieſteq ги. 


Сейатете.тедиат,зпефете,сет1есетго, pro 


ао, ſine ито, quidem, omnino, plane. 


Гапршавопе. exiſtimatio, digmt as, honeſtas, ho 


nor optima дата: 


Мот [етвово оРтротит: coloro, che и ſono vſati. 


aduerſas res, quorum ocalluit ammus, quorum 


‘атто callum obduxit фиритта conſutiudo, mi 


me ſentiunt. 

* dolo т cambio о. tuam шсет doleo. 
Ча deſiderare, il morire in uechieca. optabile 
eſt, affecta ætate diem obire шитит, ſummum 
obire diem tam cum morte —— РУ’ 
—— о” 


\ ЗНАЧ, — 
34-24% —* 


= Эр ee 

24 diſcedere, vita excedere, пистате, в uita, 
buius lucis uſuram amittere obire, оссщеге › т 
terire, perire, тот, vitam finire, mortem ер- 

Viuere. vitam agere: vitam атадисете. а. 

Сие muro ſi }еп4е, hic naries vitium ſacit ri. 
тат ducit: rimam agit, labem рес; (аферы > 
ctatur. ея 

Vedeſt от coſa ruinata. poſtrata, & diruta an- 

oculos iacent omnia. | 

Vorreiʒche tu ti moderaſſi. velim зе cohibeac; ve⸗ 
lim te colligas: velim te ад modum reuoces, a 
rectam rationem reducasʒintra rationis gyyum 
reuoces, traducac. 

Coſi penſando, ti conſlerai grandemente hæc #е 
поп medocriten cocitatio сопфитаби. 

Molto. valde, maxime, magnopere, maximo 
иерететет › admodum etiam адиеейат, _ 
поп тефостиет › поп parum, т primis, præ 
быль. ола — 

Penſa à queſto. hoc tibi ante oculos propone po· 
ne, ſtatue, conflitue: ad аттит refer Бис теп 
{ет intende. 

Ho perduto di molta robba. de ге mea deminutio 
magna facta eft· magnam rei familiaris iactu- 
ram feci: graue damnum tuli:magna detrimtẽ- 
ta ſum paſſus. — | 

Quefto non ſi conuiene al що grado: hoc tuã perſo 
nam minime decet, indignum eſt tua perſona 
— >>. ВИЙ ь- Е — Nobile 





ва о. | 


мове. prĩmarius boneſtus: bonefto [осо пая_ 


tus: optime inter их; ciues condicionis: ho- 
aoratus. 
Egli ha hauuto 10 che Г ĩpuo ай етате. 0715 om 
nibus perfunctus eſt;mihil пот optabile eſt conſe 
cutus:ad felicitatem nibil е defuit. 


Egli ẽ dotto in medicina. medicina ſtientiam te⸗ 


net:medicinam callet: medicinam nouit: medici 


nę ſcientiam eſt aſecutus: medicinæ ſcientia ex 
cellit, præſtat, floret, ualet: medicina ſciens ей, * 


peritus, intelligens 
Плетройттийсс И dolore. dolorem тии › ac 


mollit dies, temporis longinquitass иеиЯ ав: 


quæ nobis 4 fortuna и vulneraſanan 
tur ни аге. 

Fa da te Лео quel сре ad — ра da eſſere. 
quæ ſutura omnino тез eſt, ei rei occurre ſ apien 

= Наша, eam тет Фот} Шо МИ: еат rem 
рр anticeps. | 

Рег l amor, che io ti porto qui meus ей in te amor. 

Fammi queſta Lratia. hoc mihi da, largire, tribue, 
concede, permitte. и 

ВУоспааиет — — 4 ао „ Бис тие 
dum ей те. 

Siamo venntià Е ; Зы eam onmamn — 
mus. 

Го рота; — animo, — non ———— т 9. 
tranquilliore animo Дт я — indicat 


в т роет — — — 
Мот 





_ РеГЕр асе: = в 
Non mi dar cagione di mutarmi фатто.пе сот 
mitte, ut, qui ſum.is eſſe deſinam: uide, пе иде 
ptam in te heneuolentiam deponam. 
Tu piangi le ſciagure della republica. luges reipu- 
blicæ tempora. 
Il то doloreè ſtemato ĩn parte. aliquantum cæpi 
ac quieſcere: doloris deminutio quædam рае: 
eſt: leuatus eft meus aliqua ex parte luckus. 
Io т! dolgo del tuo dolore. doleo dolorem шит: do 
lore tuo mæreo:ſotius ægritudimis tuæ ſum: par- 
ticeps ит mæroris НШ. — 
Soſtengo intolerabil dolore. opprimor, & зах reſt 
Ло dolori. | 
Норегдиго ciò, ch io haueua отпез & induſtriæ, 
< типа fructus perdidi. v 
Non hò niun aiuto quo confugiam, nihil haheo: 
omnia те Чейсшиг: erepta mihi ſunt отта: 
mihi omnia perieun. 
Ho fatto quel che поп uoleua. ſfegi me: vici ani- 
тит: сотифаттиту ша. 
Non oò, come conſolarmi. non uideo, qua me ratio- 
пе ſuſtentemmulla ratio eſt, quo confugiam, vbi 
conquieſcam, vbi curas, doloreſq. deponam: le- 
uatio mihi afferre nulla poteſt. | 
Л dolore ſi rinuoua.recendeſcit uulnus. 
Vdapenſar aſſui. magnæ deliberationũs res eſt. 
Tuo padre ſi portò molto honoratamente т tutti 
ĩ magiſtratich egli hebbe. pater tuus quos ac⸗ 
cepit magiſtratus, omnes тазтсетирте, — 
* 


64 Госиноп!, 
ве que орйте geſſit. Ая 
Озтз фегапхате д perduta. fpem отпет pror- 
Диз abieci. а 


NMon deſidero piu gli honori,omnem — cupi 


ditatem bonorum. | 


Mal uolontieri comincia а guerra. inuitus initia 


ре; Шри. | | 
„нета fornire la guerra. cxtrema Фе perſe- 
диете, — | 
Non uoglio darmi т тапо di vn mio nimicho. ho 
ЙЕ me non credã:non faciam, ut hoſti me credã. 
21 Signore. is, penes диет ей poteſtacpenes диет 
отта ſunt; qui dominaturʒ cuius т manu ſunt 
omnia, qui tenet omnia, qui rem tenet publicã; 
qui arbitratu ſuo cuncta moderatur, & regitzʒ 
cuius ita poteſtas patet, ut omnia complecta- 
turʒcuius dominatu nibhil uacat. 
Fuori della рата. т externis, atque alienis lo- 


— — | 
La tua robbaè mandata à male. ſortunæ тия 4] 
ſipantur:res ſamiliaris tua diſſipatur, diſperdi- 
— in tuas fortunas 
fiunt. * | 
Non hò modo 4 potergli parlare. ius adeundi а 
eum поп Бабе, оп и 
Non mi chiamano à Чат ото aiuto поп adhibent 
— — 
Non hò chi preghi рег me.egeo deprecatore. 
Ho perduto l animo per tante aunerſità. — 













Dell Fpiſtole di Сг; 
mala fregerunt:fregit теч calamitatem:vi⸗ 
ctus ſium malis. 

Accordarſi alla qualità de tempi, e coſa da 
ſapientis eſt, tempori cedere, parere neceſſitati, 
ſcruire temporibus, conſulere temporibus 

Ceſare amaua ĩ buoni ingegni. Ceſar faueb⸗ 

genijs. 





Бато Рис dell amico. ſatis noſtræ сотип Пот, 
amoriq. faciam. 

Quanto mi [ага lecito. дватит т res conce- 
det. 


Ai da faſtidio И vedere: поп mĩ сито ий 
040, moueor oculorum ſenſu: quæ auribus 
cipio, deijs minus laboro. 

Quefto Чо попсе . поп hahet 4 о] res 

Рег quanto ſi vede. vt пипс quidem с : vt тез ha- 


bet: quomodo quidem ſe тез habet: ut res indi- 


са’. 

Ей в уано ſignore. отта delata а4 vnum ſunt. 
In ogni coſa В vhidirò, ſeguirò il tuo conſiglio, fa- 
тд а modo tuo. отша оегатех aukẽtorit ite 
tua: nihil acam [те conſtlio tuo: quũdquid a- 


зат te auctore agam: nihil non agam conſilio 


tuo: nihil ſtatuam, niſi te conſultq. 
Ниото sfrenato. ferox, & impotens: modum ig 
rans. 
Non ſtimo а robba. opes т minimis pono. ро 


теоттит rerum mihi opes ий: ттт? о 


_ Гери питта duco, ттт рейцо ‚тт 
Е ри, 





аъ В 


— > > Чья — — = УР ————— — — № — — — — 
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66 Locutioni 
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рис!» minimi ſacio, minimi а то , flocci ſa- 
сто „Нос? поп facio: (idem етт ſignificatur 


ие adſit, ſiue abſit particula, Non) minimi 


ип! арий те opes: nullo apud me opes осо 
Дит minim ponderis apud те: ſunt opes: par- 
ит потЁЕ ſunt opes apud те: poſtremum apud 


me locum opes tentent: de opibus minmum la⸗ 
} 


фо го. . 

Conſ. xuerò И стадо mio. tencho ſtatum тент: lo- 
си т теит tuebor: dignitatis famam ſeruabo. 

Га [о тта 6. caput Ши eſt 

Ти сотте! ogm ſcelerità ſenga verun richetto. 
па ей ad facinus verecundia: nullum ti- 
blpeccandi modum verecundia flatuit: peccas 
a hecta prorſus verecundia: peccas ſine modo. 

Attendi à ſaluarti. conſule incolumitati. 

Vedidi conſeruare [а tua robba. conſule fortunis 
tuis. 


Non ро potuto far, che non ti ſcriua. поп potu т, 







l ад te litterarum dare: omnino т facien- 


фит putaui, vt ad te ſcriberem. 

„АГзита volta dubito vn poco. interdum mibi ve- 
nit in mentem ſubhuereri. 

Queſto importa регосттйрено „ Бостотпез 
partes тет, 

Р Чего [а tua ſalueza. faueo ſaluti tuæ. 

Tafarò conoſcer con gli effetti. те НЫ præſtabo. 

Fard рег luĩ ciò ch io potrò. tribuam eĩ, quæ po- 
tero oficia. г. А 


и“ 
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Delł Epiſt. di Cic. 67 

«АГ trifta nouella mi hai data. non iucundiſſi- 
тит nuncium attuliſti. 

Partire. digredi: abire: diſtedere: proſiſti. 

Furnito Ро псю di render ragione. iuriſdictionem 
abſoluere, сот сете, 

Еи ferittto. percuſſur ей: vulnus ассегй : plagam 
ассери: vulnus tulit. 

Subitamente, incontanente, [спа indugio, ſubi- 
to, immantinente. confeſtim, e veſtigio, quam- 
primum, ſtatim, ſine mora, nulla facta тога, 
nulla interpoſita mora, ilico. 

Nel far del giorno. prima luce: ſummo тапе: di- 
luculo: primo mane: сит luſceret: albeſcente 
фе: in ortu ſolis: oriente ſole. 

Е ito т angoſtia. animus eum reliquit, decti- 





tuit, defecit: deliquium animi paſſus ей: defe⸗ 


си: intermortuus eſt. 
Е Fato атаххаю . morte affectus eſt mors ее 


allatatvis Ша: cæſus, occiſus, interfectus, vi- 


ta priuatus, trucidatus, obtruncatus. 


Viliſſimo huomo. tæterrimus, obſcurus, трта 


condicionis, nullius loci, poſtremi ordinis, соп- 
temptiſſimus, poſtremus. 
Io gli feci ſare а/Таё honorate eſſequiæ. funus её ſa- 
tis amplum faciendum curaui. 
Robba. ге; familiaris: тех domeſtica: opes, fortu- 
næ: copiæ: diuitiæ. 


бе ĩo hauerò И modo. ſi mihi erit copia: ſi аси], 


tatem habebo: ſi erit, vt poſſim. 
| Е Го 


ИТ" — J— 


р’ 


ор ЧАИ, Ч Оо т 
А ‘ 
ы 


То penſo di fargli vn honorato dipoſito. praclarum 
ei monumentum facere т animo habeo. 

То п veggio т роса riputatione.video ге abiectum: 
video te iacere. 

Nelle mie ſciagure adopero gli amici. aliorum opi- 
bus caſus meos ſuſtento. 

Non hò patito molto nella guerra. nulla me in с] 
[о perculit inſignis iniuria. 

бетю eſtremo affanno. conficior curis. 

Hò perduta la robba. nauftagium feci rei fami- 
liaris. 

H liberata dalla ruina la patria. patrię incen- 
Фит exſtinxi: patriam ſeruaui: ab exitio pa- 
triam отакаш. 


Её onoratiſſimo. gratia, auctoritate, gloria 


floret. 

Ошо та contento, pieno di malinconia. ipſe mi- 
hi dicpliceo: ipſe mihi odio ит: vitam mibĩ а- 
cerbam puto. 

Son aſſuefatto à tal ſorte di vita. ei me vitæ ge- 
neri & natura, & voluntas, & conſuetudo aſ- 
ſuefecit. 

ТТ} conſolerò.abducam te а moleſtijs: leuabo tuum 
luctum:liberabo te dolore: medebor dolori tuo: 
ſolatium afferam. 

Tu puoi ſar quefto meglio di ogn uno. hæc in te fa- 
cultas ſumma eſt. 

Non Во modo di conſolarti. tui conſolandi facul- 
tas т те поп eſt. 
| Liſogna 


| 
В 
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Dell Epiſt.di Cic. 69 

Biſogna eſſer dotto: exquiſita quædam ratio, & 
doctrina requiritur. 

Infin da giouane tu foſti dotto nelle lettere huma- 
ne. à pueritia floruiſti artibus ijs, quæ ab hu- 
manitate nomen acceperunt. 

Conſidera quel che ſi conuenga ad vn parĩ tuo, al 

xu«o valore, atuoi ſtudi, alla tua paſſata vita—- 
quid ДЕ forti, & ſapienti homine dignum, дш4 
grauitas, quid altitudo animi, quid acta tua 
vita, quid ſtudia, ди artes, quibus à pucritia 

floruiſti, ге poſtalent, tu ом, 

Ho gran volontà 4 far teco parentela. valde а4 
conciliandam tecum aſfinitatem propenſus ей 

animus meus. 
NHebbi dalui ſtrana rifpoſta. triſte refhonſum tu- 

м 
№ оп vorres, che (а та troppo modeſta пагига 

ſoſſe cagione, che tu ti птапе 4 conuerſar 
сот lui. nollem, tuus tibi pudor eius conſuetu- 





м 


dinem clauderet. ам 
Apoco à poco т! farò ſuo ſamiliare. inſinuabo 
т illius familiaritatem. 


Cercherò tutti ĩ modi, co quali penſerò di poter 
dar effetto al deſiderio mio. omnes vias perſe- 
quar, дифив putabo те ad id, quod volo, per- 
uenire poſſe: imibo rationes omnes, vt voti сот» 
ро; ат р | 
Са [а mia robba пе piu пе meno, фе 7еЙа foſte 
tua. nihil т те familiari mea eöt, дно4 ego 
Е 3 тат 


70 Locutioni 
malim metum eſſe, quam tuum. 

На compoſto di ет libri. præclara ſunt, 
quæ ingenio ſtudioq. peperiſti. 

бет coteſto tuo coſi reo Пао anderai ricordan- 
doti quel сре 6 аииепиго т ogni tempo ара 
$101; grande conforto пе ricenerai, ſi, quæ tui 
ſimilibus viris in отт ætate acciderint, 0 
tuo triſtiſmo tempore colliges; valde te iuuari 
ſenties. 

Non ciè piu liberalità al mondo. ne veſtigium qui- 

dem vllum с Я reliquum nobis liberalitatis. 

La coſa va bene:poſſiamo contentarci. agitur præ- 
clare. 

Стап4 ти infortuni ſi абренано. grauiſſima im- 
pendent mala. 


` 


Si vede, сре ſcguirà vcciſione. cædem тез oflentat. 


Ho preſo queſto partito рег neceſſitàâ. hoc cepi con- 
ит neceſſitate coactus. in hoc те conſilium 
neceſſitas impulit, detruſit, egit. 

Рег mia ſicurexgga attendo 4 farmi de gli amici. 
титю те amicis. . 


Niun тие può auuenire а chi con риго сиоте ата 


144. ди vere, & ех animo Deum diligunt, ij 
periculorum omnium ſunt expertes. 

Perche ti lamenti di coſa, che auuiene à tutti ꝰ сиг 
propriam fortunam роща ® сиг fortunam 
communem recuſas? cur РРАРиа condicione 
eſſe vis? 

Io ti prego, рег quanto ив caro, che по! ſiamo 

| ritornati 


№ а ЩЕК Чар ЧЕРТ А в > чо 
а « 


* 


— 


Dell FEpiſt.di Cci. Ся 
ritornati in gratia.rogo те, рто гесопс аа по- „ 
ſtra gratia, rogo гс, pro ео диап по тат gra- 
па reconciliationem facis. * 

Per vna parola non ſi denea cercare di ruinarlo. ob 
dictum орризпа4ив capite, ас fortunis пд fuit. 

Trouomi т eſtrema досйа « in luctu, & ſqualo- 
ге ſum. | 

т coſa типа ĩmitiamo ĩ noſtri maggiori. nihil ad- 
miniFtramus more maiorum. 

Non ſi Башега riguardo alla tua vecchiegxa. pa- 
rum te deſendet ſenectus. 

Gli 6 ſtato hauuto тирено › рег eſſer di caſa hono- 
rata ſubleuauit eum familiæ dignitas. | 

Non ceſſerò та di атаг [а гериб са „а rep. me 
nihil abducet. 

Icattiu vſſici de tuoi рагепн hanno gunaſta la по- 
Ята атеша. amicitiam пойгат tuorum ini- 
quitas, tuorum artes labefactarunt. 

Se farai а modo mio, in queſta tanto importante,e 
tanto honorata impreſa ſaremo ſempre concor- 
di compagni. ſi те audies, noſtram inter поз 
tanti,& tam præclari muneris ſocietatem nul-· 
[а те; dirimet. 

Tu mi hai рано пла И рт fanorĩ. ornatus 
Дет à te rebus ampliſſimis, atque honorificen- 
tiſſimis. 

Se io potrò т alcuna parte dimoſtrarmiti grato. 
ſi quam tibi voluntatis mutuæ partem tribue- 


те potero. 
Е З 05- 
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72 Locutioni 

Ост’ипойе ПЕ alquanto. mediocris quidam ей 
оттит riſus conſecutus. 

Роке? е бог lodato da te. teſtimonium aliquod tuæ 
vocis habere velim: velim à te laudibus ornarit 
laudem mibhi velim abs te фиш. 

Deuenoi Не ата’ Рип laltro. parem inter 
fratres uoluntatem accipi, & reddi, ĩius eſt. 

СЯ: tornaua bene: отпаиат? т concio гра 
miei. теё rationes ва tulerunt. 

Ос di maggormente mi contento di hauer ha- 
инго диеЙа ортопе. eius mei conſilij maio- 
rem т dies capio voluptatem. 

10 ne ho ricenuto queſto vtile, Бипе сер: рибит. 

Тира parlato di те con poco rignardo dell honor 
mio. contumelioſa fuit т me oratio tua. 

Tu non mi ami, come io te. mutuo т пов гебро- 
det animus tuus. 

Tu non ра quel che io Бо fatto per te. meis те 
meritis поп refpondes. 

10 ti ато grandamentt. tam ИБ ſum amicus, quã 
qui maxime: nemo me inte amando vincit. 

AMolto mpiate, che cotanto tu ати tuo fratello, 
fraterna iſta tua humauitatis, ac pictatis ple- 
па voluntas ad modum mihi probatur. 

Egli ſi apparecchia con tutti modi, che può, alla 
ruina mia. omnem ſuum т perniciem meam 
conatum parat. 

Fa со сот lui, che ſi rimnoua Ца coſi fatto pen- 
ſiero. age сит illo, vt ab illa mente deſiſtat. 

Non 


— 


ранив нь 


ТР ‚ — 


Dell Epiſt.di Cic. 73 
Гоп 6 ‘ри т mia роге Я di farlo. топ eſt 
integrum. 
Non deue И иде ритте alcuno, епха vdir le 
ие difeſe. index animaduertere in quemquam, 
indicta cauſſa, non debet. 
Non? da laſuarlo parlare. dicendi poteſtas е fa- 


cienda поп eſt: priuari eum ſermonis habendi 


poteſtate oportet. 

Blſognapume ĩ сани. animaduertendum eſt in 
bhomines nocente. iuſta eſt т homines impro- 
bos animaduerſio: animaduerſione vti aduer- 
Диз improbos oportet: improbi aſſiciendi ſunt 
репа: ſumendum eſt de mprobis ſupplieium: 
capere pænas de improbis æquum eſt: luant 
mprobi panas [аз dignas: debitum ſup- 
plicium nefarij homines perſoluant: d gna eo- 
тит factis ammaduerſione improbi plectan- 
tur. 

Anouer guerra. bellum conflare, concitare, ſu- 
ſtitare, excitare. 

Conoſcerai di hauer à fare соп ото, che non Ра 
temenza. ſenties НЫ сит minimè timido rem 
ее. 

Non hebbe mageior penſiero, сре di ruinarmi 
готипаиероеь ии ei deliberatius fuit, quã 
me, quamcumque ratione poſſet, euertere. 

Ogni tre parole mi nominaua. tertio quoque чес» 
ро те appellabat. | 

Con Югха ‚есоп empito cercò 4 ruinarmi. vi 

те 


® 
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74 10cutioni 
те, atque ĩmpreſſione conatus с euertere. 

Non mi Ба detto parola di queſta ſua intentione. 
nibil гтрегани mibhi ſui conſilij. 

Tuſei ſtato ofſeſo grauamente, e pare, che tu non 
fe ne curi. acerbiſſimam iniuriam сит асере- 
ris, remiſſio tamen animo videris ее, ас @ ſo- 
luto. | 

Quanto poſſe. pro теа parte: рто mea virili par- 
“ре: pro эти: pro viribus cunctis viribus: от- 
биз neruis: toto pectore: omni meo ſtudio: 
quantum ей in me: quantum esãt in те poſitum, 
тте (пит: quantum quidem praæſtare poſ- 
ит: quo ad — : днашит valco:quantum 

conſequi viribus. 

Ти т; [А тапсато . deſertus Дит ab oſficijs tuis: 
officia tua deſiderio, requiro. 

Iol prouo т те ſteſſo. meus те ſenſus атопе! : 

Io meritaua di eſſere aiutato da te. vtendum mi- 
hi fuit auxilio tuo. 

Conſidera Бепе, ſe io ho ragione di dolermi. æquum 

te iudicem дают тео præbe. 

Troppo mi offendi, e troppo а torto.acerbe, cru- 
deuter [пе cauſſa abs te oppugnor. 

То mi ſcorao dell ingiurie paſſate рег heneſicij che 
рога mi fai. tuæ veteres т me iniuriæ nouis 
leniuntur. 

Non те prometto meno di te, che di mio fratello, 
in от: оссоттепха. поп mĩnus auxilij, ас præ- 
ſidij in te, quam ĩn meo ſratre, mihi conſtituto. 

. | Ho 
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Dell Epiſt.di Cic. 7 

Но fatto pace co miei nimici, рег amor della re- 

ublica. meas inimicitia reipub. donaui: vici 

odium, & iracundiam reip. cauſſa: сит inimi- 
cis rediui in gratiam, reconciliatus ſum reipub. 
cauſſa. 

Tu vorrai ſtudiar, che поп рота. tempus colen- 
dæ virtutis aliquando fruſtra reuocabis. 

Tiprometto di douer рт ciò che vorrai. оттфиз 
in rebus те fore т tua poteſtate tibi conſirmo. 

Non 6 piu tra по! quell'amore, che ſoleua. aliquid 
eſt de noſtra beneuolentia 4етаЯ ит: aliquid 
еЯ de noſtra coniunttione imminutum. 


Ти ſai, quel chio Бо fatto рег lui. meorum in = | 


шт ſtudiorum, atque oſſiciorum conſcius es. 

Ho fatto per te quanto Бо potuto. omnia ſunt à 
me in te proſecta. 

Intendo, che dici di me alcune coſe enormi. пей 
ria quædam abs te audio in me conferri. 

Contra di me Ба? operato non ſo che. abs te quid- 
dam eſt т me profectum. 

Quanto о че! [о di te habbi opperato, пе ſon con- 


Japeuoleâ те ſteſſo. meus in te animus quam 


ſingulari oſſicio fuerit, teftis ipſe mibi ſum, teſtẽ 
— conſtientiam meam. 

Non voglio affaticarm indarno. non faciam, vt 
орегат profundam, ac perdam. 

Hoe durato gran fatica. plurimum habui negotij. 

La coſa rimeſſa а Gennaio. in Ianuarium reiecta 
res eſt. — * 

Obn uno 


я 


& 22 ⏑—— 
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76 Locutioni 

Озтито conoſee, che Antonio т: 6 mancato. An- 
гоп erga те oſſicia omnes deſiderant. 

Camillo lberò Romma dall aſſedio de Pranceſt. 
Camillus Vrbem obſidione баЙотит exemit. 

Hanno perduta [а gran eranza, che haucuano. 
ex magna [ре deturbati iacent. 

Vederanno tutti, quanto mi ſia à сиоте Ihonor 
tuo. ſtudium meum dignitatis tuæ vel tuendę, 
vel etiam augendæ ſummum omnes intelligent. 

qrandiſſima lode con le opere tue ti Бай acquiſta- 
to. поп mediocrem ны laudem, aut obſcuram, 
aut eiuſmodi, quæ ſilentio poſſi præteriri, на 
tibi аа perperunt. 

Ho preſo à difenderti del continuo, т qualunque 

coſa può eſſer di giouamento all honor tuo. ſu- 
Герт perpetuam propugnationem pro om- 
nibus ornamentis tuis. 

Ho ſatto pienamente quel che [а noftra antica a- 
micitia richicdeua. debitum veteri noſtræ ne- 
ceſſitudini орсит cumulate reddidi. 

Ho conteſo ри che mai асе} рег tua cagione con 
со[ото, che diceuano mai di te. сит tnis obtre- 
ctatoribus tua cauſſa contentione tanta decer- 
taui, quanta numquam antea. 

Certi maligni, picni d inuidia, fanno vſſicio con- 
tra di te тот? occaſione. quædam peſtes ho- 
minum, lande aliena dolentes, omnibus te lo- 
cis oppugnant. 

Non mancherò mai di honorartid con Гатто ›® 


> Ар. с бы Ц: . МОУ лак 
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Dell Epiſt di Ск. 77 
сот gli eſſett. numquam при? aut colendi, 
aut ornandi voluntas deerit. 
Nella tua proſpera fortuna. florentiſſimis rebus 
tuis. 
Donna nobiliſſima, e valoroſiſſima. primaria ſe- 
mina, ommiumq. præſtantiſſima. 
Niuna coſa fanno ſenga те. тей conſilijs, moni- 
tis, ſtudijs, actionibuſq. nitiuntur. | 
In ogni tuo affare promettiti те ри сре 40- 
gn uno. три ети зат promptùm, aut tam 
paratum, quam т omnihus гефиу , дих ad vo- 
luntatem, ad commodum, ad amplitudinem 
tuam pertineant, opera, cura, diligentia mea: 
proſiteor НЫ, atque polliceor eximium, & ſin- 
gulare meum ſtudium in отт} genere oſſicii, 
quod ad honeſtatem tuam, ad gloriam, ad rem 
tuam ſpectet: nulla tibi in те педие ſtudium, пе- т : 
дие beneuolentia mea decrit, — 
Cercherò [4 tua grandegæa con ogni diligenga. tuã 
amplitudinem ſtudioſiſſimè complectar. 
Deſiderai ſempre di farmiti аписо quanto poteſſi 
il piu. ſpectaui ſemper, vt ны: poſem quam та- > 
хате eſſe coniunctus. 
Infin da quel tempo, che cominciai hauer vſſici pu- 
blici.vt primum remp. attigi. | 
Eſſendo falſe le coſe, сре ае , & à те сё ſono ſta- 
te dette da chi poco с: ama, voglio, che по? се 
le dimentichiamo affatto. quæ ad vtrumque 
noftrum ab iniquis noſtris dclata ſunt, ea cum 


— * 





78 Locutioni 
falſa, татад. ſint, euellantur penitus ex отт 
memoria, vitaq. поЯга, 

Huomini da poco. puſilli homines. 


Prenderò la difeſa tua in ogni coſa. te tot um ſuſti- 


piam: omnia pro commodis, atque ornamentis 


tuis onera, ас munera tuebor, & ſuſtincbo: de- 
fendam te in omnes partes. 

Ти ſai, che поп manca mai chi mi [а contraſto. ſcis 
meam fortunam facile obtrectatores inuenire. 

«Рег amor tuo recfterò di punirlo. animaduerſio- 
пет, & ſupplicium, quo vſurus eram in cum. 
remitto ит, condono. 

бе ой fFaciato come tu. ſi tuum оз haberem. 

Го ро vna diſgratia particolare. longe alia condi- 
tione ит, ас ceteri: ſingulari ſum fato: præci - 

ца mea fortuna eft. 

Il freddo mi cacciò dila, inde me frigus detruſit, 
eiccit. 

Niuno vfſficio per шо amore ricuſerò: velim па 
exiſtimes, nullam eſſe тет neque tam magnam, 
педие tam paruam, quæ mibi aut diſicilis, aut 
parum те опа videatur: omnia, quæ т tuis 


rebus agam, & вот laborioſa, & honeſta vi- 


debuntur. 

Ола certa та vergogna, poco сопиепено!е а за- 
lant huomo, mi ha ritenuto. deterruit те pu- 
dor ди4ат meus реге ſubrufticos: 


Deſidero erandamente. ardeo cupiditate ĩncredi⸗ 


РЁ : cupiditate flagro: ſtudio Дит incenſus 
amore 


\ 





| 


_ _ РагЕРНЕЧЕСг. 79 
amore flagro: incredibili tencor cupiditate: ve⸗ 
hementi quadam cupiditate rapior: alacris ani- 
mo ſum. 

Vorrei, che и ſcrineſſi delle coſe mĩe. velim & te по- 
ſtrorum temporum conſilia, atque euentus lit- 
teris mandari: velim res noſtrâs monumentis 
commendari tuis:noſtrum nomen вия illuſtra- 
ri, & celebrari ſeriptis valde чет: velim tuis 
ornariſcriptis: gloriæ ſempiternæ commenda- 
пре’ те сирю. * 

Son occupatiſſimo. grauiſſimis rerum ſuſtepta- 
тит oneribus premor. 

Sed queſte con вино animo penſerai. ſi hac in re 
mens tua tota verſabitur. * 

Antiueggo. cerno, cerno animo, рто исто, tam- 
quam ex aliqua ſpecula proticio. 

Ти ſei facciato. tranſis verecundiæ ſines. 

Il giudice поп deue muouerſi à paſſione. iuderx aſſ- 
ср gratia поп debet. 

Io ti ато grandemente; ma non voglio per te dix 
bugie. amori erga te meo multum, plus tamen, 
quam veritati, non largiar: amori in te meo 
plus, quam concedit veritas, non dabo. 

Cõuienſi а te, рай che ad altri, il trattar queſta ma 
teria.materies digna eſt facultate, & copia tua. 

Tradimenti, inganno, frode perfidia, inſidiæ, 
proditio. 

Vari auuenimèti. ancipites. varijq. caſus: eueta ua 

‘па: toporũ varietates, viciſſiudineſq —— * 
| 40 


* 
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80 Locutioni J— 

Tuo padre molto honoratamente mori pater tuns 

ехии notabili vitam concluſit. 
siriceue vn inſinito piacere: eapletur animus vo- 
luptate: аттив voluptate perfumditur. 

Sceparare. ſeiungere: ſcernere: ſeparare. 

Ри caro та [ага. тИлеги optatius. 

Сегсо ф farmelo amico. aucupor eĩus gratiam: do 
operam, vt eius colligam gratiam. 

Aquefto modo ſarai tenuto ingenioſo. ingenij glo 
трат conſequeris. 

№оп 6 да таг meno Ageſilao, che Epaminon- 
da. пд minus perhibendus eſt Ageſilaus, quam 
Epaminondas, 

Ниото riputato, e molto prattico пе’ della 
republica, e conoſciuto рег buono. чт clariſſi⸗ 
mus, ſpectatiſſimus, ei in reip.maximis, crauiſ⸗ 
ſimiſq. cauſſis cognitas, atque т primis pre- 
batus. 

Aagxior allegreʒæa riceuerò. præſtantius тЫ 
fuerit ad anmi lætitiam. | 

Ри giouerd аЦа тетопа del то поте. ad me- 
moriæ dignitatem erit præſtantius. 

Rallegrom aſſai @ eſſer lodato da perſona, асш 


ſi crede. Laudem mibi, & cum laude teſtimo- 


nium viri grauis impertiri, valde от: præ- 
conium т И, atque а4ео teflimonium tribui 
ар eo, cuius oratio pondus habet, ſumme gau- 
deo. 


Prolungare. producere: proferre: — dif⸗ 


у 
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| п 


ferre т aliud tempus. а 
Fornire finire; — — 


compimento —— 
ad exitum perducere, perpolire. 


Huomo forte. contra отипатратанна, — | 


тагив: res humanas præclare contemnens. 


In me ео ſolamente ĩo mĩ conſido. non —— 
pendeo, necextrinſecus, aut bene aut male №. 
vuendi Aſden ſas habeo nationes. 


NHo queſto fermo penſiero. 6% правок 


nitus inſedit. 
Ogni coſa e diſtrutta. quid рии аборт, дз 
id по deletum, exſtinctumq. omne eſſe ſateare? 
Se tu mũri la republicatutta la vedenai т peſſimo 
Лого. circumſpice omnia membra reip. nullum 


. № 
7 
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?, 


› мой поп бавит › —2 


1 ре mi г сопуойато - tuis monitis dolorem 
abijc | умы 45 — 

Niuno ————— 
* tu hai dimoſtrato di eſſere. plus præ⸗ 


был бе кА 


itiſti, eſt — — aut con· ⁊* 


Ло р. щапдит: ее 


Тит ва coſortato. leuaſũ me egritudine· афащь 
vxiſti me a moleſtijs, et angoribns: lenuiuiſti me. д * 
_ ОЁЛий giouano in ogni tẽpo. ſtudijs ſecundæ тев 


отпаттг aduerſæ adiuuãtur: aſtudijs delecta- С 


tio решит т ſecũda fortuna, ſalus т aduerſa. 


— — wterrittitia тв > 
didiſtꝛ. 
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чае. 


— 
82 авы, +, г 
= tu componi coſe belle — Летрег 


уе promis, диоф alios ны, te eip⸗ 1 


laudibus illuſtret. 
бери di tutti ignorante.inſcitia omnes vincis 3 
lus aperta пон vides. 
Pregoti, per quanto io poſſo teco. proe во, —* 


mea eſt apud ге gratia, сотетцо: rogo te pro 


eo, quanti те Раса, диап apud te ſum. 
Laſſa т parte, ſe in tutto пб poi, queſti aſfãn ni. laxa 
тез iſtis moleſtijs, ſi prorſus exſoluere nõ potes. 
№еЦе гие lettere chiarameute ро veduto Гатоте, 
che tu mi porti omnis amor tuus ех omnibus 
ſe partihus oſtendit in tuis litt eris. 


Non ſard mai piu di huona voglia. ienitatem 


— 


т omne tempus amiſi. 
П то dolore поп riceue conforto. tanti vulneris 
тетефа nulla ſunt. 


Га noſtra атена в perfetta. quod vinculn, quae- г 
res deeſt noftræ coniunctionis ad ſummum per 


uenit amicitia noſtra. 
Ftudio del continuo.litteris vtor а[бане. 


Non ſo doue ricorrere. quod т ны рет- 


fugiumꝰ quo confugiam, non h ä— 
Non — Aemam fuci 
bus iactor, а portu excludor. ГО 
Piu che шего; ſarò —— тут 
mi temporis ети ргоравано. 
Studio, per пот ſentire аиашо И ойоне, поп рег ‹ 


— а 4 litteris поп medicinam 
регре- 


г" 


р — 





2 “№, 


ра kpill dicie. 8 


perpetuã.ſed exiguam dolori oblinondpeto. 


Tu ti dolefti, ma non molto, nella mia ſciagura. in 
тео caſu ita doluiſti, а ſummi luctus acerb⸗ 
tate tuus abeſſet dolor. 


Senon potro conſolarti affatto, conſleroei· in 


рае, lenabo dolorem iuum ſi minus ſanareo 


potero:tuum dolorem ſi ſanare попройето le· 


-цафо quidem | 
Egli mi ha conſolato alquanto. modlcam оный 
conſolationem. 
Di queſta tua corteſta ſe мт ратегд › 2 тре. 
penſerd «Лат tuam li гадает етрег) in 
‘дтто Бай 
Thuomoè —* те ааа. отойфиа 
fortunæ telis propoſita eſt vita mea. 
Aicordarſi. memoria repetere: in ——— 
gere: animo, ac mente ad praterita rei 


Non ſi puòſare, che поп auuengano de тай. оц $ 
proæſtare 


[а vitare conſilio nemo poteſt: mala 
nemo рогеЯ : moalorum адедгит repelero ac 
mo poteſt. 

AMolte coſe in —— 4 — dno ſlate ет 
te. coꝛ ſolationes — memoriæʒ — 


proditæ. 
Comporre. —— prodere⸗. 
Hauer figliuoli. liberos ſuſtipere. 
Non penſo di poterti liberar —— da ет 
lore. dolorem iſt — рии 


Гат non puto. —— 
— Non 


>> БАБЫ оные. —— 
ый 
— 1 


— 


р У. р вс а 2. с. дай За РОВРОРИЕ с. Мы Е —— 
J — 


{84 Гося Нотр“ | р 


м. morte. nullas т morte на det 


тот; nullum habet ſenſum: mortui ſen- 
`_ исатене: mortuis nullus ineſt тив. оу 
То тершо Дейсе chi muore а queſti tempi. bea- 
ит duco, quem dij immortales ex his тет 
atque ex iniquiſſima condicione vitæ eripiunt. 
Tibiſogna eſſey graue; соте ſempre ſoſti. tuenda 
tibi rauitas ей , диат ſemper præſutiſti ſa⸗ 
М — quæ — fuit, $ 
сопратиа ſeruias. | 
Iltempo.ipſa diuturnitas, ео ее З 
Il ſamio prouede mnanæi а quol фе deue auueni- 
те. Lapiens * До АП р 3 — lio 
ant tefert. — 
Da rimedio al tuo dolore con Mone ета 
‘абренате И beneficio dei ветро. temporis me · 
dicinam ratione repræſenta.. 
No ſodisſatto all vficio di veriſimo атиол ло 
— Am deneuolens тру вади amiciſſi- 


тг. 


А. < МЫ 





Parmi di dauer fatto тт дате асдийо. optan- 
F dum quiddam mihi videor aßecutus. и 
бов Яаю molto inſelice nella mia рита. $ 
| пехха. adoleſcentiæ meæ дар — 
т malis, miſerijſq. iacuerunt | 
2№опе fuori ето toſtume — рии сото це. | 
—— che di те ſteſſo non eſt alienum тей 


+ 


О = 
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№ оп [о vedere, рег qual cagione tu Далиепиго: м 
вод cattiua opinione de gli huomini. сигт а \ 
тиат voratus ſis non чес, 

Тита “ dolore alorem — р 
ИкаЯй т) 

1оповинто «Йа та —E ей я ——— 
to, ma alla virtn mon ego en inopia $4 т 
ех fortuna, ſed ex virtute pend.. 

Е форта. di ſouenire à gli afflitti. leuare — 
rorum fortunam ſolebat. 


Verranno tanti mali, che meglio вай nerue pm * 


та, che vederli ea temporum impendet — 
cio, vt орйте actum сипрео ршет» Й — an⸗ 
te ex vit⸗ diccſerr.. 
Io tĩ amerò ſempre, come lebbo⸗ „риа erit 


их 


in te, qui eſſo debet. — —— ро ей $ ЕЯ J 






NHo preſo ео фи- 
тапиа ша. тазпит сер Рив ) | 
& ое м ———— \: 1 Е 5% 


Egqne vngrand huomo — И. 
otile, niſi uod тебит honeſtumq ſit. ыы 

Far сотраста.воте ſoſetaten. 

Vſterò р vſata mia modeſtia nel Aare 18 
mittam pudorem т rogando meum. 

Mid molto caro, che coſi tu m ami. talem ска 
те аттит libenter amplettor 

Farò ри conto dell animo tuo, ‘вре — то: › 
шмат voluntatem vtilitati —— 


бе coſtumaſſe те ии то; — А. 


ых 3* 4 





— тг. 22 Зе ж*»> >— ЗЕНИТЕ Гар ера; - 2 п урл т — нь лего 
$ #72 ‚Аи 9 Гееые — J— 


86 Locutio 
| И Mmaneret. СЗ У: \ 
«РРошедето che зи топ ран/еа Чатто conſulam 
| fortunis них. ^ | | 
ь Lecoſe tanto ſond тан ЕЙе; che non vĩ ſi pud ди» 

bare. tot veſtigijs notata, mpreſſaq. ſunt, vt 
ту eyrari non poſſit. О 
Tu mi ticne per diſtorteſe priuas те liberalitatix 


3« 


5 


uctu. 8 

ети hauemt ſeſo per me дне danari рт 
expenſam iſtam pecuniam и Те · 

Vn ſol gorno id ри соп и. vnum сит ео дет po 


vai Peſſo alle Chieſte lacras ades ſtequentas. 
Itempo ael periglio ẽ чисто res eſt т propin· 
quum adducta diſtrimen. * ох 
ое viunto da дет риото ſempre › топа», 
24 репа тина фен? ingenua vita, in beatiſ· 


^ < 





: Дта сина ſemper аль — 
Ресбот!титаю [ета ригопа регаты 
| тео: 4ео mean ее поп Гоитайиенату ^ 
з [24 etiam ſuntitus сиу [ат fortunam. у 
3 {оп da temere altrd, Ре peccato ita anima · 
Neße gebemus vprater eulpam, & рессай, ^ 
Е ЗИ Бори иейни. 
: о Аней а олне ſano аИестодщетатьна= | 


quillitatiq. атт]иша — 
Азито в бтето че! оао; пет ма сот 
сора А То 


„Моро т : 


ох} 


\ 


— ИТР АРТ" 


— —=- => — — 
- `` 


doartpi dicic 
фа: ме «али miurijs королевы auertere 
non queo. 

Sento — dolore. angor добор сотротьдот- 
aueor, miriſice ——— F | 

Penſare. agitare animo. бен 

10 * con —5 con gli amici. ато; Ш conſi 

adbhibebo. 

— ſicuro della ſua — Ге Бабе еж 
plicatam, aut — rationem —— 

мазо 

* ſeidi poco animo. parum in «ито #40 — 
ris eſt, atque neruorum. 

La bonià haſta рег far l huomo репатене вх 
се. bene ſentire, те ед. facere- ди eſt а4 бе» 
пе, — —— 

In етёе coſt graui ſcia an — 
* porge la —— — 
ſempre Бо hauuto. tantis in —— —— 
conſiliorum conſcientia ſuflento.. 

Lho fatto рег ſodicfare alt oſſicio mio. Na oſtcio 
adductus. 

Non erauamo certi della vittoria. она пд- 
bi⸗ victoria поп ег. at. 

СЫтоп ha т compagnia la eirtà, фиебтене д 
vinto dalla fortuna cuũ omnes virtus non eſt, is 
атто facile сади,д fortuna perculſus 

Habbiamo quell animo, сре ſi сопшете. ſimus ва 
тепте, фиат ratio e veritas præſeribit. 

Риг ch io пой ны rimanente nõ — 

—R Е 


4 


4 РИНГ 


рут — 


— ——— 


$338 Ввевнвы 1 

ФИ in vita mihi præſtandum — — 

Е. ех то : modo culpa осень 4 — 

р _ Чифото, ^^’: о 
Queſto dico, acriò che Ти * — — 
uerſale ruina [а bontà в però ſempre la mede- 
ſima. haceopertinet oratio, vt perditis re- 
bhus omnihus, vigere tamẽ virtutem exiſtimes. 

Ta mi conſortaſti quando ĩo фаиеиатеххо — 
виа регата. ercitaſti me diſſidentem. 

СЫрид indouinare il {фл delle сое? de вай 
que exitu rerum — —— а» © 

quid ро. 

ат babbiamo пё prat/ica ci диета, 16 шой 
gente аБеитетит militum robore ſu⸗ 
mus imparati. 

Diſſogna свете тоцегаго nel фепезе nel male eũ· 
dem in aduerſa, quem in ⸗ fortuna «4 
bibere animum оротег. 

Odo, фе «сина Фа ба ſorte ui о 
бааи о te interdum Лойсйит ſolere eſſe ve⸗ 
hementius. 

Vorrei che tu Чи loſoſia. velim te ad eius 

детина fludium — — 
atio vitee 

Aolii miei amici ſono morti nella Фиерта. тя 
Си —* neſceſitudine coniunttos —— — 








| . — ————— «о виа о. Парт ата. 
| nes diſtraxit ſuga. Зоо навар 
| | ме Е. Коби Сопо[о, 
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рагвриеаисе св 


Conoſto, quanto ſiano picciole le mir Юг хезпоп- 


meno credo @ douer operare alcuna coſa in 


— 0— 


ramen ото, naunare aliquict, ehicere 
tua cauſſa poſſim. 


— са ина етриеуиочена че: 


теот › пе perpetuo dominatu риййка res vrgea- 
‚ Вил. ук» $3455 о $ —J \ замо — 


а 
угибреегано gyan тай. grauiſſima inſtant mala. 


Ebella coſa Ре [ег ſenza peccato. abeſſe à сираь 


сатеге culpa тасате calpa, expertem eſſe cul- 


ра, nallius Вбр couſtinm eße culpæ Nullius 


аист eſſe culpæ, purum eſſe abomni culpa, 


Apam omnem prorſus ignorare, praclarum 


пена “< А ааа №35 — А 
Ти dici диейо per mettermi раига.Ъос tu mihi ad 
timorempropomi их — Ох — 


Ратту quaſid inaoninar tol pen ſiero- videor пи: 
hĩ coniectura propius accedere: «Таш фтор 


modum coniectura mihi videodrrr 


П би deie barraxue в aubbiaſo соттиие eſt 


Aars, © incerti ехиивртоейотить >. ь 


О: 8 magormente циеЙо ſi crede Бат 4 J 


fingulos magis magiſque hommum opinio con- 
ſrmatur ЗО Зимина ЖД 
Io поп mi тершо рег tanto [ашо; рос mĩhi non ſu- 


mo, non arrogomon ай согафитстве ſapien 


на gradum, регистре non puto. — 
Су; поп 6 ben gagliardo, поп оДегга ват ma · 
———— / мые 


От 





| 6 
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РР ТЕ 


ТЕ: — 
7 К в г] 
7 ; 
\ 


= 





90 ие: а 
— — Уийтегс , — Зи 


5 мы 


— Е —— то Що и ео риеко, ей: 


nius: puer eſt lepidiſſimus — babet * 
amorem concilient. 

Петро miconſolera. dolorem Гоп 1ет- 
poris mitigabit. ие 

Queſta ragione ſeruirâ 4 conlavci атетдие. 

рос пра ad ——— tecum commune 

erit. | | 

Se mi conueniſſe тоне › поп видет. он ‚й 
voces ad exitum —— дать hunc ſen- 
ſum omittam . F 

Rallegromi, — —— io Дт ши, Чет 
præceritæ vitæ —— bene, — 
confecto. 

Io ſen tanto vecchio, F poco т: vita mireſia. 
tam me ad — praue natura ipſa —* 
a 

10 п рапевдегд пефРатоте ma пефеперсй пот 


poird. beneuolentiam erga me tuam imitabor, 


414 Чи merita non potero. 

Io mtioffer ſcoa tutie le coſe Детка alcan Пато 
то . polliceor tibi ſtudium meum, & operam 
ſine vlla exceptione aut laboris, ac —— 


nis aut temporis. 

Non в ро, che tu то ге со — 
te и rere incommodæ 
— 
2 

— — — 


ИР 2: 


А ПО р 
—— — 4 
т 


| 


РарЕривагск. 


Бас.  .—. J 





эт. ! 


Ta tua nobiltaʒe la ua ſanciulleea, 6 inſtitutio 


ne queſta 


* . 


liceat. 


та diligentiſſimè complectar. 


anza ne porge. ita natus es, ita 
гдисатв,па loct ac vt auter de te ſperare non 


lon ſcriuerò dilixentemente Atutto lieteris от» 


Ата ретанхарии т тель тина те реоНие 


omm ре ſalutis orbauit. 


1о prediſſi il vero mea me aliuinatio non ſuſelit. `т 
раба ſunt opes 


$37: 


La tua patria non 6 уй роете: 
patriæ tuee 5 


1 опен} volontieri fanno guerra facile bellum ſu- 


дарить quihus ге; дотеШеса поп optimo loco 


ИПЕ, 


ЕСО в таяде тесто е фе анниейЫе > 
roſe 2 1опвато.. Биото ей valde acutus, & 


multum prouidens. 


Tu ſei entrato in queſta impreſa ron piu аттоу м 
che forze. tauſſam hanc ſuſcepiſti, ат 


melus дна paratus. 


р оо АУ 
в. сре фпе dico io cotali coſe ꝰ quo фас heftantẽ 


animatus 


ол у —— 


quo hæc pertinet отано? quotſum hæc à me in -· 


ſtuta dratid eſt 


ЛИРЫ offeriſco di che po ради —* 
valeo: vniuerſum ſtudium meum, & Фепеиб» 


1 
х‹ 


lentiam ad te deffero 


Habbi buon anmo, e buona heranza ‚виа: 


гит firmtudine tm animi, tum ре 
ftentes. 


— 
—* 
“> а 
.* *88 


tibi 


* 


кА 


до ho 


% 


ь о ТХУИААА 





92, жмите, >. 

Го Божий ſorte, che пои hanno вай тушат < 
шт fatos mea eſt condicio ſingulari. 

Si crederà, chetu l habbi ſatto per пива ь boc 
бр aſſignatur inuidiæ. ен 

То ſcriuo in quel modo, che ſlimo emnipiacere. 5% 
ad tui ſenſus coniecturam ſeriᷣhßß 

Non ſi può far di meno —————— рч- д 
ти: поп vtrumuis licccee. 

Ti biſogna hauer cura di ино — фритолошит 
negotium tu ſuſtineas oportet. 

Siamo ruinati ыы софа Фит. сети айето 
#0: аи ароья 

ТизеГьа ** ——— р та 
зто tibi eum heneficio ФитхабЬ. 

бего hauero mododiepoter trattare intorno * г 
rue facoltà. ſi quis mibi erit аи 8 tuis for- 
tunis agendi. 

т чае о: conſiſte tutta li monam⸗ „т Вос Дит * 
omnia. 


Mon fſa ото 4 фе — дот. ривиы 


ретейи non eſt necr ſe. —E 8 

Ogni d diuenta piu piaceuole, ри — дно. 
tiaie ад humanitatem аафиих г quotidie ſit 
aliquid ab —ä liberalius. dies сит mi &: 
tiorem ſacit. д О Е J а, о 

ЕЙ 6 neceſſario, кори летро. orga 14 
republica. кебрифЙва in perpetuum iacere non 
—— — atque recreabitur 


тетриса, NR 
963% плоде 


хи 
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_ рарвриваной в 


Aolte volte тросо тотейто di tempo conſiſo- 
по coſe di оттатроттайха . maximæ res in 
temporum ĩnclinationibus ſape paruis poſitæ 
ſunt. а ое рами О 

Aiuterotti т qualunque occaſione mi ſtofferiſca. 
nullum prutermitt am tui iuuandi locum 

Non poſſiamo aſſecurarci dalla ſortuna. quae 
ſunt in fortuna, prouideri conſilijs non poſ⸗ 
ſunt. ом сом 6 


Ти ſei tornato nella patria ре’ merito ато 


valore. reditum tibi ай tnos tua virtus ape- 


тии. | 4 
Тай rallegi ſenga cagione. vſura ſtueris falſe 

зи. иона 
То поп preſi tanto cordoglio, che da indi in qua 
non ho mai potuto е bnona vogtia. иа 

Дит fractus atque ita cecidi, vt nulla me res 


deindo ad æquitatem ammi potuerit exto- 


lere. — 
Riſpetto a tempĩ, ти? сотето ‚ pro vatione tem· 
рогит non diſplicet: vt his temporibus ſutis 
Sono пе стат amici già той? апт, veteres mĩ 
hi cum his neceſſitudines intercedunt. 
Ottauio Pantagatho нон 6 huomo da dir bugie. 
grauis фото eft, & certus Octauius Pantaga- 
thus. — ще и 2: — 6 
Il faſtidio, cordoglio, affanno, ЧНИаеете ура} 
ſione, amaritudine, tribulatione, dolore, 
м tormento. 


* 





1" ба”. бб —— 
Ё- 5. зариноветс * „ 
а ‹ 0. сига moleſtia, dolor, ſolicitudo | 
Ceſſer anno quefti romori. extinguetur с ardor. 
J— Стапдехха di animo. ſirmitas animi⸗fortis ani- 
mus, magnus, ad omnem euentum paratus. 
ad omnes caſus ferendos conftans ac para- 
$ dura рейса à poter parlare a gran Signo- 
adius ad magnos principes dificilioree 


Тат Ба Чао gran trauaglio. diuturna [ит à te 
| тое На conflictatus. 
} 10 поп фо il potere, сфе ſoleua. фабке ſunt орез ^ 
‚тег. * 
| Рае per te ciò сре ротд.отпет теит laborem. 
onem operam euram, ctudium in tuis rebus 
conſumam. ⸗ w 
Parlo * humanamente. perliberalis eius ora- 
—— tio fuit. 
In cattiuo ſtato ſono le coſe tue. рей loco рить. | 
— 
Типоп a tenuto ſauio, come dianzi. detractum 
eſt de tuæ ſapientiæ fama. —— 
Non fuori di propoſito, ch ĩo ода ſimil coſe. 


perſonare aures meas haiuſmodi vocibus, поп 
eſt inutile. ВА ь — * | 
Vi potrai andare ſenza ĩmpedimento. со te facil 
те, ехреди те сотбеиехя: >С | 
Non cie piu регапка расе. ſpes — 


Бо. ААА | рт о Чу 


: ра ЕРИЁ А! Cic. -95 “т 
Гаей.. ет * 
Ост? со @ттити.енет ſæ res отрнез — | 
Doueremmo hauere vna medeſima opinione, & | 
vna medeſima чоота. coniunctiſſima че | 4 
beremus ſententia, & voluntate. * 

*— fatto quecto ſermopenſiero. Бос —— con⸗ 

т. * 

Non bo —— 
Доае — — ОАЬ 
quo minus ad te venerim. 

Нота, che tu hai tempo, non flare nadamo⸗ «с А 
tibĩ conſtet fructus otij tui. 

Tutto И giorno tu ſtudi Cicerone. totum Фет — J 

* 
ceroni⸗ lectione conſumis. 

So, che tai coſe поп ti рые ео * tui 
—*— — —— 

Го giudico, per quello, * ——— Водо, 
de тео ſenſu coniecturam ſacio. 

Son diuenuto rauco: ho perduta * vocerwi — 
cata la voce vor me deſeritt. "3 

Cicerone impard da Molone Койо.Сието 2 
ni Rhodio орегат dedit. | 

Lelefante pare che т. alcuna coſa ſi "бт al 
Гриото . videtur eſſe quadam —— cum 
genere humano остеваз. 

Con tanta forga Ета Дега, * paßò у 97 _ 
сато аРайто. йа fortibus laceris beſtiam 
percuſſit, vt eam tranſuerberauerit. 

Volontieri mi rimarrei di ſar queſt arte. libenter 

art em 


J— 
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anem deſtnerem я —EZ 
Non potret eſſer in Flato di об puudobbroſu vun 

mibi nulla eſt. Арчи мау и они 
Non ho mai potuto iuere a moao mio arbitratu 


meo viuere numquam licuit. — —— 
Io non penſo ато: nihib aliud commentor. 


$ею род т parte liberarmĩ da tante noioſe bñ-· 


506; грезт tutto, non ſpero ſt me тов рт у 
066 ираньтфивтебахате рогиётогтатьиерае — 
—— Препарат ужа — 
Attendi gouernarti ĩn дие ſta tua — 
iſtam abecil —— ctenta, 


4 нете. ^^ m А яя } * * 7 
Verrai meco аа пора. — ———— 
— ———— 


Io gli porto mortal оо, perche m тете ha dato ca⸗ 
топе. ſuo illum — —⏑ ое. на — 
Ho nella mente vn — * таит. | 
dam fpetto· * Аа ть * 
Egli hauena рие/о а 2 perſegutaruĩ i —— — 
animi cauſſa, me in диётие ueheretur delegerat. 
Anderò contra di lui qualunque volta vorre⸗ 
re. emiſſariu⸗ жит ſemper ero c... 







Voglio, che tu Flia allegro⸗ iubeo te gaudere, 
Fon occupatiſſi⸗ то. обоираеинай ош 4 
Atas gior riguardo ho uoluto hauere ай ор i⸗ 2 
de gli huomim, ‚феайа имеккатиа. alui 
ата седетеу ſa 55 гв orationem du- 
вет уе еАЛЬ —S— — ———— 
АРУ И, — 5: 
< — 





_-  РерЕРЗЕ Се. 29 Ч. 
{оп Ба fatto coſa И buon Сариапо conueneuole. к" 
nullus imperator ри. * 
Combattere, рта giornata. ſigna соли: асе 
confligere: proelio decertare · depugnare. 
асе amazæò ſe ſteſſo. Aiax voluntarium ſi- 
Бр mortem conſtiuit, ipſe ſibi manus attulit. 
Se tu hai poſto alcun ordino соо. ſi quod con- 
Лииит habes сит tuis. | 
Io mi Бо preſo queſta сита. Бос т Литр. 
АЕтпо trouerai те: ри ото da bene, пе piu Фр. | 
creto di lui. probiorem — ————— vi⸗ 
rum, pudentiorem eſſe neminem cognoſces. 
Pregotid ſargli tutte le сагеххе. velim eum om- 
ni tua humanitate complectare. 
LQueſtaèla principal «тая хинидыя ducit hac 
virtus. 
Iotel raccommando in от ода. зонт НЫ ро у 
minem trado. 
Ha fatto heneĩ фай ſuoi. — rem еще де. 
Attendi а дне а оссайопе. че атооайоя с з 
nem, & facultatem. 
Pur che tu torni ricco, torna Manto tardi * tu 
vuoi. ſerius potius ad nos, eum plenior. 
Huomo nobile. ſummo genere наи. <: 
Ignobile.terræ ſilius: inſimo generenatus. 
Niuno può hauer [а ſua amiuitia, ad eius amic 
Пат adſpirare пето poteft. 
Il verno biſogna т buon fuoco. hlene сатио = 
Aento vtendum ветро. 
С дит 
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2 Auuiſam di tutto l eſſer tuo, di tutti ĩ tuo pen· 
lieri. fac те de totoſtatu tuo, сот; omni- 
Риз сетнотет; ſigniſica; litteris ехропе: ima- 


| зтет тегит оттит conſiliorumq. tuorum 
2 litterris оЙепае_>. 5 3 % 
Vſagli tutte диейе corteſie, che риоё, confer т 
гит quid quid роге; oſſicij, & liberalitatis. 
Da vero amico в ricordo. amiciſſimo animo tihi 
præcipio. рифы 2% 
* In coteſte coſe попе fondamento inaniora iſta 
% Vunt: ſrigent iſta. 
Ho perduto la ие. cauſſu cecidi. 
Tu non mi vſcirai та di mente.mihi numquam 
ex animo eſflues. 
Mi da faſtidio il поп vederti. pungit me, quod ad- 
ſbectatu tuo сагеат. 


* 


Оз” uno conoſce. confFtat inter omnes: nemini ex- 
ploratũ по eſt: neminẽ fugit:nemindẽ preterit:ne 
minẽ latet:nemini Чи ри eſt: nemini obſcurũ eſt. 

Tu non ſtai in vna opinione.certa т ſententia non 
conſtas. 

Perdonami, 510 dirò queſto. расе tua dixcrim. 

— Feci amicitia con lui, penſando, che doueſſe hauer 

сита те e giouarmi, & honorarmi. contu- 

| li me ad illius amicitiam, роте arbitratus, vt 

me tueretur,vt augeret, vt ornaret. 
Чо tĩ raccõmandai à и con quanto affetto, e diligẽ 
Za potei magęiore. ei te commen daui, E tra· 
aidi, vt grauiſſime, —— * 
Усть 8 й 


вии о. 
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РерЕрИ 41 Се. 99 
Таша raccommandatione поп Ба. operato тесо. 
пр те commouit commendatio ща, | 
То п aſſicuro, che ве hauerai сотетехха, & ho- 
nore.hæc ego tibi iucunda, & honefla preſtabo. 
Aisglior occaſione di queſta типа trouerai. magis 
Мопеитлетриз nullum reperies. 
AMalamẽte ſoſtegno il deſiderio della perſona tua. | 
æſtuo deſiderio tui. 
Non ho potuto far, che non ti mio libro, ve⸗ 
dendo il deſiderio tuo. meum librum tibi cu- 
pienti debere non potui. | Е 
Rinfreſta И чето. ventus increbreſcit. | ; 
4 
\ 


ПирЕ ГАРТ зе, 


Типоп — * — teſtamto. factionem teſtamen 
ti non habeb 

То ti noterò per а à pagarmi т vorrai. 
nomina —— tu volesdie. 

Il torre àpreſtanga non mi — mutuum 
ſumere, mei ридот5 попе Я, 

Е galantiſſimo huomo in ogni Нео, bomoen 

in omni iuqicio elegantiſſimus. 

Типов ſai il mio coſtume.meum nflitutum · icno⸗ 
таб, 

СЪе vuoĩ tu, ch io faccia di queſte atueẽ his apud 5% 
те Flatutis vbi locus Я ? диод mihi hæ fta- | 
тие? J 

Quando рта tu condurre queſte robbe, & т сре 
то4о? quando hæc accerſes, & quo genere ч- 
cturæ? 

morire. ne viuam и iĩm низ: di ета: | 


2 ра 


ал Зак бы 


’ Носоттсаю а ſtudiare anche di notte. ad ſtudiaæ 


мать. еролИвааЫй ева В ü — ое — 






0 6cutioni 
perdat me deus. 
Non poſſo attenderti operã tibi Чате поп poſſum. 


зат etiam aliquantum noctis aſſumo . 

Non poſſo farti credere, ch io ра amalato proba т. 
ге tibi поп робит, me non valere. 

In quefto © Stoici riprendono Epicuro. in hoc 


Epicurum Stoici male accipiunt. 

Но perduto le Югхе рег debolexga, e рег dieta. 
confecit me langnor, & ſames. 

Vorrei andar т villa, per rallegrarmi alquanto. 
rus cogito, vt anmum relaxem. 

Galant huomini. lauti homines. 

Tuł hai meſſo т riputatione. tu eum in honorem 
adduxifti. 

Га malatia va mancando. remittitur morbus. 

Se ĩo guarirò. ſi morbum depulero. 

Il tempo ti conſolerd. dies medebhitur dolori tuo. 

La republica in tutto 6 ruinata. communis res 
па delapſa eſt, vt ne [рез quidem, melius ali- 
quando Юте, reliquantur. 


` Отт coſa da te riconoſco. quod ſim, quod habeam, 


quod homo exiſtimet, id omno abs te habeo. 


Ти fai male. зитриет facis. 


Deſidero preſto partirmi. euolare cupio. 
Non Бо mai dormito queſta notte. ſomnum hac 
nocte non viid. 
Non potrei ſoſtener tanti mali, ſe la ſiloſoſia non 
mi conſolaſſe hanc — — 


J 
ва 
я -.- 


те. . 
Бег а di Cic. то. 


lam поп еттет ‚тр те т philoſophiae рог- 
ит сотий вет, 

ПП mottegęgiare antico ри поп |} содита. vetus vr 
banitas ехагии. 

То поп mi curo di coſa alcuna ино punto traban 
гит рег те pedihus omnia, non laboro. 

То Рато grandamente. mihi * т атотфив : mi- 
hi eſt т oculis: illum oculis ето. 

Tegęo volontieri le гие lettere. iucundus еЯ mihi 
ſermo litterarum tuarum. 

Per queſto тете hai perduto. damn nibil ideo 
с. 

All hora le lettere erano т riputatione, рога поп 
ſono prezaate. тит vigebant, пипс iacent ſtu- 
dia litterarum. 

Se io рово cbrigarmi da tante cure. tot occupatio⸗ 
пит concurſum ſi, vt volo, excepero. 

Penſo 4 laſciar affatto gli ſtudi. multam Бет 
ſalutem dicere, in атто ей. 

10 в aſcolto molio volontieri. тей æquiſſimis v· 
tuntur auribus. 

Attẽdono а medeſimi ſtudij ſtudijs ИА tenentur. 

Zuon giudic io.limatum, & politum iudicium. 

Ho deliberato т iudicatum eft, deliberatũ eſt: 
certum eft ſtatutum eft captum сок ſilium eſt. 

Non farò altro, che Яифате. abgã тет litterac. 

Нотта т фо fatto conoſcere а baſtanga. ſatis 
me iam ргофаш. х 

№ оп mi giudicar arrogante рег * che boſet 

3 о. 


— Е Ва => — —— 


1020cutioni 
tomne meum hoc oſſicium arrogantie содеттевь 

Dard queſta сита à vn altro. hunc laborem alteri 
delegabo. | 

СЫ ё ато diſoccupato, сре poſſa notar ogni со? 
cuius otij eſt, omnia perſequi? 

Chi giudicio ſe nꝰ рено ? диапат eft hominum 
exiſtimatio conſecuta? 

Non ſe пе parla piu. repreſſus eft ſermo. 

Egli doppo.ſolet aliud ſentire, & loqu. 

5е пе ragiona ре" le piagæt. vulgo iactatur. 

Non те тво preſo ſaflidio поп ſum commotus. 

tuoi libri ſono in riputatione ргево шили фт 
omnibus vigent. 
Pur che queſto ſia l vltimo mio danno, io тете 
contento.modo рос defungar, æquo animo ето 
Aarcello non fa piu le furie, che fſaceua. Marcel 
liimpetus reſederunt. | 

Non Гл quel che n habbi da eſſere. incerta exi- 
Fimatio eſt. 

Dopd la tua partita, mi par di eſſere rimaſo ſolo. 
teprofecto, ſolitudo mihi vbiqus eſt. 

Faro nota à poſteri а noſtra amicitia. prodam po- 
ſteris amcitiæ noſtræ memoriam. 

ла асе, che tu non habbi veduto coſi bella co- 
ſa. doleo caruiſſe te pulcherrimo ſpectaculo. 

Ги Ра conſiderata molto фепе. асше адтодитв 
«И. 

Та ротепха grande di Ротрео metteua paura @ 





зи buom. Ротрей opes bonis omnibus те=_ | 
22 tum 


— 


РеЕБИНа: Се: = поз 


tum ĩncuticbant. 

Ceſare non guardaua à ſpeſa, рег farſi amici ĩ po- 
ит. Cæſar ſibhi hominum infirmorum amici- 
tias impenſa qualibet adiungebat. 

Е occorſo vn bel caſo. cecidit venuſte. 

Tuhai detto ragionando vna parola, che ти Я 
tuttauia nella mente. vocem in ſermone conie- 
cifti, quæ mihi adhuc hæret т animo. 

Di/ſogna, che tutti vbhidiſcano al ſenato. omnes 
oportet ſenatui dicto obędientes ее. 

Io mi trouo т grã pẽſiero. uchemẽter animi pẽdeo. 

Se а fatica foſſe pari alle mie foræe, troppo те пе 
cõtenterei. ſi pro viribus labor eſſet nihil tam 
eſſet optandum. 

Veggio, che ſarà cos. hunc euentum prouideo. 

Egli Ба fatto tacere ogniuno.retudit ſermones, re- 


preſſit: ſermonibus ſinem fecit. 
Altre volte non erauamo ати? т cum eo ſi- 
multates olim erant. 


Fi credera, che tu ſia rappaciſicato сон [из con ani- 
то poco ſincero. parum ſimpliciter, ратит4, 
candide poſuiſſe mmmicias videberis ſicta vi- 
debitur стана reconciliatio. 

Он} non ſi fa coſa alcuna. hic omnia iacent: Ме >, 
veternus omnes occupauit: omnes languent: 
omnues torpent. 

Stãno bene amendue inſieme. recte hoc par habet. 
Е da mettere in conſideratione [а loro dimanda, 
е da intendere le cagione. eorum habenda ra- 
у С4 210 


а Вена. < а, В 





104: Locutioni 
tio eßt, cauſſæq. cognoſcendæ. 


Voleun baſtonarlo: мет illi volebat impimpere· 


Egimi vſa gran corteſia. tractat me liberaliter. 
10 mi зртхего di farlo. imperabo mihi: ф]ете 
cogam. 


ueſie poſteſſom pagano graueggat fructuarij 


Jimt hi agri: non ſumt immunes hi agris publice 
aliquid pendunt. 
Ти hai poche еп: male paratus es ab exercitu. 
Saccheggiò И paeſe· proumnciam diripuit, vaſta- 


из , depraedatus eſt, rapinis exinauit: ртае- 


das egit. 


Tu coniaſti ſempre al deſiderio mio. cupiditati 


тес ſemper occurris. 

Mi da стат Ио la tua malatia. valde те tor 
quet valetudo tua. 

Siamo venuti рана pactionem deſcendimus. 


«Рег amor tuo laſcieròle со}е тие ‹ de mearum a- 


ctionum curſu опа cauſſa deflectam: 


Ne parldò сот caldamente. vehementer сит eo 


locutus ett 
Hanno ſatto le prattiche per te. prenſarunt, et cir 
cumierunt tua cauſſa. 


5 ſoſpertera, che tu non ва huomo di buona ſede. 
tua fides in ſutpicionem adducetur, in dubium 
veniet, т dubium vocabitur:erit, cur de tua ſi- 


4епоп bene homnes exiſtiment. 


Aqueſta ſola coſa attenderò. in hant vnam т» > | 


cumbam curan. 


№. * ре Рш 


——— — 7:4 г. г И > дача ых 
й | 1 


* 
| 
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Delł Epiſtole di Cic: io⸗ 
Pinu toſto voglio patire ogni coſa. omnia potius 
ubire conſtitu. 
Rimarrd di fare бий miei, per fare ĩ tuoĩ. obijciã 
actiones meas, vt tua negotia ſuſtipiam. 
Non vogliono venire à battaglia. ad extremum 
certamen rem deducere non audent. 
Fu ripreſo grandemente da Curione peſſme ас 
сергив ей а Сипотё_>. 
Зешю Ба таге grandemente la tua gĩouan 
нат adoleſtentiam exagitari audio. 
Son contento di peccare in queſto. in hanc partem 
поп inuitus ето : ĩn hanc partẽ libentor рессоь 
Ta mi ſei forte obligato, nõ però ſodis fau а debito 
tuo magna тия debes beneficia, пес ſoluis. 
Io поп potena indurmià ато. imperare mihi non 
poteram: adduci non poteram. 
Facilmente пи auueggo, che tu hai mal ато сов 
tra di me. facile ammaduerto, male te де nobis 
cogitare: диод facile animaduertam, male ат» 
matus in me es. — Ех 

Tu т: ſei tenuto Че Иа опа. vitam ти debes. 

«Ргесон а поп mi ſare queſto torto.hanc 4 те iniu⸗ 
пат дертесо: с 

Non mi troppo amico. æquiſſimus mihi non ей» 
paullo iniquior т те eſt: тщиоге animo erga 
те eſt: animo eſt т me non ſatis æquo. 


Egli andò im grandiſſima colera. excandnit: exar- 


ſit: пасипфа commotus eſt vehementi. 


ино т queſte careſtie paga quel, сре deue. ne⸗ 
mo 


La. 


бе 2 


— 
и, 
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166  Госичом 
mo teporibus tã anguctis т ресита ſatisfacit/ 


Io поп potrò тар аброгти di andare 4 parlargli. 


ат illius vultum ſuheam, imperare т поп ро ^^ 


tero, impetrare а те поп рогего; adduci num- 
диат potero. 
1о пе ато la proua ſotto queſto preteſto. рег hanc 
редет rem tentabo. 
Metterò ordini ſecreti con Domitio. inibo сит 
Domitio conſilia- | 
Accuſare. in iudicium vocare:diem сете: ройи- 
lare: nomen deferre. 
№0 poteua riuſcire meglio.meliꝰ cadere nõ potuit. 
Infin Бога ſei viuuto di maniera che le tue facoltà 
ne hanno ſentito danno. hutuſque па viaiſti, vt 
Нл tibi рагит vtilis fueris. 
Eglid paſſato il tempo, che faceua tai coſe. Бес 
ætate iam ſunt decurſa. 
SFi laſcia correggere. поп eſt pugnax in vitijs, 
Tu non ſei priuo d ingegno, per conoſtere И tuo be- 
пе. habes поп es ad id, quod melius ſit, intelli- 
endum. | в 
100 [о Потасо guaſto. langnenti flomacho ит. 
Che ага di те ? quid erit tibiꝰ дите рег? 
Acglio dil viuer qui соп noi, che eſtere gran [ето о. 
че tanti попеЯ тиши mortalibus итрегаге з 
uanti hic nobiſtum vitam ducere. 


Eslid in сайта opinione per [а vita paſſata. inu- 


dioſus eſt а ſuperiore vita. 
Ротрею proponeua queſto partito. hanc 2 
om⸗ 


— 


*e нь. —— “о 


а. за М 
РерЕр ее di Cic. ‘лоу 


Po mpeius conditionem. | 

Non ſo, се partito prendermi. mearum rerum 
quid conſilij capiam, non reperio. ле 

Tutti сагинье ſtiagurati } accofterũno а Ceſa- 
re.qui сит timore, aut mala фе viuunt, ad Cæ- 
ſarem omnes accedent. 

Veggio, che potrebbe ſeguire vna gran diſcordia. 
video magnas impendere diſcordias. 

Queſta трата ti durerà ſempre. has tibi ſordes 
nulla res eluet. 

Eglaè valoroſo. nemo illo ей acrior in rebus ge- 
rendis. | 

О и До вот фтино inuerno. tæterrima, ас г © 
та hiems eft. 

Ho gran voglia di cõmunicare con te tutti тей 
penſieri. omnia tecum intima conferre diſtupio. 

Vegeęioti eſſere tutto malinconico. video te тЬ Ц”. 
niſi triſte cogitare. — 

Io ti prego рег quanto фа? caro ciòo; che hai. per 
fortunas te ото. 

бе tu amerai tuoi ſigliuoli, тип partito prende- 
rai alla tua vita nociuo. ſi tibi сита erunt libe- 
ri tui, nihil grauius de tua ſalute ſtatues. 

10 В giuro per la noſtra amicitia, & рег Dio me- 
deſimo. amicitiam noftram, Deumq. ipſum 
teſtificor. ох 

Niuno per prieghi ſi ſaluerd. deprecationi locue 
non erit. 


Auuertiſti bene che tu non ſij cagione di ruina⸗ 
в $6. C 


а 


ось мал... ба ЗВ. ГМ. 
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08 Locutioni 
2е,@- tutti ĩ tuoĩ.etiam ащиеенат cogita, ne 
te, tuoſq. omnes unditus cuertas. 


Га colera mi fa ſpeſſo vſcire di me ſteſſo bonam 


mentem ſæpe mihi aufert iracundia. 
Proueui a tuoi ſgliuoli. conſule liberis tuis. 


* 


Non грегсь «Бе Пато тай рег vſeir di queſti mali. 


tot tantiſq. malis vrgemur, vt nullam alleua⸗ 


tionem 5регаге поп сеаё : futurum поп fpero, 
ot hæc, quæ premunt, mala tranſeamus. 
СЫ 6 coſi huomo da bene, che поп dia, che dire? 


quis ita viuit extra culpam, vt linguas vitare 


poſſit 


Niunoꝰ coſi [ищо , che non erri alcuna volta. ne- 


то eſt ita lynteus, ди: aliquando поп offendat. 
Hai inteſo, qual ſia l animo то. habes rationem 
mei conſilip. 


Tra tanto paſſeranno queſti romori. interea = | 


ferueſcent hæc. 


Io ho vn certo penſiero intorno 4 quel che ſia pex 


auuenire. habeo, quo те coniectura ducat. 
Preponiamo fſermamente di viuere ne gli ſtudi. 
ſtet illud, ĩn ſtudijs viuere. 
Xiuno mi адорега.пето vtitur opera mea. 


Non ti e honore hora, che [а ана 6 in tanti tra⸗ 


пас, [о Йаге aſſente. abeſſe in tanto ciuitatis 
incendio, decorum tibi non еЯ. 


Nonꝰ peccato, che hogei non ſi commetta. omnes 


in отт? genere, & ſtelerum, & flagitiorum 


volutantur. ⸗ : —R И и 9 


Non 


вы 
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Dell Epiſt.di Cic. го9 
Non mi сито 4е gli ignorantiʒ voglio ſegniĩre И tuo 
coſtume. perſequar te, neglecta barbarorum 
inſcitia. у 
№ оп Бо altro reſigerioʒ che ragionare teco. пийа 
in re alia, niſt in tuo Jermone, acquieſco. 


te поп й mancano queſte сое. Бес ий domi | 


naſcuntur. 


La Ftagione 6 contraria. aduer ſatur anni tempus⸗ 
per anni tempus поп licet: facultatem eripit 


апт tempus. 
Se ĩo hauerò tempo. рт я ſpatium fuerit. 
Queſto ſtaua а noi. hoc in voluntate noftra fuit: 


‘рае hoc noſtri сов. м. 


7 и ſai, che faftidio era И mio. ſcis, дио ego tum in 
luctu fuerim. 


Io nõ preſi partito della perſona та ſenæa mira | 


те аа republica. три decreui 4е [ше mea, 
in quo publicam ſimul тет non ſpectauerim. 

Tu non ſei prouiſto рег И verno. ſi hſidia рад 
hiemem поп parafti. | 

Ho parlato ри lungamente, фе non penſaua lon- 
gius, quam ſum opinatus, mea fluxit oratio. 

Ти ripoſi. quando ой altri fono пеЁ magcgior traua 
glio. his tempeſtatibus es prope [Диз т portu. 

7 riceui grandiſſimo giouamento dalla filoſofia. 
fructus filoſophiæ percipis eos, qui maximĩ 

Nunt. 

Per la ſanità è lecito di поп ſtudiarq. ſtudiorum 

vacationem habet valetudo. 
мае 1090: 





ааа ВС. Ск 


4 —— еде” м-в нива ЗНАЙ * — 4 * — 


сто Тосно | 
Фо voglio volere quel che vorrai. meum conſi· 
lium accommodabo ad tu um. — 
Le ſciagure paſſate mi ſcuſano. meam cauſſam ſu- 
periorum temporum fortuna ſuſtinet. Г, 
Aitendere à gli ЙиаЯ. ехегсете › colere, tractare 
ſtudia: т ſtudijs ver ſari tempus т ſtudijs col > 
locare. 
Prego Dio, che hene ti auuenga di queſta cowpra. 
emptionem Ват tihi feliciten euenire volo. 
Le coſe mie ſtanno heniſſimo. rectiſſime ſunt apud 
те omnia: optimo loco ſunt res meæ: ſtatus >. 
rerum mearum 15 диет чо. 
Non miſento troppo bene. minus belle habeo: non 
ſatis commode valeo. 
Subito verrd d trouarti.aduolabo ſtatim ad te. 
F he non patirai danno. præſtabo te inte- 


um. 
— troppo ragiono. ĩntelligo, me la- 
bi longius т ſermone. 
Dubito сре egli non fludieràpiu tanto. vereor, ne 
refrixerit т Ftudio. 
auuenimento mi ha dato intolerabile do- 
Jore. hic те caſus grauiſſime afflixit. * 
La fortuna nõ può vincere virtuoſi. virtute prę- 
diti fortunæ поп ſuccumbunt. * 
Io contendo per amor tuo. prælia tua cauſſa =. 


пео. 

Aolti dicono mal dũ te. multi obtrectant tibi. 

Fu ак da ſubita guerra. æ eſt 
— a 0 


\ 





ре р 4; ск. 11 


bello repentino. 

Iol fo рег cõpaſſione. т ео me mouet humanitas. 

DPeſidero di far loro piacere. volo ipſorum cauſſa. 

Io ne ſoſtengo tanto penſiero, che р viſi trat⸗ 
ti сю, che ho al mondo.ita lahoro, vt ſortu⸗ 
пе meæ mihi videantur т diſcrimen venire. 

Io пи gforægerd нее рот. епиаг › & сотен 
дат. 

La mia diſgratia ha чого coſi. и culpa, ſed фе. 
tuna тег [ит. 

Ecreſciuta molto ГаЙеутехха па. ситща ие 
Дет maximo gaudio. 

Озт’ипо ti loda omnes te ſummis laudibus а 
cælum efferunt. 

Io ſono ſtato cagione, рези ſij lodato tuæ lau- 
des à me —— ſunt: до Зоне ſum В 
quam ſatis eſt ео 

Mi reputo 4 опа — che mio Вейшо-. 
р ſia tanto lodato florere аи 7, ſum 
тса mibi gloriæ duco. У 

ето стат т dolori. opprimor дорог Фив. $ 

AMi lodano teco тете. ſocium те adſcribunt 
tuis laudibus. 

Non fu mai coſa piu honorata. nibil magniftcen⸗ 
tius, nibil præclarus actum efſt vmquam. 

Coſi dice ogn uno. hæc vna vox omnium еЯ:соп» · 
ſentiens т рос eſt omnium fermo. 

Voslio дати della mia lode, е non torti della tua. 

— —— te me⸗ [иди partem potius, 


quam 


с а 


—— 








чар 1 
quam de tua aliquid exhauriam. 


— * 

а — — >. 
bLocutioni т 
КЕМ * 


Non potrei ататтери di quel, che ſaccio. ita ſum 


incenſus, vt т vmquam amore fuerit ar⸗ 
dentius ———— 


Io n amo aſſ ai piu вре рита. ad eum ĩn te amo- 


rem tamum acceſſit, vt mihi nũc denique ama- 
те videar, antea ЧИехТе ол Sie 
gloriæ ети ие — 
То оп ſtato [а рита cagione della tua riputatio⸗ 


Attendi › alla gloria Agntan, — 


пелтнит истина але proſectum eſt. 


La republica da te @репае. т te repoſita eſt re- 
ſpablica; дешев collocata eſt, à te pendet. 
Ти molto faceto nel parlare. valde Ди es in 






ето ана perſalſa Дате г tui ſules ad- 


modum uucundi ſunt. 
И mottegciare grandemente mi diletta. miriſice 
capio расе. | * 
Non ſi vle piu ſegno alcuno di quell antica galã- 
гена. пицат veteris leporis veſtigium appa- 
хер: antiqui leporis imago поп agnoſtitur. 
Ne o ſentiuo eſtremo affanno. grauiter exanima- 
tus Дит. —S 
Io апсога Гро inteſa coſi· neque ego alite racce- 


р. * 
Рена magęgior parte ho laſciata la città. ma- 
gnam partem vrbem тещи. 


Ioero ſignore, & hora ſon feruo. tunc in puppi [= 


debam, clauumque tenebam, nunc vix. eſt in 
— | ſenting 


— 
— * 









ſentina lAcus их Ако 
La caſa т ры Aomus 
mibipyobatur, niſi диет parietibus р 
Niuno auuocato attendeua piu di С 
ваш: — — ———— 
и. и 033903 > БАЗММ Эбы | 
Рагд — er acqui armi hamon loroquid 
пр ней potuerit ad eorum фах, | 
neuolentiam conciliadam с — 2 дит 
mo ctudio perſtquarr сор чо аа 
— — — —⏑—⏑—⏑—⏑—⏑———— $ — 
more? miſi Ио inciuat rempos amor пов Г 





ехал ЗУ Жи о о %\ А алом 


‘Пони на ogni — D— — отт ⸗ 
ſunt incerta, cum à iure diſtoſſum eſt А 


Оп Дао ſicnore Сторон ито 
Amtate ↄ зубов ола а о эзьи 

Biſogna, ch io mů gouerni пей ллиеуесотдафиота = 
— ———— 
deratio. Mot бои Ва } 


Egli ha vn gran боди — — * 
сит. | 
Торой ſoli poſtegono la тай: отойти ры. 
loſophi ſolitenen. 
tai coſe non РОТ io mhnediar ea czo praũao Е. 
поп poſſum. у : и 
Lhuomo forte vince la — — 
graui, — fuctus а ſaxo, —— 
заза. изо Ул X 
| Н Ти con· 


>. к 


АИИС 5х рай 


< * С . — * 
мм Locutisnri 
Tu conſumi И tuo. Бопа perdis: тет diſſpao. 
Non ti dar à credere. non eo ſis conſilio. J 
Voclio leuarti di paura. abſtergere volo дптр 
гу metum ⸗ | . 
Io m imagino il ревоге, Бо poſſo, con animo di to 
lerare ciò се auuerra. cogito difficillima, ad 
omnes caſus animo paratuc. до 
Io т vo prouedendo рег Илетро, che verrà. ти- 
nio те ad futura temppra. 
Io miglioro compleſſione. valetudine melior ро. 
Quella роса di copia ʒch ĩo haueua della lincua 
Latina, ша в mancata. ſi qua ſuit т те La- 
tinæ orationis facultas, prorſus exaruit. 
Molti giouani periſtono рег mangiar troppo. cru 
ditas multos conficit adoleſcentes. 
Eraſolito @ lauorare dalla mattina alla ſera. à 
naune ad veſſeram perducere operam ſolc- 





—— punto alla republica. omnem de re- 
publica coxitationem abieci. 
Sono galanti huomini. типа homines, elegantes, 
lauti ить. | 
MAt cortegiano соп фтойганопе di humanità, ` 
grande amore. peroſſicioſe me, & peraman- 
rter obſeruant 54 
Соте ё paſſata Гога delle viſite, io mi fico tutto 
ne gliſtudi. vbi ſalutatio defluxit, litteris me in 


оо. о —J D 
Il dopo deſinare attendo ſolamente alla ſanità. ib- 
Нет № — 


з.д” 





со. аа. А подо заабаба Баас ВО ОбаН ОЕ, 
. J 


Dell Epiſt di cie. и; 
pus omne pomeridianum corpori tribuo. 
Egli erà amalatoacebat morbo languebat. 
Tu attendi а far de ророй. liberis operam das. 
бе dirai coſa alcuna hrutta, guai че. vg tibi, ſi 
quid Пазий ixeric. 
Sarei contentiſſimo di morire ne ой Видя „т 
in fNudijs eſſet vita ponenda {на енот 





aftum putarem. 
Esli molto то dimeſtico. три mihi сит ео 
eſt vſus. Aeo. 


от iſeruo molto di lui. optima eius opera vti ſo- 
Aqueſto ti hanno ſocpinto gli huomini maluagi. eo 
progreſſus es maleuolorum impulſu. | 
Due фай litegano т} ете, iudici⸗ tunpibus а 
tres сот ати. ^^ | 
Типов fai conto de J amici. amicis nibil tri⸗ 
| Вим, уесь, заса зах" 
Io поп mangio поро. пот тиф бет той. ; 
те Дит едах, 
Ночишо ава, vitæ ſatisfeci atate: вар А 
91%. 
Non 5 io viuerò зато, optandum eſt, vt рн | 
а id tempus ducere poſſimus. 
Egli vn huomo ofrenato. impotens eſt, анис и 
temperans. 
Attedi con tuttol animo alla republica. omni сц» 
ra, congitationeq. in republicam incumbe. 
Farò ogn coſa per honor tuo. omne meum ſtu.· 
Фит, обр, орегат, ad атрииатёзиат = 
на 9 


— i ‚в 
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тб Bocutioni 
confenam чо, аа 
Ост piacereʒd che tu Е — * ви — орет 
toa me. дичи in eum oſſicij contuleris, ita — 
accipiam, vt in me collatum exiſfime m 
Non ti mancherö in alcuna coſa. nola in ne neq; 
| oſficium neque ſtudium meum deſiderahii. 
Quantunque ĩo nõ mi vi truoui, vt ego abſim —* 
те abſentet etiam ſi caſus щеку abſimmuel 
ſi acciderit, vt adeße mibĩ non lickatt 
Io ſono molto deſideroſo dell honor tuo —— 
ter faueo aienitatitueeee.. 
LTa virtu [ига cagione, che ſalirai —— та. 
di. omnia ſumma conſequeris, virtute duce. 
Supererai gon liagegno, econl opere gli ани. 
rij tuoi. — tuo ingenio — 
Рапзез, АНА И 33500 | 
Niuno в ери аписо amico @ те. nemici сопсе- 
do, qui vetuſtale neceſſitudinis ране ны —D 
еее. 
Niuno ha ſentito maggior dolore ců m⸗ ти} 
па della териф са. nemini сопседо , qui maio- 
remer pernicee peſte —“ traxerit. 
— pari tuoĩ ſono rimaſi alla republica. там 
orbitas in rep. viuorum talium . 
buoni ſolamente anderranno тР тории 
в colendæ probitatis curſus ad calum. 
buoni наи ſoliottẽgono lavera gloria vnue 
aſt reip. hene gerenda — Ч 
gloriam curſus.. 95 Зи (А Де — 
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рей — СХ, 
Филе aeſte coſe habbiamo imparate датецейт! Ii 
auſimus hæc ех У [ет Диме: * — 
Mi parrebbe dicõmettere troppo —8 
Дет alcuna coſa, о рева у Де у 
io ti mancaſſi mullum in te oſſitium ne mim 
тит диет, —— videor poſſe 
præterine. оч чек У НААЮ С 
- Ноетойе —* ржа quel орет 4е, — 
` офсй tuendi cauſſas habeo ритав р 
Тот ито l animo tuo dal mio animum — 
mea con ſcientia metior: ево animum tuum 
ESeyneeo Зем сео 6 \о8 изя 
Гофаиеге ſegnito ſe tu поп т —— admo- 
точил тетергез везло чот отли о, 
че течет г дней quod 
ре} Нее че 
Quanto фею рот 
— F della — — 
bus niti, conſilio prouidere potuer o hoc omne 
patriæ ſemper erit атас СА 3% ети \А 
Se io poteſi ax ieco ото praſtuch 
facultas еее. сажени upol 
Attendi con ogniſtudio al — ЧейатериЫь J 
ca. tota —— — impetu inren 
прибутотенсиичо e вос 0\ 
№оте козла mondo 4 magcior ют) ‘а Нех 
«отзфиатерив Битать oſt preclarius aut 


— дочь 


— — ый 


У 


* 





107"  Госинмов 
__ юметешеЪос oſfi ium arrogantie сойетпезь 
Dard queſta сига 4 vn altro. hunc laborem alteri 
delegabo. 419 
СЫ ё1ато diſoccupato, che poſſa notar ogni coſaẽ 
cuius он} eſt, omnia perſequi? 
СЫ giudicio [етё рено ? quanam eft hominum 
exiſtimatio conſecuta? 
Non ſe ne parla ри. repreſſus eft ſermo. 
Egli doppo:ſolet aliud ſentire, 104. 
5е пе ragiona per le piagæe. vulgo iactatur. 
Non menho preſo ſaſftidio поп ſum commotus. 
tuoi libri ſono in riputatione preſoo tutti. tui libri 
omnmbus vigent. 
Pur che meſto ſia l vltimo mio danno, io тете 
contento.modo рос defungar, æquo animo fero. 
Marcello поп ſa piu le furie, che faceua. Marcel 
li ĩmpetus reſederunt. 
Non ſi ſa quel che n habbi da eſſere. incerta exi- 
Fimatio eſt. 
Ро la tua partita, mi par di eſſere rimaſo ſolo. 
teprofecto, ſolitudo mihi vbique eſt. 
Farò nota à poſteri la noſtra amicitia. prodam po⸗ 
ſteris amcitiæ noſtræ memoriam. 
AMidiſſiace, che tu non habbi veduto coſi bella co⸗ 
ſa.doleo саги ее pulcherrimo ſpectaculo. 
Ги Ра conſiderata molto фепе. acute admodum 
«И: 
La potenga grande di Ротрео metteua —* aà 
tuetii тот. Ротрей‘орез bonis omnibus me- 
2* ит 


< 
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DelłEpiſt.di cc. поз. 


tum incutiebant. 
Ceſare non guardaua à ſpeſa, рег farſi amici ĩ po- 
utri. Cæſar ſibi hominum infirmorum amici- 


tias impenſa qualibet adiungebat. 

Е occorſo vn bel caſo. cecidit venuſte. | 

Тирачено ragionando vna parola, che т: Яа 
tuttauia nella mente. vocem in ſermone conie- 
cifti, quæ mihi adhuc hæret т animo. 

Diſogna, che tutti vbbidiſcano al ſenato. omnes 
oportet ſenatui dicto obędientes ее. 

Io mi trouo т grã pſiero. uchemẽter ати ptᷣdeo. 


Se [а fatica foſſe pari alle mie foræe, troppo те пе 
cõtenterei.ſi pro viribus labor eſſet nihil tam 
eſſet optandum. | 
Veggio, che Дата cosl. hunc euentum prouideo. 


Egli Ба рано tacere ogniuno.retudit ſermones, re- 


preſſit: ſermonibus finem fecit. — | 
Altre volte поп erauamo amici· т cum eo ſi- | 
multates olim erant. — | 
Fi credera, che tu ſia гаррасфсаго соя luiĩ сот ап > 
то росо ſincero. parum ſimpliciter, parumq. — 


candide poſuiſſe mimicias videberis ſicta vi- 
debitur стана reconciliatio. 
Ош non ſi fa coſa alcuna. hic omnia iacent: Ме >, 
veternus omnes оссираий : omnes languent: 
omnes torpent. = 
5’апо hene amendue тете. ге е Бос рат habet. 
Е da mettere in conſideratione la [ото dimanda, 
е da intendere le cagione. eorum habenda ra- 
— ба tio 








104: Тосно 
но eñ, cauſſæq. cognoſcendæ. 


Voleua baſtonarlo. Вет illi Aebat impimrere. 


Egimi vſa gran corteſia. tractat me liberaliter. 


10 mi foræerò di farlo. imperabo тит: р]ете 


cogam. 


ueſte poßeſſioni pagano grauezæa fructuarij 


ине брате: non ſumt immunes hi agris publice 
aliquid pendunt. 

Ти hai poche genti male paratus es ab exercitu. 

Saccheggid И paeſe proumnciam diripuit, vaſta- 


ий, Чергаедагив eſt, rapinis exinauit: ртае- 


das egit 


Tu contraſti ſempre & deſiderio mio. cupiditati 


тег ſemper occurris. 

AMi da gran ЕД la tua malatia. valde те tor 
quet valetudo tua. 

Siamo venuti à patti. ad pactionem deſcendimus. 


«Рег amor tuo laſcierò le сое тие г 4е театит а= › 


ctionum сиг [и та сви [Га аеПейатз 


№ ера" con 1: caldamente. vehementer сит eo 


locutus ей. ^^ 
Hanno futto le prattiche per te. prenſarunt, et cir 
cumierunt tua cauſſa. 


Si ſoſpetterâ, che tu поп ра huomo di рнопа де. ` 


tua fides in ſufpicionem adducetur, in ди ит 


veniet, т duhium vocabitur:erit, cur de нар 


Ae non bene homines exiſtiment. 
queſta ſola coſa attenderò. in hanc vnam т» 
cumbam curaiai. 


— с *. Рш 
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Pol Epiſtole СК: ro⸗ 
Piu toſto voglio patire ogni coſa. omnia potius 
ſubire conſtitui. 


Rimarrd ui fare ей miei, per fare ĩ tuoĩ. obijciã 


actiones телу, vt tua negotia ſuſtipiam. 
Non vogliono venire à battaglia. ad extremum 

certamen тет deducere поп audent. ее 
Еипрге/о grandemente da Curione х рефте ac- 


ceptus eſt а Ситопё_>. 


Зешюо hiaſimare grandemente la tua зоиапехкйь 


tuam adoleſtentiam exagitari audio. 
Son contento di peccare in queſto. in hanc partem 

поп inuitus ето : тфапс partẽ libentor pecco. 
Ta mi ſei forte obligato, пе però офи al debito 

tuo.magna mihi debes beneficia, пес ſoluis. 

Io поп potena indurmi à farlo. imperare т non 
poteram: adduci non poteram. — 
Facilmente mi auueggo, che tu hai mal анто сов 

tra di те. facile ammaduerto, male te de nobis 

cogitare: quod ſacile anmaduertam, male ani - 

matus in me es. МАЗ 
Ти т; ſei tenuto della vita. опат тия debes. 


Pregoti а поп т: ſare queſto torto.hanc 4 te iniu⸗ 


пат 4ергесот: 

Non ив iroppo amico. æquiſſmus mibi non eſt: 
paullo iniquior т те eſt: ĩmiquiore animo erga 
те ей: animo eſt т me non ſatis æquo. 


Egli andò in grandiſſima colera. excandnit: exar- 


ſit: iracundia commotus eſt vehementi. 


Xiuno in queſte careſtie paga quel, che deue. ne⸗ 
mo 


ЕЯ 
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106 16cutioni 
mo tẽporibus tã ати в тресита ſatisfacit/ 

Io поп potrò та? ditpormi di andare à parlargli. 
из vultum ſubeamimperare mhi non po 
tero, impetrare а те поп, potero, adduci num- 
quam potero. 

Io пе farò (а proua ſotto queſto preteſto. per hanc 
ресет тет tentabo. 

Metterò ordini ſecreti con Domitio. inibo сит 
Domitio conſilia. 

Accuſare. in iudicium vocare:diem сете: poſtu- 
lare: nomen deferre. 

№0 poteua riuſcire meglio.meliꝰ cadere nõ potuit. 

Infin hora ſei viuuto d manieraʒ che le tue facoltà 
ne hanno ſentito danno. hucuſque па viaiſti, vt 
т tibi parum vtilis fueris. | 

Ее 6 paſſato il tempo, che faceua tai coſe. hac 
ætate iam ſunt decurſau. 

Si laſcia correggere. поп eſt pugnax in vitijs, 

Tu non ſeiprino 4 ingegno, per conoſtere ii tuo be- 
пе. habes non es ad d, quod melius ſit, intelli- 
gendum. в: 

Тофо [о Лотасо guaſto. languenti Яютабфо ит. 

СЪе ага Че ? quid erit НЫ ? quid te ре? 

AMeglio в И viuer qui соп noi,che eſſere gran ſieno 
че. тайн non ect,multis mortalibus ипрегаге з 
— hic nobiſtum vitam ducere. 


Eshè in cattiua opinione рег [а vita paſſata. inui- 


dioſus eſt а ſuperiore vita. 
Pompeio proponeua queſto partito. hanc ferebat 
не о = 


—— ——— ЕР ИИ 
* — 
J 
— = 


Po mpeius conditionem. 


Non ſo, che partito prendermi. mearum rerum 


quid conſilij capiam, non reperio. 

Тина сагинье те р accofterãno 4 Ceſa- 
те. ди сит timore, aut та фечиит аа Cæ- 
ſarem omnes accedent. 

Veggio, che potrebbe ſeguire опа gran ciſtordia 
video magnas impendere diſcordias. 

Queſta infamia и durerà ſempre. has tibi ſordes 
nulla res eluet. 

Egliè valoroſo. nemo illo eſt acrior in rebus 22 
rendis. 

вот brutto inuerno. raterrima ac а 

та hiems eft. 


Ho gran voglia  сотитсауе con te tutti те 


penſieri. omnia tecum intima conſerre diſcupio. 


бедной eſſere tutto malinconico. vided te nihit 


т triſte cogitare. 


108 prego рег quanto haĩ сато св фе рев ы 


ſortunas те ото. 


Se tu amerai tuoi ſigliuoli, тит partito prende- 


га alla tua vita nociuo. ſi tibi сита erunt libe- 
ri ĩtui, mihil graunius de tua — ſtatues. 


10 В giuro per la noſtra amicitia, & рег Dio me- 


deſimo. amicitiam поЯтат PDeumq. ipſum 
teſtiſicor. 


Niuno per ризы ſi ſaluerd. deprecationi locue 
non erit 


«инете фепе , che tu non Г — di — 


ра Ее dicie кб 


- 
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108  Побанов 
2е, а тн tuoi etiam atque etiam cogita, ne 
re tuoſq. omnes funditus euertag . — 
Га colera т: в ſpeſſo vſcire di me ſteſſo. bonam | 
тетет ſæpe ти? aufert iracundia. 24 
Proueui a tuoi фовио[ь conſule ета tuis. | 
Non Hero, «фе ато таг рег vſeir di queſti тайь 
tot taniſq.malis vrgemur, vt пийат аЙеиа- © 
tionem регате поп liceat: futurum поп З]ето › 
зи hæt, quæ premunt, та tranſeamus. 
СЫ coſi huomo da bene, che поп dia, che dire? 
рей сшрат › vt linguas чиате 
ſit⁊ 
двое сор [ищо , фе пот ети? alcuna volta. ne- 
то ей а [упсеив, qui aliquando поп offendat. 
питер; дий фа Фатто то. habes тайопет 
тег conſili. 
Tra tanto paſſeranno queſti romori. ĩnterea de- 
ſerueſcent hæc. 
Io bo vn certo penſiero intorno 4 quel, che ſia per 
auuenire. habeo, quo те coniectura ducat. 
Preponiamo ſermamente di viuere ne gli ſtudi. 
ſtet illud, ĩn ſtudijs viuere. 
Xiuno т} адорега.пето vtitur opera mea. 
Non пе honore, hora, che la сита in tanti tra- 
uaeli, [о Йате aſſente. abeſſe in tanto сина 
incendio, decorum tibi non еЯ. 
оп е peccato, che рода non Дсоттена. omnes 
in omni genere, & ſtelerum, & flagitiorum 
volutantur. — Кат. — —— 
— NMon 


* 


Dell Epiſt. di Cic. 109 
Non mi curo de gli ignorantiʒ ово ſexguire il tuo 
coſtume. perſequar te, neglecta barbarorum 
inſcitia. у 
Non Бо altro тей юетоуере ragionare teco. пиЦа 
in ге alia, miſi in tuo ſermone, acquieſco. 


te поп ti mancano queſte сое. hac НЫ dom 


naſcuntur. 
La Flagione 6 contraria. aduer дит anni tempus 
per anni tempus поп licet: facultatem eripit 
апт tempus. 3 
Se ĩo hauerò tempo. тия ранит fuerit. 
Queſto ſtaua 4 пор. hoc in voluntate noſtra р? 
Jut hoc noſtri conſilij. | | ^ 


Ти ſai, che faſtidio сга Ц mio. ſcis, дио ego tum in 


luctu fuerim. В АИ, 
Io nõ preſi partito della perſona mia ſenæa mira- 
те alla republica. три decreui de ſalute mea, 
in quo publicam ſimul rem non ſpectauerim. 
Tu non [#1 prouiſto per il verno. ſihſicia рад 
hiemem поп рата$ Е, 
Нора ао ри lungamente, фе поп penſaua. lon- 
ив quam ит opinatus, mea fluxit oratio. 
Т и ripoſi. quando gli altri fono пеЁ magęior traua 
glio. his tempeſtatibus es prope [из т portu. 
Tu riceui grandiſſimo giouamento dalla filoſofia. 
fuctus filoſophiæ percipis eos, qui maximĩ 
unt. | 
Рег la ſanità è lecito di non ſtudiarq ſtudiorum 
vacationem habet valetudo. кри. 
с. Io vo⸗ 
⸗ 


же 





J——— * 


— — х 
Е: >Я 
; 4 8 


| Dell Fpiſt di Cic. ТЕ 
bello repentino. в 

7101 рег cõpaſſione. in ео me mouet humanitas. 

“Редаето di far loro piacerevolo ipſorum саи Га, 

То пе ſoſtengo tanto penſiero, che reputo и в итаг- 
ti di ciò, che ho al mondo. ita ва fortu⸗ 
па теа mihi videantur in diſcrimen venire. 

Io mi forgerò quanto potrò. enitar, & conten- 
dam. 


tuna miſer ſum. 
Ecreſciuta molto ГаЙестехха mia. cumulatus 

ит maximo gaudio. ааа — 
Озтипо ti loda. omnes te ſummis laudibus ad 

cælum efferunt. 

Io ſono ſtato cagione, che tu ſij lodato tuæ lau- 
des 4 те profectæ ſunt: auidior gloriæ ит, 
quam ſaticeſsk 

Mi reputo 4 gloria grandiſſima. che mio ßglino- 


о ſia tanto lodato florere laudi из рва, ſum * 


__ те mibi gloriæ duco. зе 
Sento grandiſſimi dolori. opprimor doloribus. 
Mi lodano teco inſieme. ſocium me adſcribunt 
tuis laudibus. 
Non fu mai coſapiu honorata. nibil magnificen- 
tius, nihil præclarus actum eſt vmquam. 
Coſi ее ogn uno. hæc vna vox omnium eft: con- 
ſentiens т hoc eſt ommum fermo. 
Voslio darti della mia lode, e non torti della tua. 
tranofundam ad te mea laudis partem potius, 


La mia diſgratia ha voluto coſi. стра, 4 ſor 5 


— 


— в- 


- 


2 
quam de tua aliquid exhauriam. 
potrei amartꝰ piu di quel, che ſaccio ita ſum 
ncenſus, vt nihil vmquam атогв fuerit ar- 
dentius. мази с\ 

Io amo aſſ ai ри che рита. ad eum in 4е ато- 
уст tanmum acceſſit, vt mihi nũc denique ama- 
re videar, antea dilexiſſe. 


— и. 4 * 
LGcutiohi * 


— 
ты 


— —— aAientan, ем 


gloriæ ſeruic | Бек ьх 
1о ſon ſtato [а рипа cagione della tua привано- 
петнит иоктиани à me profectum eſt. 
La republica da te @репае. т te repoſita eſt re- 
ſpublica; litaeſt, collocata eſt, a te pendet. 
Taſei molto faceto nel parlare. valde ſalſus es in 
ermo Фа tua perſalſa ſunt гии ſules ad- 
modum iucundi ſunt. * 
Il motteggiare grandemente mi diletta. miriſice 
— | ваз 3$. 
Non ſi овуе ри ſegno alcuno di quell antica galã- 
teria nullam veteris leporis veſtigium арра- 
ret: antiqui leporis imago поп agnoſcitur. 
Ne ho ſentiio eſtremo affanno. grauiter exanima- 


tus ſum. Е 
То ancora l ho inteſa coſi. neque ego alite racce- 


Г. АУ * 
— maggior parte Во laſciata la citta. та 
gnam partem vrbem вещи ооо 
Io ero ſignore, & hora ſon feruo. tunc in puppi {= 
deham ‚ clauumque ————— «т 


— 
F 
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35 ЗАВ Уи И Ио 
Та сада ти расе ſele — Зы 3 х 
mihi probatur, niſi quid eſt in parietibus v и 
Niuno auuocato attendeua ри di С: а 
cauſe. ем vrgebat ſi ораето т ma-⸗ 
18 = Nt 95 .й мас оз X 


Еатд —* сои рот ——— 





uid olaborari, аигей а — — — | 


neuolentiam conciliadaam ——— 
mo fludio ре’наю зоо 
Sonon viene alcuna occaſtone, пов — 
-тоте; ых aliguod incida -ветриз amor пов 
eaſtat А ое: № гл вое 
Doue non Назо еобротишаьно: ото 
ſunt ĩ ме Ут 
в ſolo ſignore ——— 1J 
luntat J — Па Зах 
Biſogna, ch io та gouerni ——— con la фиота 


песо adbibenda виз еб} in icia ſaumma то д 


аетано. р АА он, ЗУ vug 


Egli ha vn gran indicio. habe⸗ poncer⸗ м4, `. 


сит. 


Ifiloſoſi секр вм —— 


loſophi ſolitenennn. —J 
tai coſe поп РД io rimealare e к —— 

non poſſum. Аи * 
Thuomo Юте vince а — animo — 
graui, —— fluctus 7. * —— 

питал А зо со 8 
н Тис. 


>. 


< 


фт ЗУ 


32 и РР в По ——99— 
+ J * 
| 76-5" 
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lLscutisi 


Ти conſumi ĩl tuo. Бопа perdis: тет [рав ‹^ 

Non ti dar à credere. поп со ſis conſilio. 

Voclio leuarti di paura. ahſiergere volo апт 
г metum. | 


Io m imagino il peggio, hᷣ io poſſo, con —* Чо 


lerare ciò che аииетта, cogito diſficillima, ad 
omnes caſus animo paratuca.. 4 

Гот} vo prouedendo рег il tempo, che verrà. mu- 
nio те ad futura tempora. 

Io miglioro compleſſione. valetudine melior ро. 

Quela роса di copia ʒch ĩo haueua della lineua 
Latina, tuttaè mancata. ſi qua ий in me La- 
tinæ orationis facultas, prorſus exaruit. 

Molti giouani periſcono рег mangiar troppo.cru 
ditas multos conficit adoleſcentes. 

Eraſolito di lauorare dalla mattina alla ſera. à 
nmaune ad чебретат. perducere operam ſolc- 


* penſo piu punto alla republica. omnem de re- 
publica cogitationem abieci. 
Sono galanti huomini. типа homines, elegantes, 
lauti ſunt. | 
Ai cortegiano соп фтойгайопе 4 humanità, ` 
grande атоте . регофсо]е те, & регатап- 
rer obſeruant . 54 
Соте 6 paſſata ГЬога деЙе viſite, io mi fico tutto 
—— vbi ſalutatio defluxit, litteris тет in 
Ноно | 


Перо deſiare altendo ſolamente alla ſanita id- 
—— уз pus 





м ыы * № ан - ФИ 


_ чека орк. _. ЧЕ 


Ева вет 


риз omne pomeridianum corpori tribuo. 
Egli era amalato.acebat· morbo languebat. 
Tu attendi а far de ſiglioli. liberis operam Чад, 
бе dirai coſa alcuna hrutta, guai à te. vę tibi, ſi 
quid Павии dixeri. 

_ багесотети то di morire ne оби Ут 
in ftudijs eſſet vita povenu⸗ rædan mecum 
aftum putarem. 

Egliꝰ molto то dimeſuco. ſamm⸗ mibi сит ео 
eſt vſus. Aeo. 
То т; ſeruo molto di lui. optima eius opera vti ſo- 
Aqueſto ti hanno ſofinto gli huomini maluagi. eo 
progreſſus es maleuolorum impul ſu. 
Due fratelli litegano inſi ете, iudici⸗ tumpibus Ра 
tres conflictantur. 
ре fai conto 4 ох amiei. Aamlcio nihil ин 
ци, х г 933 оу 2 
Io поп тат mwoppo. non ты chiſm- тиф. 
те Дит едах, 
Ho viuuto аВаьчиа ſatisfeci atate aai ſui * 
vixi. 
Non ſo, ð io viuerò tanto. optandum eſt, vt Г 
ad id гетрив дисеге poſſimus. 
Egli vn huomo ofrenato. impotens eſt, ag⸗⸗ и 
temperans. 
Attedi соптино Ратито alla republica. omni сц» 
ra, congitationeq. in republicam incumbe. 
Farò ogn coſa рег Monor tuo. omne meum Ви» 
Фит), ** — ad —— tuam 


$0 в 


225. > 5 


‘За 4 _ ом 


Оби piacere, che —— * — — 


не“ Кама га ке > ОДЕЛ нева МР, < обо каЙ © 
_ " 





tonfenam.. 


tod me. quidquidi агент oſſicij contuleris, ita 
aceipiam, vt in те collatum слаб ИНЕТ тол 5, 


Non ti mancherò in alcuna coſa. — 


офеитьпедие) Лит meum deſiderahis. 


Quantunque ĩo nõ mi vĩ truoui, vt ego — 


те abſentet etiam ſi caſus —— — 
ſi acciderit, vt а4е Ве mihĩ non lictat.. 


Io ſono molto deſideroſo dell honor tuo. — 
ter ſaueo dignitati tuaga око мох 
La virtu ига cagionc, che ſalirai à principali вил. 


4. omnia ſumma conſequeris, virtute duce. 


Supererai con lingegno, e conl орет aunerſa⸗ 


rij tuoi. Aauverſari⸗ tuo демо Aindustriaq. 


franges ука" ужо $95 93005 * 


| ито не * antico amico dĩ me. nemici conce- | 


do, qui vetuſtale — ⸗— 
ſit eſſe. 


Niuno ha ſentito maggior —— дейа ти 


па della тери са. nemini concedo, qui maio- 
pernice& peſte пора traxerit. 


remer 
—* pari tuoĩ ſono rimaſi аЙатери ка. max- 


orbitas in rep. viuorum talium. 


buoni ſolamente anderranno т — 
eft colendæ probitatis curſus ad cælum. 

1 —— J 
aſt reip. hene gerenda ad vanam, ſolidamque 
gloriam 


ивы. rcerio n Моими д 
Эа М Que· 


и 


5$ 


Quanto сфею — тени 


Dell —— СК. 217 
Фив: ueſte coſe habbiamo imparate da meueſimi I 
auſimus hæt сх и [дет fontibutft 
Mi parrebbe dicõmettere troppo grauo Темно, © 
Дет alcuna coſa, рег picciolaciella ſi foſſe, 
io ti mancaſſi ·nullum in te oſitium ne mim- 
mum — — дерьма videor poſſe 
præterine. e МАЗИ 
Нотойе * di fare quel Зоовет те, 
` офсй tuendi cauſſas Бафео plurima 
Io miſuro l animo tuo dal mio animum лиитех А 
mea con ſcientia тейот : ребро —— 
Зе, хе ЗУМА НО Оо изв 
Io hauerei вино, ети пот mi аниет иг. — и 
nicio tua тетергез ре. я у ВАь 5, 
Perche debboi готигате ортопе‹ quid eſt ши 
ны 


зетроза ети della pacri неее 
а 

bus niti, вопро prouidere potuero, hoc omne 
patriæ ſemper erit ау с 534%: sder — 

Se io poteſſi —Bä— риа 
fſacultas е бег. сфо ии \ 

Attendi con ogni ſtudio al —** —2—— 
ca. tota mente, omnique animi тре impetu in rem 
Ppubnincumher äνν— ору ик 0 

Non devoſaul mondo i magęgior Зейн 
omnilnigarebus humanis eſt præclarius, aut 


— Ав 


—— — —— 





cuſq. fortuna meis органа nõ чае тебропи. 
Planco ви la parte di Ceſare поп tanto рег vo- 
lontà, quanto perche il tempo coſi richiedeud. 
Plancui non tam ipſius iudicium, quam tem- 
porum vincula сит Cæſare coniunxerunt· 
Doue ги credi, che ſia honore, ſtimo, che ſia vergo- 


gna. qua tu in re dignitatem, ego deformitatem 


FRatuo вел бой 
In типа со[а Бо mancato alla repablica. omnia 
тер. praſtiti. 


Io поп poſſo contenermĩ. temperare та} поп ро}. 
⁊ — 


Se qualche accidente поп mimpediſce —* 60= 
4 


noſcere di quanto —— o ſia Лаго alla 


republica. и] me ſortuna fefellerit, magno me 


тер. вибе præſidio intelliges. ум 
Сов стат ſperange tu minuiti al bene орегате. 

magnarum rerum фе ad laudem те vocas· 
Non poſſo dire quel, che ho nella mente. тете 


coxgitata enunciare nõ poſſum : animi ſenſa pro- 


loqui non poſſum. Зло ЕЯ 
Рей Ба dimoſtrato di eſſere di animo hen diſhoſto. 

optimam voluntatem proſeſſus eſt. 
Io mi veggo eſſer condotio d termine che поп ſo 

che partito mi prenda. т eum caſum те рот”. 
tuna demiſit, vt, quid conſilij capiam, prorſus 


⸗ 


‹ 
._ 


= — Тосаном 


hucuſq. mihi parum ſuffragata fortuna eſt hu⸗ 


ignorem. 
Отто йа рита con gli ——— ма) | 


в очах ‘+ Ооо 
Ее. №39 


* 


ра! ЕР di Cic. он 

tus ſumexitu praftabo. X 

Сегсава di corromperlo con — eum 
ſolicitabat. 

Non rimarrò di fare quel, che infin hora ыы A 
г0. три де meo ſtudio remittam 

Queſie coſe io le — poter 
viuer тре. Бис (зо — — 
mortalitate. 

Ho condotto тео овтаЙ Коатокениит 
Ebodanum tranſieci tranſduai· Хх 

Prenderoöò ратио Та econdoil метро. ай иетрив #4. 
'Лйитвайат ex тетроте conſilium — 2 
mea conſilia tempori ratio gubernabit, 

Ч gran giornate ne veniua —— Кота. рых 

Leſſercito di ной, 
genere potius quam — 
шт habebat Cæſar. 

Sono venuti auuiſi del tuo huon animo⸗ Ито ар 
ша voluntate регстебще. хочу та 

$7 tratta della зе паба —— 
glia. in vno pœlio отт fortuna reip diſteptat. 

№оп 6 апсота — — ие 


‚Анеть uanto puoi, ad ——— 
ии —X — 
опт? pare di poter ſodisſar a obnebi 
‘зы: + оли оооеобортозомы тов ру 
— — а деи А 
и 4 Dinu⸗ 





^_^ 


аю e J. 
Dimnuouo ſi è ribellato, adenatm ſauorem — 
нана adetrimenti uihil factum 


ей. дьзымайя 


—*2** 
Egli 6 vicario del Papa. Ро —— J 
Ainct —XRX \ у оо Ул J к 
Ти поп flai diuotamente in Chieſa. ſacris пт 
— ———⸗ оч 6 
роса, рийсило vinſil une Гайт 
— ———— ыы 
чебрьхк засос Хехе пака моли 


— Крат М "Зита 
mirabhi generum, ordinumq. 
con оны —— 


rauit. —— —X аля, 
тада Jempre aomiuato г полетит: от", | 
nendabis тттопаайь Заза о 
Lhorenloo dalla нА бесно т мис ро- х 
ео чулки 
ежеля, толинанив 
трата: фас hahent ſpe- 
с вет Чите тата ſunt и 
епефетхе —— — 
xadnca отит, А — А ЗЧ —* 








Дит: hæc lendoris 





234 — да Дб а 


Бе р ны; Се; зол 
сы. ti laſciar vſcir ь, mano queſia odcaſione оф- 
ne ſinac e ma- 
nibus elabie Аа слаб аи 
In ogni occaſione ti honorerò ————— 
сот le parole. quæcumque тт honcsftan- 
ni poreſtas dabiur.nihil руле ттатуцной > 
— — ⸗ 
—XX — D 
Бот ше] che hai сотбпсзавох ронееве ить 
‚ № ic. УМО алом 3 \\ пом ваз $, 
Ruppel eſſercito. hoftes ри. Акулов кала 
иена à fornire affatto la guerra. in eam curã 
нь. 
vt belli extrema Цей лиотэу 2 ол 
miti unmat finamenti ti ſaranno vrili 
о оны оса 


Tu ſei — — 


Farò ciò, che тг parraà di douer рат per honore 


ий ocnmqub mẽ digmitas, О фол 


пог тик поруащиееуеиатук <) < хол 
Puochi 


Am̃ iampcbienpau- 


сё Че rep. bene ſentiunt. —* 
Soxm patiraialeun danno — 
la mia negligengu — detrimenti. 
ligenæ me аи 


зотипефейтьдй сте» 
Il тай 6 coperto. —— — 
Il tradimentoſi ſoopenſe iuod intrat 


— Фи» - 


1 


* 


ИУ р ЩИ а бек’ * F 


122 2 Locutiont 2& 


ани ви битов низы 
Io mi affrettai, pere he la coſa — pro тд» 
gnitudine те celeritatem арфа: 


бедна фе diſgratia аииета. ſi uid acciderit 
durius. 

Attendi, quelc hai promeſſo olue ſidem tuam. 

PRiſogna mãdar ſoccorſo. ſummitendæ copiæ ſunt. 

Trattanto ĩ nimici preſero юге. interea corro- 
фота ит hoſies. мин * 

La coſa non [| 6 ancora ти. `помитты ad 
ехиит региепи. ,. я 

Non reſto pienamente разно — * ша орт». 
ne.deſidero aliquid т tuo вой} lio гей, анод т 
210 conſilio requiram. 

Niuno periculo per [а patria ————— — 
uenendo alcuna coſa contraria ай deſiderio ne- 
Зо io nonſiari —— omnia pro 
patria pericula у dum, ſi quid сотга 
quam volumus acciderit, à т ſone 4 
meritati abſim. 

Триот facilmente —— поритемий, тет. 
tem facile credulitas irrepit. 

— — приидет Гарди 

ИТ о и 

Ioloconoſco heniſimo. pallm loniuen aobipro > 
be noui: ſenſus eius præclare teneo- 

Ebli — — диета т отзо а — Бейт сот 
ſulto —X 


— ————— — —— 


} 






и 
_ 


Dell Epin 4 Се гв 


ad ſe colligendum поп hahuerunt. 


Соте vide ебет ſtato ingãnato, volſe vcciderſt. 


vbi ſe deductum in ftamdem vidit, ipſe ſibi та 
nus afferre conatus еЯ. 


Quanto ри deſiderauano  Бацетипейе тай; 


гато il diſpiacere loro в maggiore, рег поп ha- 


uernã potuto hauere. дно magis те petiuerũt, 


tanto maiorem ijs ſeuſtratio dolorum ани. 


La, va per tetuum periculum agitur: tua res ag - 


tur | 
Ti fard conoſcere, сре поп ſono ingrato. memo- 
rem me tibiprobaboõ. | 


Vederò di maniener le coſe nello Драго che hora ſi : 


truouano, inſino alla tua venuta dabo орегат 


Leſſercito grande, ma di poco valore. exercitus 
numero ampliſſimus eſt, ſirmitate exiguus. 


` 


Prouò Ротребзднатго росо ва ртотенег Че 


ſoldati nuoui. диатит в acie tirom ſit com⸗ 


mittendum, Pompeium docuit euentuss. 
Non —3 arriſchiare la ſalute della republica. 
nolo 
Egli ha laſciato queſto penſiero & entrato т. 


altri diſegni. auerſus ab hac cogitationt ad 


alia conſilia ſe contulit. d 
Наието сигарете, tuebortee 


Per quanto io ho potuto соподсеге, 4 di moderato 
ingegno, e molto humano quoad — — 
on 


tui, moderatiſſimi atq humaniſſim - 


vt ad aduentum integra omnia итеат 


J 


ummam remp. in diſtrimen deducere. 


С 





* 


А ма. ЗЫ 


ао ок сли: ФА, о сам | 


2) 86cutiom в 
оп [о рег qual ragione da coſi glorioſo penſſero 


‘вора vᷣmoſſo quæ te mens auertit abeo 


— *——— Nanare tanta ее poterat non 
video. Ани 
Латетато la виетта ——— “Дай у 
чела concditione bellum ſuſtinemuss 
тов ›фершаие родасоттатдаетьеиия 
— чек: 


vonra Aiconoſterſila republica conſerue 


м [а [ма liberta. ſi Cæſar ſe refpexerit, in роде 

ропейфелнияетегр.регтапевиг оо? —— 
Forniſci la зиетта, vuoiacquiſtarti ſomma 

belli relſiquias — —— 

in quo ſumma laus eft ſita· 
Trouandoſi — че 

rod Котаа4ипапаатедие И ео 


ге ragoine di eta. cum 
Я 
Non e аиепо.Рапно,сре n tocca per dimandare il 


= соевые а hio tibi aci petendum 
Aeſmatu. —E K ВА 
Ти сте а bencheegl пои. vi 
trouaſſe Aationes etiam о abſente, м & 
уезехрефиивь эк Зо злое бр 
Piſogna tener conto чей привате olera * 
[е coſe. рат eſt omnia metiridignitata —E 
AMacxion йе то озере ſia in vna eterna dode. 
«фе nelle ricchezge. quantunque ето * 
ТА => ще 
$3 У — 








ча 


Dell Bpiſt.di cic. эв F г 
tate laudis, quam in opibus vel immenſi 
Speroyche [а voſtra concoruia ата cagione della | 
vittoria г in veſtra concordia Вет maximam 
pono vickorii 
Ioſonſtato cagione. che egli а ben difpoſto ver⸗ 
о voi ſtudium illius erga uos mea maxime | 
raeſt excitatummmm. Да 
Conoſto, quanto ſei deſideroſo di lode omnes tuo⸗ 
ad laudem ттрёиу пои о оо 
Oxn uno ti loda ſommamente: omnes на ſummi- 


* 
laudibus extollunt, efferunt, exornant in cæ⸗ | 


lum ferutttt а 
Oben uno vorrebbe eßer lodato, е pochi fenno quel 
che loro ſi conuiene. gloriam отпез oſſicium 
auci ſequuntur. АЙ“ 
— prolungando la coſa inſino à Gennaĩo. 
rem in Ianuarium menſem potrudemus, podu- 
cemus, proferemus, differemusxs. 1 
Molto 4е/ его; che tu lia in quella riputatione, | 
сре рид беге maggiore. magnæ mihi curæ eſt | 
vt quam атр та фепиаие [525 " 
То cagione, che ſia voi ſi faceſſo [а расе. расе”. 
inter uos conciliandæ auttor ии: о — 
Tu ſei ſtato cagione, сре niua queſto ſciagurato. 
tuo heneficio шие Басре. ^^. | | 
Brauo cittadino фегио padre in tutta la vita ſua. | 
iuis acerrimis рагег tuus in omm mita фиг. 
To fui cagione che tu riprendeſſi le ſmarrite ſor⸗ 
Хе. ego te languentem, & defenſum аа рита > 


uirtute m 


— 


‚126 Locutioni 
virtutem reuocaui. 
дп Бо та laſciato di penſare, с operare per la 

——— — * Четер.пб ` 5 
cocitandi ſolum, ſed etiam agendi. 

иго 4тд con poche parole. ſummatim omnia 
complectar: paucis omnia comprendam .· 

Aſſai perdettero le lettere, quando той Aldo 
с Мапписсьт 4 СЛбатпися топе тазяй > 
датпит littere fecerunt multum iacturæ lit· 
бега tulerunt: graue detrimentum ета ce- 
perunt. 
TAmano ſommamente. ſingulari ſunt in te be- 
neuolentia. * x . Л у 
Spronai il Auallo alla volta de nemici. ad hoſtes 
equum miſi, immiſſi, ат incitaui. 
Dapoi, che incominciata la guerra, пов ho mai 
Apoſato con la тете poſt bellum ſuſceptum. 
рой belli principia, poſteaquam itum eſt ad ar- 
ma, nullam animo quietem cepi. X 
ЕС ẽ em paſſo pieno аа locu⸗ eſt latroci 
nuijs тив. 
Si cerca addoſſo d porta lettere ſtrutãtur tabella· 
rios: гафеЙаги excutiuntur 
Oben uno confeſſera, che io ho ſeruata la та paro- 
“а. meam fidem nemo vocabit т duhium. | 
Ти поп роте credere, quãto Па valoroſa queſta 
banda di caualli.hac equitum turma —— 
те quid quam acrius, aut pugnatius ее, 
Con tutte le mie ſoræe Пифето di rendere ala re-· 
— puhlic a 








=- 


Dell Epiſt·di Cic. 127 
Publica la lilerta. cõtendam omnihus virihus, 
vt in libertatem reſp vindicetur. 

Voglio ſtarti ſempre àM canto. nullum veſtigium 
abe te diſtedam: ие latum quidem vnguem ab- 
latere tuo diſtedam. мг 

“Рад da Peſaroin Schiauonia con buona quanti- 
tà di danari. Piſauro traſiecit ſeſe in Dalme⸗ 
Нат plane bene pecuniatus, hene nummatus. 

Г’атаххд di ſua mano defodis eum ſua manu. 

та danno Ба patito la republica magnum val- 
nus accepit теб}. worx 

Tuttol fiore, отита la buona razæa de ан 
ё репа. & robur vniuerſum, & ſoboles ти 
tum interijt. 

Coloro, che mi vogliono male, interpreterebbono 
ſiniſtramente il то фиоз?атто. тент conſi- 
lium caperent т contrariam partem obtrecia- 

tores те. | J 

AI conto, се fo io, ие] di della battagli le naui ſi 
partirono. vt rationem ineo, quo фе proclium 
commiſſum ей. eodem naues profectæ ſunt. 

Га malatiaè Вага сой grande, che поп Ва ancora 
Potuto rihauerſi. iacuit ĩta graui morbo, vt сд- 
firmare ſe nondum potueru. 

Ho ſtimato piu la ſalute, 6 libertà publica от 
altra coſa. nihil antiquius communi ſalute, ас 
libertate iudicaui : отпииттегит mihi prima 
Дей communis ſalus, ас libertas. communi ſa- 


lute, ac libertate nihil fuit potius 









у — —— —* F — 
a8 Aehtaon ’‚ 
Ро чеГРанеке! Hꝛtto conoſere Me la фалов | 
_ гране coſtretto а mutar penſiero. id зоба 
vprobaſſemʒ niſi а — сот 
Фит extorſiſſet. За 
Queſto mi pare vn чи ребрам бе еек 
_ _ осо ропохом В о. 
Тин сопбойета а ſe Araia modomio. 
ſi me audiesopti motibivonſules Zuggwlia 
— Гпашазицете, Розе иаеридйдаириив 
nullæ partes in reper или биол 
т: — 5 т coſi fatti тр 
cerẽ maggiore, che non ſfcrcaercbboxum тля 
азия verſarer, dolorem animo opinione ma 
огет ſuſlincbam. A а 
Тапа fatto venire in танца Фаина la cit · 
ва. magnam mibi к оли —— 
Дес: оо | ии; сс а 
$е тю пов Ларе certoʒ che Mam non i ĩſcopri- 
rei animomio. niſi mihi de mua ĩn me heneuh-- 
lentia penſuaſum eſſ — clarem de тео 
еп у» Ах: 
—— hne che ‘а Брегьа дей. — к. 
ta.mibil aliud à libertate commumi — | 
ter libertatem соттипетир ре ат. < 
5ею и haueſi fatto alcuna ingiuria haueroſti та 
gione ditrattarmi come бий —— me 14 


ceſſitus iniuria, iurc hæc in те со 
Nonꝰ чего — — — 
— Ако вамА- 
гы №п 
ре 





Dell Epiſt ЧС. = опзо 
Xone agno eſere uoã nomici.nullas аа #1 
micitias uocamuss.... 
c tuti met· 
га.спат atque etiam nide, quid —————— 
Koſtinere ВоВ у зачот а 
Тигриоситегае Ги ещеЙа герифйса отит 


р и o inſernicrig. * МА НЫ 
redeſi, сре рег tuo теххо ſi —— 
ca.libertatis recuperanuæ рез em te pᷣonitur xX 
Alla таит rimedio alcunnon veggio. * 
* reliquam nullam uideo ſaluti. 
Еф cheilſne neſhanda al principio. оби жет 
principi conſentiant exitus 
Quæſto зе lua. tuum ec — ——— 
partes. их У \ бол 35 Pu О $ в 
Lupo ciriduſſe inſieme imt a mi те Е фотозе 
Seruio о ров отв 
“егинитех 3) АЗ юм ты 
Egli в entrato da ſe, [пса banere сот 
blica, in impreſa. ви гаатаиват руб 


uato — D— 






Ottau риа Фура, delia republuica ие реа 
#7 Octauius coatulit ела ſalu. 
tem reip. de— — 2 эмо уе 

Tu non pudi piu га ибо integra cauſſa 
ЯН вов. кул огр оков оли 

Ragunaua ети, диапоирогеиа, copias quam 
poterat m arabat. св за 


Тацо в Иаейавко» фея 
т А ром 





130 Locutioni — 


re la liberta. tantus ardor animos — 
occupauit deſiderio libertatis. 
Lepido rinouò la guerra. Lepidus bolum red- 2 
Чеотаий, 
Ти поп giudichi а ра(бопе, я * ий арт * 
_ таиасиа non fanno. à certo, & чето ſenſu iu- 
dicas;ʒ quod iſti ne faciant, — $ 
noreimpediuntur. D 
Tu mi hai fatto venire обра татфо ведет 
Кота. magnam mihi urbis 27 <> 
tatem ineciſti. ‚бро РА АУРЫ 
Вуоспа фей diſegno 4 Antonio Да дшйо,д : 
di andare да Lepido, е con ſtorrerie дат — 
ſto a luoghi vicini, о di tornare in Toſtana, >. 
di fermarſi nell Api. conſilia Атопу Бес 
int neceſſe eſt, aut ad Lepidum vt ſe conſerat, 
decurſionibus рег equites propinqua loca 
vaſtet, aut in Etruriam 8 aut alpibus 
ſe teneat. 
Io ———— оЛиотой паррибоь сре > 
rebbe morto di fame. in tantas anguſtias An- 
tonium co vt conficeretur тора. 
Ho impegnato — — 
ri nibi eſt liberunnnn. 
He indebitato uõ —E тит зат у 
ci miei. поп тодо me, verum ейат отпез ат 
cos meos ærs alieno урзля — ——— 
СЫ potrebbe per rieco «фей рове › те Йете &. 
— форений пот форбы ле 


Я X \ 





Dell Epiſt dicie с 
inere ſumptas, ſiſſtere ſumptibus ро ꝰ 

Malamente рото рав р all obligo che ho te· 
co tantum me tibi Це — 
perſoluere diſſicile eſt. ãA— 

Non bo п tutto perduta laſere — 
Чит vniuerſam abiecie. 

Со ho compreſo da alcune ſue ройхе, ем т 
ſono capitate in mano. ea ubellis виз ЧА 
me inciderunt, Бос апйтадиет у“ сос ке 

Difendemi, ſe риоьсошта1а malignitaà de УВЫ. 
тии. maleuolentiæ ——— — 
accurre. Кот 

Per torto grande, * wi facciano, — 
di voler laſciare il mio proponimento. пи 
* contumelijs de meo ры — 

Ё. 

Га guerra поп pure пов ето 
-@тиоио. нс reſtiuctam ſed etiam 
— — — — — ть 

Se ĩo non poſſo ſodis fare co a obligo,e 
поп 6 —— chĩ РТ Nhdisfare сот 
parole. cui re чих referre gratias poſſum, ei 
verbis non patitur тез ſatiſsſennn. 

Coſi рад queſto giorno. hic dies hoc modo abijt. 

Le mie genti hanno patito aſſai per biſogno dio⸗ 
3т соДа, mea copiæ — она 
ти accepte осчтл\ п о ох 2 

Лета а нал — адтодит — 
рен ad iter faciendun. 

1# `Ит- 
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18 БобчванЕт" 151 

—* уд — — — 
“ о АЬ, X 

— — — ео. 

Га guerra 6 rinouata. renatum eſt hellum 

Себе Ви aſſai negoti multum eſt. · на 4 

{оп Во —— 4 ао . oacuus або изо/е- 
наити 3. —— 5 

— ——— — 2 птро. х — — 
пот loco reddidit: reddendæ tempus epiſtolæ 
parum ſtite obſeruauit: еек ты 
Фе parum commode серии ооо 

То gli ſono поп ſolamente iga⸗ ma 
толтизпа ст me nõ dico oſſicia ſed merita. 

cSi portato molto honoratamente nelledilita. та 
ificenti ſimo perſunklus eſt munere ædilita- 
#5; præclare ſe tractauit т ædilitatis munere: 
ædilitate ſumma cum laude зело 

50 здиатго ſei uoſideroſo di farmi Aacere — 
ит mea cauſa чейзутот dubito. 

Delibero di aiutarlo con tutte [ещё окей т ие? 
Ла ſua dimanda. totam eius petitionem т 

93 5х ух 3133. 910%9 

СЫ шёсаиа Гермо тете coſireache 

— contra la republica?ꝰ quis e⸗ 
— 
—— 

—— поте tuo ci ſi ĩſiamo rallegrati à tutte le — 
ſe de ODei gratolationen ad omnia Peorum 
— —— У САНЯ ЗА * 28 J 

\ Фей Чего, 


9 





а 


Dell Epiſtdi Cie. 133 

“Реаетоу обо ба ай тивгеезотдвилебтьие: \ 

_  рапе ареН ив, fractuſq. ſit. Азии 

Io поп тё ſono т hora rihauuto ——— 
dum vires —— рогиьтопаит Да. — 
ſum corpor 29 ЗА — —— 

nimici — ſono flati от che non 
—— та ripigliar foræze. ita Даб. unt 

ſtes, ад: abiecti vr — vires num 
quam poſſint. ма уу 09 

7 вто регио. иреногетеотивт vicem 

viandanti ſopraſtanno di molti pericoli. ‚роте. 
grinantibus multa inſunt pericula.. тто 1 

И, Лепоте.. ай vnius к omnia ſunt 
collata. ас 5 * и 5% \? 

Voi potete рат cio.che — ——————— 
dent arbitrio ad arbitrium veſtrum omnia 
ſunt collata ау» ва Ка о 

Diogli dia i malanno. Dij — те. ВН < 

Non poſſiamo ſchifare il ретро. — 

— 324 У м * RR68 8 
оп potena рат зи фиото сито — 

— ——— —— buomĩni 
атегит natura tribui poteſt. 

Tu ſei molto ſimile al padre nelle virta. pam⸗e 
virtutibus proximẽ accedi. 

Non —— тетепха . omnem рае о 
тотет. . лу с В! 5! 

Вгатанапо [1 — — сое - mare. —— 
— 3 БАЗА им *. 

1.3 5. 


А» а - 


ов» а 


ЕЕ ТУ ЩАЗ 4 > че таб а о д. "О. 


м К. х . * 

192 Locutionri 
ом НЫЕ ſamma mihiĩ сит ед замку 
itudo е 

Queſto В ſarà di gran * * * magno erit 
ornamento. 

Se vorrai metterui le ше фсе ogn uno [ата co⸗ 
Frettoa cederti. ſi репит momorderis, nemo 
te ſuſtinebit. 

10 voglio dirti il veroʒ era teco тезо rorruccia⸗ 

ро, ег eſſer coſt brieui le гие lettere narro ti⸗ 
bi; ſubiraſcebar breuitati luterrarum tua · 
rum 
Тит 54} leuata орт: потенкаь а Ден — 
отнет metum: omni те liberafli metu:effec· 
ſti, vt omnem metum deponerem ‚ omnem т 
metum exemiſti. 5.513 


* 


Deſidero didartiil — — >10 ſoſten · | 


50. cupio tibi meam vigiliam tradere. 

1 4апаптой ſond apparechiau. eapedita реси» < 
та пов ей: \ 

ЕзЁ 6 tutto сте] 14. plenu⸗ оба) ей thumanita · 
te excellit. | \ 

Tu haipoco rifpetto аа —— an дай» 
фт ратсв. `. 

Aipareua vn hora тиран, рек орда di veder 
и. прут fuit longius, quam vt te viderem. 


— ragione molto т conſola, nel то gran do 


ore. hæc animum menm, — а 


#105: onſirmat. 


Tu mi iconſ ——— eeron 


4 Eeſare. 


<» 








к ЗАВИС: J— ось баке — ЧРИРИЩИ — — 
Dell Epiſt.di Сс. 13 
Се/ате «диопат modo те gererem адиет/ из ` 
Cæſarem, vſus tuo сотр о ит. 
Hai fatto d me maggior ſauore, che à qualunque 
altro. tribuiſti mihi, quantum nemini. 
Queſte coſe ſono note, e maniſeſte hæc teflata 
ить, illuſtria. 
Non ро pienamente то, verbis exſequi vix 
oſſum. фм | 5® 
—* Чего di te peggio di quello, che т effetto.nõ 
nulla durius, quam аа ſunt 9 ге proferũtur. 
Non in lui punto di humanità. omnis officij & 
humanitatis expers eſt. 
Сойёзшйо, ita par eſt. 
Aaccuſano vitio т dant· vitio vertunt⸗ 
fraudi tribuunt;: hoc in те conſtrunt. 
Io поп ſon ancora tanto ſauio. ad iſtum Гарет 
gradum nondum региет, о 
Poſi ост fludio, рег гитефате a principij della 
ſua vergogna. naſtentem eius infamm ох 
gui ſumme ſtudi. ар | 
Non hebbi саго di hauer danari. pecuniæ dulce- 
те captus non ſum. 
Non rimarrö mai di eſter buon amico, per perico- 
озере mi ſia propofto. nullius vmſuam peri- 
culi terroribus ab oſſicio, aut ab humanutate 
deſciſtam. цб, о 
Debbo deſiderare, come cittadino la Jalute della 
epublica. debeo, pro ciuili раме yemp. veut 
ſaluam. —X АА $} 11 
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J ALotunn 15а 
Стари non — velim rem 


rem огаНопе дивавь\' оо са ЗФ Зло 
Io non робознийи la mĩa ———— ſe пел 
те поп робить: уаз ии И 


Vanno dicendo тие di te. сапритьеей Пони > 
ftant: te vellicant: in ſermonbus —— 
detua exiftimatibvnee; а © ео УХ 

Molte ragioni т ſouuengono per vna barteʒe ре 
Райта in vtramque partem occurrumt multa 

Crederei dieſſer troppo inhumano. ipſe me ho- 
mĩnem non putarem. abeſſo me ab omn huma· 
nit ate longiſſime Фисетет:руете plane⸗ omnis 
humanit atis expertem putarem 

Ti ſerinerò piu à pienoʒ come hauero —* — 
гетро. сит otij paullum aaclus ero vberiores 
à me litteras eacectato· · \ 

ЛИ narrò quel, che ги hauem detto ſermonem tu⸗ 
um ad me pertulit. 84-484 «ЗА “ 

AMageior Alima io ſeci деи ни xbe del — 
тю antiquior mibĩ ſuit тез tua — — 

заб тей о | 

Ти — ſedelmente, е — фея т 
сопрйо dando ſidem, & religionem ·· 

Sarebbono creſciute ancor piule — * * 
città, ſeil ſenato non vĩ haueſoe trouato пте- 
dio. longius etiam ciuilis diſcordia manaſſet; 
uſt eam ſenatus rompeſſiſeßß 

Non ſpero da qui imanxi douer veder quieta ри 
24. vrbano otio т poſterum Фра. 

м с \ AMarco 
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| Del Epitt di Gie. 
Marco — —— р Е. 
то тай. patriam ſam МАТИ in 
mul tas calanitates вотеей, о 
Non aſpettaua coſi gran venturq. „буть 
_ зат тфутьтивтеваи — X 
Siffrugge d inuidia. diſtampitur inmgia. д 
от соо ето alle vogtie Чи. ВН ) 
__ эитонато’ртатис? пейа фота фе nella rea 
rtuna boms rebus иной — ————— 
numerus, quam percitic. АЕ И.Э 
ve derranno Не @ Но В 
таперегд итоге efedelta серро топ * 
ег mancare. ſi ad те нете, И Ворота 
ат, benenolentia сете, ре Сей 


_ о Чибота у ſpera neltao ао 
det ſpes in virtute tua. 
Gł innidioſ danum à citerone т доли; х 
valde Ciceronem exercebat от 


— y * DJJ 
57 ſono рота da triſt e уаазит. РИ Из 
ſtedius, я: —— им 6 Раз 
tioſe —— 
беРани о non m ingannu тр те р ил & 
Deſidero, фе опа volta ſia ronoſcinto sneegao 
E il valor то optov⸗ Aiquands tum ingentj * 
tùm virtutis tuæ lumen iuteat т 
La пери са hen formita di сео т в 
ubſidiſs fulta rep eſt * 
——— ори Деизотпе auertat. * * -* 
4 


28 > ‚Босинов! % 
La со/а era ridotta all vltimo. res erat in extre⸗ 
mum deducta diſtrimen. — F 
Non mi far parer hugiardo. in eo velim Вет 
meam liberes. | ———— 
Aitenai ad accreſcer [а tua gloria. fat in augen - 
да gloria te ipſum vincas. а | 
Озтипо п ha per grand huomo, 6 tale crede, che 
uſia per едете . magnum te hominem & præe- 
ſenti iudicio & reliqui temporis exſpectatio- 
пе ſcilicet ее + ини 
Con quefla opinione intẽdi даре impreſe. Бос 
tibi propoito фас, vt а4 ſumma contendas. 
Non [бугфе ſcriuerti. nõ ſatis occurit, quod ſciebã. 
Se пе ragiona aſſai, ma non еп ha certex ga. ru- 
mores ſunt ſatis Ш quidem conſtantes ſed ſine 
auctore. -. Е. 
Тит hai dato gran faſtidio. in magnam me ſoli- 
citudinem adduxiſti. ое 2 
Obni coſa paſſerà епе, отта procpere procedet 
Muccedent omnia 6 ſententia· rebus omnibus у > 
— — contiget: omnihus in re 
dba noſtris optatis fortuna veſpondebit. 
Е Даго dato tempo а ribelli di poterſi riconoſtere, 
in fino al primo di Settembre.ijs, qui à rep.defe 
cerunt, ad ſanitatem redeundi ante kal. Septem 
bris poteſtas раба ей О 
Di queſto поп ſe пе ſa la certeꝝca. rumor eſt ſecd 
у сариеДиеаиоте, rumore ipſo пипс: 
Scguendo alcun errore, tu ſolo come ſpero, mĩ aic- 
terai. 


< 





. * л » 
. “ в 
. 


Dell Fpiſt di Cic. садо 
terai. ſi quid titubatum ети уве что у репо 
nitemur НАТО Зо 

Penſo, che Фаие hora д ſia ſeguito qualche effet- 
20,0 ſia toſto рег ſeguire. puto, тет aut iam eſſe 
aliquam, aut appropinquare №. 

7 по епршаго риа те valoroſo, д di magcior 
grãdexgæa di атто dottatortua чтить, та 
gnitudine animi nihil eſt nobilius 

Ioſio гта due penſieri. ancipiti сита diſtrahor, ia- 
ctor, verſort animus fluctuat: animus pendet. 

Sono entrato т gran penſiero grauem вита ſucepi. 

Deſideroʒ che tu — tuoi ſtudi. cupio tibi 
eſſe copiam ſtusiorum tuorumm. 

Non ho potuto farti conoſcere l animo mio. ani- 
тит tibi meum ртофате поп они, ох 

Но fatta la ſtielta 4е glihuomim da remo. dele- 
ctum remigum hah. | \ 

Го prouederd, che поп vi ſia portato del ſormento. 
пе frumentum ſupportari poſſit præflabo. 

Non mꝰꝰ riuſeito ĩl benſiero. Pes те риЙтага eſt. 

Га coſa non ſi fornd, ma vi mancò poco. ſublata 
* tota поп eſt, ſed magna tamen ех раме рго- 

са 
веры поп mi да prolongato Илетро. caue, ве 
mihi ранит producatur, dies proſtratur, tem· 
pus prorogetur. | 

Hortenſio era domeſũco amico di Cicerone, 6 pa- 
rimente amaua [а republica. Hortenſius erat 
Ciceroni tũ familiaritate, tum etiã ſenſtbus in 

хо тер. 
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тер: вопит бе ртииа ь о ола О) ПО 
Non credere, chio И dica queſto per harůpiacere. 
noli putareʒ me hoc auribus ли dare, те gra · 


nam tuam aucupari, росте loqui ad volunta-⸗ 


tem, me velle tuis auribus inſerure. 


Е tempo di tralaſciare alquanto ifiuni. 1 к J 


riari licet aà ftudijs. 


Se troppo та di luũ Бо detto, le — — Ох 


mi ſcuſerũno. ſi paullo in eum liberius тие ив 
ſum, vindicabit me perſonæ turpitudo. | 


Non voleeumoſtrare di poco та ‹ 


из me partem amoris tui 
Vorrei, che tu lodaſſe miei componimenti, 3 * non 


22 pare per giudicio almeno рег farmi piace -· 
re meis libris velim, ſi minus ex апйто potes, 


vatiæ ſaltem cauſſa ſuffragare. 


Io нйто оттатете › е рег l amicitia, Фета 


* 


23% 


пор уе рег ГессеЙепха Че imgegno tuo. cum 


датой диет inter nos mutuum ебепиеШоо › 


multum tribuo, tum de ingenij tui præftantia 
ãta ĩudico,vt neminem tibi — — 


rem paucos.. 

Troppo mi peſa la tua —— perimiquo patior 

animo, ted me digredi. 

Tu non potreſti credere, quanto io ſia * ſenaa 
paſſione di animo. vix credas, quam æquo — 
mo ſim æquitatem animi mei viacredas. 

Mirol honore in tutte le — refert omnia ad E 


ъ 


к. й 


gnitatem. УЗ 3 ВЫ АИ у 
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Dell Epiſt di Cic. салат 
Non uolle ma impaceiarſi рито nellarepublica. 
‘инйатотвтоуер:рамет ани: < “чу 
Га офор d gran rĩmedio contra tutti glaaccidẽ 
ti. philoſophia по; contra omnes pm 
tus armat. | Зоо З 
7 тафвсарег conto 4 Dioniſio: ſa le ſactdesi Ох 
niſior egli d agente di Dioniſioo procurat ratio⸗ 
#е$, оНад: ; уеть Я 94 — —— у 
Erano * di — auiſt poco huom. rumo- 
res deillo duriores eran.. 
Tu mi dai impaccio perche гетролгаинлиха это 
leſtiam mihi exhibes, quia nimi um аасий 53 J 
То [оп occupatiſſimo. diſtineor maaimu ocenpatio 
nibus. — 8 м У ох 5354351 5} 
Egli е molte ſecondo la та тайита . пели 
aptus ей: mire ре из ей ad пабигат теат:це 
hementer eſt ad тее uitæ танопет ус. con- 


J 


ſuetudinem accommodatus conuenit optime 


cum ingenio wuoeeeee. 
Е ипа careſtia di danarĩ da non credere pecunix 
ſunt incredibiles anguſtiæ. № uge 4 
Ta nõ hai di lui magior cura di quello che ho ĩo. т 
РИ tibi cõcedo, quo fudioſior elus куди ©0058. 
Queſto niente t importa. tua hoc nullam in par⸗ 
вет intere Ао 
Non робо eſſer тид amico ви dĩ quello chio ſo⸗ 
по. omnihus mihi neceſſitudinis cauſſis voniun· 
ctus es: mhi tecum omnia ſunt: отпез mibĩ te 
cum neceſſitudinem сли; omnia neceſſitudi- 
X nis 








Ogn uno confeſſera, che то Бо ſeruata la mia paro -· 
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126 Locutioni 
virtutem теиосаш, 


— ———— operare per la 


-epublica nullum prætermiſi tempus Четер.иб. :- 


cocitandi ſolum ſed енат agendi. 


иго 4тд con poche parole· ſummatim omnia 


complectar: рано omnia comprendam. 


Aſſa perdettero le lettere, quando тот Aldo 


сМапписсыт ИФ С атвисй morte тазяй > 
датпит [нете fecerunt multum за@ите · 
teræ tulerunt: graue detrimentum litteræ ce- 


perunt. * — 
Тлдтапо оттатете. ſingulari ſunt in te be- 
ЕЯ Ри — . 


neuolentia. 


Spronai il cauallo «Йа volta de nemici. ad hoſtes 


equum miſi, пит, admiſi, incitaui. 


Dapoi che v incominciata la guerra, пов ho mai 


Apoſato con la mente. poſt bellum ſuſceptum, 
рой belli principia, poſteaquam itum eſt ad ar · 
ma, nullam animo quietem cepi. 


Egli om paſſo репо di aſſaſſini. locus eſt latroci- 


nijs inſeſtus. 


SFicerca aadoſſo а porta lettere ſtrutãtur tabella · 


rios: гафеНагй ехсицитиг. 


la. тедт #4ет пето vocabit т dubium. 


Tu поп potreſti credere, quãto Па valoroſa queſta 


рапда сана Вас equitum turma noli puta 
те quid quam acrius, aut pucgnatius eſge. 


— ——— 


public a 


—— Уч 3% : Е: 
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— Dell Epiſt·di Cic. 127 
publica la lilertà. cõtendam omnibus viribus, 
vt in libertatem reſp. vindicetur. 

oglo ſtarti ſempre à canto. nullum veſtigium 
abs te diſtedam: ие latum диет vnguem ab- 
latere tuo diſcedam. иго 

“РаДо Ча Peſaro in Schiauonia соп фиопа quanti- 
19 didanari. Piſauro traſiecit ſeſe in Dalme- 
tiam plane bene pecuniatus, bene nummatus. 

Г’атаххд di ſua mano. defodit eum натали. 

Отап danno ha patito la republica. magnum vul- 

nus accepit тебр. ox 
Tuäctol fiore, è tutta la фиопа raææa de ſoldati 
6 репа. & rohur vniuerſum, & ſoboles mili· 
гит interijt. 

Coloro, che т vogliono male, interpreterebbono 
liniſtramente il mio buon animo. тент conſi- 
lium caperent т contrariam partem obtretia- 

tores те. — мои 

Al conto, се ſo 10, ие] di 4еЙа battagli le naui ſi 
partirono.vt rationem ineo, quo фе proelium 
commiſſum eſt. eodem naues росе ſunt. 

Га тщапае йа со grande, che поп Ва апсога 
potuto rihauerſi iacuit га graui morho, vt сб- 
firmare ſe nondum potueru. | 

Ho ſtimato piu la ſalute, 6 Фета риса dĩ ognĩ 
altra coſa. nihil antiquius commumi ſalute, ас 
libertate iudicaui ; оттиттегит mihi prima 
фа communis ſalus, ас libertas. соттит ſa- 

lute, ac libertate nihil fuit potius. 


# probaſſemʒ niſi * ——— * 2 


— в ая ны — 


р осей Аа ”; 
7 —— la fortun 
mi haueſſe рано — * 





lium extorſi ſſet. — 


Е. Queſto mi pare vn а peccato. co ет 


| -1осо ропохо"&, моло 299 ЗАЗ $0 ъ 4 :4 
Тип conſiglierai Лат наддтофотй. | 
В me audiec optime tibiconſules. хх, ола 
Е рее ий ето и 


гор:иейтаоиии,ь ооо 


7! гоиадот т coſi fatti penſi eri ſentiua vn diſpia- 





re и те che non ſa ertaerebboum т Бия 
— ори 
— Ainebam. Ав“ 


Tu mi hai fatto venre in diſgratia di tutta [а са: > 
а тавиет auibi — ори — 
Дес: ори чз 
Se ĩo пов [пре —— tu mi — non ti : рорк:- 
rei anvno mio niſi mihi Че штате фепеио»-э 
lentia penſuaſum eſſet, plane ic carem 4 тео > 
ей 
— altro ſine, che — — 
„ванадия à libertate communmĩ quo ſauicpræ 
ter libertatem communem nihil fpectaui. 
Seio ti haueſi fatto alcunai ingiuria, hauereſti ra ·· 
gione ditrattarmi come ſal ſi qua eſſes a * 
ceſſitus iniuria, iure hæc in те conferres· 
№оп 6 чего xche habbiamo fatte queſte сое. мо пот 
— А А ПИ 
№т J 


———— — 
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Dell Fhiſt di С. отз9 
ол модуле егегиоиетголийав те * 
micitias uocauss Ч 
— фе шатосонетреорь — 
ta.etiam atque etiam ие, quid luſcipias quid 
Noſlinere о зачот а ХЗ моя т 
Tu procureroi РисечеЙа герифйса . А communi 


—VV Аа 


пере 
Credeſi, сре рег tuo megæo ſi — ——— 


rta liber tatis recuperanae фез еле pᷣonitur· < $ 


Alla mia edib alcun non veggio. * 
8* reliquam ти ат uideo ſaluti. 
Ед cheil ſine neſhauda al рутер. incumbe рес 

рита on ſentiant exitus q лихо 
Queſto o ао лмолацит с Босстипиух Atuæ 

ря т ол Аи —J в J 
Lupo ciriduſſe —— 
Seruio —— it Lupuſs отн тех me, Libo- 
И они 


тете” 
Е — ё — * da ſe, ſenza hauere сот 
imoreſa. ви д 
—* о; м. кк № сало 3 
— — Ка republica d ſue heſo 
auius contuuit ſe ad би 


—* reip. defendendam. ле 


—— Чаи о ииеугасаи Та `^. 


x —J Мас. о ой. эм э 

асипама деть, 4 copias quam 
poterat m conparabat. ар —W ма 

Ташов иаеравво» сбедше 


lbi 1 в 
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‚зо 110cutioni 
rela libertà. tantus ardor animos — 
occupauit deſũderio libertatis. 

Lepido rinoud la guerra. Горди ον Q 2 
tegrauit. *d 

Ти пов giudichi à работе, Я фе. ев ат per 
maluagità non fſanno. а certo, чето ſenſu iu- 
dicasʒ quod iſti ne faciant, moaleuolentia. в“. 
ногеиирефитиу. ^^^ 

Ти mi hai fatto venire volis ине 4 А 
Кота. magnam mihi vrbis —— — 
tatem inieciſtfttztz. 

Biſogna, фей Aſtgno ф Antonio Г. та —* J 
di andare da Lepido, e con ſcorrerie dar il gua- 

luoghi vicini, о 4} tornare in Toſcana, oᷣ 

di fermarſi nell Api. conſilia Antonij hæc 
Nit neceſſe eſt, aut аа Lepidum vt ſe conſerat, 
decurſionibus рег equites propinqua loca 
vaſtet, aut in Etruriam порта, aut аа 
ſe teneat 

Io hauerei condotto Adtonio рабо, che — 
rebbe morto di fame. т tantas anguſtias Ап- 
tonium compuliſſem. vt conficeretur тора. ^^ 

Ho ĩmpegnatso cid che haueua. — 
ri nibi eſt liberumm. 

He indebitato uõ —S ——— ami· 
ci miei. поп modo me, verum etiam omnes 

vos meos ære alieno obftrinzn2ncäc 

СЫ potrebbe, рег rieco — * Anere 
со gran ſpeſat quis Иа. — 3 


у 
$55 
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| ра Epiſt di Cic 43 
uſtinere ſumptus, ſuſſicere mptibus ро. 

Malamente ротд ſdis ат all obligo cheho te- 

co. tantum moe tibi Че — 
perſoluere сие eſt. 


Non Бо т ги, perduta [афегажа, реа о 


dum vniuerſam вест, соо оао 

Coſ ho compreſo da alcune [це polige, ай т 
ето capitate in mano. сх hellis eius — 
me inciderunt, hoc animaduertiʒ. 

Diſendemi, ſe puoi contra la malignità de че. 
тии. maleuolentiæ hominum — ‚фрогез ь 
осситте, 0 М о\ 

Per torto grande * mi ей ный, 
di voler laſciare il то ророптетго ‹ пий я 
| bontumeli jc Че тео — — 


Га cuerra поп pure non — 
di nuouo. поп modo non т etiam 
О ен — — а 

Fe ĩo поп ро о рав fare сотой 6 a ово 
поп в conueneuole, chio debba ſodisfare сот 
parole. cui re чих referre gratias poſſum, ei 
verbis поп patitur тез ſatiſſer. 

Coſi раб иво giorno. hic dies hoc modo abijt. 

Le mie genti hanno patito aſſai рег. hiſogno dio⸗ 


gni coſa. тез copiæ тора ит omnium re- 


rum peſſime acceptæ. — Зо ок №52 
Села — еадд Ца ато 
ыы ай iter faciendamimimm. 
12% An- 


— 


С Я Ия А —— 6— —* 
beutim gucc 


Antonlo ра ſume lſara. — —— 


J АТВ 
Ahn ſo bor maipĩu che farmi — р 
Га guerra 6 rinouata. renatum eſt hellum. 


Cid che jant афагтесо я. multum Ва 30а ка 1 

7\{оп Во punto di Aſtidio. vacuus Эрот mole 
ſtia у уро зэка у р ож 

Моптьйейе lalettera атетро г` — = 
поп loco reddidit: reddendæ tempus epiftolæ 
рай — ———— 
„дя payum commode cepit 

То gli ſono поп ſolamente obligato, та — 
— ебут menõ со oſſicia са тпегиа. 

57 роттаго molto honoratamente nelledilita ma 
трест ſimo perſunktus oſt munere æcilita- 
#з; præclare ſe tractauit т ædilitatis типеге: 
ædilitate umma cum laude geſſit. | 

50 здиато ſei deſideroſo di farmi faca⸗ ‚дис 
гит теа саи а velis;non dubito. 

Delibero di aiutarlo con tutte le me ſorze: т — 
До ſua dimanda totam —— зай 
УшВтепдатрио? > 

СЫ зи саиа Lepido аи — фт} 
— contra la republicaꝰ quis e⸗ 

rat qui Npedum —— 
———— indiceret⸗ — 

Per nome tuo сё ſiamo тайна деи le сы. 
Jede Ба gratulationem ad omnia Deorum 

empla ſeci muß. ори ия 

= + \ ‘рей, 


1 


Dell Epiſtdi С. = аз 
рейфетоу сре бариио а сине ефбтделиебтьиь \ 
pland abiettus рад. ſit. Азии 
То поп mi ——— dalmale· non 
dum vires colligere porunnonqun дала чан 
ſum corpore С о 
nimiti noſtri talmente ſono —— зере: пб 
potranno та ripigliar ютгхе. иа kacu ſunt 
hoftes, гад: ве J —* vires num·· 
quam рол. > ео оч оз лза J 
Temo per tuo Aetto timeo tuam vicem 
е/ 4 viandanti ſopraſtanno di molti pericoli. ре. - 
grinantibus multa inſiunt pericula. за исх 
Ро 6 ſignore ad vnius arbitrium omnia ſunt 
collata. 396 Ува ом уж > А 
Voi potete far cid. che volete.d veſtro cun 
dent — ——— arbitrium veſtrum omnia 
ſunt collata 
Роз di ilmalanno. Dij тает i 
Non poſſiamo ſchiſare il periglio саийопет тез 
пийат 


м 


Гр Ч" 


оо зи $45740 0* 


* poteua рат рн huomo — di Ра 


а фе 36 =”. © 


фо ſatto io.tantum præſtiti, т 
атегит natura tribui рогей. 
Tu ſei molto ſimile al padre nelle vira ‘рат — | 
ꝛirtutibus proxime accedi. 
7(п Бо риришко ai temen оттет вы? | | 
morem у ое мани АИ а. 
Втатаиато [д сита delle coſe 4 mare. ‚тат | 
побит йуиевита, ВАА ий —— 


ке 1-3 Ей 


м В Зое” > -—%. 


Dell Epiſt.di Cie. 135 


Ceſare «диопат modo те gererem афиетГиз 


Cæſarem, vſus tuo conſilio ſum. 

Hai fatto d me maggior Лацоге › che 4 qualunque 
ато. tribuiſti mihi, quantum петтЕ 

Queſte coſe ſono note, e maniſeſte. hæc teftata 
ить, illuſtria. 


Non poſſo pienamente фто, verbis exſequi vix 


poſſum. 
Vien detto di te peggio di quello, che in effetto. nõ 


nulla durius, quam ſacta ſunt d те proferũtur. 


М№оп in lui punto di humanita. omnis officij & 
humanitatis expers ей. 


Coſi giuſto. па рагей, 


СЯрассиДато vitio mihi апЕ vitio vertunt⸗ 


fraudi tribuunt: ост те conftrunt. 
Io поп ſon ancora tanto ſauio ad iſtum ſapientiæ 


gradum nondum perueni. 


— 


⸗ 


=” 


ſua vergogna. naſtentem eius тритат сх 


gui ſumme ſtudi. 


(оп феБЫ саго@ Бане danari , ресита ив» 


dine сари пой ſum. 


\ 


lo, che mi ſia propoflo. nullius vmquam 


culi terroribus ab oſſicio, aut ab humanitate | 


Debbo deſiderare, come cittadino , [а ſalute della 


republica. debeo, pro ciuili раме утетр. velle 


ſaluam. —* Рая 
АЯ 4 а 


Non rimarrò та фе вех buon amico, per perico- 





— ванну! за. 
Иан —— velim rem potio· 


rem oratione ducac.. оз эт аоло 
Готов poſo mutur [ата — e retexe⸗ 
те поп poſum. уса ЗА АА 


Vanno dicendo те di te. — профи > 
ftant: te vellicant: in —— aetrabunt 
de tua existim ativnec ae ух 

AMolte ragioni т — Фииетооно рег опа partee рег 
Райта. тотатанератет оссититетийаь — 

Credereidi eſſer troppo inhumano. ipſe те ho- 
— —— me ab omm huma /- 
nit ate слете фисететзруетте те omnis 
humanitatis expertem puturem. 

Ti ſerinerò piu а pienoʒ соте hauero alquanto * 
1етро. сит otij paullum aatlus ero, vberiores 
атейиегав excpectato· \ 

Л narrö quel, che tu haueui хе р ет ш- 
итадтерени 5 

AMageior ſtima io ес дей tuo ве del Фо 
то . antiquior ти fuit тез tua — volun 

Tu — cli —— е сибатете. adpibes in 
conſilio dando ſidem, religionem * 

Sarebbono creſciute ancor —* le * неа 
città, ſe il ſenato non vi haueſee trouato rime· 
dio. longius etiam сия diſcordia —— 
uiſt eam ſenatus compeſſiſer. а 

Non ſpero da qui inanxi douer veder — la и 
ta. vrbano otio in poſterum фра. 

‚© 2% * \ м ато ` 


> 


/ 
# > 
. * 
— 
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— Сао Antomo ребре ранах 


то? тай. ратат и: —S———— "Ир 
multas calamitates сотен о МАНЕ 
Non аренаца со gran ventura tantam ſortu⸗ 
nam mhi non nener at in mer брт” Ro 
Siftrugge d inuidia. рати inca. 
Inogni coſa vu dietro alle обретете, 
So tronano pin amici nella hnona фе пеЙатея 
отита. boms rebus прно eaAſiftit vmtorum 
numerus, quam percistftt.. 
ve verranno à conſt arſt mweo аиао` те > 
mancheròo; итоге’ e её но серво топ do 
ner тайсате. ра лте reſerent И а 
| ау, benenolentia сете ава; abitur. 
Ancora ſi pera nel tno а \ ме reſt 
det ſpes in virtute tua. аа 
сРишанураатато à Ciherone бло траево: 
valde Ciceronem ехегсефае тии? Стетот 


\ у 
ы 


НИЕ СТИ еВОИ ео 


SIi Jono portati Ча реа ар. ВИ Не 
_ Аи, НИ. flaginſinæ еее у Фо Пабы 
` | {2 м +49 х 


tioſe ов [египте 


бегали о пов ngannn т тен Ао 


Deſidero, фе опа volta ſia conoſtinto ingegno 
© il valor tuo. opto vt alinmando ium incent 
tùm virtutis tus lumen luteeaaa 
Га republicaè hen fornita Е ſoccorſt magni 
ſubſidijs ſulta reeſ 
Диво! voglia. Deus omne auertat. = ео 
Г з 4 


т 


— 





38 60cutioni 


— 


La сора era ridotta ато г res erat in extre⸗ 


тии deducta diſtrimen. 


Non т: far parer hugiardo in eo velim fidem 
meam liberes. 


Ве Ш 3: 2 @ 


Alttendi ad accreſcer (а tua gloria. fat in augen- 


da gloria te ipſum vincas. 


\ 


Ост’ипо ti ha per grand Ьиото › 6тае crede, сре 


tuſia рей еДеге. magnum te роттет. & præ- 


ſenti ludicio & reliqui temporis exſpectatio- 


пе ſcilicet ее. 


Соп quefla opinione иё фа, апде ꝓreſe. hoc 


nbi propoito рас, иг ad ſumma contendas. 
Non ſorhe ſcriuerti nõ ſatis occurit, quod Даефа. 
5е ne ragiona aſſai, ma non ет ра certez ga. ти- 


тогез ſunt ſatis illi quidem conſtantes.ſed ſine 


aAaAnuctore. 


Tu mi Баг Чаю gran faſtidio. in magnam те ſoli- 


citudinem adduxiſtʒ. ЕТ 
Они? coſa paſſerà bene. отта ргозрегертосе4ё 


Muccedent оттав ſententia: rebus omnibus у >. 


ие contiget: omnihus т re-⸗ 
b⸗ поди optatis fortuna Ре ропае Е. 
Е Лао dato tempo а ribelli di poterſi ric onoſtere, 


т ſino al primo di Settembre.ijs, qui а тер. defe 


cerunt, ad ſanitatem redeundi ante kal. Septem 
bris poteſtas ра ей. 


Di — * — —— 


те capure ſine auctore, rumore ipſo nuncio- 


Seguendo alcun errore, tu ſolo come ſpero, ти аи <. 


terai. 


4 


КТГ, с. Ве 


* оц е^ с.ш” `б. ОА о ыы со О 


Dell Epiſt di Cic. сазо 
terai. ſi quid titubatum струе то уч ето » 
Penſo, che dqueft hora 6 ſia ſegnito qualche effet- 
20,0 ſia м рег ſeguire. риго; rem aut iam eſſe 
aliquam, aut appropinquare — 
Niunod riputato piu di te valoroſo, 9 di magegior 
grãdegca di animo dottatortua тие, Ст та 
uütudine апт nihil eſt nobilius и 
7о р tra due penſieri ancipiti cura diſtrabor, ia- 
Фор, verſor: animus fluctuat: animus pendet. 
Sono entrato т gran penſiero grauem вита ſucep. 
Deſideroʒche tu ꝑo godere ĩ tuoi ſtudi. cupio ны 
eſſe copiam ſtudiorum tuorum. 
Non ho potuto farti conoſcere l animo то, ат» 
mum tihi meum prohare поп potu. 
No fatta la ſcielta de тот Ча remo. dele- 
ctum remgum hahn. ‹ 
То prouederò, che поп vi ſia portato 4] ſormento. 
пе Ритепит ſupportari poſſit præſtabo. 
Non mꝰ riuſcito И penſiero. [рез те ſcuftrata eſt. 
La coſa non ſi отп? , ma vi mancò poco. ſublata 
у tota пой ей, ſed magna tamen ех раме pro- 
igata. 
серые поп mi да prolongato Илетро. caue, ве 
mihi fpatium producatur, dies proſtratur, tem · 
pus prorogetur. | 
Hortenſio era domeſtico amico di Cicerone, в pa- 
rimente amaua [а republica. Hortenſius erat 
Ciceroni tũ ſamiliaritate, гит etiã ſenſibus in 
ом терь 





` бе 


Г ПУР 


7х 


ОИЯИ УТ; : 


ее ов р ИЕ 4 
40 AALocuoni 


тер. comuncti·ſimus. DB БА %\. АА 
оп сиеЧете, chio и dica queſto рег farti piacere. 
noli риагеуте hoc autibus tuis dare, те gra -· 
Aam tuam аисирать hoc me loqui ad volunta- R 
tem, me velle tuis auribus inſeruure. 
Egu tempo di tralaſciare alquanto gliſtudi·ſe- 
riari lcet a и 5: ——— 
Se troppo mal di luũ ho detto, le ſue male qualiitd 
niſtuſerãno. ſi paullo in eum liberius тие ив < 
ſum vindicabit me perſonæ turpitudo. А 
Non colere umoſtrare еросо amarmi. ne patia ©. ^ 
ти терает атолл титтат ſerre. 
роттер, сре зи ода аще componimenti, ſe пов 
_ п рагефегиий о зайтето рег farmi piace⸗ 
тетей при velim, ſi minus ea апито potes, 
хана ſaltem cauſſa ſuffragare. < 
10 в то оттатете › е рег l amicitia, Б’е1та 
поруегрег РессеЙепха dell ingegno tuo. cum с 
дтоп quem inter nos тшиит.евейие ко 
Aultum tribuo, tum de ingenij tui præftantia 
па udico, vt neminem tibiĩ атеропатьсотра- \ 
тет paucos. | 
Troppo тг ре/а la tua partita. periniquo patior 
ипиподеа‘те digredi. — $ 
Типов potreſti credere, quanto io ſia hora ſenxa 
paſſione di animo. vix credas, quam æquo ani⸗ 
то ſim æquitatem animi тегом стей. `` 
ирьРюотетниие е coſe. refert omnia ad di- 
guitate inn АнА В ИЗОТО 
5“ Non 


Зы. 5 ЗА АА ло 
. 55. 


Dell Epiſt di Cic. лат 
гоп nolle mai impacciarſi punto nella repub lica. 
`пийат omnino reip pariem attigii. “чу 
Га filoſoſaad gran rimedio contra tutti glaatcidẽ- 
ti philoſophia nos contra omnes fortunæ inpe- 
tus armat. 1 —J те 
Тудсарег conto di Гота: вери е Рот 
niſio: egli d agente di Dioniſioo procurat ratio⸗ 
пез, negotiaq. Dionyſi. а 
Етапо tenuti di lui сит uuiſi poco фионё rumo- 
res deillo duriores eran. 
Тит; 4а трассло perche tempo tĩ aumanæ⸗ то 
leſtiam mihũ exhihet, quia ninum ава +5. J 
То оп occupatiſſimo. 4: ineor maximis ocenpatio 
Зы: .. У МОЧИ 601 
Egli molte ſecondo la mia natura valde ти 
aptus В: mi as eſt ad naturam meammue 
hementer eſt ad те uitæ rationem & con- 
ſuetudinem accommodatus conuenit optime 
cum ingenio wme.. 
Е una careſuia di Чата da non credere pecuniæ 
lunt incredibiles anguſtia. Е 
Типо hai di lui magior cura di quello che ho ĩo. ni 
bil tibi cõcedo, дно udioſior elus ſicquã ego m̃. 
Queſto niente t importa. tua boc nullam in par⸗ 
tem intere.... «№ 
Non роВо eſſer tus атёсо piu dĩ quello, ch io * 
по. omnibus mihi neceſſitudinis cauſſi⸗ roni 
clus es:mihi tecum отта ſunt: отпез mibi te- 
cum neceſſitudinem cauſſſ, omnia neceſſitudi- 


nis 


Те: ‚оф ддАкаа < да 


144% Locutioni 
ие ſumma dura; omnes neceſſitudine⸗ nterce· 
dunt ita multæ mihi tecum neceſſitudinis 
“ваще lunt, vt nihil poſſit eſſe coniunctiuc. 
Non Во piu animo di edificare. ædificationem ab- 
ieci, depoſui. —— 
Ес ba om ſorte di lettere ched gentil huomo ſt 
Aduengono. eſt oĩ liberali doctrina politiſſimus. 


Го tronato uerſo di me molto diſcorteſe. nalde т 
um | Е 


me illiberalem ſ 


в ит ехреиия. > 
тата ndreria uale aſſai maltorum питтотит — 


eſt mea hibliotbeca. и 
Egů Ба hauuto т gouerno iĩ miei librĩ. tractauĩt 
_ ое тассотттатдо con quell affetto, che poſſo 
mageiore. ſic и eum commendo, vt maio⸗ 
те сига’, Вифо ‚ ſollicitudine animi commen- 
дате потро[ет : чет tibi per ſuadeas, БИ 
те таоте йифо але petere, nibil te mihi gra- 
αα ройе › quam ſi omnihus tuis ор 
физ, omni Дифо eum ние ; peto 44е тао-\ 
‚тет modum, vel bumanit atis ие уче mea 
бана › vt eum auctoritate tua qua pluri⸗ 
let, conſeruatunm delis ita але peto, vt 


maiore ſtudio magiſue ca nimo petere non } 


рофт ; чейт omne genu⸗ lberalitatis, quod 
a bumanitate, & poteſtate tua proficiſci я 
poterit, поп modo re, ſed etiam verbis, vultu 
Чета, ехрейпав vehementer te 1050» В cu- 
тез, рсх Вас cõmendatione mihi циатьтах- 
3 mas, 





< 


о пли > — — — 


рее: СК. 143 


таз , диатритит , quam ſæpiſſime gratia⸗ 


agat: velim ей сти из гих осях, atque omni 
liberalitate tuæ ſime tãti facis, manti ⸗ 
ipſe exiſtimat, et гро ſentio, cures, и quampri⸗ 
тит intelligam, hanc meam сдтев4аНопет 
tantum lli vtilitatis attuliſſe quantum её ук 
Регати лес ego dubitarim ет ей quam Бо: 

потсети те pro гид natun, © дцат вен 
raliſſime actes velim eum quamliberaliſſime 
сотр/е@ те: тахтореть, САУ тент amicu, 
o tua dignum итеща, НЫ соттепдо:че- 
bementer т gratum ети, сит фитатваие 
гта, quæ eſt ſincularis, сотртефет4етуу ; ſic tĩ- 
р} сит commendo Е педие таюте ſtudio ди. 
Чиат › педие iuſtioribus Це саи[® сотттенаа- 
те рот: зп тит тЫ fſeceris, ſi Бис 
commendatlom meæ tantum tribueris quan- 
tum ст eribuiſti plurimum, ideſt ſt eum quam- 
ꝓaxime, quibuſcunq. rebus фопеЯе, ас pro ma 


Aiguitate,poterisuueris, atque ornam is pe- 


to à te maiorem in modum, ре omnibus т те 
bus, quantum tua Феппав, РЕЯ. patietur, 
commodes: cures, vt и intelligat, hane meam 


сбтетдайопет тахто [Ы арийте аи ^ 


mẽto, & отпатето ри Те: ſi Иа тел ари4 te 
сотепаайо valuit, Cmult as autem ине 
p lurimum ſcio Бес vt valeat, гово: maiorem 
т modum à te peto vt, сит отпез теоз æque 
ac tuos obſernare pro noſtra песеи4те 4е- 


beas, 


4 ВАО. 4 


———— 


| > 
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ры ея ‚„Чио. аще ва 
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Dell Fpiſt. di Cie. 145 


dunctus mihi eſt magno чи — 


tor valde ſamiliariter. | 
ЕЁ ё по de miei ри ſtretti amici. в. portami 
molta oſſeruanza. vnus eſt ex meis intimis, 


obſeruantiſſimus, ſtudioſi iſſimuſq. noſiri: ſum- 


та те neceſſitudine attingit: magna зы $) 


beneuolentia сотип из. 
Нато moſurato & еВеттё amici, e ne —— 
ri miei, nelle ſciagure nec т honoribus 
meis, пес in laboribus vmquam defuerunt: 
nullum vmquam fuit tempus neque Бопогить 


зедие laborum теотит, т дио пол eorum ſtu- 


dium т те ехйиеги [тошаге : т от: ge- 
пеге ‚ & Ропогит , & [аботит meorum, ©5* 
апипиз, & opera, & auctoritas, & gratia, etiã 


— 


=. 


те; ſamiliaris eorum præſto fuit, & — "бы 


гетротфиз, & fortunæ meæ. 
Pregotid prender cura delle loro сов ‚воре 
ге, fortunis eorum conſule. 


mancherei. ſi pro meis рут opibus facul- 
tatem mihi res ос tempore daret, vt eos tue-⸗ 
ri poſſem, meum his oſſicium non deeſſet, nul- 
lum am prætermitterem. 


Ти т: dimandaſti con grande Mamo. Диван ы 


Дифю contendiſti d me. 
Hopatito grandiſimi dãni. ито —— ит 


— — — —— x 
3 а к. Ти * 


Ио 5% 


бею poteſſi, quanto па отека, Фет, ‚пот К 





р. ЛР НЕ 





to.virum optimũ, hominem honeſtiſſimum ſum 
mo heneficio т perpetuum tibi deuinxeris 
E per ſona moderatiſſima. homo eſt 4 cupiditate 
omni longe remotus. 
От ито ha диеЙо coſtume рег natura оттфив 
Рос eſt a natura tributum. 


Egli с huomo di molte qualitaà dotato, et ава ric- 


со; honeſtus eft, grauis, plenus осу. bonus 
plane vir © сит virtutibus, tum etiam а 
tuna ſatis ampla ornatus. 


Avollonio тина bene Стайо ne ſuoi erat 


„Чройотив ad Ста ſtudia vebemẽter aptus. 
Deſidera grandemente di ſcriuere in materia del- 
le tue lodi. ſatisfacere immortalitati laudum 
tuarum mirabiliter cupit. 
Liſone tenne dalla рате di Pompeo. Lyſo т Pom- 


рей cauſſa,præſidijſq. fuit рег Pompeium Ly- 


* Лен. 


т 
F 


In ogni coſa egli в molto diligente. eſtin отт ge- 


nere officij diligentiſſimus: vir oſt omnis oſſicij 
diligentiſſimus: in omnibus oſficijs retinendis 
diligentior eſſe nemo poteſt. 

Non mancò mai те di — di quanto gli ſi со» 
иетна. Рае ſemper ſuit, & oſſicio Л ingulari. 
Tu dubiti delle coſe chiare. тет. minime dubiam 

т controuerſiam vocas. 


Ти ſei dottiſimo nella Latina, e nella oreea lin- | 


54. ааа tenes & quæ а Græcis, quæ 
ano⸗ 


146 Locutioni | 
Тибта beneficio ad huomo da bene, & honora- 


УПОРА 


Е ОТ 


Dell Epiſt di бк 147 
a noſtris prodita ſunt un us optime noſti nõ no- С 
ſtra ſalum, ſed etiã Grætiæ monumenta omnia. 
Egliè al poſſeſſo. eſt in honis. | 
Hiſpone feruiua пеЙа gabella. Hiſpo dabat ope - 
ras in ſcriptura. ко * 
Esgli ое al datio. рга magiſtro ſcrĩptu- 
та eſt 
Egli il piu corteſe huomo del mondo. tanta eius 
humanitas eſt, ut nibil ſupra poſſit 
Ho prouato grauiſſimi affanni. acerhbiſſimos do- 
lores, miſeriaſq. percepi. | 
То nacqui, рег поп hauer та: Фепе . зтаи рта, 4 
еад. perpetua, те fortuna premit: Бас mihi 
naſcenti dicta [ех сЯ. 
То mi trouo т gran malinconia. засео т mæaro- 
те, ас ſordibus. 
То и ргедо ‚ eſſendo tu со} debbole 4 compleſſi 
ne, che tu поп voglia molto affannarti. valetu- 
dinem iſtam infirmã, ſi me amas, noli чехаге. _ 
Veggo del continouo Ц tuo cordoglio, mihiĩ tua 
ſolicitudo ante oculos dies nocteſq. verſatur. 
Non veggio, се ci ſia fondamento. nihij eſſe fir- 
mius video, quod ſperemus. 
Sento difpiacer infinito. mærore cõſicior: miſerijx га 
ехсгисог : dolore contabeſto: curis тасегог. °“ 
Io piango troppo amaramente. conſicior lacry · 
mis, ſic, vt ſerre поп poſſim. р 
СЫ 6 /2трге feliceꝰ quis eſt, qui nihil in vita ma- 
li videat >. — г 


8 56 вое Е ь 


К * и 
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у Prego Dioʒ сре топ duri molto queſta mia contra⸗ 
партита. ſaxit Deus, hæc ne там ſixa ſint. 
Е. Pare, che ſia рег е [ег зиегга: тез а4 arma уе аЕ. - 
Acttianci à queſio riſthio ſenga temenxe ſubea⸗· 





mus fortunæ animo forti. | 3 

Гаваге а в grande. cariſſima eſt annona. $ 

| Dubito di hauer preſo vn partito, che non ſia per | 
] viuſctire афиоп пе. metuo, ne id соп] ИЯ сере- - 


rim, диод explicare non facile рот: conſi- 
lium à me captum vt eum, диет volo, exitum 
habeat, opto magis, quam fſero: utinam conſi-· 
lio meo repondeat exitus, timeo tamen ne non 
ita ſit. ИИА 8. 495 | 
Тата venuta diede [ото ammo firmiores eorum 
— animos fecit aduentus meus. Же. 
ЛИ ртевд ſupplicheuolmente, che io поп < тат- 
caſſi 420 chaueuo promeßo. теат fidem im- 
plorauit. | | 
Ле Ге Исатро ſotto 4 Padoa. apud Patauium 
сайта ро рии caſtra fecit, caſtrametatus eſt, me 
tatus eſt. 
Tu hui vna huona фапда di ſoldati рттат habes 
militum manum. | 
Ho fatto la тоЯга delle mie genti. сора meas 
Зийтгаи. ^^ | | 
Lapouertàâ molte volte пд 1] да hauere ае gliho- 
nori ſepe aditum ad honores intercludit imopia. 
Il ſenato dĩ Кота ftimò ſempre стапщетёте Ц Re 
Heiotaro.regi вого plurium ſemper à ſena 
су — Фи 


* 





а — — Гу: А — 4%». 


$ 
< 





Зи Котапо Ак, eſt. 


№ —— gli mancat ab omni re paratus — 


из ommhus abondat:nibil deſiderat: — 


que optatur,tenet omnia. — 


Tutta la caualleria fu tagliata à peaai. omnes e- 
— turmæ occiſione occiſæ. | 
—— aduccperaſcit хлифегнит отрие 
: пох aduentat. | 
Ку —— luceſtit⸗ albeſcit dies. к пррегш: 


crepuſculum matutinum а4ей 5 ЕХОТЦИГ а ^ 


dies aduentat. 
бе vo ĩcaſtigate coſtui, metterete — gls 


huius audaciam merita poena ſi сиррижиеы X 


ceterorum animos ftangetis, 


Tanto ioſtimo le tue parole, che, doue io ба оао , 


da te, mi riputerò ſelice. tanta е Ге риго verbo- 
тит tuorum pondera, чё ex tua laude omnia 
те conſecuturum exiſuimem. 


Entrerò т. parte Чейе 1ие-аииегбеа зортиен. " 


tuas tempeſtates libenter ſubibo. 


Ho ſempre cercato @ аси атт: bonore рег т 


ſta via. ſecutus ſemper ea fum, ea mibus vera ⸗ 


gloria naſei boſſet. * 
Non ſolamente io ФосЁ 10 ‚ тат рате — 
те in Бас mea voluntate vis — 


Я. 
Но гасдийаво Чи 6 гото т era uo горо. 
ſanaui vulnus iniuriæ. 
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* 
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“ 


ги 





* 
Il mondo поп poteua а da ро beneßeio 
X 


3v 





# naggiore della ſloſoßat hominum generi præ 
ран à Deo philoſophia munus datum non 
| ое. , 59% — 
Cicerone ricontilioò то popoli alla уери ей. 
Cicero multorum роотитв voluntatem ad Я < 
dium imperij reuocauit:multos ſociorum Cice- 
ro ad veterem benenolentiam traduxit. 
Habbi cura della republica ſecodo la tua vſata di 


Non mi curo di eſſere lodato ва perſone dishono⸗ 


ciſcitur ab ijs, qui ipſi танце non viunnt. 
Тот reputo queſto а grande honore. hoc mihi am· 
bliimum duco. — 
Stimo ри la utritàâ, бе amicitia. veritati plus 
quam amititiæ, tribuo: maorem habto verita⸗ 
tis, quam amititiæ, rationet pluris eſt apud те 
veritas, quam ата." | 
In ост вора ho ſempre procacciato honor tuo. 
exo te ſemper т omni genere ampliſimum eſſe 
хошь _ КИ ЧЕРИ 
Prego Рю, che di сое йо фопоуе tĩauuenea quel, 


витает“ — 
Niuna coſa operò ſecodol grado |ибупе dĩ ſuo pa- 
dre. nibil pro ſua, рагепи]д. dignitate ат» 
с би со если ЗАВ orne 
Ella ha рено piu, che â donna non реопненийь , 
plus egt, quam erat 4 = — 
— ot 





. Lecouö 


ligenga. veterẽ tuam reip. duligentiam præfta-. 


rate. га de laude minimum laboro диа рой = 


„=“ 


— che deſideri. volo tibi Deum hunt honorem for 





чел 


— 


* 





раем ск, ал 

108 raccom to piu poſſo lhonor mio. peto 
aete, vt сы диат bonoratiſſimum. 

Соте рег Ирайало › со} nell auuenire attenderò 


all honore, & vtil tuo. дигатеа fui, idem in 


poſterum futurus ſum in te ornando, & ampli- 
fſicando. 


Fu фило conſole регевеге 4 сара ропога таг 


рго атр та — — conſul № 


ctus eſt. 


Тето. non mi ſia — il тр di queſto 


gouerno. timeo, ne quid ти temporis ad hoc 
munus accedat. 

ОцеЯ о magiſtrato honorö — tuo ра. 
dre. pater tuus eximiam сх Бос magiftratu 


laudem collegit : præclare pater tuus hunc фо | 


потет geſſit · egregie ſe pater tuus in Бос ти- 
nere — bunc maxiſtratũ pro 
ſua, reiq-publicæ di ignitate adminiſirauit. к 


Го riputerò di eſſerti molto piu obligato, che non 


Дно. magnus ad tua — ea me ſludia 
cumulus accedet. 


4 


Non ho mai dubitato, сес тот Фоме ottenere 


geſto maciſtrato nondimeno io deſideraua 
fare рег —— petitionis tuæ ratio 


mihĩ ſemper рии explorata, ла tamen —— 


орегат volebam. 


Ти guadagni рогов aicbonesle — ————— 


bus quæftum 
Slamo fati ——*—* р —— = 
К 4 9 


в об веет 
citia noſtra mutuis ab vtroq. оС culta cct. 


5408 


Tu torni fuor di tempo. т — tempus re⸗ 
ditus tuuss. У И 434 —J 
Ate о toccail — —— шота totum 


conſilium tuum eſt. ака 
Slorgati, quanto риог. tuos omnes т ‚Бас те ner 


uos contende: Бис ее quan ⸗ 


зат in tecſt tantum enitere оо 0 

То ге пе ricerco come ар coſa, oue ſi пай о 
Геег точ с те регоз quaſtin eo mihi фи 
отта:фосачена contendo, vt fortunas in со 
meas poſitas putem: velim exiſũmes, диод F 
te peto, id eiaſmodi — ſortunæ omnes 
ава. 


| брегозсе mio fſigliuolo con Рисесто Двое con Гоа. 


реге ти ſard contentexa, & ропоге. in inge⸗ 
nio, atque induſtria filij mei multum mihi & 
ſuauitatis dignitatis conſtitutum puto. 
Larepublicaè diſtrutta deleta reſp.eſt: reſp. conci- 
dit: reſpr iacet: actum eſt де ‘тер: nullum reip⸗ 
ле тшасгит [ирегей : ſuas vires req. реги: 
oppreba ref ect, ор герагате питциат.” 
к —— languet: mihil refb retinet 
expriſtina ignitate: formam teip⸗ inexe- 
ris, nullam dice... 
10 voglio pur ancora hauer qualche ſperãca Зет 
tamen adhuc aliquam mibi propono· 


Га сора поп 6 та. т me co a cauſſa non 


eſt eculpasaro⸗ mculpam egonon ſuſumeo ea⸗ 
зао 4- —E pers 


24 
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Dell FBpiſt.di 1с; саб 
pers culpæ ſum: aſſinis culpæ non ит : [оп- 
giſime abſum а culpa: longe remotus а culpa 
‘Дит: tam abfum a culpa, quam qui maxime: 
culpæ ТЫ поп ит conſcius: extra culpam 
ſumt in culpa non ſum. vnus 
Ти tiſei dato à piaceri, попатириЧа virtu.vir 
tuti nuncium remiſiſti, delentius illecebris volu 
ptatis:uoluptas te а virtute abduxit: ſtudio uo 
luptatis dà nurtute Чесс ка ийтитет à uolu- 
ptate deciniſti. uoluptatem amplecteris от} 
Ja uirtuter yectas uoluptatem auerſus à uirtu- 
те: nihibin uirtute, plurimum in uoluptate po- 
nis: uoluptatem in huis conſilijs primam, poſtre 
тат uirtutem рае; uilisfema tibi uirtus eſt, 
itas antiquiſſima tibi ſordet præ uolu- 
ptate uirtus. va 
Nna coſa hai operato, che non ва pia che hono · 
reuole. пой feciſti, тр pleniſimum amplisſi- 
mæ dignitatis: omnia tua facta cum dignitate 
uehementer conſentiunt: in omnihus rebus ma- 
те dignitatem pectaſti: in omnibus tuis а. 
ctis propoſita tibi dignitas fuit: omnia tua fa⸗ 
Яд аа dignit atem retuliſti: ſcopas т ac рт 
in omni re dignitas fuit: tuarum actionum nor- 
ma quædam, & regula dignitas иг. 2 
Noll altrui ſciagure зи non hai dimoſtrato Ч ha- 
uer compacſione. in ulienis malis hominem te 
aumquam præbuiffti. — 
on 50, соте potrò tolerare il martello, chi * 


- м а, 


—B а бека 2 
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г, ЖА 
ь 


di е ютешит дебаег tui поп ſat is uideo, qui 


ferre poſſim. 
Tu mi ſcriui rare volte.inſrequens es in oſſicio ſcri 
bendi. 
10 ti ато grandemente. amo te amore ſingulari. 
1 premi accreſcono И. deſiderio della virtu. 
præmijs cupiditas incenditur colendæ virtu- 
tis. Е 
Egliè degno di eſſere amato da tutti. eſt, qui ame- 
tur ab omnibus: ſunt т illo, quæ amorem con- 
cilent, omnia: ad colligendam heneuolentiam 
nihil ei ЧееЙ: ferrens ſit, eum qui non amet ex- 
pers humanitatis omnino ſit, vel potius homo 
non ſit, qui illum non amet. 
Belle coſe hai compofte. praclara ſunt, quæ [Ст 
ptura perſecutus es. 
Ти поп ami piu me di quello, che io amo te amo- 
re tibi reſpondeo: amore non vincor. 
54 di molte lettere, та пой delle rare· multæ ſunt 
in eo, non tamen reconditæ litteræ. 
Credo,ch egli habbi ingegno. bene exiſtimo de il· 
lius ingenio. | 
Ai ricorderò di te, quando ſarai abſente. abſen- 
tem memoria colam. 
Scriuimi, per mitigare [а doglia, ch io ſento della 


ша отапапха-тент tui abſentis deſiderium 


litteris mitendis fac (ета. | 

Come io vegga що рае [о ло mĩ darò tutto т ſua 

potefta. сит fratrem tuum videro, totum ei 
те 


_РарЕри а Ск. ‘5; 
аа а , 
«Рорфе тя в торта lappetito; racqniſterò facil- 
mente le ютхе, quantio сфит сарегесерь fa- 
cile coſe mabor J 
Non В merter n асе [етой ſei. ато, ne te 
viæ, niſi confir mato сотротеусоттиав. 
Niuno ẽ che ри 4 Ш расса ſeruigid· nemo eſt 
Но maioris ое. А 
№оп е Ча раттиате nell intereſſe della ſam- 
24. ]итрия’ ратсепаит топ &Й сит va-⸗ 
letudo agitur antiquior ресита ре valetu- 


40, 

Анта ton diligenza а riſanarti torpori diligen 
ter ſermm valen con mie· angenam диет 
тат potes in valetudinem tonſer· valetudnem 
Itudioſe сита: adhibe ftudinm т те cur ando: da 
bperam, ut conualeſtas: habe ummam valetu- 
Чтв танопет : valetudim diligenter obſeque⸗ 
re: indulge valetudini quæ poſtlat ualetrudo 

Ho tronato зтатаврте diſcordie tra tittadim, al 
lequali non т! рауе di poter trouar rimedio in · 
cidi in ammam cimilis aiſtordiæ, си non vd· 
deor mederi poſſe. ак М 

La mia fatoltà ha рано aſſai, mẽtre то ето abſen · 
te. es famaris mea me abſente plurimum 


рр 7 


detrimeni ee 
Tu non hai voluro оДегиазе? раз. Nare condi 
clonibus пож ооо дроу 


Но к 


г АМ 


о аа 





Ол кк ме а. ФЗ. 





‚ 456 — 
Ho ſcritto а — che niuna coſa на 
саге. ſcripſi ad — vt te totum ſuſcipe⸗ 
ret, ac tueretur. 
La dieta, & le — ——— й та ti dan⸗ maeb 
bolito aſſai. inedia, & purgationibus, & vi ip ⸗ 
Лиз morbi conſumptus сз 


Il ricadere dopò la malatia поп 6. * pericolo. 


рой тотфит ſi qua стра committitur, Lauis 
ея eſſe offenſio. * 
Le tue lettere mi hanno dato Во, curam — 
attulerunt litteræ tuæa: affectus [ит litteris 
tuis: ex tuis litteris ſollicitudinem contraxi. 
Нота в tempo, che tu dimoſtri quel, che ſai. пипс 
tibi excitandæ ſunt 6 ſomno litteræ tuæ. 


Pagberd innanæi al tempo quel, che ho ро з 


тел promiſſa repræſenta bo. 

Ho preſo dalſe tue lettere grand allegrexga. le⸗ 
ло tuis litteris, exſilm gaudio: gaudij cumu- 
шт т: attulerunt litteræ tuæ. 

Io ho poco, та di quel poco non ti таперетд. ‘сх 
тей ——— ſuſtentabo tenuitatem. 


Da ей materia di ſcriuerti. hinc ти». 
о argumentum. 


р: — che mĩ paghino. epela debt. 
то, 65 7260. —W 

se non ſi * maciſrati 1 ‘пери iiea 4 а’ 
gran Т/С во @ Тита. niſi, qui ſedent in рирр 
agubernaculis 553 — 
— ———————— 


га 


9-1 —— 
9% —— | 


Dell Epitt а СЕ РУ 


Опа che Ба da eſſere, Рапниесхо. quod futurum 


eſt, conie ctura prouide o. 


Coſtui ſa pratiche, ſenga тайна, & Fode, иРи- | 


Лапха de mag gdiori Ше prenſat ſine ſuto, ас 
fallacs тоте maorum. ь 
7\оп ha nociuto al ſatto noſtro quefto ſuo voler 
Дате prattiche тат il tempo. поп айепата- 
tionibus noſtris fuit illius præpropera prenſa- 
· —— | а 
Та ата ſi arge precrebeſtit. —* 
H anno pochi amici, e pocho credito. iopes аб a- 


micis, & ab exiſtim ationẽ ить. — 
Gran giouamento рат, che ſij alle со[е поЯ уе. no⸗ 


Лук rationibus тахте conducere ищет. 

Le liti ſono mancate aſſai. à iudicijs forum тер: 
хп. З * 

Nel reſto, pero che non ſij diſicoltàâ. cetera ſpe- 
то prolixa 2.  ` — — 

Га peranga dell honor, che deſidero, è ripofta, 
fondata, conſiſte т lui о. in eo ино noſtræ 
ambitio nititur. ам | 

Кадоте, che egli habhia riguardo al debito то 
& alla qualità del tempo. æquum в сит ©. 
офсто тео conſulere, & tempori. 

Paruomi hauerlo а тие ри alquanto 4 quello, 
che ſoglono + galant hnomim. durius accipe- 
те mhi viſus eſt, quam homines helli ſolent. 

In caſo di ſua maggior calamità. miſerriĩmo eius 
dempore . оювлуя — 

e 


тет 7 оао, р 


№ МЕТ + 


Рут 
и с бал её а’ 





— 


Se voraialterartene con meco. ſi voles in me eß 


ſe dnrior. * 
Ти vedi, come caminino le coſe пойте, e quanto ci 
hĩſogna attendere пов pur 4 conſeruare, ma- 


eandio ad acquiſtare tuttiĩ fauori. vides, in 
quo curſu ſimus, & quam omnes gratias non 
nodo retinendas, verum etiam acquirendas ри 


temus | 
Нофетапха, d deſiderio айтено, @ hauerti fatto 
Maoſicere, che Бо ragione. ſpero, me а cauſ- 


ſam probaffe, cupio quidem certe. 
ge la piglieremo т раге. humaniter feremus. 


* Molto m importa, che tu ne ornipreſto. що а4- 


uentu т opus eſt maturo. 

$1 crede fſermamente, che гиоё piu ſtretti amici. 
huomini per nobiltà chiari, * per operare 
contrario оао all honor tuo. ſummo prorſus 
е` hommnum opinio, tuos ſamiliares nobiles 
homines, aduerſar ios honori tuo fore. 

Тит (ага @ grand ſſimo giouamẽto, à farmi ac- 
quitlare la volontà loro.ad eorum volũtatem 


т conciliandam maximo и mihi vſui eris. 


Le coſe, che mi hai ſatto hauere, ſi ſono зфатсие 

4 quieta. qua mibi curaſti, ea ſunt ad Caietam 
expoſita. — 

Gran piacere mi Рай fatto, perche con molta dili- 


genza, © 4 buon ргебхо с Ба; fſatte hauere 
duele coſe. multum te amamug, диод ea abs te 


diligenter, paruoq. curata ſunt. * 5 
а 9 


— 
—7 


ДЬ:. - окне йй ПАРТ РРР РАО УТЕС 
я 


РагЕр 8.41 Ск. ао 

Ho fatto, quanto mi hai ſcritto, e tentato от? ша 
di raddolcire lo amico noſtro. quod ad те ſæpe 
ſcripſiſti de noſtro amico placando, ſeci, & ex- 
pertus ſum omnia. 

Non ho potuto rimettere coſtui in huona pace con 
quello. hunc reſtituere т eius veterem gratiam 
non potui. * 

MPeſſe ßate ги: ci dai ſperanza della tua venuta 
crebras eapectationes nobis tui commoues. 

Quãdo pſauamo, све di gid tu ti auuicinaſſi, fuor 
Фозт стедетха с hai rimeſſi al meſe di Luglio. 


cum te iam aduentare arbitraremur, repente 


abs te in menſem Quinctilem reiecti ſumus. 

Tu ci riuederai dopo lungo tempo., поз longo in- 
teru allo viſeris. 

MAetter fine à la controuerſia.tran ſigere contro- 
uerſiam. | 

Io ſon pronto а4 intrapormi. тед interceſſio еЯ 
parata. Е 

$е queſto mi rieſce, аииатхо Ста о 4 ricchegæe, 
le caſe, e prati di cui ſi woglia пед ртеххе. Вос . 
ſi aſſequor, ſupero Craſſum diuitijs, atque от- 
тит vicos, ргага contemno. 

La morte Че] поЯто fratello mi ha tolto gran be- 

ne, со per le facende publiche, come priuate. 

magno ſructu ſum priuatus & ей, < 49- 
meſtico, fratris пой томе. 

70 riceuo da coſtui тина quella сошетехаа 
сре può naſcere dalla humanità, e da coflumi 





un haomo ad лот’ altr huomo· omnia — 






cunda ex humanitate alterius, & moribus 
дви г ассщете poſſunt, ea Шо — —— 
Ноно dolore п тиоие.тсо dolore moucris. 
Сойшё фот, e corteſia dotato. ille 2 virtute. 
oßcioq. ornatiſ muess. „> 
Coſtui ti affettionato di ſua — eper кре | 
20 delle mie parole: ille eſt tui, & ма —— 2 
meo ſermone. amans. бур 
Lanimo mio в ве verſo di te — ————— J 
meus in te animus eſt is, qui сре debet. — 
Lanimo di coſtui в ſdegnato — — ani⸗ 
mus eſt offenſior. — 
Tengo рек сетго сей. соде ато дла! с т Е. aſet- 
tate, come è conforme alla ragione,e сотее noi 
vorremo. conſulo ita eſſe omnia, vt & — * * 
teat, & velimus. 
Non erauamo ancora hen chiari, ſe alkhora tuti 
ritrouaſſi in Atene. nondum te Athenis — 
audiebamus. ? 
Ioti ho ——— —— in te фз 
conſilij flatuerim eſſe. 


— ti ho vdito. Anlto дз * meas ti⸗ 


Чей, ооо 
Нараишо. ри ао тметьетуйок этоцо. А 
ai mandast le lettere. otij ad ſeribendum plus, 
7— — Чаи бегах — — 
к у 5 


—— Aι ий 9* 


< мо 


р Dell Epiſt di cie — 


amico. ſi cuius animus тте еги offtnſiora me 
№ г R 3 3 


— 


* 
-» 


recolligetur. № 
Fento пейе ciunture gran dolore. magnos articu⸗ 
lorum dolores habeo. $ 
Ра, di ſtar ато ‚ & amaci; rendendoti certo, che 


чт 
—* 


30 нато da ſpatello. сига vt valcas ноу ` 


ames, & ИБ perſuadeas, te д те fraterne 


ата, 5 4 
Farò рег lo ĩnnanæi di татега, сре ги поп тг ро- 
trai accuſare per traſcurato nello ſeriuere поп 
committam poſthac, vt те accuſare de epiſto- 
larum negligentia poſſis. mit зач е 
То ſono т quella татега difpoſto verſo te, che tu 
deſideri. ego quo uis animo [ит тие: 
То Йофепе: apud me recte ей. она! 


Le со} тие paſſano ſecondo il noſtro volere apud 


te eſt; vt volumus 


Luanto di регапха habbiamo di quel ailetto | 


che prendere vogliamo, quando ci ſaremo соп- 
dotti a menar vita ripoſata, tutto сд dalla tua 


gentilegca ne acpettiamo. omnem fpem dele- 


ctationis noſtraæ, quam, сит т otium veneri- 
mus, habere volumus, in tua humanitate poſi 
tam habemus. 


Vorrei che tu m mandaſſi le coſe, се ti parran- | 


no diceuoli а quel luogo, & тоя то ſtudio, & 
alla tua politegga. quæ НЫ eius loci no⸗ 


Я fludy, Фив elegantiæ eſſe videbmtur, 


Siamo 


— 


— 


⸗ 


* 


О Фаня 1 ПРЕ 


— #. УЧР Ч 


зато inuaghiti 4: fatte со[е in Бос genere ſtu- 
io effermur. ела 
Hofermamente руороЯ о di negare сот giuramen 
го piu tofto, che pagare. т abiurare certius 
eſt, quam dependere. * — 
Non duhitarech io поп poſſa pagare. arcæ noſtræ 
confidito. Кач 5396 
xXaddolcirò amico пойго ‚ 6 farò, che ра tanto 
tuo, нато ſtato рег lo adietro amicum no⸗ 
Frum placabo, plane reſtituam⸗ | 
Non /ботоо вре egli habbia 4 cio cagione то[- 
to grane. nullam video grauem ſubeſſe cauſ⸗ 


ſom. А Г 
Ai conſido, che egli ба рег fare quanto deue, & 
quanto noĩ vorremo. confido, illum fore in oſſi · 
со; in noſtra poteſtate. УФЕ 
Vorrei, che tu mbarcaſſi (quando meglio accon- 
со tomera) leſtatue пойте, 6 Райтесо[е, ſi- 
gna noſtra, & cetera, сит commodiſſime ро- 
teris, velim imponas. а 
Сизтда ui non promettere la libreria, ancor сре 
зи ва Баев а perſona, che пе ardeſſe di deſio. 
caue bibliothecam cuiquam deſpondeas. quam- 
uis acrem amatorem inuenerissss 
Le mie picciole vendemie riſerbo à cotal fme, per 
appreſtarne quel commodo alla vecchiezza. 
omnes meas vindemiolas eo reſeruo, vt illud 
ſubſidium ſenectuti parem. — 
сон ſegn ne appariſcono. multa ſigna ſunt⸗ 
У —* Lueſto 


* 


кб ва. боев йа —A ыы. мы 
Dell Bpiſt.di Cie. 16; 
Queſto поп picciolo. Бос non eft minimum. 
Forniſti quello, сфера да fornire. age, quod a- 
gendum. И. . у . 


‘Рег mio biſogno. те negotij cauſa. 
Баг citare alcuno дтап al giudice. diem айст 
дате. 
Non faccio motto ad alcuno.nemĩnem appello. 
Но riceuuto da te due lettere, amendue Фипате» . 
deſima ſoſtãza, д tenore. duas abs te accepi epi- 
ſtolas perdiligenter т eãdem rationẽ ſcriptas. 
Tratto di rimetterui in gratia diprima. ago de ve 
ſtra vetere gratia reconcilianda. | 
Non /olo поп роге farti riconciliare con иг, та- 
пе pure ſottrarne [а ragęgione, perche ſia rimoſ- 
ſo dall armarti. поп modo eam volũutatem eius 
quæ fuerat in te, recuperare поп potui, ve- 


тит пе cauſſam quidem elicere immutatæ vo- — 
Члаки — 4 
Egli ha чт certo фе veramente, сре nell animo | 


‘Ч ше ри. dentro penetrato. habet quid- 
dam profecto, quod magis in animo eius in- 


Jederit. 

“Рога con quel tuo абрено piaceuole. tuo vultu 

Nella gentileæaa non diſtorderai da te ſteſſo. hu- | 
manitati tuæ conflahis. ко х 


Ioſperaua, che egli doueſſe reccarſi 4 compiacer- 
mi. регафат Цит in noftra poteſtate роге. < 
Ecli e oſtinato, & in queſto ſdegno — eiucg 
2volun- 


— 


эх “> > ле — — —— > ИЩИ р УТ РО ЗРОРР ЧАЩЕ ДРЗЫРЕ и 
4 : с ет. Г | 
- 164. Locutioni 


voluntas eſt obſtinatior, & in hac iracundæ 
obſirmatior. о < 0 | 
Aqueſte coſe ſi trouerà rimedio. рас ſanabun⸗ 
tur. * Я 
р coſe тг ſono 4 роса сотетехка. Бес т: * 
‚тоеЯа ſunt. — | 
- Она di vois habbi il torto, non lo sðꝛ in vtro cul 
ра ſit ignoro. МУЗ ЛОИС 
- бе Яаго eletto. deſignatusees.. 
р Nond macggior trauaglio del noſtro, non че in 
‘отита, сре поп ci venghi fatta. nihil tam ехег- ` 
citum, quam nos, omnibus imiquit atibus. 
| Diciò Filadelſo ti ragguagliera. hæc audies 4е 
Ppiladelpho — ——— 
Non [оо l vſare in quel luogo mi diletta, та an- 


cora И penſarni. llius те lociĩ non modo vſus, 
ſed etiam cogitatio delectat. 

| Tu procedi troppo lentamente. tu lentum ſane пе- 

gotium agis. * 

г “Регтогпаге 4 quel che рута incominciai. vt ad 

Я рита redeam. 

| Queſto hammi fieramente turbato. hoc non ſum 

Ё Mediocriter comm otus. 


тие вазтрттан, в fatti chiaro del tutto, d cer- 
ca in qualche modo di rimmouere quel ſtiagura 
to да coteſte contrade. totum inueftiga, cogno- 
ее, perſpice & nebulonem illum, ſi quo pacto 
potes, ex iſtis lccis amoue... 
Dico, che la notitia di queſto тавзопатето na- а 
ЦАО» * ta 


— 





. БеРЕри а ск. 165 А 


* 4а te. * ſermonis auctorem te nomi- 


Ку у ĩ ſacriſicij рег la ſalute del popolo. рт ро- 
шо ſit. 

р со]а в чиирегоириг Aſſui. res eſt тр тр qui⸗ 
dem infamia. 

бе и manca materia, ſcriuim ciò che в verra т 
bocca. ſi rem nullam —— in buccam ve 
nerit, ſtribito. F J 

Lepiſtole ſono Ftate di doquenxa Aiene. Anol⸗ 
ſuerunt rheotorum. 

Гататега del dire, che ſi ſtorge пейергойа, пот | 
ёрипго affettata. epiſtolæ риге одиитёиг. 

Те epiſtola, ohra, сре ſono сопдие di humani⸗ 
ta а * di ſale, [ото anco de molti ест: di 
amore ricplendenti. epiſtolæ ſunt cum huma- 
жи arſæa ſale, вит гии, amoris no⸗ 


та * серой mi hãno veramente nueato а т 
uerti tuis epiſtolis ſum equidem abs te laceſſi⸗ 
тиб а ſcribendum. 

ОиаГе colui,che poſſi portar нета 4 Чиа сфере 
о › аси: поп venghi voglia di leggerla per alle⸗ 





grarſene. quotus quiſque eſt aui epiftolam paul 

lo grauiorem ferre poſſit, niſi eam рег lectio- 

пет releuarit. у 
* coſe degne di eſſere ſcritte. ſunt тез aignæ м 

itteris. J 
Lepiſtole робопо У deſſere арегге, отт > м 


3 ctrapreſe. 


166 „Фосановт 

apreſe. epiflole, aut interire, aut aperiri, aut 

intercipi pount. | J 
Non ho certe ⁊ ga quãto пра а ſoggiornare co⸗ 


J 


№. certum пд habeo, quid iſtic temporis ponasc. 


Queſto ſi 6 fatto con mormoratione del Senato. 


рос admurmurante Senatu factum eſt 


Е huomo di peruerſa пазига eſt huomo peruer-⸗ 


Ди.” — — | 
Но libera poteſtàâà @ fare nella vepublica tiò 


che alla mia dignitàâ ſi richiede ſenga mirar 


д coſa, che voglia. [ит ad dignitatem in re⸗ 
риф. retinendam rcontra eius voluntatem ſo⸗ 
lutus. ОЛА | 

 АРЬиото 6 lecito тд che чи 6 Фото habet 
voluntatem пов еит ат. | 

Egli 8 huomo che ha в росд animo e poco huono. 
eſt фото ратио animo, & prauo. 

Dubito, che (а macchia principiata поп diuenga 
nag giore verecorʒ пе, диод inſectum eſt, ſerpat 
longzus А | 

Ainouare il ſacriſicio. ſacrificium inſtaurare. 

Publicare la legge rogationem promulgare. 

Proporrelalegge: vogationem ferre 

La legge non — * rogatio antiquatur. 

Per ciere amico ſuo, fa queſto. illius amicitia du- 
ctus, id аси. ми 


— 


— 
J 


> 
Х, 


% 
` 


F 
3. 


< 


Fglda licentia alla moglie. ipſe nuncium охот 


remittit. А | 
Сойи а inſtanæa hic inſtat & vrget. * 
— Esli 


J 


— 


Dell Epiſt di Cic. 169 
° ЕЗИ речи а divolerci этап Бепе ут Jecreto с 
porta тиа, di maniera, фе ſi conoſce. поз у 
ор oſtendt, admodum diligit occulie; ſedita 
vt pericuum Деу innidet 
Niente се чет ее. ſchietto. nihil come, ni⸗ 
hil ſimplex. | — * 
Vn altra volta а ад ри particolarmente ti ſtri- 
uerò. hæc alias ad te ſeribam ирина. оо. 
La coſa ſta à quel termine che tu laſtiaſti. res eo- | 
dem eſt loci, quo reliquiſti. 2 
Tiſcriuerò vn altra volta ри liberamente. libe- 
riorem а nobis epiftolam ехбреб ве 
Но penſato ебеге ſouerchio lo ſcriuerti. puti- 
ad т, exiſtimaui. 
AMi trouauo tanto occupato, che 4 репа Бо potuto 
ſeriuerti queſta brieue lettera. па’ fline- | 
рат ‚чих huic tantulæ epiſtola tempus ha- 
buerim. ААА |. 
Leſſer libero, е-фе[ег ито tutto ciò riconoſto 
Чате. quod ſim liber, quod viuam, tibi acce⸗ 


ptum refero. | J 
Con ſodisfatione del Senato. libenti Senatu 
Е _ 


— 
Гу № 


— 


LQueſta coſa mit ha renduto molto amico.hac тез 
te valde mihi adiunxit. г 
Creſtendo [4 mia lode, la tua diminuiſte in mea 

laude es perſtrictus. 
Aa io bontd lddio, che non В ego autem 
ipſe, dij boni quid поп dixi? —— 
Tanto conſtante, tanto ſeuero, e tanto forte, che 
С 4 nulla 


ая 


— — - 12° >= - Ш Е - —— > 
— — ——— — 


158 Locutiohi 


Mapiu mi tomantiusʒ nilſeuerius, nil ſore 


ug. — ТА 
Стоиапени рита. barba correuando qua, е 4. 
шиепез Батфагий сопсиутерать: м 


Due la maggior villania del mondo conuicum 
mirificum facere. с 
Notabilmẽte ti её portato. inſeenis tua орега fuit·· 
А pieno Senato. frequenti Sfenatu. 
Ai gettai a piedi di tuttiʒ ſenga laſtiarne pur 
_ что д dietro. ad pedes omnũ ſigillatim acceſſi: 
Га conchiuſe. ава 6. сие © 
AMordere alcuno ſtonciamente aliquem сотите- 
lioſe læadere. ААА СЗУ О 
Egli Ра fatto non tanto рег. Рай Йа уфе непв 
сот eſſo te, quanto рег l affettione, фе porta 
alle perſone maluagit, & all opere. поп id ma⸗ 
gis tua amicitia adductus fecitʒ quam ſtudio 
perditarum partium, & rerum. 
Intraporſi di nuouo. renouare operam о 
Scriumi minutamente· рас me quam diligentiſ⸗ 
ſime certiorem. А * 
Queſto ть tocco in ſorte. hot mihi obticct. 
Fempre ſummo vaghi della lode oltra modo. lau- 
аз ан рта ſemper fumus.. 
«Рег cagione della rep· habbiamo acquiſtato lo⸗ 
dio Imnmicitia 4 molti. multorum офаз 
atque inimicitius reip. cauſſa ſuſcepimus. 
Mi umandi, & vuoi ſapere inſieme. quæris, & 
ſimul ſeire vii —— 
— ombat⸗ 


J 


Е 





РУ ЧЕ речЧь А 


Зее. Ч: 
3— 


ра! Epitta di Cio с169 

Combattere hrauamente, ——— 

тет, & fortiter prœliari. ча 

Tu mi generi odio. meo потте ad vteric. 

Perſemiture la leggierea de veechi, & lin- 

1етрегапха de giouani leuitatem ** — 
bidinem auenum предать ооо а 

т queſto conſiſte И tutto. in hoc ит отт. 

A ritiraidal parlare. contraxi vela. 

La maluagità de giudici ne № саздоте. “работ 
rurpituuo фи in cauſſa. 

Era paleſe, & manifeſto. — EDE— te⸗ 
— 

allaleggedegi intercedere. * 

* еее Юве рютвоь вой ред ne re- 
ſterebbe occifo plumbeo tamen gladio iugua- 
retur. 

Non — —— 

o di baratteria. numquam turpior гп ludo 
от риа fuit. ось 

Ей ne trionfa, аге/Теге flato пеРаттедеге га 
рти4етте. triumphat, Е за ве tantum. 

VSono colmi 4: тайпсота, е — * — 
в татетея > К. 

11 ео & defenſori inſiemc татеатото @ ат 
270. reus — eſt, vna —— concide- 
ип, — 

Vn gran numero ñ ретфте т т} оетпей СЯ 
Liorno ſegnente. magna frequentia ad те соп- 
мени кии» > ао 

— Ame 


⏑————— рые ® мч ` а ды ‚д За 


ЕТУ, 





ии чо — 


470 Lcutiopi 


‚те соттенеча cura. mibi datur negotium. 


О bontà di Dio, che triflitia. “Ру boni, rem per- 
ditam. д аще Е 


Per colmo 4? pagamento. pro mercedis cumu-⸗ 


р. 


\ 


тит. F а 
Quanto ри breuemente фо potuto.vt breuiſſime 
potu ВАНЯ и них 
‚О нео  сфе riconoſteiũ da те у ĩo lo riconoſteuo 


у 
ма | 


Ча Dio. quod tu meo conſilio, id ego diuino con-- 


firmatum putabam. 


Quel, che ſtabiſito fondato pareua, veggio · 


Репа [а рахха де ſerii. pleno Фото: ſerno⸗ 


к 


lo eſſere caduto dterra quod ſixum & fun-⸗ 


datum videbutur, elapſum video eſſe de тат- 
ри. 

Huominleggeriy maluagi, tirati da picciola 
uantità audanari, ogni ragione diſtruggono. 
bhomũnes leuiſſimi, педиртьтиттийв ac- 
ceptis ius & fas omne delent. 


О нео ſu ordmato da perſone vili. id quiſquilæ 


Aatuere | 


Та republica 9 Яша mpiagata d ma cru- 


del ſerita. graue impoſitam еЯ reip. vul- 
пи. 4! АЗУЬИ 954 | 

Гатаиавиате trionfa. alacris exſultat impro- 
bee ee | 

Vantarſi ſtonciamente. inſolenter gloriarĩ. 


— д а: —— 


Eſſendo io dimandato del mio рагегеутойе coſe 
F di 


8 
‚+. 


Del Epiſt а СЕ; сэр 
Че imtorno al mantenimẽto della rep. rogatus 
Jententiam multa dixi de ſumma тер. 

Con vna diuina maniera entrai а те уфе J 
Senato non mancaſſe di атто per vna ſol 
Раба: ille lotus inauttus eſt à те dininitus, 
ne, plaga actepta, ый conſcripri con⸗ 
—* X 

Aipieliare ardire Semnontener⸗ la uignità. одет 
animum, & Agnitatem retinere· 


Гофо fatto да} Wun epiſtola vna oratione р бла. —2 


tionem рапет epiſtolam ти: > 

№0; ſtamo т quell ſteſſa riputatione фе ci м 
аа дет ретизуднох reliquiſt. 

Egli haueua diuorata [а heredità con а Leranga. 
hereditatem фе deuorarat. 


Sono la lordura * е eſerciae della ана. „Лит ſrdes * 


& рех vxrbi⸗ 

Sie trattoil обе отце ри р —E 
⁊za dolore. miſſus ей Languis inuidiæ, ſine 4 
lore. 

Li giudicinel ſententiare —E8 Чапат. т; 
maniſeſta а iudicibus eſt redempta 

Noi ci Пато amici, e соп molta contentezæa di 
атепдие тина, & iutunda con — con⸗ 
iuncti inter no⸗ Дитив. 

“Риотене molto, & attien осо, риске д. 

- пой Чате, 

Non haueno meſſ ageiere, che mi Paiſaceſe. пой 
habebam idonenm, cui ‚Чагет. 


обо бы. г сб — ПЕ" УТ. УД о У ЧЕДЕРРОРЕООЦ 77—— 
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172 Locutioni 

Та Malettera тра moſtrata gran varietd di vo 
[еге . magna mihi varietas voluntatis demon- 

ſtrata eſt ex litteris tuis. > 

Queſta coſa, oltra al diſpiacere, che mi Ба recato 
grandiſſimo, conſorme а amore che ti porto, 

т ha portato inſieme marauiglia. ea ex re & 
moleſua ſum tanta affectus, quantã т meus 
amor ſummus erga te afferre debuit, & admi- 
танопе>. 

Сопоо,сфе а opinione men, che hnona, Гатто 
cruciato, & от erti entrati certi офор обрез» 
noni, ſub eſſe tibi neſcio quid opinionis т cõmo- 
dæ, ſauſcinmq. tuum animum, et inſediſſe quaſ⸗ 
дат odioſas ſuſpiciones. 
la coſa фа recato gran ſdegno. Бас res gra- 
пет attulit offenſionem. 

м раиено datoa credere, che ре рег rappaci- 
ficarui intieramente поп ſolo со] ragionare, 
giuſliſicarui Рип altro, та con quel primo atto 
 чедети › @ аБфоссати тете. т per- 
ſuaſſeram. роте vt отта, placarentur inter 
vos non modo ſermone, ас —— ‚ 4. 
confpectuipſo. соизте/ич. чето. 

« Асип} соп [ов тайне glie Ihanno fatto 
стедеге. пой nullorum artificijs inculcatum 
eſt eĩ. | 

2оп [о › Фопае пара la сора 4 queſto incoue- 
niente. huius incommodi сшра vbi reſideat. 
дотого, * 

| 2 


— 


ВА — ЭРА >. — * 
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^ Гатазете di caſa di niſſun тие 6 Вага cagio 


пе. п! à domeſticis tuis vulneris factum Я. 
Пауено di queſta coſa ſi ſtende рии oltre, che поп 
pare. huiuſte rei vitium aliquanto latius patet, 
uam videtur. 

E и. di natura gentile iaceuole. comitas eſt 
т ео, & iucundita. УВ 
Egliè facile & а prendere, & à diporre lo Цесто: \ 
eius mollis eſt ammus & ad ассулеп4ат ; & 

а4 deponendam offenſionem. 


Pinu acconciamente 1е lo racconterò di preſenæa. 


proæſenti id tibi commodius exponam 

Тина la ſperanga, che ho 4} potere alleggierire 
queſta соз} ſatta noia, collocata in te отп 
in tua poſita eſt humanitate mihi ſpes huius le- 


uandæ moleſtiæ. 


ие] che maggiormente ĩmporta. диод caput ей. 

= сотротгаге а * о vi⸗ 
tij. nohis inter поз noſtra ſiue тсоттода, Дие 
vitia toleranda ſunt. кт! ———— 

Queſta leggeregæa, рег dir coſt, e queſta tene- 
техха di natura il ри delle volte procede да 
bonta. hæc agilitas, vt ĩta dicam, mollitieſque 

naturæ plerumque bonitatis eſt. 

N ſei dato ad vna honorata quiete рег это ogget- 
го поп biaſmenole. ге minime reprebendenda 
ratio ad honeſtum otium duxit. 2 

Nell amarmi non huomo al mondo, che ti ade- 
gu, rimouendone amore, che mn porta то 

atello, 


— АЕ ие 5. УТ 
. - — # —— р” 
-174 росе СТ т 
PRatello, e quei di caſa. amoris стоя те» cum 
а fraterno amore, domeſticoq. diſceſſi, tibi ри 
mas dejſero. хо о 
Vidi, e chiaramente сопо я baffanno e Гайе- 
стехха › сре ſentifti in varij terpi. vidi. рещ- 
tuſq. perſhexi varijs а" ſollicitu- 
dines, & lætitias ия — — 
Teßertirallegrato con meco delle lodi ще т 
porſe contentexga, e ро reſrigerio lhauermi 
conſolato nella temonga. fuit mihi & lausclis 
noſtra gratulatio tua исиидаз & timoris con- 
ſolatio grata. X 
Hora, che ſei lontano, mi manca non ſolo И con- 
ſeglio, nel quale niſſuno ti аинапха» та ſo- 
pra ogni айта coſa mi manta etiandio il ra-· 
gionate inſieme, che con teco mi ſuol eſſe⸗ 
те piaceuoliſſimo nunc, ве abſente, топ ſo- 
ит conſilium, quo tu excellis, ſed etiam ſer- 
monis communicatio, quæ mihi ſuauiſſima te- 
сит ſolet eſſe, maxime decft. о 
32 уоЙепема- Ш сатио dell aunocato ſoſpinta 
dall' ambitione, Бога lo ſoſtengo рег тап- 
tenermi т riputatione col ſauore. foren- | 
ſem laborem antea propter ambitionem ſu- 
-Ятебат ‚ пипс, vt dignitatem gratia 
tucar. УАЗ. ой 
Non poſſo ри oltre ſofferire la voglia, che mt я 
_ по Ранее del tuo dolciſſimo, © amoreu 
Перо › e ragionamento.carere м 


2 


> 
и 
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Dell Fpiſt di Cic. 175 
uiſſimo, atq. amantisſimo conſilio, ас ſer mone 
non poſßum. из 
Ti ſei ingecgnatodi Сирин, е аш рсакн, parlan- 
do di teʒ de tuoi coſtumi.te, ac mores e uos mi- 
hi purgatos, ас probatos, Те voluſ 
In queſtò coſi fatto male, chel animo dĩ lui ſi tro⸗ 
ui alienato, & ое ‚ие però queſto di huo- 
no, che io, & И rimanente de gli amici шо 
ſapeuano, & alcuna volta Paneuamo inteſo 
Чиа propria hocca, come l andare nella pro- 
uincia non ti aggradiua. in iſta hoommodi- 
tate alienati Ши апт, © орет? › illud 
ineſt tamen commodi, quod & пиру › © сее- 
ris amicis tuis nota it, & abs te aliquan⸗ 
do гебибсага tua voluntas omittenda pro- 
winciee..... | 
Queſto поп 6 proceduto da difparere, д Фот а, 
та 4а volontà, & elettione. Ши пов diſ 
Лопе ac diſſidio, ſed voluntate, асзийсо ри 
ctum eſſe videtur. — —— 
Noi ſiamo qua in vna repub. debbole, miſe- 
ra, & atta facilmente а mutarſi. поз Ыс 
in rep. infirma, miſera commutabiliq. ver⸗ 
——— 
Vendere la ſentenga рег danari. pecuniam oh iu- 
dicandum accipere. ** д 
In materia @ coſa. сфе poco modeſtamente ſi r⸗ 
chiedena, mi diſteſi in molte parole, & mol- 
Зо graui.in cauſia поп uerecanda, admodn gra- 


uis, 


В. — —— 


— —— 
* р 1? М 





1176 Locutioni 
зи copioſus fui. 

Eccoti una И Lgentilezza, павтотефасть: 
portarſt. ecce deliciæ vix ferendæ. 

VDa ſouuerchia voglia trantportati. capiduatepro 
lapſi. 

F * aſcoltati dal Senato репо & molto чо } 
lontieri. equentiſſimo Senatu, & — 
vſt ſunt. 

In queſta guiſa difendo, quanto poſño — 
dia compoſta da те, поп deuiando io dalla ma- 
тега,“ о атха тии. йе ego conſeruans ratio 
‘пет: тяиноветд, —— — 
illam ame conglutinatam сопсотфат:` ^^. 

Quſte coſe col meæo aĩlettere non poſſo лева 

Na фаЙатоаута соя picciolo ceuno ptròte le 
ſpiccherò. Вас ны litteris ſatis explicare non 
poſſum, ſi niſicatione parna oſ tamen. 

Faur diſegnot in animo habere. 

ЕзЁ penſa di tener сот teco рег. техота - р 
tecum рег те соте cogitat. 

* coſe mĩ porgono maninconia. Бес те cu⸗ 

ra aſficiunt. 

—— инет фона —— ра 
celarl⸗ coſa veruna. loquor aibil | то 

diſſimulo, nihil ohtego. 

Non vna volta, ma mille, e ——— — 

Лобо tuo фа apportato аЙесстатето alle no- 
ie & affannĩ miei. ——— 
— ſermone, & в 


. 
к 
. МИ 


— с 20 с 
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5 Ё ommum 
— — — 


Leæ ambitioſe, e le urtiſtcibſe amiſtà fuori —* 
xci donano vn certo ſplendore, Чита non ci 
pongono godimento neruno. ambitioſæ ſucoſ⸗ 
аниса. ſunt ĩn quodam ſplendore бе, 
Кий ит аотеНсит поп habent ^ 

&фетраепа р деле сотр 
ta domus tempore matutino. 
Sono accompagnati du vna longa ноет 
ANRipatti ſumt gregibus amiconum л.с 
Motteggiare alla libera iocari libere. 2 
— coſe mi annoiano, & trafig F 
* 


6; № —3* 


Ре —— — — 
рт tatte le naſconderd. domeſticarum 


aculeos omnes, & 
los occultabo. 


Non ſono moltonoieuoli ma — Чин 
ue, e m infeſtano, ne per conſiglio oper ragio- 
патетюо di alcuno amico ſi racquetano non 
и ‚раттоебаидаы гатеп, —— 


м. 9 
_ 


378  Тосишойй 

пиши amanti⸗ cõſilio, ас — — 2 
Non ho Рашто ſmarrito. animus meus eſt præ- 

615. ‚1895 

‘рег фа brieuemente Aubito Дари сойтено- a 

gridare, con dire, ch еее impoſſibile, che io in 

queſto ſtato mi mãtengbi fermo vt breuiter со] 

ligam, iam eaclames — ей : ;7е$ meas фи 

Низ ſtare non рое_2 к 


й 


Hauendo ĩo trouato ſi — 


ne difpegnere (а ПЫ4теуеар porre ſfeno alle 
voglie della gouenti, — ——⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑ —— 8 
maniera, nactus ego, vt mihi videbar, locum 
reſecandæ lihidinis, & — iuuentutis, 
vehemens ſui. вл 


«Ч4орета щие foræe — аа. 


gno mio. ſocpinto поп. за da odio сБезо- por⸗ 
гар ad сито ‚тада зрегапъа non di correg- 
gere, ma —2* са г omnes profudi vi- 
res animi, atque ingeniſ теьповоо adauctus 
alicuius, ſed ſpe non corrigende, ſed ſanandæ ci⸗ 
uitatis. АЗЫ 
>> giudicio il quale в сот дата con dicho⸗ 
deſta lihidine fu corrotto, aſfliſſe la —— а 
flicta eſt reſhub. empto вожКУр 2204: И 
со. 
Non poſſo riguardarlo ſenæa разве дн х 
firio adcicere поп рорит . 
Ha gittato aterra due pmtelli chio hauena fer⸗ 
— della rep.duo ыы 


. х += 


РОТЕ АА < пр сова о “За - ^ ОВ 2. да чер. ВА 
— 


Ре"ЕРНЬЧЬСК, — xx⸗ 
Фа reip. per me vnum conſtituta, euertit. 

Ha abbattuta l autorità del 5етаго, в diſciolta la 
concordia de cauaglieri. Senatus auctoritatem 
abiecit, & ordinum concordiam diſiunait. 

Celebrarei ſacrificij, quali ſt coſtuma di fare ogni 
anno. anniuer ата, — ды мА“ У 

Conſecrare alcuno. initiare айаиет. > 

Е’феп degno mille volte, cui са da одтипо ат 
ta villania tutto  „диап’а perſona giamai. 
quam dignus, qui omnibus os ad male audien- 
Чит quotidie præheat. 

Ecci um ſolo, che ſe ne piglia la сита, guidato piu 
Яо da conftanza, её fermeæzæa di animo, сре 
da vtile, & auueduto —— vnus eſt, quĩ 
curet, conftantia тар» © —— — 
conſilio, aut i 2, 

Sono gid tre тер, che ие т; —— м ег 
tium iam те} етоехаете. < 

Ти vedi, да диаРоп4е ſiamo combattuti. mvide, 
quibus fluctibus iactemur. 

Farollo bandire, & attaccare in ogni сатопе. си. . 
—— — —— отт- 


На о РУ тетсаваие. и зетат negotiato⸗ 
ии ел. 
Non ſoferiſro giamai di ее ſenza materia, д 
— nullam à те ера ad te ſino 
abſque argumento, ас ſententia venire. 
Fanno — реа prouincia. eacurſione т 
УзА и 2 


р 


prouincĩiam faciunt. "А 

La legge non ha сода, che piacia⸗ ро Г рог 
pulare три habet. 

Con ſodisfattione del popolo. бота concionis 
voluntate. 2 

Confiſcare И campo. publicare ант: 

„Арргоио queſta parte hanc rationem non те сто. 

E nuouo danaro. aduenticia eft pecunia. 

Egli ſi haueua fitto in capo, che la legge ſi irecaſſe 
ad effetto ad voluntatem — — 
incu huerat. 

Con molta ſodisfattione 4 tutti. Araommi-m- $ 
этана: 

Sivuota а ſentin⸗ дей са. ‚ира от ех- 
hauritur. 

Si riempe la Almame —— —— 
tur. 

Тина а сета $: interrotta au⸗ guerra, ſi г 
raffreddatta. tota res, —— bello, re⸗ 
frixit. 

Ho acquiſtato vna inſinita, immortal к 1 
accompagnata però dall inuidiee nimiſtà di 
molti. ĩunttam inuidiæ, ас multorum inimici- 
tijs eximiam quandam, ———— — — * * 
riam conſecutus ſum. 


A accorſi della dolceca, Ве * ierezea Че ое. ` 


dici leuitate m —— * iudiciorum 
perfyexri. о 
— ииприаиертофииа. 
tutam, 


> 


— ————— об Або > ООС — 
сво Босёнойй ЭСТ | 


ны — © №. 5 О ак 


ра Бри di Cit. Abi 
tutam, ac ſuſceptam dignitatem tuerꝛ. 
Mi portano apertamente inuidia. — 
ſcure inuident. 
Biſogna procurare diſeſe piu ſicurt ——*— * 4 
miora præſidia ſunt mihi querenda 
Riconoſee la ſalute da me оо... — 
iucicat. чи т + 
Те Ни prodeee non ото 051 }оДриие - виа 
bino biſogno але тото у пе за и Бор, фе 2. 
faccia ото biſogno di lode. res noftræ ita пот 
Даг obſturæ vt teſtimonium; аш ita dubiæ, ut 
laudationem deſi derent. | 
Luml altro ага piu ſicuro, opoſſente ne Боуи < 
priuati, publici·vterq.i in фид ratione тит 
Пот, & ттер. ſrmior. 
Слойат По дыецейдай, бтодьб ей. ^ 
ta ĩuuentus. 
Io ри da te — —— 
colis. а ках 
11190 — con — — 
te, che non manco alla rep. di conſtanga. ita 
temperata tota ratio дн * conſtantiam 
præffem. Hob eFred м 
Porre vna та — accorta. «деи с 
Чат саинопет, & diligentiam. — 
Tu ueciil — — 
noſtræ rationis, ac vitæ — —— — 
тат vicles. а 
29 — — negotio —— 
M3 рн 


—— 


робитизу, 


Риги той я — in рений hen- 


tĩam dixit. 


Le ragunande che prima ſi —E a она 
рехла 6, che elle non ſi fanno. сопиетив, qui 


nitio —— diu ſieri deſierunt. 

Trar danaricon luſi ие. blanditijs — en⸗ 
primere. 

Sono alcune coſe фагфатеуе diſuſate. ——— 
та quædam, & obhſoletta. 

Egli mi ha recatolatua epiſtola mihi abe æepn 
Ftolam reddidit. 


* 


- 


Тесой lonoſtate oper ate — — —* + 


Piaceuole maniera res абретив . 7: miucun 
dius fuerunt actæ. 


— ————— тодений- х 


тив ри. 


Queſto gindicoʒche поп роа proteder⸗ имо у 3% 


среда vn piu, сфе тефосте атоте, е da vm in⸗ 


gegno, e da vna ſupienga ſingolare id non amo- 


1 mediotris, & пуст] ſumm ac —— 
iudico дозе «Лол — —— 


Aihai ſcritto con dolcezea, diligenza, сова аз 


humanita. ſuauiter, — oficioſe 
humaniter ad me ſcripſiſti 


Non doueno io афенаге, che * tut, та ——*— ` 


del mondo ſi тесае à tanta —* 0 man 
ſuetudinc. er hectare abs te, aut ab vllo homine 


— — — 





Бат ЕР <. иво 

Le tue ragioni ſono condite veramente di amo- 
reuolezæa, е diſenno, & il tuo пиепазтепго в 
conforme a miei conſigli. difhutas tu quidem 
< аташег, & pradenter meis самы 


ratio tua non abhorret. 
Quando ſi ſaremo abboccati * on cun erimu⸗ 
congreſſi. Ал. оз У яму 


Зуи < 


Ci biſogna tornare in — —— | 
ſtra riputatione. nobis eſt flatu — о 


tatis еЯ retedendum. 
Xon ci douemo commettere alle forge alwru т 


а Йсите guardie. nobis пе noſtris copiſe in 


alterius реа ueniendum non eſt. 


Mon ha а * 


афер amplum, nihil ехсе um 


* ыы це. оон тт отариерорште 
et. 


LQuæſto non ſarà dannoſo. — EDD — —»— ме 
Porre И freno. г — — 
Conſermare —— Auciuatem 


fententiam confirmare. 
La ſua ſortuna, auttorità, ——— 


— 


al colmo. eius ей ampliſſima ем ;айботз= 


—— мо гз\ Фа 

Star — — in 
теа ри та ſontentia реттаперо:` 

бефепе mi ramento. vt ортот. соло». 


АГА ЗС СРАРТ РК — —— 


Di диеЯо #1 ſcriuerò от’ айта чойауо ouero фе 


— d bocca, quando ci trouere- 
М 4 то 


а о. Фолйь мс РРР РТУ <. * —WM 


184 aen а 

mo тЛете. hac aut ſcribam ad te aliac, aut 

in congreſſum noſtrum reſeruabo.· 
Tu miſtimo tantoʒ che ho cagione di contentarmũ· 


d te quanti fiam, non me рапие лилась 
Procaccia per altra via, — — — 
potes, pugna. уд о Аир 


— 6 апсота тавито 1 гетро 4 — Н —— 
сгеголтаисеи еб .С таитиав nondum ей) 

бе mi amie ſe ſai da me eſſere amato da — 
сре поп ſe пе perda pur un foglio. ſi me amas 
ſite — ⸗ «эй —— у 
Черегеат. > 

Tutto quel — Au⸗ — дети. 
vemmi сопседшо lo греп4о in queſti ſtudij, on-· 
de l animo mio prende diletto. диод mihi de — 
renſi labore temporis datur, in his Визе вот 
quieſco. 

Gran piacere mi farai, dico grande 5 — © 
рота | Чета. * mihũ per, —— — $ 
tum feceris ſi in Бос diligens fueris. 2 

Che tu — homai riuederci, пой pure te не * 

ne conforto vtiam ати] ив: 
— —— о, 

Queè cuoi ſcritti mi ſono paruti hauere alquantes 
del roxaoedel mal acconcio.illa tua commen -· 
taria horridala mihi, atque incompta и ſunt. 

Perche haueuano ſpregati gli ornamenti, per 
диёЙа cagione à punto parenano maggior- 
— — — per non 


— 





ПРОЧ. БОЕ соль мере д аа опель 3: 
54 — 


РаРЕрИЕаНСй. = 8; 
фанег | bodore, pareua; che rendeſſero 
фиопозбдоте, erant ornata Бос pſo, quod orna ⸗· 
menta neglexerant, & vt mulieres, 4ео bene 
olere in nihil olebant, videbantur 
Ho conſumato nel то libro per abhellirlo tuttii 
vaſtd Iſocrate, gli alberelli de Nuoi Aſepen, 
| eparte Це сот: a Ariſtotele c mens liber to 
пет Iſocratis pigmentarium, atque omnes eius 
aiſtipulorum arculas, ас поп nihil etiam ан 
apigmenta conſumpſit. К 
Leggęere il Ито ſenza —* ры librum а 
im at —— 
Niuedere il Што 4 Бато, e con тит ——— 
Хаье auſattione. librum lente ac вии» 
| ſe probare ух ьих. г 
_ Очуфеттещеаиатоу ф то раувонрада 
J ꝛnnoiaymi ди inſtabant, cebibere mibi mole 
ſtiam deftiterunt. 


J 


Compartire acconciamente, il tempo дыша" — >. 
onero andata. tempora —— — | 
mode deſtribuere. зай 
Se i furore di quel legeiadrecto poco piu oltre 


proce⸗ и ур farei grande inſtanæa а cbrigarti 


* cote чает ſi furor Pulchelli paullo 

| plus progredi poſſet, valde te ego тЗНтсех- 
citarem. 

№0 noi di te nd tu di noi uiletto. пене 

позе fuimur, @ ги nobis саге. - — 


Che vuoi — che te ne dica ẽ quid quæris 
Е па» 


Е, ПЕ бо РИН ——— — 
186 оковы >С т 
Епагите риото da hene eſt natura Боли 
Еидате ſchernito di maniera tale, che ne кой 
сиприо, fregi illum. и 
Diſtruggere [а republica уетрийбкат, —— 
Dihuomo proſontuoſo, e mal dicente, follo diue- 
nire modeſto, ton хп oontinouo parlare graue, e 
con tai motti. hominem решает, moueſtum 
reddo.perpetua grauitate orationis, & зе ge⸗ 
nere dictorum. 
Motteggiare,e ſchergare alla lomeſte⸗ — 
riter саиатьас оса со ода 
Far compagnia ad alcuno. айдиет Чефщеетеь Е 
Porto 0410 a te, poco degno del grado — * 3 
odite mala conſularem. 
Pare, сре Да affreddata. Adetur тень. ичаа у 
Тит riprendi toccandomi in vn certo — 
deſtra тапо». me quodammodo пов рано: 
obiurgas. 
Queſto Iho antiueduto prima с р те риаеаи- 
tum, atque prouiſum eſt. 
Rimuouerſi dal buoniſſimo Abencimeno 4 ори. 
ma vatione recedere. J 
Al ſuo corſo Jirano proſperi venn. ат чел фор 
de ſunt есип4 о 
Se tutti deſideraſſero il mio фете. боты 2, 
ucrent. "и . 
Ти fſeliciſſmmo. di igito cælum attinci. 
Simuoue da animo ben dipoſto, e —— 
ро ато ориит, 6 Итта с, — 


ха Ей 


— 


бы ФЕВ С —- заааь. „Бб аб о А оо д 
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Egli ſi oppoſe, e fFaalmerte «ще. плим, & per 
uicit. | 

„ ити ‚е бот. Дао commota 


Far дя di реа ао . — 

Совтесо йе дли adirato. mihi leuiter ſuc- 
cenſuit. 

Il danno соттите 7. ——— ad multos * 
ие: 

Eſſendo io * — 4 Цена * parte de стей 
tori, е l argentd [ото 4а periglio aſſicurai, han- 
по hora те caritato di vna graue та di de- 
biti, ſi —— quefio metallo, che vaa 
torno per la piaxan; иго , che metallo da Co- 
rinto, mi tiene oppreſſo. те, illum ipſum vindi- 
cem æris айеть ате поп Corinthio, — сть 
cumfor aneo obruerunt. | 

Portiamo — che debba ſir pacs. феть 
тибе Pe otium 3* 

— Лео preſente dipende dalla tua рено 

Mius типа т tua diligentia ро]иитеЯ: > 

Е кт т: фа viſi * сот lettere. epiſtola me ре» 

ий: у 5А * 

Рег tonto то —* Бен тай. 4е те * 
пов 65. | | 

“Рер сотго tuo тете рат фете, 4 te (до. ‹ 

ЕВ} пабитато ipſi coguntur· ыы 

То tengo anuiſo da molti. multi ad те тигите: 

СЫ non —8 ſi trouerd preſente, ага — 

non 


_ 2 а * ИР кале фе-в Ь ›.. - д Ка ТТ" ЛАРТ а. 
188 Locutioni 
‘поп affuerit, сотрейафиит. 355 


198 
ОшеЯо хе fatio рег compiacerti. id tibi condona- 





Non mi vanno рег fantaſia. mihi non placent. 
бе1и riprenderai il rimanentẽ non penſare, che 
г ſia per tenere chiuſa la Фосса ſaluo che tu 
| поп toccaſſi alcuna coſa di quelle, cui ſi рид da⸗ 
те riparo ſenæa ſpeſa. cetera ſi riprebenderic, 
пб тех tacitum, п ſiquid erit eiuſmodi, quod 
[пе ſumptu corrigi poſſit. * 
coſa т vero 4еспа @ gran cõſideratione. eſt res 
ſane magni conſiliij. Ее от. 
In quefto ci ſarà qu ре соте[лута accompagna 
A da lode in hoc erit quædam dimicatio, ſed ple 
na laudis. 
Eglin guiſa tale арена queſto da me, che certex 
ха ne porta. id à me [с exfſectat, vt nõ dubitet. 
F ſtato а ritrouarmi. ий арий те. ! 
Tiriduco 4 сопсотфа соп Vompeio. te cum Рот- 
peio comungo. ОЕ ча 
Sono таррасфсаго co nimici. еЯ mihi reditus in 
tiam cum inimicis. — — 
Non Бо briga con alcuno. mihi eſt pax сит om- 
| прив. >. аа с —* 
Godo ĩn otio, à ии de uecchi. eſt mihi ſeneciutis 
otium. a 
Queſie coſe reſerbiamole à quanto paſſeggie -⸗ 
тето тете: Бас ambulationibus reſeruc-⸗ 
ТК } 


3 
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«Прин, airlatra тора ‚репа n intendo la mil- 

leſima parte. ex hoc. 4 inter nos liceat dicere, 
milleſimam partem vix ие. 

Ho dato commſſione che per lo coſto tĩ ſia paga- 
toal preſente И danaio. pro ео tibi — 
pecumam ſolui imperaui. 

Менето а conto delle coſe, che ſi donano. хрен: 
Дит типетфив ferre . 

ЕЁ поп в attiene quello, сре с —— promeſſo 
in eo, quod oſtenderat, поп ſtat. 

Vorrei per ogni modo, che queſto [о — 4 ие, 
adoperandoui атоте, 6 diligenga. valde hoc ve 
lim ататег diligenterq. conficias. 

Egli ага @ 81а Ето И ео про. зат in otio 
coſederit 

ci goderemo —— delle мир иены, р 
angi соп аЙевтех ка, gioiu. tum muſis поз de- 
lectabimus animo æquo, immo чего etiam чаш. 
denti, libent. 

Non diſcordo da те fleſſo à me т пот — 

La impreſa е grande magnum opus ей. | 

Еато che di queſta coſa tu пе хера о cura⸗ 
а: huius rei tibi opus ехЯе. | 

NXon vſcirai molto fuor diſtrada. tibi erit non а 
ne deuium ``” 

Non voglio а partito niſſunoʒche tu ſtia in perico⸗ 
lo che la caſa rum. nihil minus чейт, quam te 
verſari in timore ruinæ. 

Deſidero Ин da — che — 

| 210% 


- 190 Фосциби т г 
@тоьётиотпауе, doue nhabbino qual che voc 
glia. cupio ab Бас hominum ſatietate noſtri di⸗ 
Redere, & cum aliquo deſiderio reuerti. 

Срезо io icercando quecſte coſe, dalle quali bo т, 
deſiderio di diſtiormi, бат? con tutto Гаш- 
то › 6 сопозт ſollecitudine аЙа Вора? quid 
ego рас; quæ cupio doponere, & 4010 animo 
ад. отт? сита philoſophar ото 

La ſperienæ a ha Amoſtrato, che, doue ĩo credeua 
Nere Plendore, аи поп altro, che vanità. 

‚див putaui eſſe præclara, eapertus ſum, quam 
JJJ оон Соль 

Tbuenerſi con le Mſuſe. сит Muſis rationem 

Ногатеие abbracciato РоНо,фе поп vĩ 6 coſa, 
che me ие poſſa leuare. ſic ſum complexus o- 
tium, vt ah ео diuelli non queam. и 

Ecci ато? ecci. aliud quidꝰ etiam. 

Quanto а queſto, c penſerò ben bene. de hoc etiã 
atq. etiam deliberabimus· | . 

е. Алдат ето alle pedate. indagare че Ц. 3 

Rrolungare il giorno del comparire. diſſerre а 
momum. РЯ \ 

Ione ho gran volonta. таит. alacrit are. 

Andare 4 ат riuerenza. те ſalutatum. 

Non ſai tu, ее топ ſono ода di ат riueren· 

aad alcuno. narra mihn, ipſi neminem ша 
те ſolent. * чья 

Io mi ранена aguægato lo ingegno рег ſchernirlo 


di que- 





ИА Ч 
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diqueſta ſun ambaſeieria acueram me ad еха- 
gitandam hunc eim⸗ Lationem. 

Da materiadi crociarſi ет — ок 

ЕЗЙ 6 coſa Ча vedere [а ри bella 41 mondo. 

_ `Яабщит eſt egrecim 

“Рени il vero 6 рано бары в ‚отита 
регсо[е, иегит. и кА, обеоттитеворь_ 
tractatur 


Inſtigare — веть aliquem | 
Quche — mi ео Чно лас => 
— 


* СВЕ 
* areggere, ma реге rmi ſtat та- 
4 ———— nau⸗ 


ды — — — — te⸗ 


— ede * —— о —** 

парада exre — Е 
Танетайт 8 о, соот 

ше "бете le lettere таже тагтиер 

саттогрететие оосемот ть, соте ип 

ſe litteras accepiſie, ſed e xciciſe т отл. 


N ры letteraẽ ſenæa vtilita, д dolcexæa. =. 
ЗРо[а inani ——— Диаиг. 
м 


То пи 4о о сотротте J me do — 


— la lettera paſſata/ &ageiungim пы 


а >> 


‚ бб о фо ‘А 


: а9?, - фосвибы: НС: 

che coſa cdi ——— epiſtolam — D— 

гие nobis, & appinge aliquid noucñc. 
Ho Дино е иены in Ра» фа НР —J 

ptim. 


sei patti, се ов У * —— топ > 


„цапо „ло ſono in cielo ция de те рай ſunt, 
ea non ſeruantur, ſum т сео, ох оч 
Preſumere per via di diſcorſo. —— 0 

rari. RXunu Ц 5 
бага та о — 


erit abſurdum, in nos inuchi. — 


Le amente, con minor ор поп pen⸗ 


на „| пиоНа-циейа rnota nella кор, 
ше» minori ſonitu, quam —— 
—  Мстгер- в вопиее{ив, 
Fono ſwiſurate quaatita Ч Чапауь mmione * 
pecuniæ. — оз 
Siporta odio alla рева \ вибори * 
— а сено, Ана Зоо 
Voglio м гоЙо — сот и, ист й и. 


Narc. ро А 
{оп то — non — КТР ы 
е Япдаге 4 torno ео ргоро] 40. — in⸗ 
epte. АН 8 3 оз эВ: А 


рионрйлетоь раю елино ие 


У 





ба ЧАЯ 


мыл. < Зе: — > М Аа 
— ег ь 
Ddell Bpiſt di cier тез 
‘то НВ plane relegatus mihi videor 
Non era тай giorno, che, quando io ſoggiornaua 
quiui, поп ſapeſſi quel che ſa fuceen Кома. 
dies nullus erat, сит illic eſſem, quo die поп ſti- 
rem Кота quid aere | 
Нога поп poſſiamo intendere со del mondo, ſe 
qualche nouella nõ ci ſi porge da quei, che paſſa 
по рег di quà. nunc, т}: ſiquid ex prætercunte 
viatore ехсертит еЯ, ſtireẽ nihil poſſumus. 
Scriumi qualche lettera i graue ſogetto, ricie⸗ 
па поп pure di tutte le coſe ſeguite, эта anco⸗ 
na di quelle со]е; che tĩ porge la tua opinione. 
da ponderoſam aliquam epiſtolam, plenam 
nmmium non modo actorum, ſed etiam opinio- 
num tuarum. А 
Non /о come rendertiil contratambio, [о bene, 
сре ſon tenuto à rendertelo.quæ reddam, neſcio; 
— 


deberi диет plane fateorn. эх 
Го —— ант вы соттоде, | 


Luaſi nello iſteſſo tempo ſopragiun ſemi il tuo ſer 
uo con lettere, e domandommi ſe io hauea nul- 
la di nuouo diſſi, che тд: ibidem illico puer abs 
te cum epiſtolis, ille ex me, mhil ne audiſem 
noui?ꝰ ego negare. 
Scoprimm шо odio. ſuum expromſit odium. 
Hogran [ие ſaper le coſ&. ſum in curioſita- 


fo поп те пе contento, che tu mi Киа ие Яо 
—— Neiche 


— — 


2. 


*— —— 


494 — 
perche pĩu caro mi ſara, che тете, —— 
bocca, facile patior, te id ad me non Euberq 
præſentem enim ди4тета 0: 
Laffettione, che рот а сои, procede и шИя 
ragione, perch egli 6 perſona honorata nunc 
recte amas eft тт lucnlentus homh. 
Tiſaluta affeiuſamente реги tibi nubum 
lalutis 
Gran ſciagura Яга, днева, ры 
Tiho mandato И рёсо оно ро la [енега. т. 
ad te facculam o ерёболт солесегат. 
№ ДГило daraſſi pacc diquęſte 60}; come fo io. пе- 
mo hæc tam ет quam ego Ето, feret. 
Far naſcere deſi derio di qualche coſa. muouere ex 
феЯанопет ‹ Че айдиа те. 


> 


Gorecchi miciti афенано con това де. ес — — 


venias ad ſitientes aures. 
ЕВЕ ſi ſente trappungere dalle parole Фок ито, 
ſe omnium ſlermon bus ſenti vapulare. 
Зо mi trouo à tal debbolegga ridotto, che voglio 
viuere in queſto ocio, che — — mi conſu- м 
та. ево vſque ео в eneruatus, vt hoc оно, 
quo nunc tabeſcimus, viuere чет. | 
ЕЁ пи 6 ри ето Фовтайто: розы ет. 
hi vicinus. 
Egli alberga meco.ille eſt meus сошвифетай. | — 
Vedi àche generatione dhnomini ſiano ſoggette 
le mie orecchie. vide quibus bominipus aures 
lint dedita meæ, — —— — 
— —— 


— 4— 


— 


УЧИ У Иру 


а оо очабмаеыйй 
ь раЕриь чес, 495 
Troppo bella occaſione, occaſionem mirificam. 
V —* queſto di huono, ci metteremoa диа]- 
che honorata impreſa di longa conſideratione, 
e di moltotempo. illud tamen probem, ma⸗ 
ити aggrediamur, multæ cogitationis 
atquẽ otij. 
Cida ум di ruſcirne con фронте: $ ——— а: 
nobis. 
Coe, come tu [Её ив фе аа — 3 фк 
Non ſo шонагё И фев queſta Мы —— 
ге поп poſſum | 
5е поп рег ато; ſi Ри, аби. кА 
Вейе coſeſpero ui ve prædarv пед, 
mihi ргоропо; _ 
Котреге Ц ſonno ни — F 
La oſgetttatione par che ſi — горело 
vaetur eſſe Чегшака. 5 ЗАЗУ 
Se 4 mondo v сор, сре Ро —— — 
апт de ebuoni, queſta. —— 
bonorum animos ож aececere —— 
eñt 


Souuenire 4 — отт — 

Rendere И merito. eroxe auciom au tgra 
tiam referre. X 

Tutte le mie ſorzei o meito⸗ —D—— in eam 
те partem incito. 

Hora рей: 4. cenpiacere ate. теббдотинса 
te. 

itornare a 5 ponorati — Acumbere ad 

№ 2 præ⸗ 
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ривсата ſtudia. о 
Conſiderato И fatto, & riſoluto, tĩ — 
eßer coſa conueneuole di pagarlo.re conſulia, 
eaplorata, perſcripſeram, non deberi. 
Dare albergo fra terra⸗. hochitio ат —— 
ге_>. 
Il parer то 6 appunto come iu ſtriui — 
vt ſeribis, ita ſentio. — 
Egliᷣ in trauaglio turbhatur 
Per non parere di haaer perduto e — ель & — 
tempo, сре habbiamo impiegato ne и г. пе 
opera, & oleum philologiæ pereea 
Ha del leggiero, & ambitioſo. eſt ſubinane. 
Раг, che ſia — 4 — — ia⸗ 
cere. | . 
О ие По penfiero certo пон ри mi annoia. Рас — 
dem cura certe iam vacuus ſum. 
ато ſoggetti affatto. tenemur vndique. 
coſtui ſi fa gran feſta, & nell —— 
piagga honoreuoliſſimi ии, © moltiſſimi ſe-⸗ 
gui di amore gli ото moſtrati. huic plauſus ma- 
хит, conſalatatio forenſis perhonoriſica, ſgna 
beneuolentiæ permulta impertiuntur. 
Vegęo ſciolto il volere, & И potere legato. во 
voluntatem — —— alligatam ое © 
Il dolore vince la paura, ſi veramente, сре non vĩ 
rimane ſe non diſperatione ul mondo. ото 
morem dolor, ſed ita zXb omnia — ИИ —— 
eheracs 
— Ho 


— 


в ара ^веркь льда 
Е ъ 


РерЕр ас ‘то 
Ho in odio me ſteſſo. а сео ть 
Seſi mira alla vmuerſale ſeruità de gli altri, т 
uo trattenendo con alquanto di триёанопе; 
ma ſe ſi mira alle coſe operate da me, con poco 
valore.me tueor, vt oppreſſis omnibus, поп de- 
miſeʒ vt tantis rebus geftis, parum fortiter. 
ЛА allontana dalla venuta del fratello. Аа 
aduentu те ablegat. | 
Стал fauori. magna bominum Диаба, " | 
Sento in vero gran dolore, та пе Бо già рано il 


callo compiutamente. angor —— ſed iam 


prorſus occallui. 


—* 


Se io и chiamerò, fa di venirtene зато incla · 


maro, с aduoles, accurrac. 

Molte coſe mi aſfligono. multa те Балаев, 

„Ч те Л apparecchiano pericoli & mille altre co⸗ 
Да ſono. pericula ти» intenduntur Ля. 


centa ſunt. 


Le minaccie poco т? annoiano minæ те. modice 


tangunt. 
Farſi incontro alle — ouero ſenga т бов 
со al mondo ritrarſene. ſubire minas сит di- 
gnitate, aut declinare nulla сит moleſtia. 


— riguardo аЦаише.>. ſaluti con ſule- | 


од Пао oreſente Иры тете ; Ири diſ⸗ 
oneſto, И piu odiato 4а ogni ſorte 4 huom- 


ni, egradi, & etaâ, che coſa veruna ſia ſtata 


— nihil vmquam tam infame, tam tur- 


3 ре» 
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ре tam peræque omnihus — НЕ 
bus, ætatibus offenſum —* bunc —— г, 
дигпипсеЯ. | 

“Ротрео, quale amamo рта бе! altra в 

Лао cagione aà ſe Яео della ſua ruina. Рот= 
peius, noſtri amores, ipſe ſe afflxitt. 

Iaiorno delle pugne de gladiatori; hora colui che 
efacena ть, & Бога toloro the erano in com 
pagnia furono со’ ſiſchi infino al viuo ата 

ladiatoribus, qua оны, qua aduocati ſi bi г. 
ы сотр Лии 

Piſe contraà ui tolu ВЕ, 9 AMan⸗ рам, т 
гит petulanter тие их eſt. * 

LQuæſii Фет} erano taliʒ сфе appunto pareuano 
Jeritti dal ſuo nimico per vituperare le manie- 
ие che tengono Боба ‚ витой: ſunt ij ver⸗ 
ſus, vti in tempus ab imimito fud — еде vi⸗ 
deantur. 

Venne con freddo ſaluto del popolo venit mortuo 
plauſu. 

Li лоте а gridar tutti non la ieurexaa che 
habbino, ma l ocio.eft lex omnium опа — 
odio ſirmata quam præſidio. 

Sarannoti delle brighe impendet negotium. 

тот eſſermi grandemente affettiona⸗ 
— igniſicat — м non medio· —* 


сте: 
Зопотинао т мого т . ‘фев: in eius бин — 


nitatus. 8 J < ВАТТ 534$ вау ° 
$ Fono 


—— |4 
‹-- > 
1 


вы. а“ д 


@ а, Сол чаю АУ сай К и@ф 


PDell Epiſt di Gic. слав 
Sono офай da buonm ſunt apud bonos inuidioſi. 
Eſſere odianida maluagi apud improbos retinere 

— —8 | 
Mi gentro nuoue nimicitie рер айталайспат in- 

ualam aſu о ее 
ОиеЯа maniera di ſchiſare И pericolo Ба dell ho⸗ 


noreudle фас declinatio perituli eſt hone- * 
Queſte coſe le ho ſcritte in фена. Бес ſtripſi pro- | 
_ РеГап;. РНЕ 
Scriuerotti diſteſamente ogm сори: ſcribam plane 
Отта: . } \ 
‚ тдиейе lettere porrò 4 тей поте di Lelio, @ te 
__ kurio in his epiſtolis те Læliumte Enium 
а мочат 
ОпеЙе coſe ſono coperte da parole oſture cone 
ual velo. hæc ſunt т amig matihuſss | | 
Licenere пе] путего 4 ой атев. патанат } 
rechere. J | 
7} ю quelle accoglienge, che poſſo maggio⸗ 
7. te, quibus rebus poſſum, tueor Йен» 
#67. РЕВ 
Eglifa di тащега, che ce пе contentiamo. ſatis- 
facit nobis. и Зе, з 
Gli huomim fperimentati nelle coſe del mondo с | 
mmandano Ivſar сашёа , езлегато И pre- | 
Лау fede. homines pragmatiti сацете ibent, | 
‚ vetant credre 
AMAi fa intendere, che ſtudia т apparecchiram ре» 


№ visli. 


— — Ы ——— —— 


360  ТобачовЕ | 
Aeli. mibi denunciat periculam. 


Рени: della rep.ti ſcriuerò brieuemente· per⸗ 


che temo, chè la carta iſteſſa поп ci ſcuopra, 


поп сре altro. de тер. breuiter ad te ſcribam⸗ 


дат enim, charta ipſa пе поз perdat, pertime⸗ 


Со: . | 


берег о innanæi occorrera, сре зо и ſtriaa lon⸗ 


50 › ч/етд parole figurate, регпой еЙеге inte- 


ſo. ſt mihi erunt рига ad te ſeribenda, allego-⸗ 


тих obſcurabo. * 
Fgli ebeato ogn vnol ammira, отп lama. ho- 
minum admratione, & benenolentia т cæio 


одре ша. по 


ио quodam genere in ſummam gloriam venit. 
Temo, doue queſte coſe ſi habbino à riuſtire. hæc 
дно ſint eruptura, тео». 


Fa di sbrigarti, accio che, chiamandoti ĩo, tu te 


пе venga con frettoloſo рабо. expeditus, fa- 
cito, vt ſisiſi inclamaro, vt accurras, vt ad- 
uoles. — 7 

Sottoſcriuo di mia mano, & adopro il mio ſigillo. 
тео vtor chirographo, & ſigno. 


№опе фиоп poeta а регд и coſa. meptus eſt 


Poeta, nec tamen си nihil. 


„> 


* 
{. 1* 





Scriuere а partita per partita ſubtiuter ſtribere. * 


Il penſare, a quel fine habbi riuſcire la coſa, c 


mette ſpauento. quorſum егиргига res ſit, Бога 


remus. асе $5 


а о ий 


да & ‚бе к = к ая 


ра ЭВ. di С: сво 
Adoprare ое ——— — vene⸗ 
А 
То portaua ната ей * maniera — 
uella rep. ſi Юве riuolta, che à pena poteſſi mo 
ſentire il ſuono ʒe ſtorgere г veſtigi, che ella Ба- 
ueße impreſſi girando. ſperabam, ſic orbem 


reip· eſſe conuerſum, vt viæ ſonitum audire 


vix ипргеват orbitam videre poſemus. 

Мой ео à riceuere infamia; та ſempreè viſe 
ſuto con lode, abondenole di gloria. eſt inſolens 
infamiæ; inſurtus contumeliæ, ſed ſemper in 
laude verſatus eſt, circumfluens Дот 

Sſormato del corpo, auuilito dell ammo, пой ſa a 
qual partitos appicli.deformatus corpore, fra⸗ 
ctus animo, quo ſe conferat, neſcit. 

Vede, фе procedendo innanzi, ruinera, ета 
*8 м dietro, Дата tenuto inconſtante. pro⸗ 

greſſum иены 6 тсопЯатет wenitum 
videt. 

Сей. che tenereꝝca di анитд ; non роге — 
di non lagrimare. vide тебе animi поп te⸗ 
nui lacrymas. 


Inalcarſi parlando altamente. мате ſe magni⸗ 


ficentisſime. 
О come egli era bhumiie, e rimeſſo. vt ille erat Биг 
milis, vt demiſſus. 


О со dletteuole едете à te ſolo non ad ати 


о ectaculum НЫ: чт? iucundum. 


— ЧоютеРатто тута Ве, agu 


` 


Гы и г”. ————— — 7— уу в. 


$0 Тасдаоньс — 
vidi coſtuiʒ il quale mi era ſtudiato à dipigne· 
те, е rendere vago con tutti + colori dell arte 
этаз hauer perduta di ſubito ogni ſud hellexxa. 
bunc, omnibus à me pictum, & politum ar- 
tis colorihus, ſubitò deſormatum non ſine та- 
gno dolore vidi. — Зрчая 25 
Lamore fu cos grande, сре à poterlo vincerenon 
baſterebbe veruna ingiuria. tantus fuit amor, 
ot exhauriri nulla poſſet iniurieaaann 
$1 ſtrugge di doglia. dolore tabeſcit. А 
Ehnomo valoroſoʒ ертоез попациехкойеТете 
villancggiato. vebemens vir ЕВ асеку & тие 
tus contumeliæ, inſolens infamiæ 
Laſciarſi traſportare dal doloreʒe Ра. dolori, 
iracundis parere. 6 
Fiorire marauiglioſamente юпа : admirabilij 
gloria eſſe⸗ —B 
Фей поп роге indurre perſona a dir pur тара 
rola, non сре altro. vocẽ exprimere поп potuit. 
Сопо[со chiaramente, che non ẽhuomo; che punto 
di bene ti voglia.ſentito, te nullam vllius hartis 
voluntatem te nere. — — 
10 deſidero la tua venuta, та ſopra tutto il 


510 ti chiama а quel tempo. te cum ego deſid 
__ тоз tum vero res ad tempus illud vocat. 
Non può parlar meglio. loquitur diuinitus. 
5 con ſomma gloria. cum ſumma gloria = с 
cedere. ПИ ее ион 


Еатторетре роты Потом, вщетий, 
ГНИЕ modum 


* 


* 


> лы — — Гоби 6 сах — 


ра Epiſt di СЕ. 28а} 
modum ле oblectesvt ſriam ura. 
Quanto mi ſarebbe caro che tu foſſprmaſoi in Же: 
та.диат vellem —* manſiſſe. 
2304 ſtorrendo hor qua, Бома egmdato У 
Диготё non Лаз che ſi Гас — Дань ПРИ 
habet ter p сои моих мол, 
E tenuto il piu perſßdo, ё ſeleru⸗ —* Ато. 
4’ inſumma perfidæ, ФЕН: inſamia 
eſt. №13 Зе 
Attenere lobligo Чей bromeſta ет ſruner 5 
Confeſſarſi vinto dare manugt 
Di gorno in giorno danno тен: ; — 2 — а 
noctri amici n dies ſingulos Ли in от 
пит augentur. 
Attendiamo con grande —D— а Anaaen — 
canuſe. т tauſſis ſumma induſtria —— J 
Е зтаю in generale ad остипо v 
вет vulgus таит egregie вазе оС А 
Гаса/ае "УРедиетрава * molta Lenten omus сы 
lebratur. 
Fi ſcorgono ſegni di animo * об > "и в 
—— у = 
Lueſie coſe, eſſendo ſollecitate da нате те: 
зйоте — Вас, ‚ # Чаи, ; frmora 
krunt 
Non fa Боги › & 5. ой — —— — — 


о вы 8 — 


— 


— —— 


204 Locutioni на 


оп dubbio, сЪе 6 рег ſuccedere qualche nouita 
certo videntur hæc aliquo erupta. 


Di qui tu potrai conoſcere, т quante ſacende mĩ 
trouo nuolto. ex eo coligere роет: › quanta 


occupatione А/теат. ‚а лол 
Non Бо ритго 4 tempo. аси temporis nihil а» 
bemus. 


Per porgere riſtoro alla voce Васса. recreanda 


voculæ cauſſa. 
Vorrebbe eſſer ripoſto 14, от в caduto. reſtituĩ т 
eum locum cupit, ex quo deciqit. 
Scuopre à по! 1 ſuo Чооге › © cerca del ſuo те 
[а medicina. dolorem ſuum imperit nobis, & 
medicinam quærit. 
Зепха contraſto di niſguno nullo aduerſario. 
Icapi di quella fattione vengono meno. illius par- 
tis auctores ſeneſcunt. о 
Остип vuole; остип parla il medeſimo: non fu 


mai il maggior conſentimento. conſenſio vni- 


uerſorum nec voluntate, nec ſermone maior 
fuit vmquam >. 


$ 


брате вете, Minaccioſe parole. non mediocreæ 


terrores iacit. 


Ame uice И contrario, и. altri chiaramente lo 


фтойта,в ſanne тат Е} ſembianti. тЫ ne- 
gat, ceterispræſeſert, & oſtentat. 


Типоп potreſti credere, quanto io т! prometta 


de conſicli tuoi e della prudenga, & ие che 


piu importa, dell amore, ма | 


по Ух 2 


/ 


— о -—щ/-- —— _...-.--- О . 2. — 
—— сиг и фы — * — > * 


Dell Epiſt drcit. 69 
eſt, quantum т conſilũs & tua prudentia, 


дно. maximum 1, — in amore — 
fide ponam. 


L т della coſa немые io m di ры 
da in тойс parole. magnitudo та ilongam ora · 


tionem deſiderar. 
La conformita de gli animi noſti ſt content a Че 


[афтениа. conunctio noſtroram animarum 


breuitate contenta ей 
То п ricercaua al venire dĩ manera tale в сот. 


ёфеачау effetto magęelore non ſi ĩ potena Де. - 


#8 виосафат, эт ВИ — — in citatius 
fieripoſſet. 
So bene, quanto [ба ſempre pieno 4; ſollecitudime, в. 


di affanno chingue ama. uam Лз amor omnis 


сии. atque anxius, non ignoro 

La coſa поп ha da eſere coſi noleuole пе вле) co⸗ 
me де рутер: res eſt non tam —— 
Яа, quam aditu. 

Pigliare con bel modo la АВЕС а —— 
inſinuare т ſamiliaritatem alicuiuus. 
Lacoſu Яга propoſtaẽ in Senato res aelata ла. 

Senatum eſt. 


Domandare ilſalus сатфин, рома Чет pu⸗ 


blicam. 
Fu interrotto ааа аа —S eſt. 


Parlo intorno à quanto io haucua detto. dixerat С 


ad ea, quæ dixeram. 


Ha conſte [го Ч hauer — — 


—“ 


— 





200 _ Тосийовй 
Диз eft ſe cum telo Miſſe — 

ЕЙаго meſſo in prigione in vincula сотебиз ее 

Ека opinionc. res erat opinione 

Parlare 81 4! tribunale ex ибо ро *. 
секе.х. 

Lopoſe: т ие] Рин Е me * Abea — р 
ролей 4 di appreſſarmi, eum in loco ——— — 
quo паев liceret. 

Venne compiutamente то зу ———— 
factus, inſtitutusq. venit. 

Non ha parlato еле de oratione ua м 

Риепов ba detto ракоалепедеви рт та. т 
ſuſicione attigit. — 

р: me non fece пою. те пой nominauit. Е," 

Licentiare il роро[оь. mittere concionem. 

Eaccuſato auanti al офи @С О: reus ей | 
apud Craſſum. я х 

MNon ti potrei dre, quanto il Mere т ато. тс 
гот и; vite tædet. 

Non 6 ейсиа che ſi appareggi де да, [е йи. ис. 
guarda аЙа chiarex ga della vita paſſata, & 
alla condicione dello Паро preſente mii me при $ 

| tunatius, cum ſplendore vitæ. tum Бос tempore, 

Quecte ſaatte miſerie поп hanno foræa di аи. = 

_ лее Ратйто , trÊharci (а mente in bis mſc-. 
тиб себ, animo, & И —— 
И xi 

Egli ci Я ‘стат то. ‘атоте con mmantnz | 
тори «Детат in рен: к 


— 





— 


од а баке Фо В Боб. `В 
чб Чо 


Dell Epiſt di cic. оо 
nĩ oratione — — * 


Deſidero di hauerti per conſigliere nelle те 
opportunitã, ne gli affanmi compagno е 4 
шир miei penſieri Parteci te habe 
re conſiliorum auctorem, ſollicitudinum ſo- 
пит; omni т cogitatione coniunttum . 

0. | $3 19 и“ 

Сотчи Йа iſteſſa eſicaccia, o ſe maegiore ſi pudb, 
ti prego. iterum. atque eo, ſi porteſt, acrius te 
g··3 ЗА Нинаьь а 

Г’азрецо tuo т riuolgerà gli ſmarriti ри. re- 

Firaro, ſi te чето, ^^^ — 

Noi ſeruiam quel ricordo. tenemus præceptum 
illud. ОА ак. Е — 

Eglicon piena тапо , con ſinterità di animo, con 
vaga татега Ба inalæate le пойте [04 plena 
— ingenue, ornate noſtras laudes тайга 

ищи. А 

Tiaffermo che поп ſe ne рогеиа райаге con mag · 
giore amore, honoree copia, с habeto пос 
amantius, nec bonorificentius nec copioſus po· 
ие. | J 

Доп ſolo io, та biſogno Ве озе 1етро ti chia⸗ 
α magis, quam ipſa res, ©" temput 
te doſtit. — 

АХ орет quel che сё porge l opinione, la anga, 

* Гани о, ci trouuamo in aſſui сито Паго, con. 
fidandoci пр атоте › сре то! ci portano. 
поз, vt opinio, ſes coniectura а ты 

у 11/1 > 


о "ГУТ" 


Tu ſei in camino. es in via. * —8 F 
* Е: 


208 ————— 150 
фут та boneuolentia — тли м 
ти. \ 

Tu ci trarrai Фафато, — АА. 
` раме. expedies поз omni moleſuua aut eris 


participes. 





Non mipoteua auuenire * piu deſiderata. — 


т органи; cadere poterat. м | 
С} сотиёле fare айто — и пот ы 

agendum eſt. и $ 
Fa dũ arriuarmi —— der — ара. 


сонеаматвиг чт > Сао о А 
Non ſpenderò рай parole т —— три ver 
‚пов agam. бур с 


— poßo Лат qui ——— И ий Р 2 
70 mio. — meo iuro eſge пот род х 


7 penſer Abanno ——— combattuto Ращто, 
mio. [ит animo perculſo, & abieſcft. 

Voglia Но ch ĩo poſſa vedere quel giorno, che tĩ 
renderò gratie. аитат Щит фет одеть 

atias ват о..- 

Е 5 che tu * —— 
maluagio ſtato, che alla legglereaaa. тете 
noſtræ tu vlim, quam incon flantiæ, tribuas. 

Tiringratia fpeſſo, ſemmamente. вы Дере, — 
maaimas gratias agit. J 

Vuo in vita а piu miſera, la Рите ее — 


40: viuo miſerrimus. 


Natte-⸗ 


J — 
м 


- ' 





д! 
г. 


_ азетиу coram, quæ erunt agenaa. 


Tratteremo dipreſenæa сд cheil hiſogno portera. | 


Кс с. Ва а. 


мере То › i peſo @ ие а тета она й дав 


ſatica ſoſtengo me vix, туетед. [иЙето, 
Iui à tre giorni il tuo fameglio mi тесд la tua lette 


та. poſt diem tertium eius diei tuus puer mihid 


te litteras reddidit. — 

Deſidererei in ето 4 poter ſcguire il conſeglio, 
che тает foſſe lecito. conſilium тЫ 4щ- 
4ет optatum, ſi liceret. 


Hon ſchiuo i luoghi frequentati. оф celebritatem. 
Mi tornaua а punto molto conforme al deſiderig 


mio. ſane ita cadebat, ур vellem. 
Ти mi conforti d viuere me ad vitam vocas. 
Ai aſtẽgo di farmi violexa. те manus abſtineo. 


La fperanga © accompagnaua nel partire. pᷣe nos 


proſiciſcentes proſcque batur. 
Non ſolamente quei, che miĩ odiano, ma etiandio 


coloro, che mi portano inuidia, mĩ hanno con. 


dotto à miſeria ingiuſtamente, & ſtelerata- 
mente. in miſerias incidi per ſummam ingiuriã, 
& ſcelus, non tam inimicorum meorum, quam 
inuidiorum. | 
Accreſcere doglia, 6 paſſione all animo. mærorem 
exagitare. | 


ри “^ 294 


(оп voglio eſſer cauſſa del tuo cordoglio. te in lu- 


Яит vocare nolo. 


Кейс Бога а penſare поп аЙа medicina, ma d co- 


Да, onde finiſca dolore. reliqua tempora поп 
ны О ſunt 


ур. 


=> 







— —— и г. 
unt tam аа medicinam, фиат рота 
#15. 
AMolte ſono, e тата; —— mie * * вита = 
mageiore u queſta. id eſt maximum, & miſer⸗ | 
- уириттеатит оттит туепагит. зах 1 
Ilmio dolore mi Балойа ogni parte dell intellet · 
to, e ſopra tutto queſta ebe fa biſogno allo Дет 
—** — meus dolor omnes partes mentis.tum 
mauime huius generis facultatem ad emit. 
Е — Гоатпе - exitus ‚рай ра. 
$ t. 
Il dolore continouamente т: lacera, e conſuma. 
meus те mæror lacerat, & conficit. 
Ilnauigareè ſtato malagenole аби. nauigatio рег | 
ей fuit. | 

Non 6 трейсиа , сре пов incorra nel noſtro mi- { 
го Flato.tam miſerum пб eſt quid quam, quod 
поп т поЯтат ſortunam cadere videatur. 

‘Сор ſuenturato com io ſono, e colmo di grauiſſi- 
mi аррапь vi 56 aggiunta quecſta paura. adhuc, 
miſer in maximis тез ærumnis, © luctibus, 
hic metus eſt adiectus. 

рае Iddio, сре del tutto поп ti foſſi dato meco 
inſieme * таттсота. vtinam totum атти 
tuum mærori mecum ſimul поп dediſſes. 

Si macera, е д aſfligge nel ргато . affliitur, & 
con й спит ии. 

ле ридито à ſofferire la репа della [Носбрех- 
< ‚ сре —— * caſo auuenuto. ſtultitiæ 
70% 





ре ПРИ чик 


Е С < 

ео 8 — * 58 
) РаРЕриьа: С!с. т 

тег репат {его grauius, quam cuenti. 

Но dato ſede а сон, Ц quale, che cos ſtelerato foſ 
ſe ĩo non penſaua. ei credidi, quem eſſe nefarium 
поп putaram. 

Habbĩ tutta la cura, © И gouerno di coteſte coſt 
Ла omnia vide, & guberna. 

Non ho potuto darmi а credere animum тдисеге › 
поп potui. 28 | 
Те тете сорте атато рат. miſeriæ luctu 

_ ах. 
Тетро тамазо, perdita fortuna. 
Stauami анапи gli occhi quel tempo, пе! quale li 
conuerrebe 6 licentiare ĩ ſergenti, о di eſſere 
ре’ viua foraa iſſiccato dalle mie hraccia. ver- 
ſabatur milũ tempus illud ante oculos, сит Ше 
aut lictores dimitteret, aut vi cuelleretur сх 
complexu me. — 
Рег поп condurmi а queſta асетфехка, ho piu toſto 
ſoſtenuto di non vedere то fratello, che none 
Лаа acerbexga minore. huius acerbitatis euen 
1й altera acerbitate поп videndi fratris vitaui. 
„9 со ратио mi hauete recato voi, сре mĩ con⸗ 
ſigliafte а viuere. in hunc те caſum оз, viuen- 
di auctores, impuliſtis. 
Purgare le colpe con amara репа. peccati luere 
pœnas. 
Letue lettere m confortano. tuæ littera те ſu · 
FHentant. 
Queſte сое le ragonerò teco di preſenga. — 
— О > æc 





| >= гг--/-——— 





212 _Госийо 
Бас coram agemus. | дз 
бедиеЯе ſono [е ragioni, che à fherare ti ſochin- 
cono, non ci laſcieremo abbattere dal dolore. & 
ci appoggieremo à quella брегапхльсре tu ci di- 
то. на ſunt, quæ peras, ſuflincbimus поз» 
< ре, qua iubes, nitemur. | 

О ие сре поп ci fu lecito di оретате 4. tempo con- 
ueneuoliſſimo, орега[1 hora, che поп habhia- 
mo opportuna occaſione. quod optimo tempore 
facere поп licuit, minus idoneo рег. 

Doue со% ſouente, & cod grauemente т ripren- 
di, con dire, ср’ ſono роса fermeaga Фат- 
mo, dimmi di gratia, è egli infortunio veruno. 
рег ато» che ſia, сфей то miſero ftato пой 
сотртепал. диод те tam [ере › & tam чере- 
menter obiurgas, & атто трито eſſe dicis. 


—F 
ПЕ. 


quæſo, ec диод tantum таит сЯ, quod т mea 


calamitate поп ſitꝰ 
D vna со ampia fortuna, 6 venuto à соб miſera 
conditione. ex tam amploſtato concidit. | 
Ро io dimenticarmi дна ло ра ſtato, поп ſenti- 


ге qual ĩo mi ſiaꝰ ро [пит obliuiſci, qui Дцеттз 


поп ſentire, qui т. | 
_ Атон, & Ро атаго ſempre piu caramente, che 
meſteſto. pluris te faccio, quam те ipſum, 
ſemperq. feci. | | 


No ſchifato d incontrarlo; ſi рег поп vedere l af- 


Йипопе, & И cordoglio di lui, ſi anco perche 


egli пов vedeſſe те coſi ruinato, & ао, > 


come 


— — 


РКА — 


в Зы №7 РРР В — — о саь: 


Dell Epiſt. Ск. ^^ э13 
come по ‚ hauendomi laſtiato пеЙа ſua mag- 
giore profperità del mondo.vitaui, пе о4етет, 

пе aut illius luctum, ſqualoremq. adſſicerem, 
aut те, диет Ше Потеп тит reliquerat, 
perditum Ш, Я итцие offerrem 
Нота dimmi, т che праге ch ĩo meriti ripren ſio- 
ne, perche mi doglioo pur — da tan 
to da conſeruarmi quel, che haueuo. hic vtrum 
tandemſum accuſandus, quod doleo, an, quod 
commiſi, vt hæc non retinerem. 
— mi ſarebbe riuſcito, ſe in caſa mĩa non fo 
ſeroſtate perſone, che procurauano la та ruũ- 
na. Бос facile fuiſſet, niſi intra parictes meos de 
mea pernicie conſilia inirentur. 
Hotti voluto ſcriuere queſto, 4 ſine, сре ри toflo 
mi porgeſti refrigerio, che degno mi riputaſti 
di ammonitione, о biaſimo. hæc во ſtrivſi, vt 
potius releuares те, quam caſtigatione, aut ob⸗ 
iurgatione dignum putares, — 
Sono huone nuone, ma non però ben сете, Фот 


ſunt nuncij, поп optimis tamen auctoribus 


Creſtela peranga, фе ſi era cominciata а зраг- 
Зетсь [рез с ea, quæ rumoribus efferebatur. 

Verròd ritrouarti. ad te me conferam. 

Segui di gouarmi con gli effetti, col conſislio, е col 
fauore, ſi comeè tuo cofſtume. tu me, vt аси, 
opera, conſilio, & gratia iuua. 

Ceſſa di conſolarmũ, e riprendermi, И che facendo 
tu поп moſtriĩ diamarmi, е dolerti, come ſi ri- 

о; chiede. 


* 


о, Ш 


р) М 


_ 
. 


Е: — — = И — —77— Ве 


Noliʒ quod сит facis, Фит ego шит amorem, 


ernise 
chiede. conſolari зат deſine, obiurgare vero 
dolorem deſidero. | 


Io preſumo, che la mia afflittione ti affliga di ma- 
тега che рег conſolare te ſteſſo perſona veru- 


па поп baſti. te па affectum теа ærumna eſſe 


arbitror, vt te ipſum conſolari nemo poſſit. 

Типов manchi, di ſottilmente diſcorrere intorno 
4 quanto ci può dar peranga. ſedulo argumen- 

tis, quid ſit pprandum. — 

"и т? riprendi, perch io та сое депо la та 
afflittione la piu aſpra, che ſofferiſſe та? huo- 
ο. me accuſas, quod те afflictem, cum ita 
Am afflictusyvt nemo vmquam. 

Fieramente т’ Бай percoſſo lanimo, dicendom 
dell oratione diuolgata percuſſiſti me de oratio- 
neprolata. 

Crudel ferita 6 queſta, та tu procura di riſanar⸗ 

[а, ее rimedio. huic vulneri medere ſi quid 
: рогех5. — а 
$ penſi, che а miei mali ſia rimedio habbine сита; 
A поп vi 6 регапха ‚ те пе piglio ттог pen-⸗ 
Лето. ſi putas me poſſe ſanari, cures velim; ſin 
plane perij, minus laboro. 

Haneua io talmente naſcoſta la oratione, che ma 
anbitai, che la doueſſe eſſer veduta; соте ſia 
{са т luce, non poſſo imaginarmelo. ita ora- 
tionem compreſſeram, vt numquam emana- 
turam putarem: quomodo exciderit, neſtio. 

| * ИЕ 
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Dell pi di Се слу. 


‹з. Ти Оч 


мат venuto а conteſa сот lui рите р. та ра- 
rola. сит ео vno verho поп concertaui. 
1 0 —* tuttauia me ne giaccio Яапсо nell iſteſeo 
о. ego etiam пипс eodem т осо iaceo. 
—2*** io mancare, & affatto perire la mia e- 
ranza, фо mutato репего . poſteaquam exte - 
nuari fem noſtram, & euaneſtere — 
ui conſilium. | 
Ai dolgo, eſſere ſtato alquanti giorni подго а 
falſa регапха „ me temporis поп longinqui ſpe- 
ductum eſſe, moleſte ето. 
—* a quella parte, фе ти тт ſerim, eſterti det 
‚ро, che la foræa del dolore mi toglie l vſato mio 
conoſtimento, rifpondoti, che non чето. quod 


— te audire, —— ——— 


—* ——* che И —S— а 
сиоте [а та ſalute, [о effetto те dimoſird, сре 
_ поп ſolamente mi erano nimici, ma nimici piu 
crudeli, che io poteſſi hauere. ijs, quibus теат 
—* cariſſmam eſſe arbitrabar, inimiciſſi- 
mis, crudelisſamisq; vſus Дит. зе 
“Рог che da paura mi videro alquanto piegato, т 
`обртето a cotal empiio, che поп laſtiarono а 
dietro ſceleragine, пе perfidia т procaciarmi la 
mia ruina. vt me paullum inclinari timore vi- 
derunt, ſi ĩc impulerunt, vt omni ſuo ſtelere, & 
perfidia abuterentur ad exitum meum. 
бей че — [ата ; perch io habbi Pe- 


О 4 тапха» 





26 — _Госийоо! 
ь — —— da tuoi ——— | 
Ср р Яипиз eſſe videor — етот —— tuo 
iußa. 
бе ſolito di mantenermi т репа, meas Че пе. 
morari ſoles. 

Non mi ſon moſſo ſin hora, рег — 1 ла fre⸗ 
quentata, ſi anco perche attendo ogni giorno 
coſe nuoue. ego, propter зла celebritatem, ©" 
quotidianam ебреЯанопет rerum nouarum 
пов commoui me adhuc. 

Tu mipreghi, ch io Бата ри. песка дат. 
то. rogas, vt ſim firmior 

от mi trouo dall intelletto «роди те 
‚ де’поп deſeror. | 

Ти mi contriſti Ратто. ов animum. 

Io rifreſto, & inacerbo le piaghe mie, — —* 
carle coſi фе тей aulneribus ри тапизу 

affero 

То fara per ſua —— — 0 у дайа 
tua — 5 cum ſua onteʒ tum te * 
Зераце с. И 

дат 4 — M⸗aaere ——— 

Il tempo non ſolamente поп alleggeriĩſce il mio cor 
doglio та acereſte завез non modo non leuat 
luctum meum, ſed auget. 

Gu ат dolori [по фттишн-да рн — 
tempo. ceteri dolores mitigantur vetuftate. 

«Рогге ogni virtùnel сопашигей ри il biſogno. in 
Anmderes т —— — —— 


`5е 





а: мо "3 АА 
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Se in alcuna coſa t ho offeſo, д рег г meglio, рег 
eche ti ho offeſo, perdonami. —— 
иг, ас potias quoniam peccaui, ignoſte. 
La diſtorteſe — minus liberale reſponſum. 
Queſta coſa niſſuno la рогеиа far meglio di te. hoc 

tu vnus facere potufli. 
Лицо beneſicio чего di me ti muouera ad amarti 
non ĩ пе? non hauendone io fatto veruno. 
abs te quoniam nullo noftro, tuo ipſius Фепер-, 
cio diligemur. — 
Parlai con teco del fare vna legge ſpeciale.locutus 
‹ ит tecum de priuilegi. 
Emeglio, che да anullata quella legge. melius eſt, 
eam legem abrogari. 
Vo dietro alle сое paſſate. pergo præterita. 
Оз ſperanzaᷣ venuta тепо. Pei nihil eft. 
Xſſuna parte del ſenno tuo riuolgeſti alla mia ſa- 
Vute. mihil tuæ prudentiæ impertiſti аа ſalutem 
meam с“ J мА. 
То tradito, ingannato, aſſaſſinato, non curai dĩ ado- 
perare quelli aiuti, che mi veniuano offerti.ego, 
proditus inductus, coniectus т fraudem, omnia 
meapræſidia neglexi. | 
Eſſendo tu acceſo Чей ето di dfendermi, пов 
ſapei di coſt ſatta occaſione ſeruirmi. ге in me 
erectum ай defendendum deſtitui & reliqui. 
Solleuami da quefta miſeria. erge me afflictum. 
Ci chiuſa ogni via. omnia ſunt obftrufka. 
Se io mi doleſſi della tua fede. поп пи fiderei di al 
| berygare 








Dell Epiſtdi СК. тя | 





№ уч. 


<: р ть овен. 
* — tue са, piu che altroue „ео, №. 





tuam пет accuſarem, non рога mum tuis 
tectis crederem. 

Legeendo ги, che ĩon мА 7; тата тита. 
Araboccheuole, mihauereſſi ritenuto. me ad 
exitium præcipitantem retinuißes. 

Scriuim ogn coſa chiama, e certa.ommũ ad me per 
рева, & explorata рее ribas. ; 

Attendiâ атс» фею Да wach⸗ коде те velis 
eſſe aliquem. 

AMilenano dapoi quel, che al — mi hanno 
dimoſtrato. tum id, quod attulerunt ad фот, 

nfſirmantt. 

ЕасИтене ſi compren Че, феа ое сор шанеп- 
ара conſolarm & а dir mi il vero „асе арра-` 
тер te, & conſolationi ſeruire, & четиай. 

Ут — ci erano recate, elvnè Райта con⸗ 
ſorme пипсй nobis triſtes nec varij venerant. 

Ге tue lettere поп та aſſicurauano dal periglio. 
tuæ litteræ а timore exploratæ non erant. 

2 che queſte coſe поп hanno tanto di 

еттезозанатго le altrui lettere mi dimoſtra- 
по. Рас —* — * alij 
oſtenunt. 

Iatto ſi ĩterminerd res ира 


| 


Diaci pur fortuna, che ро} сто бодете 


т ſtato его tantum velim, det nobis for- 

tuna poteſtatem, vt incolumes атоге —— 

——— О 
on 


к * 
м — 
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Dell Epiſt di сие: —9 
Non ри picciola la eranga, che tu Че бот iſtri- 
uerm hauerti afermato Varrone рег диейа a- 
miſtà, сре 6 та noĩ. exſpectationem nobis non 
paruam attuleras, con ſeripſeras, Varronem 
tibi pro amicitia confirmaſſ.. 
Pigliare (а diſeſa. ſuſcipere cauſſam. в. 
$е reputi, che ſia diceuole alla tua humanita ſi pu⸗ 
tas eße humanitatis виа. НО 
Non mi ſeriue сода, сре поп да репа: [регай- 
| ха ‚ соте colui, сре teme, chio поп mi manchi 
- `` фапито,стедолоь оттатичи ſpei plena, me⸗ 
tuens, стедо, defectionem атти те. _ 
Тит ſcriui variatamente, рег non mi ſar vſtire 
di heranga del tutto, e рег поп mi far entrare 
ſenga гадопе: ‘ша litteræ ſunt variæ, пе- 
que enim те deſperarere vis, neque temere 
регате, —— — 
Оси affare р аппо 6 fornito. omnis actio 
buius anmtst conſecta. ИИ 
La qualità di vn luogo тиотпа meglio, che dell 
ато; mea intereft loci naturaa. 
La mia $регапха ſempre ди ри debole, сре le гие 
lettere. теа ſpes tennor ſemper фиг, quam 





* — РЕГ 


! tuæ ета. | | 
Ehonna ſopra ogn altra ſtonſolata. eſt mulier 
ærumnoſiſſim-. в 


di tuttile ри honorate, ри сате , e di tutte le 
‚ри diletteuoli coſe pogliato omnibus ampliſ⸗ 
> тб, cariſſimis, iucundiſimiue rebus po- 

ма | liatus 
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220 6cutioni 
Па ЕТ ПИ УИ 
Ти mi vedi tradito, е нтаю а perditione da т 
сопройет.те 4 тез сопрйатиз proditum, & 
„риеЯит“ае. 
Intendi орт virtu а recuperare queſte со]е.а4 Бас 
recuperanda рег отита тит: 
Di рта со[а #40 particolarmente commisſio- 
пелири tibi mando поттайт. | 
Ai ſono peaito da ogni occupatione· me ab отт’ 
occupatione ехрей ом. 
Conoſco, che т те ſi appogcgia gran parte della mia 
ее а: етизрате$ 


Тит ſcriui che остов офень вен ſia 
caduto п? anmo, che io habbi fatto alcuna 
cdſa di quelle, che non voleui, e non fatto 4 
quelle, сре volen. те vetas quidquam ſuſpi- 
ari accidiſſe ad ammum tuum, quod ſecus d 
me erga te commſum, aut prætermiſum vi⸗ 
deretur. — — 
Tanto pin в итд’ obligato, quanto piu grande la 
tua humantaà пе apparirà ыы те, сре [а 
mia verſo филе. tibi со plus debebo, quo tua т. 
me humanitas fuerit excelſior, quam in te mea. 
La legge di coſtui non ha tanto — 
vatci e 


1 


/ * 
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del сашо сре в, nogatio huius neg фига © 
#15 ſatis habet, пес cantionis. 

ётапо раба тета дот eri quando io ſcri⸗ 
исно queſta lettera. triginta Фе; erant 1 эсит 
раз dabam litteras. F 

Io haueua in animo di ſtare афенат. iui еда. 
теше qualunque coſa ſi аицетве . erat mihi 
т animo tibi omnem caſum potiſimum сме 
ctare. 

Pregoti а darmĩ auuiſo con quella diligenæa, che 
puoi maggiore, di quanto vedi, сора fauor no- 
Яго come anco a danno. te oro, vt ſi quid erit, 
quod perfhicias quamcunq. in partem, quam 
pleniſſime ad me ſcribas. 

ЕЙ ha vna Зегапха diuerſa dalla mia рее ро- 
mini eſt imiecta поп eadem, quæ mibhi. у 

Ci biſognerà partire da lui faciendum поте, 
vt ab ео diſtedamus. * 

Ciporgono alquanto di heranga cli — сре а 
faa beneſicio noſtro, ĩ quali egli 6 соп effetti, © 
con promeßp, e con lettere с гтойга. [нот | 

_ поз ос, диод & те, & promiſſis, & litteris 
declarat, зрет nobis поппийат affert. 

Son tutto шо totus in tua poteſtate Дит. 

Miſtruggono le lagrime, & ти Ftrugge la rꝛmem 
branga della perdita di tutte le coſe, che piu 
саге ſempre di те ſteſſo mi furono premor сит, 
luciu, гит deſiderio omnium rerum, Чиа mihi 
me cariores ſemper fueraannee.... 


— 


Та 


м” 


Ра 
` 


ribis diem, ſed ſatis ſigniſicas tempus. 





— =; 
— 


2ꝛLeocutioi 


Tunon vimetti la giornata nella epiſtola, та ſi- 


gnifichi а haftana ĩl tempo. п epiſtola поп ad- 


— 


Per l amore che tu mi porti, pregoti, che tu non 


uoglia attribuirmi à ſcioct hexga, ma hauerme- 


пе compaſſione, che io vſi queſta vana diligen- 


ка. velim pro tuo in me amore hanc inanem 


тсат diligentiam miſerabilem potius, quam 
ineptam, putes. — 
Lalegge ſi guaſta. lex infirmatur, 
Puhùcare, annullare, diminuire, e rendere, т du- 
bio la есче . promulgare, abrogare, derogare, 
obrogare legem. — 


_ ситфетезй aliquam rem 


Tipregoʒ е tĩ ſtongiuro, che ami И noſtro fratello, 


Ма. 
3 


Impicgare ogni virtu, e ſtudio in qualche соул. in 


fratello dico inſelice, а cui ſon ſtato cagione di 


tanta infelicità. ото, ohteſtorq. те, чё fratrem 

ames, quemægo miſerum miſere perdidi. 
Sonuenire что ſopra ogni altro ſconſolato, & а 

flitto. vnum omnium ærumnoſiſſimum officiis 


ſuſtentare. * 


Io m partiro, venute che ſiano le nouelle de pri- 


mieri giorni. diſcedam, сит primorum dierum 


aunciosexcepto. 


Vorrei, Бе сойе prime lettere mi deſſi pieno rag 


cuaglio di come ſi ſaranno moſtratii principu- 
ги ad me, velim, proximis litteris, vt ſe initia 


ederint perſcribaas.. 
* 
г —— 









бк, © боба вы бе 2 


— зы: 


Io temena del ſine; оиес® ſi haueſſe driuſcire. ve- 
rebar, quorſum id caſurum сбег. 





къ 


_ Горотгаиа грегапха,сфети, moſſo da qualche au- 


uedimento, haueſſi vna volta dripigliare qual- 
che profitteuole partito. ſperabam te — 
aliquando vidiſſe prudenuus. 
Ho fentito graue diſpiacere nell animo, veenao 
eßere ſpento quel poco di грегатха; che vĩ haue 
иа. grauiter ſum commotus, quod illa ipſu fpes 


exigua, quæ erat, videtur eſſe ſublata. 
Tu rendi quei al noſtro biſogno fauoreuoli. tu eos 
ad noſtra cauſſam adiungis. 


у - 


“Регдеге И fauore 4 — ſtudia alicuius amit· 


tere | 

О иеЦа соя сета opimone viene ad се татса- 
га. grauis illa ото ат! ба. > 

Non ſtimo, che ſi ſi ———— 
conſoli eletti. numquam arbitror ornatas 
prouincias conſolum deſicnatorum. 

Diporre [о ſdegno con humanta —— > 
maniſſime deponere. 

Noi ci mantenemo [а gratia di coſtui. * noste 
nemus. 

Vorrei, che tu т: ſcrĩueſſi in qual maniera а ти 
Диз la coſa, & in che ſtato tutto И fatto ſi ſtia. 
res quemadmodum ceciderit, & tota res био 
loco, ſit, velim а4 те ſtribas. 

Cotefta verità, con tutto che —— non (а — 
те * nondimeno gata. iſta veritas etium 

фи 


— 





ры iucunda тов 7 —— 
сте ſempre in miſerie. calamitate tabeſcere, 

Fe ci foſſe punto di fheranga intorno alla — F 
noſtra. йа pes ину поЯта ſube ſſet. — 
Ritrouati, douunque по: ſaremo. te — ————— 

erimus, ſiſtas. 
Но propoſto di aſpettare, che le — ſi mettano⸗ — 
6, 2 verranno àmpedite, valermi dell auttorità 
del Senato. mihi in animo eſt, degum lationem 
exſpectare; ſi obtrectabitur, vti auctoritete 
Fenatus. * 
Veggo, che ſiamo ruinati aatio 20; ри рег 
ее ео. { 
Tiprego che поп ос тапсате alle тие по- 
ſtre. te ого, vt пои туегиз пе deſi 15. 
То поп и haueua conoſtiuto di maggior ропеххл 
di animo, e di ſenno, che io medeſimo mi foſſi. 
cognoram te in conſiliis mihi dandis, пес ſor 
tiorem, nec prudentiorem, quam me ipſum. 
Io поп фаигиа conoſcĩuto, riſpetto a quella oſſer 
uanæa, chio ti porto, troppo diligente nel guar- 
Чате da gli aguati la mia ſalute. ге поп cogno⸗ 
тат, propter meam in te obſeruantiam, nimiũ 
in сиЯофа ſalutis те diligentem. 
Nella ſomma сотетехха ſentita Ча molti, & a 
ме dimoſtrata con molto mio piacere, e col vol⸗ 
го, & colle parole, пит ата coſa т 6 manca 
ta, per colmarmi 4 аертехХа » {нот che ilwe -· 
derti, е Labbracciarti. in maxima виа & 


— eaopta⸗ 


— — 


д ща ое са са. 
За — $ 
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`ехорван рта gratulatione vnus ad сити[ап-. 
dum gaudium confpectus, aut potius — 
хи; mibi tuus deſugit. 

Se abbracciarti vna Al volta potrd, поп ра таё. 
chio ti laſci. complexum tuum [те nactus, 
numquam dimiſero. 

Saprò пЛопатт ĩ frutti, сре per lo adietro ho la- 
ſtiato di correre dalla tua dolcexa prætermiſ⸗ 
Pos fruſtus tuæ ſuauitatis præteriri temporis 
exiguam. 

Ibeni di fortuna ſono Пан diſtrutti, ſparſi, e ſac- 
cheggiati. vres familiaris fracta, diſſipata, 4- 
тергач. ей. 

с —— —* partito * laboramus. 

< iſogno del conſiglio tuo а potere raccogliere. 

—— — че Дасойа. tuo⸗ 
тит conſiliorum а4 colligendas, & — 
das ſam. reliquias indig есчо 

Ogni toſu ci viene ſcritta, о uero дао Раши 
meſſagieri, e dalla атаютта, аш! ето по- 
bis. аш питейз, aut rumore prolata ſunt. 

ЛИ? fu preſenta auanti т quel giorno, сре 
—— ты ipſa præcto fuit natali мо о 


| р. —* Де conſermata сот marauiglioſo Доре“ 
‚ани, со giouami, come attempati, ес058 
honorati, come di baſſa condicionemirifico ſtu- 
dio omnium atatum, + ordinum lea рез 
lata eſt. 
* 2 ЕЙ’ 
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226  _Гобайом 
и? accompagnato da piu honorati. ab honeſtiaſt- 


mis fui ornatus. 
Coprire,o celare.disſimulare, aut negare. 


Татар de tempij vedeuanſi tutti 4 baſſa gente 


ripieni. templornm gradus ab inſima plebe сот 
pleti erant. 


Læblebe hauendomi con alto romore dato ſegno di 


allegrezæa, и ассотразпаго al Campidoglio 
а айтенато numero di perſone, e da ſomigliã 
зе тотоге. à plebe plauſu maximo сит eſſet пи 


р; gratulatio ſienificata у ſimilis & frequentia, 


plauſus me vſque а4 Capitolium celebrauit. 
Parlai al popolo.habui concionem. 
Die, фе à qualunque impreſa io ſarei vn altro 
egli. ad omnia те alterum ſe fore dixit. 


Fremono нь ma ĩo ри Ф ogn altro. omnes те | 


дисе fremunt. | 
Toslier via la religione. ſufferre religionem. 
Наиетето тео, © ampio luoco à fabricare. 
arem præclaram babebimus. 
Gittare à terra а caſa. demoliri domum. 


Daranno [а caſa а fabricar à ſue рее «отит | 


[ло nomine locahunt. — 

Le coſe ſtanno соя: ſe da fauoreuole fortuna la mĩ 
ſuriamo, ſono poco ferme: ſe а contraria, аа 
buone. ita [ит resʒ vt in ſecundis, fluxæ, vt in 

aduerſis, honæ. т 

иатго alle facolta, ci troiuamo à та! partito. in 

те familiari. valde ſumus pertubat. 
* Egl 
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Egli dotato di notabil carita, эти, e di fede. eſt 
inſigni pietate virtute, © fide præditus. 

Noi cominciamo ad ordire principio пиона 
ta. alterius vitæ quoddam initium ordimur. 

Нога, che ſiamo preſenti, incominciano 4 portar- 
cĩ occoltamente odio, apertamente inuidia iam 
incipiunt nobis præſentibus occulte iraſci, aper- 

t inuidere. Аа | 

Gran deſiderio habbiamo, che tu venghi. vehemen 

ter te requirimus. м 

Voglio, che поп ſolamente tu поп фа la сора 4 [а 

mia traſcuraggine, ma nè апсо «Це mie оссира 
tioni. peto влез id non modo пов negligentiæ 
mecæ ſed пе occupationi —— tribuas. 

Niſſnna occupatione cos grande, che Ба: а4 
interrompere Ц corſo Че amor noſtro, e del- 
lvfficio mio. nulla occupatio poteft eſſe ватта». 

vt interrumpat amoris поди, & oſſicij meĩ 
Е ета 

Lueſta 6 la ſeconda volta, сфе io [от Пато auiſa- 

to, eſſeru meſſaggiero, рег си: potesſi ſtriuere. 
iterum пипс ſum certior factus, eſſe, сш darem 
litteras. | 

Ротте ogni ſtudio. agere accurate. 

Se io valſi дата punto nel dire, & ſe bene non 
valſi та, all hora piu dell vſato la grandez⸗ 
24 del dolore porſe foræa al mio dire. ſi vm- 

quam т dicendo ре aliquid, aut etiam ſi 
numquam alias fui, гит profecto doloris 
Ф а т 


5х8 о осчмой 9 


. magnitudo vim quandam nobis dicendĩ Чей: 


Га са[а cie Вага data рег via di giudicio. domus 


eſt nobis adiudicata. * 
затей pulpito. adſtendere concionem. 
unno lato la ſentenza т ſuo ſauore. ſecundu 
Me decreuerunt. J | 
Quella ий еше parte ſi marauigliaua di иьраг- 
æe beffana la ſua раза Иитртгратит admĩ 


rabantur, partim irridebant hominis amentiã. 


Il Senato ſi raguna, e tutti i Pontefici vi ſi ridu- 
bono haberur Senatus frequens, adhibenturq.- 
omnes. J И 
cCiaſtuno; eßendo рег ordine dimandato del pa- 
“тег Дно, longamente parlo in fauor noſtro. quiſ- 
que, loco ſententiam rogatus, multa ſecundunt 
canſſam noſtram diſputauit. | 
Aettere те al ragionamento. perorare. 
5е пе rnαÂ alla ſua vecchia fauola; gittata vĩa 
la toga, ſi getiò а piedi del genero. ad veterem 
ſabnam reautʒ abiecta toga, ſe ad generi pedes 
Diedero a rifare И portico porticum reftituendum 
locarunt. | я 
ие» сфе т; ассотдатопо [ай non vogliono ро- 
ра; вре Ие ттай то - qui mihi pennas incide- 
„ тать nolunt eaſdem гепа я. ео 
ето фепоп piu tardi tu lo ſaccia, рег Рагтио 
` 4 Раггопе, vereor, ne tardius interuentu Var- 
wunis ſaciac·. нар он — 


ув . 


п 
т 
=: ----2 
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Tu haiĩ ĩnteſo il ſeguito hora appi il rimanente de 
noſtri penſier аа quæ ſint; habes, de ai⸗ 
noſtra cogitatione cognoſce. 8 
Al printipio della Я ие, теите «йе». > 
Ho riputato, фе ſi richiegga all vfficio mio, —*5 
ге пе gli occhi de que citt adini, da quali Ро. 
riceuuto со} стат beneficio. me eſſe in oculis 
ciuium de me optime meritorum, поп АА. 
putaui. 
Карате la caſa reſicere domum. 
«„Мейете т vendita la caſa. proſeribere * 
La benignitàde gli amici в conſumata in quello, 
che non ha altro in ſe, che dishonore amicorum 
benignitas ехаийа eſt т ea re, quæ nihil ha- 
huit præter Чедесиз. >. 
Intorno à еее еде влет | 
vebementer laboratur. г — 
То porto ferma credenæa, che tu ра d * 
—2 4 ſapere поп ſolo quel, che ſi fac- 
ci, та intenderlo da me.vere ге r 
ſcire, quid agatur. tum а те ſcire. 
Deſiden ſapere, qual ſia lincerta diſpeſitione del 
[а mente mia, & т фе modo viuamo ſcire cu- 
pis, qui ſit meæ mentis ſenſus. & vitæ ſtatus. 
I portico ſotto ſopra riuolto.il quale dato d fabri· 
care, ſi rifaceua, & era preſſo che condotto т 
ſino al tetto. porticus тали, quæ осанопе. 
reficiebatur, ad teſtum pane peruenerat. 
La ⸗ö—— che 
—* 3 gittate 
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бы @ ный 5 
у ве т т. 


зо  -Тосимот 
gittate ſurono dal noſtro terreno. domus fracta 
ſt coniectus lapidum ex area пойта. 
Ротте à ратта [а caſa. inflammare domum. 
Egli ſtorreua, ſofyinto dal итоге. ille vehement 
furere. —J < 
Va facendo prattiche, e trattatti рег остёсотта- 
da.ipſe vicatim ambire. 
Aalamente poteua difenderſi in со manifeſto de 
litto, haueua però qualche ragione рег ricuſare 
la colpa habebat сет; manifeſtamq. саи]- 
Дату ſed tamen cauſſam. ее. 
Poteua т qualche coſa dir 4 тд ributtarla т а - 
#7; т alcuna poteua dire, ГРо fatto сот ragio- 
ne. ĩd poterat inſitiari, poterat in alios deriuare, 
poterat etiam aliquid iure factum defendere. 
С? —— ово И portico.diſcesſimus in vefli- 
ulum. ити: 
Vietaronoʒ che пов veniſeero ри oltre.operas adi · 
tu probhibuerunt. т. 
“Рег/опайтене 6 [озугтго dalle voci 4 ogniuno 
поп ай giudicio, та а ſupplicio. оттит voci- 
bus поп ad iudicium, [ед а4 ſupplitium præſens 
trahitur > АА, 
Con le ſpade nude. eductis ай: 
Oſſeruare i ſegm celeſti ſeruare de cælo. 
— ſuſtitare nouta. contiones tur- 
bulentee | ча 0788 < 
Га violenæga tornò in vano: ftactta efl ий. ^^ 
Xon conueneuoleʒ che ſi venghi di —— 
— — 





её 
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Я quod nocte veniatur. 
т ſul riſthiarare del giorno correua di naſcoſo рег 
derte vie quaſi fuor di mano. рита luce furtim 
itineribus prope de viis currebat. 
Го ſopragionſe. aſſecutus е сить 
Egli torna а dietro, eſſendoglidetta molta, è molto 
brutta ата да чт certo. ſe recipit, magno 
C turpi cniuſdam conuincio. | 
Ronfaua $ ſcontiamente, che го о ſentiua dĩ taſa 
nmia vicina alla ſua. па Flertebat, vt ego vici- 
nus audirem. 


Erano flraccioſi. pannoſi erant. у 


Fe egli т сатто [о тсотта ‚ veggio, сфе di ſua 
propria тапо lo аттасхега . ſi ſe inter viam 
obtulerit, occiſum iri ab ipſo video. | 
Мо habbiamo quell ifteſſo vigore di animo, e for- 
Ле maggiore, che пд haueuano quanto ſioriua lo 
Fato noſtro поз animo duntaxat. vigemus, 
etiam magis, quam cum florebamus. | 


Di robba ci trouiamo тепо abondeuoli. те фт 


liari comminuti ſumus. 

Riſtoreremo la tua liberalità ſecondo le пойте fa- 
coltà, рег пой rimanerci affatto ignudi. tuæ li- 
beralitati pro facultatibus noſtris, ne omnino 

exbaustus eſſem, тегропае тив. 

Non Бо voluto, che сои venga ſenga le mie let- 
tere, поп che io haueſſi materia da ſeriuerti, ma 
рег dimoftrarti appunto, quanto diletto foſſe 
рег arecarmi а venuta tua, e con quanto deſi- 

— P 4 erio 


отит ——* + —- 19: 
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:332  ТосаЧоой о 
Чето io Рафена.Ъипс ſine meis litteris ire 

nolui: non quo haberem, quod tibi ſtriberem 
Ned vt hoc ipſum ſignificarem, mihi aduentum 
tuum ſuauiſſimum, excpectatiſſimumq. eſſe. 

Ра; che ne venghi volando ànoi, соп animo di a- 

тату e con certexa di eſſere amato da no. 
aduola ad nos, eo animo, vt nos ames, & te a- 

таг: ſcias. | * 

Quel 4, che verrai, alberga ad ogni modo т caſa 
та тете co tuoi quo die venies, vtique cum 

tuis apud me ſis. — 

Vorre сре тр тата due de tuoi legatori de li- 
bri, del си ſeruigio nel legare, & in altre coſe 
me neſeruirò. velim mibi mittas de tuis libra- 

riolis duos aliquos, quibus utar glutinatoribus. 
ad cetera adminiſtris. 

Vorrei,the imponeſti à coſtoro, che recaßero delle 
carte pergamine. velim, iis imperes, ut umant 

membranulas. 

Беой poſſibileẽ ain tuẽ — 

rodendo Фанотпо quel, che fa biſogno, accio 

vngiottiſca. circumrodo, quod deuorandum 


eft. * 
Che vogliamo far piu delle dritte opinioni, dolle 
vere, delle honeſtel valeant refta, чета, honeſta 
conſilia. — ду злвечовАиЙЙ 
Io mĩ аииФ,сопо БЫ di eſtere guidato, abbando- 
nato, tradto да coſtoro.ſenſeram, noram, indu- 
* ctus, relictus ab 5 —— * 

— —— < : Accor⸗ Е 


>... 





Бай "БР, & Фа 23 * 
Axcordarſi con alcuno, conſentire cum айдио, —* 


Seguiuano— uſato coſftume loro. идет erant, quẽ 


— 


* — лы ИФаЕТЬХ — 
“ 


фиетать». х | 

Рег {а virtà фо. — ſtringermi пе 4 que- 
Яа пиона amicitia neceſitatem mehercule mi⸗ 
и volui imponere huĩus nouæ сотипё от: 

Hauerlo grato. libenter accipere. 

AMi molto grato, che tu viſiti ео [а са[: 70& . 
Дта. domum теат quod crebro nuiſis, eſ т 
valde gratum. 

Ед; che а dritto ги te пе venga ne gli noſtri, 
tu de via recta т hortes. 

Sento in vero quel чи „сфет’е пей, ДЕ 
licet Пс ето debeo. 

Habbiamo регдиго vm huomo, оие era honta, — 
valore, отта grandeæ za 4 animo, con то[> 

ta piaceuoleaga meſcolata. virum фовит, ‹ —AJ 
magnum bhominem, & in ſumma magnitud = 
пе animi multa Битапише гетрегагит рег 
didimus. * 

Noi non с} ое. 4; ‘диеЙо > бе 266 динелигоь 

ipſius vicem ттите 4 етих, 

Rimuouerſi dalle facende, & ridurſi ай оо, 
fuiſa 4грото.» ие» in otij portum con· 
ſugere. 

Ош doue mi Aνο д сотЙатете aiſegnando 

ntorno адиеЯо fatto. id ipſum mecum in his 
ос; commentor. 

Falquanto miuorato. ei melinſeble — * 
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Ессон а arta epiſtola, che тг percoſſe a ва 


almine ecce quartæ fulmen 


_ Со росо ſenno m раге di hauer ſopportata а тов 
molto ſtrana natura di quello amico. videor 


ſtulte illius amici non temperiem tuliſe. 
— уфе apparue manifeſto пеЙеоретаноть пе’ 
Jrritti non rimarrd оссойо.дной т agendo ap- 
paruit, т ſcribendo поп erit occultius | 
Fa dihauere [а epiſtola, chio gli тата. epiſto- 
lam:quam miſi, fac vt ab eo ſumas. 


La tua lettera mi ha in gran parte alleegiata quel 


la maninconia, th о portaua per la malatia del 
noſtro fanciullo tanio да bene. ера tua те 

ЮШсий de noſtro puero optimo valde leuauit. 

Haueuaci racontato се ня toſe del mondo. 
mera monſtra nunciarat. 

Penſa, che gli ſia lecito di confondere ĩ pagamenti. 
conturbare putat ſibi licefe. 

Egli lo fa perche può farlo. ipſe ſuo ꝛure. 


La caſſa de tuoi dinari пов riceuerà danno. the- 


cam nummariam non retexeris. 
Роге le guardie. locare præſidia 
Quanto al rimanente. диод ſupereſt. 


Aolte coſe m hanno dato piacere nella tua let- 


tera, та типа piu, chel piatello del formag- 
gio condito. muta me in epiſtola tua delecta⸗ 
runt, ſed трИ magis, quàm patina tyrotari- 
Сб 25 


Non ſi ſa di certo, ſe ſia da dendere dubium eſ ſo 
те пе 


сс ВАА 


оо ВЫ мА < зы ^^ 


F рагериый di Сие 235 
ne denale 
_ Ем —— la freſthegca, Ратепиа del mondo. 
ni рН quietus mihil alſius, mhil amotnius 
Aecttere ĩ libri per ordine.diſponere libros. 
Quei tuoi cancelli hanno troppo del пан ve⸗ 
nuſtius, quam illa tua pesmata. 
Fa, che io [о ſappia ſubhitto, doue peròo tu рова а | 
lo епха ſcontio ſtatim fac vt дат, тодое Я 
commodum. 
Mi accordo col tuo смех del ино. prorſu НЫ 
’ зрейнот 
- Ей ſempre афениоуитете с ci атдь фото рег» 
amans ſemper noſtri fuit. 
Afi ſi turbò Ратто per queſtoʒ oh, та} ber с058 
— —— —— tan 
tula ne cauſaꝰ 
М6 naſtoſo onde Г. пилеоаусье — aiſuegnato 
con тео; ſe ритее ſaegnato. quid e⸗ 
me remout ſi modo remouit gnoro. | 
- Погтеь феи odoraſſi Fabio, оне т habbi * 
di eſere con шеи velim Fabiumʒ ſi quem Бам 
bes aditum, odorere. 
Doue tu пов habbi, che ſeriuere, ſcriuimi appunto, 
che non аз che ſeriuere. vbi nibil ет. quod 
Aeribas, ic ipſum ſeribito 
Vorrei che andaſii а vedere quei luoghi da paſeg- 
дате. ambulationem velim inuſuce 
Di * ne laſcio la cura * Паутина. 4 hoc ſors 
viderit. ми А 
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236 Locutionii 
AMibha mandato à штате. miſit ад те; qui ſalu- 
tem nunciaret. —J Пе 
Sono giorni difettuoſi. ſunt dies vitiandi. 
Qui ſe ne ragiona.eſt hic rumor. —D— 
ĩmuare la cura di diſporre con ordine le ſtatue. ſi- 
спа componenda ſuſcipere. 
Io т ſon partito di qui. me hinc mouc. 
Ноно а mattina molto per tempo. ſcripſi be- 
ne mane. | | 
Va dietro al rimanente. perge reliqua. | 
Батетасюте co gabbellieri. rationes сит publi- 
canis putare. — ——— 
Diuoriamo le lettere. voramus litteras. 
зститтергепатве, come 4 perſona vaga di ſentir 
nouelle. vt фот curioſo, па perſcribe ad me 
Рег dire il чето. р vere loquamur. 
Иацено; фезо ſento пе? intendere di nuouo, пот 
pari a quel che ĩo prouo, leggendo Че lettere 
tue. non tam rebus nouis, quam tuis litteris. 
delector. * 
are affettuoſamente. vehementer ager. 
Орегате con grande iſtanza. grauiter ager. 
Non mancare di farlo.prorſus id facies. Б.И 
Сетаге тройепта.сепатет diuerſorio. т 
Баг frodi al decreto del Senato. расете fraudem 


© 


С . | } > 4 
Тина caſa noſtra ti Даша. domus noſtra te tota 
falutat. леев 
Venne а trouarci.nobis praæſto fuũt. ** 
ка, Но 


. 


— ** — ара ды * 


РеЕрИЕа се 2537 
Ноа piaceræ i non eſſermi trouato dquelle con- 
* abſuiſſe me in altercatiomibus, fero non 
moleſte. АО 
Норрено di ogni coſa. оттатй рить ſuſhe- 

с | 


Dicono, che egli è partito in habito da Capitano, 
сот minore riputatione, che gia брате Pao⸗ 
lo, à lui ſimile, nel ſecondo conſolato. e⸗mn mino- 
re dignitate aiunt profectum paludatum, quam 
olim æqualem eius Paullum iterum conſulem 

O triſt huomo.ᷣ hominem nequam . 

Non ро mancato di diligenæa intorno a librĩ ora- 
torij, & holli con molto ſtudio reuiſti de т 
oratorũs, ſactum ева me diligenter, diu mul 

tumq. in manihns ſuerunt. 

— tu gli faccia traſtriuere. deſtribas 

iceee ати FX 

«Ч пе chio non venga foreſtiere coſi пе iſtuc ho- 
ſpes veniam J 

Fa intendere atuoi, врет? faccino copia de tuob 
физ. demnm ad tuos ſtribas ити т. 
pateant. АА 


AMAs biſogno di quei libri per alcune materie, che тр 
_’°  Оссогопо твотпо а диеьсфезд componendo eſt 


| 


mihi vtendum quibuſlam rebus ex us Вт ad 
eos, quos in manihus habe.. 
Eſolito tuo di bellamente odorare ſtfatte coſe. ſo 
les tu hæc ſeſtiue odorarn 
бетон hauerai, — — 
| 4. [Е 


Е Пу пы ФР Е. - 
5288  оПосаЧови о“. 
ſa. ſi nihil habebis, tamen ſeribas aliqudd. 
Niſſuna tua lettera mi 6 paruta mai 6 ſuor di tem 
po, o troppo lunga. numquam 1иа mihi epiſtola 
ан пиетрей иааие loquax viſa Я. А 
Di quello пе ето piacere. de eo, mihi gratum 


eſt. : ЗСК 

{опти дитё all hora occolto, пе dapoĩ poco gra- 

No.neque tum mihi obſcurum, педие рой ingra - 

гит fuit. бан 

La preſtezæa del ritorno [ага teſtimonianga 4е1- 

_ Гритапиалиа , e dell атог» сре porti алио! 
_фитапнаетлиат, amoremq. in tuos reditus 
celeritas declarabit. 

Dubito, che egli non ti ritenga alquanto con la 

gentilezga ſua. vereor, пе lepore ſuo diutius te 
аентеаЕ; в 820 3 
Se m vuoi portarti da huomo, vienci а пиедете al 
гетро › се prometteſũ. ſi vis Бото ее recipe 
te ad nos ad quod tempus confirmaſt. 
Secondo il mio giudicio Нато поп eſſerti rendute 
[е me letterevt conucio. теаз literas redaitas 
и поп arbitror. | 
Сопот bel aiſtorſo пейа ſine del ſuo parlare ba 
commoſſo gli animi de giudici. diſerto epilogum —* 
wentes iuũcum mouerat. = 
№ оп ti ſtimano чп frullo. te flocci non faciunt. 
«рег поп tenerti con l animo ſocheſo, egli ſi porta 
meglio di tutti. ne diutius pendeas, palmã tulit. 
ратио —— 
—* —— 


— 


_ РегЕр 4 Сс; ‚239 
Esgli п porge ſauore, ma non ſi Гл, che Рапёто сог- 
Londa a ſembianti. tibi ſtudet, 24 ‚чтит | 
fronte, ап mente, dubitatur. 
ЕП giace ſenga riputatione. рр languet. 
— [ага mi nuoce. coicio eorum т: оф 
eſt. а 
Odtterranno 4 magiſtrato рта И meæo Че da- 
naio. comitia gratuita eis eran.. 
Hauerd che fare aſſai. valde laborabit. 
Parmi di hauer fatto queſto acquiſto, соте da 
molti,e chiari ſegni noſſo comprendere, сре 10 
poſſeggo compiutamentel атоте, е [4 этана di 
Ceſare. Ши диет ſumus adepti, quod mul- 
tis, & magnis indicũs робитизифсате ‚поз 
‚ Сарате cariſſimos, & iucundſimo⸗ eſſe. 
VVeſere ſcritta la lettera рег mano del copiſta, tĩ 
Aarqd ſegno delle mie оссиранот.оссиранопить- 
mearum, velhoc ſignum erit, quod epiftola li⸗ 
brarij manuettt. 
Cbhbe tu mi ſerĩua соя ſpeſo, ĩo non t Бато punto. 
de epiſtolarum frequentia, te nihil accuſo. 
Пайено ›, che ho ſentito dalla тов иите. delle 
<, lettere, miè nato non tanto дал copia de com 
cettiloro, come dalla ргеЙехка . epiſtolarum 
frrequentia non tam vbertate ſua, quam celeri- 


tate delectauut. | 
Пера fu importante, е piena di coſe. epiftolaæ 
fuit grauis, & plena rerum. 


Ao dimoſtrato in effetto in parole тЫ 
о о teſſe 


2: доб, баса Ой =... 
о@що ^^ Тосиной! ^^ . ь 
_ ее tua raccommandanon⸗ · оЯетаёте › *^. 
quid tua commendatio ponderis ha- 
beret. — бок г 
Ее de piuſtretti анис Рю Ба а, doue рег lo 
ierolo поп haueua & ши сопорепха. in in· 
timis eſt meis, cum antea ignotus ри. ооо 
Hotrattata а айрианоте оно la perſona di LJe 
ро. diſputationem т 1.41] perſonam contuli. 
Dare conpimento alle opere cominciate· conata 
efficere. Аа 
Sonomi ройо ad vn altra, e faticoſa mpreſa, che 
Aebiede otio grandiſſimo, la doue ne фо pochiſſi· 
то. тет таспат сотыехиз ит, & станет, 
plurim ов, quo ego maxime egeo. 
с Апатит: ad rem duinam diſcede⸗ 


re . = * 
Non Ба molto del conueneuole. чах ſatis eſt сон- 


ſonum. ть 
Non Ба molto 4е Г honeſto. vix ſatis eſt decorum, 
Aauendo ео а fare con perſone piaceuoli, egli 6 la 
Jiacenoleæa del mondo. сит homines faciles 
— 
С ſtato accuſato:reus factus eſt. — 
Орегате 'еа4атете. ешь brachio agere- о’ в. 
1010 4 соп диеЙа eloquenga maggiore. о 
роге. раттет eius старте defendi. 
Obe ragoni potrai tu addure in Фа loro ẽ quid 
poteris pro eis dicere 
Фото тонте ео Др-те нато: А 
рт — Giudi- 


— "м 


докл < Фо — ег — УЗ ута г: 
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SGindica eſſere connenenole, che io faceſſi quanto 
all honor то ſi richiedeua, eche egli me ne do- 


ueſſe hauere рег iſcuſato. mea adignitatis, quo ad 


т ſa —— ет — ры —— 

puta 

Etata vna incredibile —— degli сое 
tori. accuſatorum incredibilis fuit трапа. © 

реник Чапат оо тапо. dal тео ь prauarica · 


E р афиши de giudici, —— iudicum 


eft [руде contentio. 

Опере cuiderdont, che т 6 о renduto. Вес: 
стана mbi relata ей. 

Sopport⸗ queſte coſe bellamente, & me ne voglio 
` чт gran bene. hæc helle }ето » in eo me valde 
amo. 

Che ogni potenæa ſia ridotta in тат фт бо. 4 
ſe ne ſtruggono. vnum omnia poſſe — 
* tur. 

Io т conſorto, penſando à mole coſe. това ат 

mibi Гана. 


{отт дешд Ча о то ретбат. & Язи д 


тео поп demigro. 

10 driægo ĩ miei penſieri d wella maniera 4 viue⸗ 
re, alla quale ри mi tira la mia natura, che al- 
tro поп 6, chè le lettere, в gli ſtudi. quæ ша ma- 
æime eft ad naturam, ad eam me пет» Ш 
teras, & Яифа пойта. - 

ей mi —— di quel luoco.d onde cadeima ‚4 

quello, 


у 
$ -* 








242 Locutioni Е 
quello, onde riſcorſi. vnde ceciderim, non recor 
dor, ſed vnde ſurrexerim. а © 
«Рей rimanente поп me curo. рег me iſta рейфиз 
trabuntur. —7 
Quella parte dell атто noſtro, сие habitaua а 
Folera, в riſtaldata. locus ille animi noſtri. ſto- 
machus vhi habitabat olim, concaluit. 
Vederai marauiglioſa tranquillità del; anmo no- 
ſtro, la quale in gran parte conſiſte nel tuo ri- 
torno. miram ſecuritatem videbis, cuius pluri- 
те partes ſunt in tuo reditu. АН 
7{оп 6 perſona viuente, che ſi conſacti сот 1е те”. 
ꝓoglie. пето т terris eſt mihi conſentientibus 
ſenſihus. 
Lalegge 6 ſtata poſta ſtonciamente. latum ет 
* 
E fatto commandamento, che li danari foſſero pa- 
gati mperata eſt pecunia. | 
Е Деда а guerra d Inghiltera. сопре а е Л Вт = 
tannia. 
10 temeua la tua nauigatione, tenendo memoria 
deldriſchio, а quale tu соттеб Г altra volta. 
tuam nauigationem timebam. recordans ſupæ·-- 
rioris tuæ тат оп. = | | 
Qual ата coſa potrà farti ſogciornare т “Ри 
Xlia? quid te Apuglia moretur 
Tu ſai, quanto poſſa la città. vrbis copias no- 


— 
La memotia dell edilità ſua, d aſſai замо 
6:3 й. то 0 


№, 


ЕС: 
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molto la —— del padre. habet ædilitas 
eius memoriam non —— eft pondus 
т patris memoriam. 

Prolonghera à viua foræa И Ди 4е таз тан р- 
по alla venuta 4 Ceſare. comitia in aduentum 
Cæſaris detrudet. 

Egli conſerma И medeſimo con lettere ſtritte mol- 

o copioſamente. eadem ſunt ipſius vberrimĩs 
ltteris confrmata. 

Е manifiſto à tutti, che Геттаге 4ёР Iſola ſono 
fortificate da croſſi argini. conſtat, æditus 
inſulæ eſſe munitos тийсая molibus. 

Ha preßo che уно [а caſa. domum iam pæne 
ехий. ^ | 

Га саДа,сфеьа даю abricare, egli [а Да тадт- 
fica, e ſuperba. quam ен отит, ſacit та- 
хтусет тат. 

Нате тифа, quanto vuoi. фритрати бе: | 

„АЦатсате la рака › е Лепйета. forum [ахаге, 

‚ @ ехрЁсате, 

Conxenuſi ĩ соп alcuno. сит * wanſ ge⸗ 
re 

Ache —** to ci Pielam⸗ по} cura delle coſeẽ ad 
quid laboramus тез? 

Dammi licenga. ch io ti rĩprenda, ſe io fo con ra · 
gione. te obiurgari patere, ſi ure. 

Niente importa a fatti tuoi nihil eſt, in quo tua 
tantulum interſit, 

| — le ——— — — — agre · 

2 рег 


р РН > = 


УЧИ Ст < 


$44 Фосвоии 151 
зрегркоситаотея: оо те 69 
Lorrei hauer —** prima, cheeuti ſoſſi ri- 
oluto dĩ andarui hæc — гатез 1е- 

сит ее у злу лака % 
Non hauerei * т vano aliquid eiſſtin· 
Reſterò di riprenderti piu oltre. реле ая 
ptam obiurgationem.. 19% 
Га riprenſione voglia 1440, che ti 4 дна +0. 
nare preflo. vtmam — leat adcele- 


ritatem reditus tuũ. — ——— 


М „= ti ет troppo beſo — ре але ри. 
— tu беты chio ti — а, * ПИ 


поп ſoleua, поп perche mi ſia ſcordato dell vſan 
а, coſtume то: риго te cxiſtimare, те, non 
oblitum conſuetudinis, & ыы те, — 
ad ſcribere, quam ſolebam. 
Iltuo camino попе обоину та = р к 
фейс: | И 


‚ 1е пойте lettere — р 60% В тротван 


ой, che поп ат о ригеЧае copiare a copi⸗ 
M. epiſtolæ пойте tantum habent туЯето- 
ститу 3 вазпе librarüs — ſere commit· 
tamus. очи 
Сойоко ſono fregiati бедна бт. ы ‚Ва 
“дтаттртиИ о сей: ом 
‚отитоцериоитьее! ото ото поди 


ито. = | сия < 


— 
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tite e pagamenti notatia libri de molti pa⸗ 
ctio non тело Да nominibus, & я 





физ, multorum tabulis facta ей. № у 
Notare, о. regiſtrare le — — —— пот $ 
4. с 033 ВА: wadin Уз ИЗО е\. 


Cancellare le partite. —— nomine. 
Tacchrdoſtato Joperto pactioeſt —— Зв о 
Ге partite ſono ſtate cancellate рег. conſeglio то, 

пота ипетаиатевив Юте. < З 
Есйегасо/ medeſimo viſo, come ſe niſtun — 
gifoſſei ——* * ——— м И ſane 
За иг; 12 Ум биМууУе * 
Ета ſmarito, —* «фик, соттиетарь ‚в ри 
iacebat т 
Кона —— era нь афино 4 при 
tatione. dirempta coitionc plane veſrixerat 
Procacciaua la dittatura ſollecitaua la ſoſpenſio- 
ne dituttele facende, & vna vniuerſale licen⸗ 
ха 4 ogni coſa. concitare dictaturam, fauere 
мно, omnium rerum еее чо 
Queſta ſola tauola mi reſta à — ——— | 
di queſto naufragio hæc mẽ vna ex вос naufra⸗ х 
gio табщадее Вар, отр 
Quanto egli mi tenga in вгап4е > матем 
Natoʒe come mi tenga caroʒ coſa marauiglio- 
Ja àpenſarlo.ille, diij boni, —— 
nore, dignitate, & этана me tractat. 
Ha rimeſſo nell ао ſuo, non фатойо — * 


ро» ‚Пао — — 
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grado per girne аз alloęgiamenti dell inuer- 
пала: hibernam legionem eligendi optio delata 
‚ соттодит. ПОЗУ АВ 
То ti haueua [сито ; che ĩo ега ftato @е то legato 
оно Pompeio.ſcripſeram tibi, me eſſe legatum 
Pompeio. 
Queſto torna in concio à molte coſe. hoc quadrat 
ad multa. F —D—— 
Quella contentexa, che iĩo ето grandiſſima per 
шо ritorno, теТасстекелт molti doppo la 
venuta di иг. ad ſummam lætitiam meam, 
нат ex tuo reditu capio, magnus ex illius ad- 
uentu cumulus accedaaiiiiiiiiiii 
Troppo vid io nella partita l animo tuo, e del mio 
пе ſono conſapeuole а meſteſſo. ego vero & ий? 
in diſceſon vidi animum, & те ſum ipſe teſtis. 
Il moſtro deſiderio non ſi Яепаетат ойтеГ an- 
по. noſtrum deſiderium поп. plus erit an- 
nuum. * — нк 
Dare la ſicurtà. ſatiſdare... | 
Pigliare ad intereſoe danari: verſuram facere⸗. 
Voclioʒche ĩl danaio ſia pagato quando hene ſi do- 
uecße pigliare ad intereſee, рег поп aſpettare in 
ſu lo Ятето,сБе haueremo riſcoſſo da noſtri de⸗ 
Bitori quello,che сё debbono.pecuniam vel ver 
ſura facta ſolu volo, ne extrema ixactio noſtro | 


. 


_ тит nominum exfpectetiiarr. 
Vengo à quel picciol verſo della tua ри freſcæ 
———— 





æettera, ſcritto in ſul ma 


\, 


< =: —* — — 


о т 
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nio ad tranſuerſum illum ежтете ик ша 
verſiculum. 

Il primo гаопатетозсре — wnſeme euii — 
vn gran pegæo 4е fatti tuoi.in primis nobis ſer⸗ 
mo iſq. multus, de te fuit. 

Onde io entrai à raccontare ——— * 8 
veni ad aliqua. 

Non vidi mai caſa piu piaceuole ne coſi таль 
дна, nihil tam vidi mite, и зат Раса. 
Фит. Ам 

ueſto non ſi — Фтесоп piu т татщета,е * 

—— non meno le раке, che lanimo. 
i ſembianta. nihil putas dulcius, idq. cum ver 
bis, гит etiam animo, & vultu.. 

Го medeſimo me ne turhaiʒ cos? furono афие lepa⸗ 
role, è torbidi ĩ ſembianti, con cui ella rifpoſe. 
те? — * commouerat; ſic ahſurde, — 

ic vultuq. reſponderat. 

Тин ponemmo а tauola, — оп. «бр 
buimus omnes, præter Шат. 

Л алдоЦеа preſentare da рано[апо * све я йа ы 
lo тиб indietro се :4е wenſa miſit, illa 
reiecit. 

ЕЁ — — е 14 — зы 60 le⸗ 
nius fuit, nihil aſperius ea. 

Molte coſe tralaſcio, che mi furono & * — 
сете. multa prætereo, Чиа mihi magno Лота 
cho fuerunt. 

— mio — potena eſſere рии piaceuole. bu 
| ©_ 4 manitas, 


— — —— 
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manitas,meo iudicio, eidefiut — 

Ate ſi ricchiede di corregere, ammonire. tuq 
ſunt partes inſtituendi, & monendi. — 

Fa che tutiri afine, quanto io ti commeſſi. man- 
data noſtra exbaurias. раны 

Sollecita coſtui à partirſi con ogni Дапха ..фипб о 
extrudas. —— 

AMiſarà gratoʒche tu, ragionando сот Torquato, 





и 
Г 


huomo di gran hontà Alquale accarea zato da 

те соп molta amoreuolegaa рат di qui, che li 

faceſſi ſapere, che te ne ho ſeritto qualche coſa. 

Torquatum amantiſſime фтор optimum vc = 

rum cui те ad te дир де aliquid, in ſermone 

ſignifices velim. аи 283 
Segnre ibcamino а giornate ordinate. iuſta itinera 

а 
Сойиьисегсая4от, che ĩo li commetteſſi la cura 

di qualche mio biſogno.io li commiſi il rimanen 

te de gli altri generalmente. рис ‚Че poſcenti у 

mea mandata cetera vniuerſe mandaui · 
Queſto gli ho commeſſo in particolare. iĩd ei pro⸗ 


Г 


ов иена 


prie mandauicsss... 

Sarà al termine Фот’ anno. erit ad annum. 

Сойиртот тема тай Россо да ово або | 

obſeruari ео. о — 

СИЕ ha ſthernita con vn modo il piu hurleuo ⸗ 
— del топ4о ; me ſtratagemate alto percuſ-⸗ 
it. — 9 

Е vennta vna grandiſſima ſchiera dĩ perſone. ma⸗ 

—— ——— хип“ 


—— 


у 


ФЕ 
4 у 


* 
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Dell Fpiſt di СЕ. 249 
ima multitudo venit 

Lo ſalutai, e gli diſſi, che io те < raccomana- 
ua. сит ſalutam, iusſiq илья 

Queſta noĩa топ paſſerd lanno. расти поп 
erit longior annua. 

Ai furono recate Че lettere tre ciorniĩ —— | 
tu le ſcriueſti. mihi tuæ Виета * ый | 
ſunt tertio abs te die. * 

Лойе coſe rieſtono vane. multa eſei тата — 

Queſtad la lettera т ricpoſta della tua ſeritta da 
Ainturne ВА ſan инета ad tuas Убив я 
пеп]ех. 

Egli mi тие cxexiamenxe. mnibi — да еде 
зат. ` 

Il ſcoretario mĩ rec la tua lettera la matrina рег 
tempo. — —— mane 
ед. ЦА ие смене 1%. 

Tio paruto al —* cibi орет. Aaonale 
num. 

uelle coſe piacciono. ea mibiprobantur. | 

Informati, соте Заппо ĩ conti. —— ratio · 
nem. 

Нотройо ad ogni coſo. habes ad omnia. 

Мот quaſi ſcordato di ати; e mi torna Бепе, 
che ti manchi la carta.pæne —— chartam 
пр deeſſe, mea cautio eſt. 

Per mancamento di carta, tu mi У тепо. Фа 
tæ inopia, minus multa ad те тв. © 
Eccoti —— tu vero aufer pecuniam. 
_ Матат. 


> - Е 325 АР: о С <; ‚ еда — —— РЯ 
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Aancami affatto materia di ſoriuerti, nd ho che 


commeterti, hauendoti commeſſo ogni coſa. pla- 


пе deeſt, диод ſoribam, nec, quid mandem, ha- 
beoʒ nibi enim prætermiſſum eſt. * ЗА: С 


Non ро 4а ſcheræ are. iocandi осизтотей. 


Те tue lettere mi acompagnano. ги litteræ me ſe -· 


uuntur. 58 


НаБратоериготов До дней «рей ботавре 


ſi ragiona ancora. пог modò res ſed etiam ru- 


mores cognouimus. 


Habbiamo propoſto 4 абремаки та дыей Lor⸗ 


по, сре hai ſcritto. te ad eam diem, quam tu 
рирИьех ре ате conſilium eſt. 


* 


Sia queſto fatto raccomandato fra le coſe piu т 


portanti, eneceßarie hoc velim, ĩn maximis, 


rebus maxime neceſſariis, habeas, 


Out io eutrai per но conſeglio, паг per tuo aiuta 


ue vſcirò. диод ан огеле velle совер}, adiutore 


aßequar. 


Apprenderò conſegli, che mi potranno gionare in 2 
диеЙа facenda. inſtruar conſilus idoneis аафор 


negotium. 


Ogni giorno, o per dir meglio, di giorno т дото < 


ſcriuo ри hricuemente. quotidie, vel potius in 


dies ſingulos breuiores litteras aid te mitto. 


Io cominciaua à ſtar meglio ĩncommoda valetudi- 


пезат emerſſeram 


Queſto ſtatoĩl mio Atendimento, acciò che арг Е 


Tela cautela di Раийа ст egli ſteſſo voleuæ. c 


* 


— ет .. : 
Del Epiſt diCic. саут 
ſprovuedeſſe meum conſilium hoc fuĩt, vt Fau- 
фиг cautum Ше eſſe voluiſſet, ratum eſſet. 
Tu prenderui quel partito, che riputerai conuenir- 
р аЙа еде; allhonore, & иЦачиа. flatues, 
чрех fide, fama, req tua еБгиг: > 
Torcere ĩl camino aleroue alio flectere. 
Andare altroue con barche picciole ны не 
glie. actuarüs minutis accedere alio — $ р 
dimentis. 
Trattare maneggio ———— munus atra- 
ordinarium traducere . 
Рау che non ſi interponghi * ть, пе inter 
caletur. 
Таба mia ſede crede mihjj. 
* ———— in mareria fat 
alius vllus ſer mo пов fuit, niſi de te. 
— зо banno faeto тет, di пов 
commettere coſe in pregiudicio mio perſuaſum 
ей тез, ſeruiendum све famæ тег. о е с 
principi рп qui rieſcono Фепе. БеЦе а4Бис. | 
Eſſi lodano queſto ſermo proponimento in орт 
luogo, edel continono пе ragionauo. Бос ani- 
maduerſum eorum laude, & wolto ſermone ce 
lebratur. 
Queſte coſe non ſono da — Г» поп quando ſa- 
Tanno finite con l'effetto conforme à loro, hæc 
tum laudemus, cum erunt perorata. 
Riprendo те Че [[о; поп hauendo io аригозтомат 
апп modo нар queſto — 


— 


о соль. ——— 


Вок со. ЗАО. а: Ба ме... 74 
—_ J — 
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conſilium reprehendod зави панов — 


ех ос negotio emerſerim э\\ болел ой, 


Оиейе coſeꝛale ſopporto di manlena, che con * 


Fonteʒe col volto dimoflro contentoes œu.hæc fẽ 
то fronte, vt puto, & volo, belliſſime 


Gran paſſione mi moleſto ———— — т 


gor intimis ſenſilnus чу — 
Non mi ————— 
eft propoſi ĩtum аа ſcribendum. 


Vergognomi di hauer mandate lettere tante 


te а Кота, ſenza ранекгепе mai ſtrita pur 
vna.huiʒ toties neme litteras dediſſe Зе, 1 
сит а4 ie meas duremꝰ 
То ti prego, per qual coſa ——— — 
uẽdere quanto ſi può, che non ci ſia prologato il 
tempo della prouncia. e prouincia nobis pro 
rogetur, рег —— ине др я 
вез: prauidere. фу Ау 
№оп ſi può iegare со — quantd — ет 
di riueder Коти. aici Mangeleſ. quad а — \ 
deſiderio чт. < 74% ние 6 З\а» 3 
Росо- об рито ато зийодиейе — — 
pide.vix harum rerum inſulſitatem fero. 
Ned reſtante, Dio ci aiuti. quod —— Dij iu⸗ 
Яой ето долу лы ЗА я а 0 
Auuertiſcono di non —— — * ее 
шит exiſtimation mæeeee 
Non gli porgo materia ай соттелиете столе, ал 
e nihil iia ри СИ. 
=. 





23. 
% 


——— —— 


ра реа се. в 


топит annum. Е 
м сов molti гари4 ты 
ros te in талита тан poſui. 
Gran fatita г ехобит тат г. \ 


ната, тт от ЗОНА Аа 
Риедон 4 юутте + поЯ п рут. ры 
-атаБотезехрисатоо чо 
10 рю gran та Чаеиаронте Веозьто 
Aalle tue parole аднат ego; сит-тса — 
tum tuis Деттотфизза то plurimi 38 
Stdin me ed del mare ſum ———— ны 
Arrinammo ſeſſantacinque ют dapoiche 
quella tengone. venimus ſexageſimo, — | 
: вое пати ат: и, + 
— ena angoſcia 4; omacho aauigare 
‚те nauſea а — Я В [4-4 
Ciporteremo т quel modo * нос hai ammae⸗ 
“ран, vtemureay⸗ eſtra, quam a te didicimusò 
pregn. per quel che ti e cariſſimo, primamente 
ad andare proucdendo, e riparando, che ‘топ 
varchiamo oltre anno. per ſortunas, illud pri- 
mum рас Саныч — vt — mus 
-запиии оч ъ 
_  очнетфуфе — bure hiepoſ none veru⸗ 
na di gionn curq, ne ntercaletur quicdem. 
— п qualche [мого . ‚ 40486. осо conce⸗ 
бумом см. 07” . МУ ЛЯ А 
Бис о у non mancherd —2* tempo. 


cum erit ſpatium id præflabo. 
— 


* 
#: №: 
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яд Тосио виГ 5 - 
Саттате рег ſtrada tutta iena di caldo, e @ ро» 
uere irer conficere — —— 
ада. АН ТР 
Hai vna lettera, piena 4 molta fretta, ефтойао = 
poluere. habes epiſtolam plenam feſtinationis, 
pulueric· ВАА | 
xcriuerotti le altre 1енете con diligenza таз > 
rerreliquæ epiſtolæ erunt ſubtiliore. 
Da quinci innani comincierai à proccacciare. ex 
рос die clauum amoucbis. а 
Sopporterò соте potrò, purche поп varchiamo 
oltra Tanno. feram, vt potero, ſim modo an- 
nuußs. Е ее 
Dubito, фе ‚ [210 vorrò pagarti 4апат, che mĩ 
hai дан а cambio, farrommi nuoui debiti· ve⸗ 
reor, ne illud, quod tecum permutaui, verſura 
mibi ſoluendum ſit. 
Io non ſcuopro le piache Ча Appio fatte, ma elle 
appariſtono, пё сейате ſi poſſono. Appij vulne-⸗ 
ra поп. refrico, ſed apparent, пес occuli poſ 
ſunt. АЕ ААА — 
Рота ſcriuere рег сотне de сабеШету e de go- 
uernatori del traſſico de paeſi а по? ſocgetti. ta- 
bellarůs publicanorum dare litteras poteris, 
pro magiſtris ſtripturæ & portus, & поЯга- 
"тит Фнисеритг. 5 луааь Е ВАЗА: 
Мо ſt guitammo il viaegio erauamus т cunſu. 
Но voluto inuolare alquanto di tempo per та, 
uerti ſurripiendum aliquid м = 


ОМ $ 


с # 
“ ` _ 
к у 


} 


№9 
у 


— 


РаЙВРИЫЧЬСк: = 25$. 

Ai fermai in mexo della зла. ſubſedi in ipſa via. 

Scriuere фтеиетете, ſummatim ſcribere. | 

La prouincia è diſtrutta, & affatto ruinata. рго- 
uincia eſt perdita, & plane cuerſa. 

Ci vennero alle orecchie coſe piu ſtrane del mon- 

do. audiuimus monftra. } 

Га би на ripiglia vigore, Гай тепвл, & la Че> _ 
menæa. reuiuiſcunt iuſtitia, ahſtinentia, & cle- 
mentia. —X На, 
ие? epiflola Ъо dettata ſedendo т cocchio. 

anc epiftolam dictaui, ſedens т rheda. 

Io mi riſerbo 4 ſcriuerti all hora. eo те ſeruo. 

Non ſi ſpende pure vn ſoldo рег cagione di alcuno. 
nullus teruncius in fumitur in quemquam. 

Ета pochi giorni tĩ 4агд pieno — ост 
coſa. perſcribam а4 ле paucis diebus отта. 

Haottenuto И titolo di Re.appellatus eſt Rex. 

Digratia adopra tutte le tue oræe intorno à quel · 

coſa. amabo te, incumbe in eam rem. 

Ес tiene ragione. рр forum agt. 

Riſentomi della ingiuria. iniuriam infector. 

Dar le ferite ad alcuno. vulnera alicui imponere. 

Che pagherei, che tu foſſi in Roma, ſe рег auuen- 
tura поп ci ſei. диат vellem, Кота eſſe ſi for- 
te non es. 

Hanno varcato РЕи}’аге, guidati da Pacoro, con 
eſſercito grandiſſimo. Enpbratem tranſierunt, 
duce Pacoro, cunctis referto сорих. . 

Aectto й fanciullo in ſua libertà, exhibeo — 

one 


с м бам 


\ 


в 







=. И — К в 4 





1836 ое — 
Son⸗afarilentie uuori @ —2 перо. | 
< [ета inaniiaaaaan.. — 


| Sugcellare [а lettera obſignare iolam к" | 
Раге impoſſibile соя di lontano. hui tam longe. 
Per conto de danari, che ci deue dare Аню ео 
пе о ſcritto. de Atiliano nomine ad te стро = 
Mi ſi reſeroĩ popoli И giorno di ſaturno la таг. 
па cinquanta ſette giorni dapoi уфе gli poneſſi· 
то Га [ео . ſaturnalibus diebus mane ſe mihi 
populi dediderunt, ſeptimo & quinquageſimo 
фе, poſtquam oppugnare cos coepimus. 
Chi а Nono queſti — ( — 2 
unt thi populiꝰ 
Рите —— delle eenti exercitum —— — 
A gran giornate caminai alla * я ае о — 
contendi. 
Оше Яо luogo — 6 > Йаго фтта прето. bic 
locus ſemper fuit hoſtium ſempiternorũ lenus. 
Tagliamo a реххгстап-питего di nimici· ma- 
спит numerum hoſtium cecidimus. 
Abbruggiamo terre molto gaamue сайта — 
tiſſima incedimus. 
Fui gridato Imperatore. myeore apan 
ſumus. — —— 
Accampare. сайта babere. 
Graue percoſſu certo gli 6 Пава quefla, —— 
to quel che egli Ба perduto, & a che tempo. 
ſane plagam * acceperat сит те» 
tum tempore. т АА * 


же, * no 


ри, -*- 


РаРЕРИ di Cic. $37 
бы vomerragrauuto. erat одеит nomen 


Ул 5% 
Io fui —— non — —— гал 
те ipſe поп погат. ‘о 3 
ЕЗ ha la vita рег те, opera mea * ий. — 
Раис поп ho riceuuto pure Ул — Ф4ете пери ` 
quidem ассер, о. Уз, 
danari douuti ᷣ Bruto, —— поп amo тепо, < d 
che tu, e quaſi Бо detto, cho te, ho fatto, che cid 
qualche егапга Ф poterli riſcuotereʒ la Чоие 
niſſuna venera. Brutum abieckum, quantum 
potui, excitaui, диет non minus би —— 
tuʒ pane dixi. quam te. 
Non ſi farà peſu di vn шо. зто Детрииь 
nullus erit ока 
AMandare lettere и риф —— mit- 
— сот дшойоь об ата рнто 
Iltutto conſiſte in quello, primo d 
-@ моей toium quid Кой, — 
тит 15. мк 
Di queſte coſe ſe ſi contenta „Патодань а те 
‚ физ ſi cedit, ſalui ſumus. 
Ho commiſſione di darti la toga Авиа ` подит` 
Albipuram iubeor dare. 
Apeuo che tu mĩ dia гароиаойо ее ше Диет. * 
de. litteras eacecto, vt habeam mcienemi 
negotij. 
ЕВВ ИЯ И douere, et ᷣo (о нанодтотвиортете, р 
—E ecti in ой @ ате — мт 


8 Quel 


— 5 
* * 





$258 ЗГосинойг |” | 

Quelche egli poſſiede in тит modo его che gli 
venga tolto.quod ipſe habet, dabo operam, пе 

qua ratione euellatur· ;92аА 0 МАТА 

Mi diſpiacere alquanto. ſubmoleſte ſero. 

FM тесние le lettere, сот Раши о della vito- 

ria.litteræ victices recitatæ ſunt. 5 

Sciogliere il по4о.ехрейте nodum. 

Tu col ſenno, col fauore, e con la ſollecitudine pro- 
нед} moite coſe. ви conſiglio, gratia, ſtudio 
wultis rebus occurris. — 

Ро trouando 4 me fleßo cagione dĩ maninconia⸗ 

ego ipſe mibi ſolicitudinem ſirs. 

Di quanto potere ſiano preſſo di me le tue raccom 

Nandatiom; [итд conoſcere à Denio con parole 
ſubito, & т рано di tempo con gli effetti. Le- 
зо tuas comnendationes & ſtatim verbis, > 
re aliquo tempore probabo. — 
Non ſi farà реа фчт ſoldo per cagione di сито. 
Ae miei. nullus teruncius рег ſumptus in quem- 
quam meorum. Зо жа 


* 


— 


— 


т 


La 40 соте la йа. veriſime 1оциот. ^^ 
Da che reggo la prouincia, non 8 био di borſa pu 
vn ſolao а quei popoli.ex eiĩs nullus nummus, 
ne obtinente prouintiam, erogabatur populis. 
Toraccolto fu magriſſimo. meſſis nulla fuerat. 
Tenenuano ii formento naſcoſo. frumentum com- 
preſeerant. | У. 
Сул диашй а [ттетго, таззих риетет ил 
РИ АИС в `ОЯВА — 
2 ANaueua 


=” г * —— 


_ а еЗАбАААЙ ЧС: ва, 295 Па №9 
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Delt Epiſt di cic. 259 
Наиена propoſto tener ragione. ſorum inſitue · 


ram agere. 
Hui inteſo de miei penſieri habes conſilia noftra. 
Го ti atterò — che bo щек теат ——— 
præſtabo· 
Pagauo del mio. ‚2: те —— a 
Fare la ragone ſubducere ſamam-.. e 
Pigliare danari ad intereſe. verſuram facere. 
Оиейо mi torna т danno. hoc mihi fraudi eſt. 
Fi tiene газоне. lus dicitur. А 
Fare ĩ conti. Тайопез conferre. | 
5} pongono р. — 9 У iconti. «дотла 
nes 
Rimanera сотр депо. conuenme ca 
питтит:“ ото \ 
Aii tira da parte. те ſeauit. 
Го contentaiauuenga, che —— 
ricercandomene. veniam дей homino 
ter petenti. —X Ч: зоб ноАеа в, 
Egli era ойте modo facciato à non — 
ſi dell vno per cento, inſieme con le vſure pro- 
dotte dalle vſure. nibil impudentius ео. диф”. 
ие amatoſtimo contentus non 
erat. Ая 
Egli д ега —* — dell vn der cento ſe — 
“о honeſto, д 4 partito disboneſto, ne 
quattro рег cento.aut bono нотте плеча 
———— cente⸗ 
тах Perabat. | 
—X К 3 Оше 


ри 





‚ Фы - 


а: &. 


— 


— 

Ошейе ſonole абон, che io aſſegno in mia Ах ка 
Ja. habes тсат cauſſam. 

Vn per cento ſi разфега del continouo. ‚ сет imæ 
perpetuo fenore ducentur. 

Porlungò a debitori il —— dieculam ĩ- 
хи. д — 

Diſecua tu сот la тете, сотеро {Та Фтдетте 
contra Bruto. meditare aduerſus Brutum 
ſam meam. 

Но biſogno di Фа п coſa, oue ni — А 
prendermi con ragione. Бас cauſcceſt, contra 
quam nibhil Бопейе феарогеЯ аа 

Atlendo à diſporre Р аттотио соо сотне у 
tere te creberrimis litteris fuldc. 

Io riceuei а tua lettera, tutta condita di amore- 
песка, di — corteſi (а, щепа ) 
tuas litteras pleniſſimas amoris, manitatis. 
offici diligentiæ accepi. 

Sotto И gouerno ſuo la prouincia * че 
finite Де зе grauegge· ipſo imperante proꝰ 
uincia exhauſta eſt ſumptibus, & iacturis. 

Sottoĩl mio xegeimento поп ſi d ſpeſo pur vn ſoldo 

соя} n puhlico, come in priuato. nobĩs prouin⸗ 
дат обетепйфихпиттних nullus — 


а В а А 


пес publice, nec priuate. БеЗ: 
Di me ſi dice hene,e di и таб, робкие и, в 
етот ово ак — 


Con tueto —— ———— 


ето дас. hunc ————— 


— * 


рае зиарииск, 301 
co претит НА Ао 3, 
Ро о — тти ратпонабрисо: 
Arenotam me ne re ofenderem . 
Mi ha dato эп memoriale. — — E 
фей чету $ Фот 16 пом в) мые 4 
Но vſato ogn diligenza. omnia 4 
— — 


ИЕ имо ЗА * — 








ел —— 45а из 
Е —*8 ——2 arenti а} Pompeio 
—— —— Зи Хит 


” 
фл 


⸗ Они Ав 
. О вонт — —— * м 
р. * 





— от ра 
ед — * 8* ый 
Non ha danarts ammaſſati, ne entrate nullum 
ærarium, пес vllum vectigal habet. Ааа 
AMi accoſta maſti — ара * 
car admouet. 
Dar ſidurtà per alcuno Фото” Mantira di. da⸗ 
nari. intercedere pro —— magnaw peca· 


Ват» м aꝓomolaeiui — ———— 
| takem 7* че 
Au * in mano la обои. impingit тер \ 


Alam... чт а ОА 
ЗА К 3 ЕЛаго 


> 


д 
пн и: < 
«Айа Ч РОТУ 


ко << 


УПА тт 
5 X 
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Е Яало tuo ſopraſtante. НЫ реш — 


Ai appelleroate.ad te prouocabo. * 


Га ſoſtentione, che tu ne а ё — а 
ſte ſuhicaris. 
Fermare la — ше ‚тру. ‚фот —— 
quo ponere. 
Si amano Рип Faltro, — — 7 сДетарано. =. 
тат. тех, Деу итехелетееттии,-` #4 
лова biſogno di freno, l altro 4 —— 
nis, alter vero calcaribuseget. 
Io к: etengolo molto caro. mihi етот 


5} афталторро ſieramente. arenter iraſcitur. 8 


Se non mi parto, trouomi ſerganente confuſo. ſi 
поп decedo, magna turba eſt. 


Io ti ſo tutte le carezge piegomi «Це voelie tue, 


con parole ti commendo, tiĩ honoroꝛte in deliciis 
`афео, ohſequor, verbis laudo, orno. 

Pongo tempo aſſai longo al pagamento. diem ſta · 
tuo ſatis laxam. 

Ediligente ſcrittore Chiſtoria. фото. т hiſtoriæ 
diligens. 

Cariſſimamente mĩprechi. те obſecras нь 

ше. 

5рате па/[со[. т тепер шете ль 

Non ſi cborſapur ит ſoldo, —— pagarei de· 
nulus питтвиу те cienum — 
Фиги 

ТА Гота —— con — — ва — 


> р 
* 
2 


си. 5 бен ВЯ 
262 ————— 152 №. 
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Dell Bpiſt di cic. 263 
rato, che eglid tutto mio. epiſtola belle рек ‹ 
те apud eum magna т стана poſuit. 
ЛИ: portai соя honoratamẽte, сотеайт а ти, 
che veſtiſſe Бабино magiſtrato. — ро 


teatatus ри Що фен ао а а 
ратио а 6 ранеотйата рр. 
ria paribus теропаео. $. ур, дчтиь 


Aetto in vendita —22 торт отл. 
Ри debito di сойш регато,етоп ſperiamo. ae ba ы 
ius поритеупес vlla, nec magna фе ſumus 
Le coſe ſono ſtate prolongate ад vn aliro meſe. = 
ad alium menſem ſunt сойаа о. 
Наннесвниго @тато } aanari сои рег —— 
Zo mio. реситат ab Бос рег те extorſiflis. 
рых, cauſato l odio di —Sä 
Умер коль пока о 
Ей репа, ревбьаЬиаетоВ: ма. 
те di bocca. putat ſuos nummos vos comediſ-· 
|=. 


ВАА — 

Fgliè от gran ройтотете magnus eſt nebulo 

E gzoe mi venne incontro con due carete, & vn * 
chio guidato da cauagli, con vna lettica, e gran 

numero diſchiaui. venit mihi obuiam сит duo- 
физ eſſedis, & треда equis iuncia lectica, 

< famiglia magna. 

Pagare il denaro. pendere А 
Вейате qualche * obſi — — 

Ме venuto я злато. ав} те, Alutandi сео 
venit. 559 
4 т 


А до с обе о се фм баса А В боб ПА оо оны “^^ 


Руб’ С ТРТУ РОС у ТОНИ ВА 


964 ”. Mobdutioni за 
Ри — inßn qu.de ſto hactenuse 
Io deſidero dieſſere congiunto teco di moltſſimi no 

ai ai тео parentado come che ſrettiſſimi ſia 
no ие ЕН amor noſtro, позе o voglia рип 
to allentar quelli onde ſiamo annodatiplurima 
—*—— ſummæ comunctlionisoptout ſunt 
amoris —— tantum aheſt ntego exeo, 
quo adſtritu ſumus laxart ali liunid velim 55: 
75 audoltito —— — итаО. 
Га coſu ſucct menti ui quello che oil 
mio leſiderio ее all honeſto cononẽ ſit ſe · 
_ сизздиат ‚ооштизуднатд. oportet а 55 
аЛауй non voſſere noi орет. 
queſto Atto: пот —— in ра та — 
ие рудйате. > 
In дие ДатетИо 6 вот твесто , * * come и. 
$1414ёус0 8 ſtabuee зы magnum 

Allud quidem veruntamen — а т- 

зетит. ` 
In affrenare И. ро ingegno ho che у ава. : eiue 

ingenio egoregendo habeo negotij ſatis. 
Тор Nima dite non meno, che tu — — de te ид 
minus exiſtimoʒ qu am tu 4етел — 
Mi ſon leuato tutto И debito da чар от? де 





айепо liberatus ит. 
Ho riceuuto 1аанамейи ооо бита * 
Si aſpetta — фен 
риа боврриы — ы 


Зрёете Й — пе — in — ponere 
Non 


— 








> ь%’ У < — ще — — ‚ м —— 
7 —* 


Dell Aoiſtdi Cie. 3869 
———— heſſo, ecrhiedergli 


Mla gratia tonſigandolo; & conſortandolo 
compiacermi per rithetto non meno шо che 
mio eum oeberimt и. 


re mea cauſſa, ſuadere, & hortari на. 
— — — ея Доегег 
Annouerare + danari·numerare numos оо 
Tosgliere danari in ртейапха. 
Simene alone няейто о со Аза ИЯ +. 
Alle чойе оп compunto Чар dolore mordbor in· 
anae РЯ id эко за зло в оз 
Mi Яеп4о in penſare —e——— 
neuole; — bartorirmi lode. ава · 
—— — ЗА Е ых 
—— ле di quattro per cento. fe-· 
выч че био: 

28 —— ſlanza· a me niriſice 
contendit. а чо 
10 tertamente ti amo ‚ет дари лететь 

plus, pluſq. in ево: `` 
I mio — —— — ————— 
Cianciare. garrire. ЗБ А 
Ho da ефте * cu-, сеты из 
тетитфа; зто”. 
Га со[ае — пб —— 
Ти Hai molto lontano ‚ти abes ——— 
Е —— — ———— dies — 
хо и ола 5 
о т; * —E con lu. —DD—— — 
Intor- 








1266 зовыйаоиет. 
Intorno 4 queſto, non mi laſcierd panto — 
re al deſiderio, ne mai [ига che [еп conſi-⸗ 
gliarmene teco proceda à coſa veruna. Че hoc 
* cupide уе $ — tuo conſilio certe ni- 
и. — ал 
Lultimo attoè — del laſciare ати: 4 

gouerno della —— acuinn 
tradenda proumcia. : 
A quefli luoghi cĩ ſono Ae no⸗ele ia 
aoli.huc odioſa afferuntur. 
боЯетзо dolore рег cagione di те amici —— 
megrum familarium vicem doleo. 
Vorrei che mi тап4а 1 И aiſegno della rep. 
тат mibi totius тер. velim mittas. 
Non temo pericolo, mentre durerd [а potenza Да ь 
<Ротрего, о mentre durerà egli ſteſſo. nullum 
video periculum ftante Pompeio, vel etiam Дик. 
dente. 

Esli ha fra ſuoi amici huomini di И рта —— 
cione. amicos Бабе тегаз nugg8ä8. 
Сойите accompagnd. is те proſccutus eſt. 
Vſommi tale parole. те ita appellauit. 
Tu puoi amartelo ſoloʒ ĩo nell amarlo поп трепад_, 
cſerti riuale. licet eum — amesʒ me æmu- 

ит поп habebi. J 
Е Ca dirti ето ь che по — amo фиг 
.10:), поп. m hai mandato lettera ille omnino 
ſoli enim а 2 nullas чт Чиа ad me lit⸗ 
teras miſſiſtt.. 4 
мн | Ти 





с ас. обед ВН 2 с ола аь ЗВ — 


Dell Fpiſt di cice. 26 
Ти. —— didire ſpeſſo. Боб valde Hlet in 
ore ее 
Прето ь penſo атс ſo certo, che habbi letto 
quella lettera, che andana 4 ſuo padre. puer le- 
git, vt opinor, ых certe, epiſtolam реа 
patri ſuo. 
Eſtato qui т опа —— ‚е — сот 
‘ро, ий hic гит multis agrieſe „<: С ы 






8* 
+ 


„Фик. 
* Мойе со mi lbamo тега асан, ша те 
mouerunt. < 
Разве е иеЧейекети — — поля | 
Ao.cu декор mibi tuæ littera volent обще. 
—— camino⸗ — 
vi⸗ Зи 
м andami incontro letter Бет 
—— ри —* 
mihi litteras — —— 4 Е re⸗ 
„физ crehro mittas. ЕВ . 
Lanno del тю eimento в ‚а диз фл * 
annuum tempus — дат. emeritum № 
mus. 


—— noſtro potere. Бас ſunt * 
Мовроь фегдате В фаметдо1о а теле поот-- 


brata aicotantipenſieri. i iocari præ cura non J 
poſſum. 

— — — шипеть. 
- ще. ei ſalutem articn ое, м А 


> Ата к . 
ТОК, с 


Dell Epiſt di Сис. 469 
ui admiratuſq ſumm. 

Il tuo ſennoʒe la tua temperanæa fanno, che io ре 
то. per le parole di molti tengo per certo, che 
tu ti ſia condotto а. [ата [есойдо deſiderio 
noſtro. pero, quæ tua prudentia, & temperan- 

_ Па; & vt me iubent multi сопбао te iam, vt 
volumus, valere. А В 

То Йо hora volontieri nella Rocca, mentre ſog 

giorno in Athene. in arce Athenis ſtatio mea 
nunc placet. | о 
Quautunque о поп haueſſi «а? agio а potere ſeri 
иеге ; nondimeno riputata Сопиепеище , che 
чт’Ьиото costuo Чоте со але пе. veniſſe⸗ 
ſenga mie lettere. licet поп eſſet temporis тир 
ad ſtribendum ſatis, tamen hominem tibi tam 
—— Лпе meis litteris ad te venire nolc- 
am а < ь 


F 


Io preſt а conſolare те teſeo, intendendo 4а nmolti, 
che conſorme al deſiderio mio, ti trouaui molto 


alleggerito dalla grauegæa del male bhono an 
mo eſge cocpi. quod multi са, quę vellem, de a 
[ешаго corpore tuo nunciarent. 


Sappi, che mi ſono omentato. те corruiſſe 


ſcito. Уи м ве * 
То. И prego per quelle coſe, che pĩu care с} ſono 
che ги voglia ahandonare ogn altro —*— 


* ‚ба, оная, ааа 


*2 


3 


то, & inſieme con tutta quella affettionc, con 


си hai preſo ad amarm con tutto И ſenno tuo 


3 


il quale reputo grandiſſimo in ogni coſa. riuot 
zere 


р ды, 53-Й Гриб’ 


ара #24 
— Locutioni 
$ зетеРапимо apenſare del modorche ро dtenere 
рег mantenernũ nello ſtato mio per ſortunas. 
отпетлиитатотет ; quo me es amplexus. 
отлета. tuam prudeutiam, quam mo hercule 
in omni аепегелифсо ſingularem conferto ad 
am cur um, vt de omni flatu meo coptes. J 
Dio, che con felitità maggiore „ве поз deſidera 
те поп oſauamo, ei Ибетд dal pericolo della 
cguerra; соя occhio ſaluteuole cguarci al ben 
соттипе. Deus, qui nos melius, quam opta-⸗ 
уеаидететия, БеНо liberauit, reſpiciat rempu- 
С, ыы ТЫ + 
Veggio naſcere guerre, & nimĩſià ciuili, le piů fie- 
те,д тоттаН,сфе рю [Тео giamas videre mihi = 
dor tantam aimicationem, ра tantam, quan- 
ta numquam fuit. 15% ох 
Egli зе рома! реп @ те. de те ий орнтете- 
ritus. ЗНА 
Operai, e vennem fatto, che amendue teneſero 
me piu caro, che niſſun altra perſona. feci, at- 
que effeci omni obſequio, vt neutri illorum qui· 
паз eſſet те сапог. о п 
5еЁ verra аЙе armi, veggio, сфев техно eſſer 
то con vno, che vincere соп Райто. ſi in ca- 
ftris res geretur, video, сит altero vinci ſatius 
ее, quam сит altero vincere. 


* 


Тлот’ёРайтотицепе рег ſuo.me vterq. пнеерае 

ſuum. F —— —— — 

ал tempoci ſcgnare ſeſicceſ 
cus 


9 
а 


| 


^^! 


Гы 


X 


Dell Bpiſt di Cic. 271 
locus ad tergiuer ſandum contra Cæſarem. 
Oue ſono quelle ſtrette mani? vbi а Ane uen⸗ 
derteræẽ А 


Н —— queſto dubioſo ра. —* ара ов 


Dire il parere.dicere ешепнат. 

S ingegnano trarmi 4 Босса И parer * С — 
operam. vt eliciant ſententiam тент. `` 

O соте в malageuole, Toperare malageuolmente; 
‘есотее egli diſſicile, И dimoſtrare longamente 
4 eſſer buonoʒ поп eſſendo?ꝰ quam nom еЯ faci- 
lis virtus, quam vero difficilis виз diuturna ſi 
mulatioẽ 

Но riputato eſere coſa queſta conueneuole, e lo- 
deuole molto. boe —* Зонодит ри- 
— 3 ь № 

ге Лаю — р ед Фотато: ‚ 
ſumptus mĩhi decretus eſt. 

Кротте И danaio nella сава протер. 
ситатт ærarium. 

cortigiam ſoſpirarono. ĩngemuit cobors. 

Conſernare la heneuolenza di alcuno ton ара. 
artificio beneuolentiam alicuĩus tuerü. 

Aanegęgiareĩã conti. tractare rationes. 

На nauigato ſelicemente, à guiſa che ſuole auue- 
nire dà те. офи ей tua ſenĩcit ate nauigandi. 

VLoſtro ci accompagnò dall Albanma piaceuol- 
‚тете con dolce aura ſoſpirando. helle nobis 
nit еек leniſſimus Auſter, & — 

en⸗ 


25 с" 


272 Зв М 
— chi — voles 


в tuo vendito. 


O 
Lãtua трттиа т: 6 cagione d gran адин 


aletudot uame valde поливал ооо 

Те ше lettere amoſtrano, che [в атайао. 44 
douero. ſi ры mihi tuæ litterete — 
laborare Г. 

Sapendo го,диашо tu ый ĩa ‚сазбандонето, ве non 
паба Да го maggior male delt vſato dal· 
la cui ſoræa vinto, ги еду e quaſi ti arrendi. 
сит дат» quam ſis ſortis, vebementius eſſe 
quiddam ſoſpicor; quod caceancegere. о рго- 
pemodum infringat. 

NHo inteſo eſſerti partita опа quartana, ba⸗ 
aertent ра preſo vnaltra piu leggiera. alte- 
ram quartanam deceſſi ſean audiui, alteram 
leuiorem accedere. J 

Molte 6 molie lettere ро рот ола 
#6 ditua propria mano. ſexcentas vno tempore 
accepi epiftolas, tua manu ſcriptas. 

Mipiaceuala mano di coctui nello ſcriuere, tenen 
do ella gran lemiglianxa con li tuoi caratteri. 
bhuius manum amabam, quod tam рии acce· 
debat aaſ ſmiſtudmem ив littere. 

Leſſere ſenga te тре grauc. te careo ęggre. 

In чето egliè perſona che. conoſtendolo, conuie- 
ne amarlo. — Я». нем ſaciadx 

Нели. 

ente — ⸗ae me 

cortegian. 





9 


.- ©. 0 О ль ыы а оо СА" 
— * 
1 — 


M 


РАНЕРИЕЧЬСК, „4595 
cortegiani. конек ое 
ſignatum, cohortiſq. тег. УЗ Бо Он 

Наранофетеде te dhogni mo hanere, а. тела | 
И quarto. fecit ен — — 
vuncia. изо м 3“ оЗи эти 

Sono Йаго largamente —— осы \те 
hic —— eſt. о 


— —— tiſimamente· impuden- 
— — р эх АА 
Же епедие? ррасеге, т г renderei чье 
chonoredi lui gauderem, & honori fauerem. 
Del picciolo debito, te пе ен 
ры геато. —* 









- офут honore Барш, Ab зл артем 6 

бета farmi motto, 56 ратйо. Федот 
57786. эмо 3 оз 

Non Бо riſpoſto — — вины 

-@ heliſſimẽ parole. vni tuæ diſertiſſime epifto· 

[а поп reſeripſi. 

Che poteuo io ricpondere io mi trouaua anmo 
ино conſuſo еее $ valde eram 


perturbatus. 


— Л рта арриф da ток ро даете. 
— * 


"`  _. Эээз53+1— А ы—АЕ/}_-_ > 


— — 


рей МЫС 4. 2475 
Vinto da quei Бенерсй › che io gli feci con molto 
ſuo honoreʒ tenne ри contodi ото у. che diogni 
Чата». meis honoriſicentiſſimig erga Де oſſicus 
оби plaris ea Чиа quam omnem pecu- 
Mane И ————— АУ унохо\ 
Ho inteſoĩ laſci, фе fa * оопойателти.вшици- 
gata tognocnun овом мо имаомны \%% 
Deſidero ſapere бай —— * 
apparecchi mettete all incanto aueo ſci 
quid — —— rerum — 
inſtituat. 5 92 Зоо са 
бтдупрадиоиочаиа cicta опфетоссираше, 5 — 55 
Egli nonè * пе] numero аще! auttori, — 
ſcriuons hene Datinamente ————— 
nitatis eſt. 





Adas mittit ых * Се * * —R 
Норторойодртоп torcere dal dritto ſeptiero del- 
tentia digitum nuſjſu mmm.. 
— — Auuabimur ай 
мину“ X 
Но o gran орет сор ——— 
5 partitod megæa notte, per tornarſene але». 
multa de nocte profectus е а ле ов 
Penſo di andare Кота.а4 urbem cogito. 
Peſamiche tuſij inſermo —— 
ucor. У Аз } 
Рай ти пепадаано тайный, тая, 
24 


3276 Косино | 
‹бащийо пе падсега1а tirannide. ex victoria 
> Зенттика mala, tum сете tyrannis exſiſtet. 

A uandare ad effettoil negotio, о чего laſciare il 
penſiro.conficere negotium, aut deponere.. 
Io non ho punto materia di ſcriuerti. planedeect, 

quid. ad te ſeriham. ве | 


Ти ſei informato del tutto, e da te non aſpetto din 
tender nulla· nota omnia tibi ſunt, nec ipſe ha- 
beo, àte quid exſpecten. 

Seruare lvſata maniera. ſollemne ſeruare. 

Biſocna far ogni coſa рег non venire alle armi ſa- 

cienda ſunt omniq; ne armis decertetur, decer-⸗ 
natur. Иа —u м ИК Иру F —4 
Parlare con anmo ſommeſſo. dicere humili ani- 
7720. , с 

Aggiungere qualche coſa. aliquid adſeribere. 

Tanimo mio, piu tranquillo d'ogn altra coſa, di 
-диейо cotale honore poco ſi cura. tranquilliſ 
(тих animus meus totum iſtuc æqui boni fa- 

cit. Л ВХ 

Butrerd per quella porta, сре руна vĩ verrà а. 

occhi.vtar ea porta, quam primum videro. 

Il mio deſiderio s inchina ри alla quiete, фе d ogni 
altra сорт optatiſſimum еЯ otium. 6 

Tutti queſti mali naſcono da vn ſol fonte. horum 

malorum omnium fons тие: уса“: 

Gli animali hrutti, ſcacciati сре ſono, ſeguono 145 

doue veggono il gregge loro. pecudes dipulſæ, 
„ба generis ſequuntur gregess. * — 


Niſſuno 9 


* 3 


а Epiſt di Cic. 2277 
Niſſuno а quando * ueſtione [6 per terminare 
Lon le armi, qual fine habbi d hauere. nemini 
exploratum утка ad arma ventum 81, — 
„фиат Вт А hearaas g 
“Рша longo ſriuerei ſe piu oltre mi отт 
lucerna. Ве еее 
ſereret. 4 
Рег conchiudere. ad риттить г Зи № я 
Vn ſol cenno tuo mi —— mihi 


tuus nutus facit ſidem. — — —— 
Congiungere пень Ее опера . 
re amititias. А s reah 


Е rimaſo herede @ та erza "разве con due altri 
berediper il teſtamento Фит сего. геЛатет- 1. 
— duohus coheredibus у in и 

—— {< $4 ети: СА 55 $ 

Но — ибо вай ро рататеотвоувтот. 
атаюлех eins multo accurato ſermone 
— profpexi. — * — росвыщернак — ее 

— —— e di molta auttori⸗ 
24. vir eſt fortis, peritus, & —— — 
ritate valens. А 

Dare cominciamento аа cuerra — тит 
аттотит. 

— Я popolod romorĩ. Nato —— | 

to. populum incitans notatus eſt·. 

— ato condannato dal Senato.ſ с: — 
ſcriptus eft. Ac 

La —* cominciata. — eft bellum. 

к 5 Biſogna 


$378 Adeutionie Ча | 


Biſogna сыиЧетойсатто, acciò поп gli vadino 
dertonagliee сети. ille à tommeatu —— 


intertluaendunt eſt. м Зи 
Biſogna ſott entrare ато u див} пойте. 
dorum aliquod ſubendum eſt 


— atutti· inirc gratiam ад отт 
И; 6 деря 
Е da penſarui рта. сот и res eft. 
Ho gli occbi delia тете — ———— Г) 
> - ит. ув ацих ан 
Simpadroniſcono delle tina — — 
ſtrada della рта , occupant vrbes, quo зай 
ior ſit eis auitus и ратать от Элен а 
Пете co Киа сое ториготахоте тЫ 
-га, chel ſere crociſ о бо ррютуфеШе „т 
ſcrius eſſe duco quam т суисет то. 
Sento refrigerio дили о ti оно, leogo le tue — $ 
tere. acquieſto & ſcribens ad te &legens tus. 
Penſo, che ост! [ил operatione habbi ad eſſere рат 
che maluagia. ** ка ietemrime fſactu- $ 
ттриюо, `` F 
Non mi auenta il —— та а — —* 
— periculo —— — 
ore. 


Sopraſtarſe cuntari. — мч п * МА 
Scuſomi соп — — 
a⸗ — —— — 


— ров дата 


$0\ 1 


ИЕ ТЕ — В ое  ›. МО 
— 


Dell Epiſt Сс. 079 
са. ſormam mihi vrbĩs ехропах. АЕ 
Vorreiche non опа volta ma ре mi ſeriucſſi. 
adme ſeribas velim, vel potiur ſcriptites. 

Рш alta impreſa non ſi 6 faita da vn tempo тций. 
facinus damdiu nullum præclarius eaſtitit. то вУА 
Doue айто рторето Дано non haueſſe boſtui, ha 
pur fatto queſto. hic, vt aliud nihib, hot tamen 
р хофани ео ааа 
Conſiderando io Илине у ſtimo, che egli habbifat⸗ 
to qualche profitto. ad ſummam proſectum ali · 
мам а А 
А сойие. ſtata data ĩn таро la ата vuota в 
сиатйе , триста @теерехсе . huic tracũta eſt 
тб, eſidio referracopůür... 
E ой поп haueua notitia della Marca ei Picena 
nota non eraneee... АЕ 
Qual ратио поп fuda antiporre à queſta fuga? 
quæ condicio поп huic fugæ praſtitte 
Spiare per via di lettere, per luteras риа. о 
Vſciti del porto Детка gouerno, ci commettemmo 
Aalle ſallaci onde del татезероти те guberna- 
culis egreſſi, tempeſtati no⸗ ттаиния ^^ 
Riconſortomi alquanto paullum reſpiro. 
Antiuecco quel che ha da eſſere. quæ futura ſunt 
`сотейита аедиот. 5 моочика и 
Perdonami; ſe io рато troppo, perche ſeriuen- 
doti [ето ттогра[опе › e ſcriuoti рег deſide- 
rioʒ che о dello tue lettere loquacitati litte· 
rarum mearum ingnoſces, ия me leuat ad te 
*2 26 ſcri 


себ 2: а. аббаыбоныса. 
280 — ЭИРосвНошЬа а” 1) 


осы ити —— 
70 enigmae piu oſcuro, che пов вЫ: numero > 
Platone. т <} питего: — ohſn 
мия мил “ 
Sono le piu ан — oni ‚а товар . ‘аби 
aiſſima ſunt mandata.-. — ———— 
Vidi coftui, che pareuami tutto — bunc 
vidi, поп hominem, ſed ſcopas бир 
Dar commiſſione ad alcuno. mandata — 2 
Recatomi а. memoria del ры tenuto 
da lui, те пе [оп ſeruito in ſcambio di commiſ 
9 пол: ‹ Гттосвтерто › ртотанйав ит 
4 — дима 
Che preſumi tu — ————— 2 — 
coniectura 4етефиз futuris. 
Eſſend io leggiermente — 2 — * occhi. 
Kritto queſtalettera. сит u Иррттеть ба 
litteras dedi. 
берег тйрено del пой зепего cĩ ᷣ — 
mo alcuno, di ciò поп фо} 10 certamente da ren⸗ 
dere ragione ſi quid offendimus in genero по- 
ſtro, illud quidem ego praſtare поп debeo. 
— — —“ hæc, vt т u⸗ 
— 
Non ho та — * — vn зото 3 Залог 
habbia ſcritto. nullum adbuc intermiſi ĩdiem, 
_ Чит aliquid ad те litterarum darem 
Biſogna attenerealle condicion oſferte Amam 
conaicionbus Лай: Зы, 
вх ] Да 





Пе т. * —9 № ла 


. ре Вр 91: 28 
magcior parte dice che ги пов dei oſſeruare 
ран, che hai —B 
cione munſurum ольИ 4 
Солшет пееиете а Киа + аоретвае Нова. 
Fiamo peſſimamente gnarniti de ſoldati — * 
naio. ſumus — — cum à тии < 
свита pecunia. ет. — зна X 
Тацой danaio Aabbiamo Нан т ма 4 diſcret 
tione. omnem pecuniam illi reliquimus. у 
Penſo, che le tue lettere mi ſiano flate date tutte, 
ma le prime dopo ſ vltime, le altreper ordine. 
omnes arbitror mihi tuas litteras reditas eſſe, 
— `раритазргеройе æpoſtere, reliquas ordine. 
Molte altre coſe ti hoſcritto рег da medeſima let· 
tera oltre di cio „рига præterea т eandem вр: 
—— За 





tum. 
Ha гарокив molto debole. тыс — 
pias. А: муз: ея 5 
Е фиепио — ри ат — multo чи iplus 
hbabet. хо \\ 
№ от оссоте che i — — ———— 
8 ucant. — —— 
— —— acconcio. дости com 
\ mod non eñt. У 
Налтафйа татега 4 Диет ‹ nptor И ille 


luculentus м 
No- ра — * ами Чеа ве Ави, ‚ пд 


р Би. ва баба. 


ГУРУ 


—-, дк — — о ое РА рык — що 







238) 3% ева 

еле втойьт 
Aeque negorium ſuſcepiſft.. J 

DItalia arde di guerra. Italia flagrat —* ме 

Fa la Jcielta de ſldati con gan —— 
me delectum habeeeeee 

Di ciobaſti hæc haftenuss. ⁊* 

То proccacio di riſtotere а quello, per анте 
re d quanto deuo. laboro, vt ИБ ; ‚Чой — 
ab Шо ſoluam 

ſlin ha voglia & той —— 
deeſt, nec parum locuples eſt 

Ее dice пой hauer da farti le Г * — 
l'ha fatto intendere a ſmoi debitoricſe ati- 
би’ песагфафете: ь — —— Лазар. 
nunciaut | р 

_Т тонат danari ad intereſſe- — еее» | 

Наиете rguardo aa. alcuno. habere rationem ali⸗ 
сии. 9 

La epiſtola, che ĩo E ина тоне non не 
Гро mandata.quam eram lucubratus, гр. 


347% >45. ;. 


am ad te non дед А. м: А АС ААС . 
HNo inteſo и volere del —— concionis чита 
tem audiui. 
Penſo, che —— ——— сотой 
Nurum pute. 
Non [о che partito pigliarmi dĩ депо. 4 рос ом 
` агат, поп фафеох ооо 


п стро, ifleſſo miſirigne d poche —* —— 
а entem iam me tempus рита: ыы и 
Ма 


7 $5 14 у 


А ОИ ТТ 
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РАРЕРИЬЧЕСИе: = 1983 
Ире ſtata magcior dapocagine — co⸗· 
Його: ри отдиат уни minoric. 5-51 


х 
№т {апто аррагес Мо alcuno — — ет 


nullum admniſtrant. 2 
Coſtoro ſi aſpettano ſenga genti, e — heranza 
di hauernechi ит venturi inanes, immparati. 
— con «сито, ордене ое * 
aliquo. 4 
Chiudere * via а fugeire, — ———— 
— ——,———— conſeiiamo ее — 
uues conſili. 
Ilprincipio de noſtri fortunati animenn — 
* iſtinc noftra mala emanant 
qua non aſpettare со erotſere ров Бе quod 
—— Она 
Ci fanno ſcriuere ĩl nome. nomina dant. 
ЕЁ [пе giace tutto auuillito. totus iacet. F 
Teuare danaridella aecca piu ——— 
de ſanctiore arario aure. 
Non 6 браппа di terra in Italia, che по». ба м. co- 
ſtui. pes in права nullus eſt, qui поп т — 
reſtate ſit· 

Tengo рег * correrda пене 4 di ебете \ 
фано prigione. Щит ехсергит iri м 
oglia 7 che ne auuenga bene —* ды 

Riprendere Г ardire. recreare anmum. 
7 ташав hanno perauto р ardire. improbi percal· 
ſſunt. чаев? 


|. == ‘седиёйе ОД пепронобло зао: ар, 


теио, 
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бы Аа ом! и 
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metuo, ne Nint inſomnia. — ЗЗЕАВИ В 
Le tue енете mĩ hanno renduto la vita. шете = 
littera ad vitam reuocarunt | у: 
La ſtielta, che qui 5ета cominciata, ре —— | 
"Дате отт hic delectus iacet. — 
Ост! feranza е perduta fugge Wino genzerac р 
техеЯ in fuga omnes ſunt. ый 
Га сора ас йе lettere tel ро mandata. ——— 
exemplum ad тет. соо о 


Non репо ри 4 fuggire.d сотона — $ 
То t᷑ ho mandato lettere раепе di manincomia, та 
vere, рег quanto temo. dediadte littera⸗ tri⸗ 
ſtes, & metuo; ne veraeeee | 
Ho riceuuto da te lettere piu аЙесте dell — 
ma non регд di сетехха. ауте litteras hilaresæ 
accepi, nec tamen firmac. У 
Il modo del reggere bene [а тер. Зита ее ar 
фе. ат 6 ЧНрс,теВе remp. regere. 
Non auuiene à те quello che tudi, che dte ne 
ALuuiene. non venit ĩdem vſu о , —* tu ВБР, | 
р 
Io rinaſco чт росо , г maſ татете ре — 
Aertere. paullum exorior ея maxime иен | 
his litters. 
Vi ſono huone nouelle del ſun in prelna & ь 
te ратаейл 
Doue tu mi иен: —— amente 2 | 
non far ЧеЙфеганопе altuna, ſn ch io ро 
тре grato. quod me amiciſſime ыы 


ча 135 4 


о Змаееном, =: — — — 


‚а фа а ай г Бы Па —— ЧР мА. 
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—— quoad * — — к 


и Вов: У М 


In Manto ни ſoggiuen, сре} ю * —— 


piu amicheuole alla parte cert a⸗ 
тете поп può cadere [орга di тезис о офор 
20. quod 4445 , пе propenſior ad — 
Гат ощеагу сете videri poſſum. 

Queſtodtornato —— ‘ато 
ulit. оно 

20 —— ето mio. * тея ‚лот 
ſiderabuntur. 

Non ti ho —* — * —— @ бот т 


—— prendere partito, ие, 
к nibil tibi ради >‘ диод 
———— ат > ſtatuer em, quid 
бора о У 
_ № —— деле. — 
teræ а te ſunt. 


Queſto ho inteſo * депо ` ‚м тет Вага 


tem accepi. 


Io ро —— coſe рег — Рас ри ‚ав 


к. т: ſono тапащевато ь — non * 
do curato l iſteſſo capo, Баие[[есоз2 poco cura 
de gli altri membri. miratus non ſum, eum, ди 
caput — — * membris non 


arcere. — и 5 
Ут —* ſcritto ре vno de miei — тертой ь 
bominemq. — Анохина 
$ ы : Deſera 


< 
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486 Тосио 
Deſtderqehe мае prouincie gli ва mandate le ve 
touaglie. rem —— д bi ex prouinciis 
| ‘Уиррейгатсири. < пм ры мА озмреих 
Баг paleſe ilparere. —— ооо м < 
— — АН genti. conerabere eo· 
ах. \ А 2 у Хо 8* 
а те питаю аа расе,д alla aetoria ma * 
pre alla fuga, ripieua tutta dibiaſimo, e di dan- 
no.neque pacis, neque victoriæ ratio quæſita eff 
—— Memper flagicioſa . calamitoſ 
А 
рати, й па, accioche pin toſto 10 — 
ga qualche famoſo caſo in compra а quei, che⸗ 
—* vencono chiamati; фе parere dĩ hauere 
opinione d quella de huoni contraria. eundem 
ей, vt quæcumque fors tulerit, > ſubeam 
potiĩus cum изу qui Airantur eſſe bon —“ | 
dear а bonis diſſentire 
La citta ripiena di ион 06 —— & * 
се оне. vrbs eſt Бопогит ideſt lautorum, 
<] cupletum referta . оо от А 
Мот potrò celare la verità. diſimulare —* 
его: ис 9 — ЭМУЗАСЗЧИ ЗАО 4 
————— — J 
beere tam lon · 
ов — —— are 
Ce ſomiliante interuiene à te ad piena licen· 
; каз che ии renda il contratambio· ата 


_ садет * 
— —O— г 
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Di queſto officio, сре fai сегго п ecagione lamo- 
ге, che ги mi porti & ло пе ſento piacere gran-· 
Что. — ол | 
tiſſmum я ов оо ео. < 

Me ne dolgo in vece роды сет doleo⸗ 

Рек` атог tuo, volontieri т’ icporrei alla — 
че perche mon ho perſona del mondo, cheſti- 
mipiu di te. pro telihenter emori рот —— 
cio enim pluris omnium — nemi· 
memm 

Non ротой ей те as peuem pr 
a non extulit. 

NHo ſecritto queſta —* а — дшеЙафисет- 
naʒcon la quale haueua abruggiata la tua. еа- 
dem lucerna hanc epiſtolam — 
maram tuam. С 

Ai trouo рег туре сор rutte 

grandi, e —— — 

perturbatus ſum. 

——— - босса ——— тё 

gouerno ſecondo И tuo conſeglio· cum coram te⸗ 
— mihi ров ах: aeliberandi — — 
tamen tuo conſilio 

Tiprefto ſede. НЫ fidem — 

Non ha poter — ————— 
oris a эмо 0 А | 
Sogęiacere а —— пос на е 
grande. ſubire рейсщит сит rti dedecore. 
— — —— 


орк. о О ЗВ а ый — 9 — = °С ——— 
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еЙиерадотфет: ^^. ©. арии да 
ciᷣfatta elettione di te. Че икея ^^ о | 

Poſtoʒche [в onde del mare с ——— 
ſaremo сит ди? locus erit aobis —— 
placatis vtamur flucubas?ꝰ А > 
Но voluto auuiſarti di — ——— 
con animo men turhato; che poco diauxi non 
nendoni puntoil mio впийсто ma ricercant 
я il ие te те volui, ру ьещаноте 
animo, quam proxime ſeripſeram, пийитетей 
iudicum interponens, fed eæxrquirens tuum. мо У? 
Io ſeguo piu tofto il tuo giudicio, 
tius Йо iudicio, quam meooddd А | 
$ portato da —— Merbum ſeprabuit. * 
No faremo riparo alla fortuna, fermando ĩ [мо J 
mouiuenti сот а ragione рег quanto ſi potrà 
сор giudicio humano. mantum humano сот. 
effici poterit fortunæ motum — —ä—————— 
gubernabimus. Г X 
Voglio piu tofto io mede — ода, 
Е а queſto fanciullo, che pro 
euero loro d altro maeſtro. huno puerum тво 
labore ſubdoceri malo —— alium ei ma⸗ 
iftrum quarere. — . 
— — 
ſcriſſi di quanto honore, & amore. ad hunc ego 
quas litteras, Dij immortales, miſeram, quan⸗ 
гит honoris — четы 





ха за-кмаы ы 
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# niſſuno тео, per humile, per vile, рег colpeuo- 
le, per iſtramere, che < foſſe, che Ба fatto coftui 

_ ате. numquam гео cuiquam, tam humili, tam 
Vordido, ат nocenti, tam — № præciſe 
negaui, quam hic mihi. 

AMel ha tronca, ſenga punto иди «дм — 
пе ſine vlla exceptione præcidũt, 

Non vidi mai ingratitudine задет БИ с0- 

iingratius. 

Мей деРт atitudine Л contengon⸗ —* vi⸗ 
от ingrati hominis то nibil mali non eft. 

Га coſa е ſpedita. confecta res е 


Egli hauendo beſtemmiato aſſui Dio, ciò che diſſe, 


contra lui Лео зы та mala сит dixiſ- 
Let, ſuo 


In quella lettera, таку ОНО НИ | 
сре ап — ——— 


cum tua venientem ad illum epiſtolam. 
510 ſoſpeſo· animi pendgee. 
Vorrei, сре faceſſi раиет vicapito 2 quelplico, 
сре 6 indriʒgatoà Curio, tu faſciculum, qui 
Curio — * velim cures ad eum ред 
теп4ит. | 
бизеейате: ерфо. |) — —* 
— ——— 
——— copia рфошете вх етршть, 
Non ha molto, che фо. inteſo — м. 
quartana, modo audiui, quartanam але 


* т о. 


| 
= 


-- 


+ 
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—— che ſei миа dalla quartana.te 4 иль 


tana relictum audio. 
Vegęo che hai tolto dauari т preſto. te video т 
— ab ай; mutuatum. 
Vaa ſol coſa vi reſtad potere guaſtare affatto * 
riputatione дерпоЯто amico. vnum etiam re· 
Mat amico noſtro ad omne dedecus. 


Ad altro пов penſa, che al Давайте. aibit белы; 


niſi fugam. 
О coſa dishoneſta, e ре conſeguente тет 
гигрет, & ед те туегат. 
Non ba atto apparecchio чего рег р диета, 
nihil ad bellum parauit. 
Egli ha perduta la Афагса * р * “Рае. 
„пит ап ЙЕ сира. 
Era ito 4 cacciarſi а. ſe illuc c 
Fenæa dirci pur а Ро laſciò tutti noi да 
ci communicato queflo ſuo importante e ſtra -· 
‚по penfiero.inſalutatos поз omnes, ен — 
tanti, tam inſitati — — * 
S те ‹Дезтафан. <> и 
О coſa lagrimeuole. о тет lugubrem. J 
Il dolore пов mi laſcia ſcriuerti ри dà lungo. wir 
„сидов dolore, 4мо ad te рига ſcribam. 
Non miè diſcaro, che tu т Леша eſſe ноль. 
te diuolgate le mie lettere. 


— —— — 


— —— — — 


ИЕ * 
—2 & 


я 
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Ho dato à copiare la epiſtola а molti. соот 
Г. тии dedi deſtribendam. 

Deſidero Даг paleſe al mondo, ди ſia ſtato я ино 
рагеге intorno аа расе, teſtatum eſſe ре 
de расе quid cenſuerim. азы 
` Мей ſon gittato a piedi. ei me ad рее aben 
Varrei, che vi metteſui alquanto di tempo. — 

impertias temporis. —— 

Doue teſtiſico вов eſſermi impacciato di cuerra, 

con tutto, сре Рефето Ра dimoſtro, nondime⸗ 

no io lo ſeriſſi. quod teſtiſicor, те expertem bel 
li ЛАТ; я «% те penſteccv⸗ eſt, tamen eo 
ſcri 


Vorrei т ogni — che р тие — лоте Ге 


сишет теко del popolo. — — 


in concione recitari velim. 


Соя — 

Io vedrò voi, pari voſtri in соя gran numero, © 
costallegri rallegrarſi con meco. cum vos, сит 
veſtri ſimiles non modo frequentes ed ‚а 
vultu gratulantes videbo. 

Iſegnali ſi confondono, co quali ſi potrebbe * 
ſcernere la mente vera della finta ſigna con- 
turbantur, quibus voluntas в — 
ſtingui poteff. 

Anderòd errando d intorno alle mie — 
quali поп ſpero ран di riuedere. — 
—— Т 2 эй 


>= ==> четы ---.-_ —— 
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noſtras errabo, quas viſurum те poftea deſpe- 
raui. | 
Temo, che queſta [ца crudeltà cij vn arte роея > 
re vſare vn giorno maggior crudeltà. metuo, 
ne hæc clementia ad vnam illam crudelitatem 
colligatu. 
Il doloreł accreſcemo col ritoccare lapiaga. dolo- 
rem augemus retractando. 
Correre per le poſte, occulta via currere. 
Iotarriuerò ſubito.te ſtatim aſſequar 
Per йа commiſſione vengo da te a portarti lette- 
re, ambaſciate, e la promeſſa. illius то аа te 
venie, cum litteris, cum mandatis, cum promiß 
оне. АТИ 
Ho parlato соп и; molto corteſemente. locutus 
Дит сит со liheraliſſime. и 
Gnarrai le qualità del tempo tempora expoſui. 
Codè, come tu crediʒio Бо Р animo molto turba- 
to, та non però di татегаусоте рег auuentu- 
ra preſumi. диод me magno animi motu per⸗ 
rurbatum putas, т equidem, ſed non tam ma 
зто, quam tibi fortaſſe ет. о: 
От faſtidio ſi alleggeriſte, quanto nel deliberare 
A troua partito che ſodisfaccia, o nel penſare 
niſſuna coſa ſi conchiude. beuatur omnis сита, 
cum aut сот conſilium, aut cogitando ni- 
hil explicatur. и, 
Stomo l nochiere ĩntende аНа nauigatiote pro⸗ 
fera, il medico alla ſalute, il Capitano alla vit 
вы $ ь toria, 


F 


ь% _ зд В м 
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roria, с6 И * 4 тер. ha per ſin⸗ cho ĩ 

iittadini viuino топа чиа beata. vt guberna⸗ 
tori curſus ſecundus, medico ſalus imperatorĩ 
victoria, ſic moderatori reip. beata ciuium vi- 

| га propoſi ita ей 

Quellavna vita poderoſa di роте, —— 

| di richeze, iliuſtre di gloria, adorna di virtà. 
illa eſt vita opibus —*S — — 
ampla, virtute honeſta.· 

Voelio, che queſto Да! ſuo oſtio Чей дис нрав: \ 
altro vſſicio fra le coſe humane пе ри impor-· 
tante, пе ри lodeuole può eſſere. huius operis, 

maximi inter homines, atque —“ eſe 
| effectorem чо. 

неро зи И Mo intendimento da ‚тир. * 4 
_ _ рито —— ео 

Antiuego quel с Ре 
- пезсфей penſiero mi ——— ремней, * 

coniectura proſpicio. 

Гиргоитаае сафройагадатитйи — —— 
miſcuglio prouincia —— A mancipiis 
ех отт genere collectis. 

WMon рид eſſere miſeria, поп ruina, пе aichoneſtà 

maggiore. nihil fieri poteſt miſerius. — perd⸗ 

tius, nihil fœdius. 

Taouutte le coſe ſi hanno à ridurre in vn — om 
nia in vnum locum contrahenda ſunt. 

Io ti ho mandato Ито ſtretto amico, a cuĩ paren- 
doti poteſſ dare lettere da portarmi. meum ne-⸗ 

F 3 ceeſſa-⸗ 
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ſcribentem & elicit tuas litteraaaaaa 

Lo enigmae piu doſturo che non dil —— F 
Platone. — * numero еды — 


Ия Уч 4 ук Че : 
Sono lepiu ſtrane отт ро ĩoni idel — —— 
<. diſſima ſunt mandata. ам < 


Vidi coftui che pareuami tutto Гоебедка Битс | 
vidi, поп hominem, ſed ſcopas ſolutas | 

Dar commiſſione ad alcuno. mandata dare alicui. 

Recatomid memoria del ragionamento tenuto 
* ен те пе [оп ſeruito т ſcambio di commiſ 


* — * — ———— illo 
* 


Che — я я горе фа а ее] 2: 2 * eſt 
coniectura derebus futuris. 
Eſſend io legcermente inermo р 9 occhi 
Mritto queſta lettera. сит leuiten ——— 
litteras dedi. 
берег тйфено del noſtro зепего ci оной - 
mo alcuno, di ciò поп ho io certamente da ren⸗ 
dere ragione. ſi quid offendimus in genero по- 
ſtro, illud quidem ego præſtare non debeo. 
10 — ам la типа hæc, vt —F tu⸗ 
erit. “ЗУ. % 
Non ho та; ие * vn зоне — 
habbia ſcritto. nullum adhuc intermiſi ĩ diem 
и аи ай te йнегатитдагет: 
Biſogna attenere alle condicioni offerte. — 
на, Ибо ул аНИАа 
$ : ет 


у 





ара габеате бы вебе Ре. ЧР — 
? * = Е 
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Ta magcior r parte фе: che tu пов dei oſſeruare 
pati, che hai offerti. plerique ——— & 
cione manſurum А 
Conuien riceuere la ша ` ассфетваей р Чара. т 
Siamo peſſimamente cuarnitide ſoldati e di da- 
naio. ſumus —5 отек ` 
tam реситаг\\> Ав орт ни 
Тао danaio ра Бато Подарю Га aiſcret 
tione. omnem реситат illi reliquimus. 
Репо che le tus lettere mi ſiano late date tutte, 
ma le prime dopo rltime, le altreper ordine. 
omnes arbitrot mihi tuas — — 
7 rimas præpoſtere, тей на; 6 | 
— — wedeſima let- 
tera oltre 4:10. ыы а —— in eaucen с 





ит. 


Ha eſſercito molto debole. ——— 


pias. nöνν ИАТА САРУ — 2X хо —— 
E —— molto piu ато -. тир иле к 
Бабе г о 
№от оссоле се Г — ге, чвойдето- 
‹ Ибайё. О А 
Non mi torna — acconcio. фос ——— com 
modum non es. 
Ha vna реЦа manera di писк. Anptor a * 
Aucgulentus· ЗА а F 
Non hai — cara nẽ дай афере, , ‚ва 


14 


зе — 


—5— 


— ————— | 9— 





Фата сен орон мени 
eque negoriam ſuſeepiſ. o о] 
Dtalia arde di guerra. Italia Aagrat —— 
Fa la cielta dẽ ſldat con gran —— 
me delecktum habe еоае са”, 
Пса» фас hactenus. * 
Io proccacio di riſcotere da = 5 ие Ве 
te di quanto ешо. Гафото, к. Ир ; Что Чевеоь < e 
ab По нат. оо | 
281 траов йа, & р — —— —J 
deeſt, песратит locuples eſt. Kt . 
г се пой hauer Ча farti le ее * viaggio, 
Eha fotto intendere a moi debitoriſe viati- 
— ————— — я Диз аг-, 
nuntiant. — 
Trouar — * intereſſe- ен сете 
Наиете riguardo ad сипогЬавеуе ratianen 
cuiug. | 
La epiſiola, che ĩo мена гига: notte, nonte 
Го mandata. диат eram lucubratus epiſto- 





Iam ad te non dedi... про оли 3, 
Ho inteſo И volere del popolo. concionis —— 
fem audii.. M 
Penſo, che —— pæm uum —— 
Nurum puto. кВА 
Non [о che partito pigliarmi di —* * Бе аа 
agam, поп фафеох ^^ пыл: 


Il tempo ifleſſo mi ſtrigne poche parole — 
би ее dam me tempus ipſum facit· а \ 
— Ма 





‚ 


раем СК. 3 
Ма ſtata тают dapocagine фена с0= 
“ото nihil vmquam уни minoris. 


— 
Non fanno apparechio alcuno di зи ` ‚ет 


nullum adminiſtrant. A 
Coſtoro ſi aſpettano ſenga genti, e Доха deranza 
di hauernechi ит venturi inanes, imparati. 
Combattere con «сито С conſerere —— ов 
айаио,` м 
СЪлиете а via * — ———— 
Folum queſtidubbi зе сов —— —* erplices, 
uues conſili. 
Ilprinc —— Mortunati auuenimenti зада 


— coſta. iſtine noſtra mala ти — 
qua non aſpettare coſa profper. — \ 
е —— nibileſt. — д Ио: ы 
Ci fanno ſcriuere И ыы аз 
Е ſe ne giace tutto auuillito. totus iacet. 
Teuare danaridella aecca —— 
de ſanctiore ærario aufere 


Nonꝰ Panna diterra in Italia, che non * @ * 
ſtui. pes in — nullus д non in — 
reſtate ſit· 

Tengo per фе correrd 4 Яо di обе. 
fato prigione. ит exceptum iri риго. 

Voglia Dio che ne auuenga bene reſte оо 

— rendere Гат@те, recreare anmum. 


maluagi hanno perduto. Р — ретсшё 
«Путь пока ука ` у чин 0 >^.: 


Е —— che дисде во повзонито израто, Вик, 


жеЁио, 


рак. бя И о. Та СИЕ ИИ 3 
: « 


ре № 


я 


284 основи СТ — 
metuo, ne ſint ЕЕ МА 

Ге тие lettere mĩ hanno renduto la vita tuæ me 
Чета ad vtam reuocaruntt д 

La ſcielta, che ци 5 ета —— ё Ган 4 
fare omnis hic Че из iacet. уз 

От ‚егапхае perduta, fugge ————— 
res eft, in fugaomnes ſunt. 

Га сора delle lettere tel ро mandata. anneanmn 
eaemplum ad te miſi. 


Non penſo ри 4 fuggire.d ний — —————— — 


Io tho mandato lettere piene di maninconia, та 
vere, per quanto temo. — г? #2 а: tri⸗ 
ſtes, & теиоупечегая. о“. 

— ——⏑⏑—— —* бей де — 
та поп però di certexa.abs te litteras hilares 
accepi, nec tamen firmas. J 

Il modo del reggere bene [а тер.‘ vna сие a 
e. ars eſt розу remp. regere. 

Non auuiene а те quello che tudi, che а1епе . 
Aunmiene. non venit 4ет vſu и › —* tu tibi 
«ет. 

Io rinaſco чт росо ‚ ©» maſ татете ет двейе 

епете. раийитехотот , & maxime ча 
his litteris. | 

ото buone nouelle Че] но — —— 4 
Чефатаей т 

Done tu mi ammoniſci amicheuolſimamente J 
non far 4еЙфеганопе alcuna, fin сю poſſa, 

т grato. quod me атерте admones, vc 
уу - те 


Del Epiſt.di cic. 528; 
—— фе рофт — — р 


т quanto tu occiugn, я ® —— 
piu amicheuole alla раме: * cert a⸗ 
‘тете поп può cadere орга di me queflo ſoſpet 
го. диод addis, пе propenſior ad —— | 
ſam videar, certe videri poſſum. 

Ошо etornato —— A — | 
tulit. 

Xon — — mio. рава mea поп 4- | 

ſiderabuntur. 

NMon ti ho ſeritto nulla, percioche di ото 2 

WLiorno аренана р метет partito, diquello, 
зрело foſſi per fare. nibil tibi reſeripſit. quod 
—— — Ури, м Ai⸗ 

eſſet faciundum. 

Mi ſurono песаге ие leuere. ——— г 
teræ à te ſunt. 

Queſto ho ————— ‚мт арт рн. 

‚ Зетасс 


То ро —— сор рег реше — pro дев 
‚ фафео 


Non mi ото тапашивато › фе ей, › поп НЫ 
- Чо curato l iſteſſo capo, Баие[ес0$2 росо cura 
de gli altri membri. miratus non ſum, eum, qui 
caput — relipaiſet $ — wembris — 
- ратсете.` 
Ti ho ſcritto ре поете 2 ри Нор, 
а мое 2 — 
рее, 


ПЕ О ТИ 


Dell Epiſt di Cic. — 3287 

Di queſto officio, сре fai сегго п ecagione lamo- 
ге, che tu mi porti io пе ſento piacere gran-· 
фто. id — —————— 
tiſſ mumta vion vor ол ed oen 

Me ne dolgo in vece Бет сет, doleo⸗ 

Per amor tuo, volontieri m icporrei alla — 
ас, perche non ho perſona deb mondo, che ſti- 
mipin ci te· pro te етест emori po Тит ſa⸗ 
—— * omnium — тет 

о ———— вот деда сё редет рот 
Запопехищи»` лото 1 

Но Дино queſta leuera а] * а —* lacer- 
na,ʒ con la quale haueua abruggiata la tua. ea- 
dem lucerna ha ſripſi qua inlam- 
maram tuam. — Иа 

Ai trouo tutto рег пфено ci coſe utte 
grandi miſere miſerrimis rebus 
perturbatus дит. ДИ 

* potendo teco a босса brendere ратио» тё 

gouerno ſecondo il tuo conſeglio cum coram te- 
оби пачках — — 
tamen tud conſilio. 

Tiprefto ſede. tibi ſidem — < 

Non ha poter филе ро тов ней iu⸗ 
ор о эмм 

Socacere a pericolo, авео — е 
<тапае: ſubire рейсшит сит forti Чедесоте. 

— — * 


ТИТ 


288 — roeiiont· 


eſt iter ad vrbem. | 

$16 fatta elettione di te. —— Re⸗oðe 

Pofto.che loondeuel mare ci ———— 
aremo бсит? ди locus erit nobis —— 
placatis vtamur fluctiba 

Ho voluto auuiſarti di queſte coſe, ——— J 
con animo men turbato; che pocodianxi non 
ponendoni punto il mio gindicio, ma ricercan· 
one il tuohæc te ſtire volui, ſeripſiqſedatiore 
‚дпутоздиат proxime ſeripſeram. nullum meũ 





—— 
Io ſeguo piu гоНо il tuo — ——— 
tius ſto iudici meo 5 
5} а ſuperbo. —— риа к» X 
J [у ‚ агето riparo айа fortuna, fermandd + ſuoĩ 
mouiuenti con la ragione per quanto ſi potrà 
col giudicio humano. quantum humano сот <, 
eſfici poterit fortunæ motum —— —— 
gubernabimus. я 
Voglio piu toſto io тедейтв — —E 
Agnare ulcuna volta а queſto fanciullo, che pro 
ucdere loro daltro maeſtro buno puerum тво 
labore ſubdoceri malo, quen we alium ei ma⸗ 
Я тит quarere.. — 
eterno Ро, Axrono quelie, chio gli 
Дер, Чиатго bonore, amore. ad hunc ego 





м рат ВН di се 2389 
#т: ино гсо, per humile, рег vile, рег colpeuo- 
le, per iſtraniere che gli ſoſſe, che Ба Кито сои 
_ ате. numquam гео cuiquam, tam humili, tam 
Vſordido tam nocenti — ем præciſe 
negaui, quam hic mihi. 
‚  МеТЬатопса, ſenga рито аби * — 
| пе ſine vlla exceptione ргесаи > 
Non vidi mai ingratitudine р ет 
goui ingratius. * 
Mel vitio dell ingratitudine Л rontengon⸗ tuti vĩ⸗ 
Пт ingrati hominis оо nibil mali non eſt. 
Та coſa èſpedita. confecta res eft. 
Egli hauendo beſtemmiato aſſai Dio, ciò che diſſe, 
contra lui ſteſſo riuolga. ша ой сит dixiſ- 


Aet, ſuo capiti, ut aiunt. 

In quella lettera, о Фанет, 
сре andaua 4 lui. conieceram —E 
cum tua venientem ad illum epiſtolam. 

Fto ſoſpeſo. animi pendeo. К ОАО: 

Vorrei, che faceſſi hauer vicapito 4 — 
che indrizgatoà Сино; tu ——————— qui 
Curio inſeriptus ect, velim cures ad eam рт 
тепаит. к Ух — 

бивсеЙате-Рер ом. о НАНА 2 

Мама Г ‘арйойаатюгте. сорить ды ет- 
- ев — 

— сора.  ирошете вх ** 

Non ha molto, che —— —J— 
quartana, modo audiui, quartanam але} 


© т ceſſiſſe. 


бе. Бука. `` м № 
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— сре Г — dalla quartana. te F иль 
tana relictu аи. | 

Vegęgo che hai зоо danari in preſto. #е rideo in 
* ab aliis mutuatum. 

Vaa ſol coſa vi reſtad potere guaſtare affatto * 
riputatione ЧерпоЯ то amico. vnum etiam re- 
Mat amico noſtro ad omne dedecus. 


Ad altro non penſa, che ай Лизе. nibit — 


niſi fugam. 
О cofa disboneſta, e рег conſeguente тет, orew 
turpem, & ea re miſeram. 
Non ha ſatto apparecchio veruno рег 14 — 
nihil ad bellum parauut. 
Egli ha perduta la Marea per йа colpa. — 
„пит апийЕ culpa. 
Era ito д cacciarſt а. [езНис compegerat. 
Senæa dircipur à Dio, а/д ито Крика hauer⸗ 
сё communicato дие о ſuo importante e ſtra- 
no penfiero. inſalutato⸗ nos omnes, enpertes ſu 
— inſitati confilij, — 
Ie tradiciztt — 
agrimeuole. о тет шривтет. J 
Il dolore non mi laſcia ſcriuerti piu à lungo. * 
ludon dolore, quo ad te plura ſeribam. 
Non т 6 diſcaro, che tu ти ſtriua eſſere ſta- 
te diuolgate le mie lettere. epiſtolam meam 
quocl — —— non фо mo⸗ 
Aefte. я АВ *2 


К у Но 


..* 





а а > Задай О-о о  -29% 
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Ho dato dà copiare la epiſtola а то. сит 
multis dedi deſtribendam. 

Deſidero far рае а mondo, ди ſia ſtato иго 
рагеге intorno аа расе, teſtatum eſſe ем 
de расе quid cenſuerim. 

Ле gli ſon gittato a piedi. ei me ad рее aben 

Vorrei, che vi теней аЧиато ветро, «чим $ 
impertias temporie. 

Doue teſtifico пов eſſermi impacciato di — 
con tutto, che leffetto Га dimoſtro, nondime· 
no io [о ети. quod teſtificor, те expertem bel 
li fuiſſe; те ретфейит eſt, tamen eo 
ripſi. 


Vorrei in ogni тоцо, сре [е: mie — ет ге» 


citate in техо 4 ророо . па * meas — 
in concione recitari чейт. ` 


Соя рее ое оз 

Io vedrò voi, Фра оойи тоя gran питетоь e 
cosallegri rallegrarſi сов тссо.сит vos, сит 
veſtri ſimiles пов modo frequentes, ſed — 
vultu gratulantes videbo. 

Iſegnali ſi confondono, co quali ſi potrebbe * 
Дегпегедатете vera dellaſinta ſigna con- 
turbantur, quibus voluntas А ешо вотовй> 
Лтшрое Я, 

Anderò errando Ф intorno alle mie —— 
—* ое — "ты 


пир ет" в _ 
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noſtras errabo, quas viſurum те poftea defpe- 


raui. 


Temo, che queſta ſua crudeltà я) vn arte d pote⸗ 


re vſare vn giorno macggior crudelta. metuo, 
ne hæc clementia ad vnam illam crudelitatem 
colligatue | 


Il dolore Расстебето col ritoccare а piaga. dolo⸗ 


тет augemus retractando. 


Correre per le poſte, occulta via currere. 


Iot᷑ arriuerò ſubito.te ſtatim aſſequar. 
Per йа commiſſione vengo da te à portarti lette- 
re, ambaſeiate, e la promeſſa. illius miſſo ad te 
venie, cum litteriscum mandatis, cum promiſ- 
оне. $27 А 
Hoparlato сов lũ molto corteſemente. locutus 
[Дит сит со [Бега те. 


СЁпатта le qualità del tempo· tempora expoſui. 


Coscte, come tu crediio Бо Р атто molto turba- 
to, та non però di maniera, come рег auuentu- 


ra preſumi. quod me magno animi тот per⸗ 


turbatum putas, т equidem, ſed non tam ma 
gno, quam tibi fortaſſe ест. 
От ао ſi alleggeriſce, quanto не! deliberare 


Ntroua partito che ſodisſaccia, д nel penſare 


niſſuna сора ſi conchiude. leuatur omnis сита, 
-сит aut conſiſtit conſilium, aut cogitando ni- 
hil ехрйсагит. р } 


$ отец nochiere ĩntende alla naugatiolte pro· 


fPera il medico alla ſalute, il Capitano alla vit 
——— р toria, 


— а у * — г. — “т, >> — 
"3 
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roria, 09 И * li тер. ha рег ⸗ che ĩ 
cittadini viuino in vna vita beata. vt guberna- 
tori cturſus ſecundus, medico ſalus р. ятрегагот 
victoria, ſic moderatori reip. beata ciuium vi⸗ 

| га propoſita ЕЛ. 

Quellaèvna vita poderoſa di роте — 

| ф пефежде, Шийте di gloria, adorna ой. | 
illa eſt vita opibus ſir ma, copus loevpies, зи 
ampla, virtute Бопейа. 

Voblio, che queſto ſia И ſuo ост Чейн ить к 
altro vſſicio [га le coſe humane пери impor-· 
tante, пери lodeuole può eſſere. huius operis, 
maximi inter homines, atque — eſe 
effectorem чо. 

2oſto ſu Яо intendimento da ** boca 

—— 
Antiuego quel che ha da agi⸗⸗ 
ne,ʒ che ii penſiero mi imoſtra — 
coniectura proſpicio. an 
Гаргоитаа 6 calpeſtata da — * а оз 
miſcuglio prouincia conculcatur, à mancipiis 
ех отт genere collectis. 
Non può eſſere miſeria, поп ruina, пе dishoneſtà 

| тавоте, три fieri роёе miſerius. ме perdi⸗ 

tius, nihil fœdius. 

Taouꝛte le coſe ſi hanno à ridurre in vn Г. * om 

nia in vnum locum contrahenda ſunt. 
Io ti ho тап4аго il mio ſtretto amico, a cui paren- 
doti роге dare lettere — гит ne⸗ 
у 3 ceſſa⸗ 


ЗВ < * р M 3% тост < 
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5294 6cutioni 
ceſſarium ad te miſi, cui tu, ſi tibi videretur, ad 
me litteras darec ны) 
Но riconoſtiuto И tuo апнсоо лоте , etiandio nel 
difenderela ие соттите. recognoui tuam 
priſtinam virtutem, etiam т ſulute commumi. 
N conjſorto per quel tuo ſingolare e ſempiterno af 
fettoʒcon cui amaſtiet ат la rep. che tu venga 
da noiate hortor pro tuo ſingulari perpetuo quue 
Лидо in remp. vt te ad nos conferacee 
Io non dubitaun punto, che tu non doueſſi paſare 
-Йтаге per intereſſe della rep ſuſpicionem nu 
Ффафефатиее reip. cauſſu mare tranſiturum 
То penſaua,ʒ che non ſolo ti foſſe chinfa la via, ma 
che foſſi intrapreſo. поп modo iter tuum inter- 
luſum ſed te ipſum plane exceptum putaham. 
Tengo рег fermoſche doue hene ие ſicura la via 
non per queſto ci ſarebhe riuſtito di arriuarti. 
‘Поп dnbitamus quũm ſi etiam tutum nobis iter 
fuiſſet, ге tamen лат conſequi non poſſemus. 
Оше, ſerrata che loro fula via al fugsireʒ ven ⸗ 
Nero dentro alle guarnigioni & all armi altrui. 
hi, regionibus excluſi. intra præſidia, atque in- 
tra arna aliena veneruntt 
Rifiutai И gouerno della città.d me vrhem reieci. 
Non mi venne fatto, di potere eſſere teco tecrum 
=: 


\ ; .. 
Г Язи & 


ми eſſem nontonticitt 
Non baſtat col penſiero ad imaginare quel, che ha 

-иеа da eſſerequod futurum erat, ſuſicione aſ 

ед non potui. ЕЕ То 


* ЗА * < * $ №в 


РО 
345% 
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Mon mi териго da tanto, «то вора dĩre, сре 
?habbi douuto ſegnire Я. сопройо тот: пов 
Литье vt meum conſilium valere debuerit. 

Deſidero, che quella coſa, che pronoſtic ai con le mie 
lettere, Па КД. mearum litterarum varicina· 
tionem falſam е [Ге сирто. по 

Non laſeio paſſare р Ciorno, che ——— 
со рег lettere. nuilus те dies —— 
ит Чет ad te luteres. 

Niſſuna coſa per med laſtiata вето @ сш non 
ſi poſſa aſſegnare лоза ſcuſa, поп che ragione⸗ 
vole nihil à me prætermiſſum eſt диод поп Ва 
^ феа —*— exouſationemn on modo⸗ пя 
bilem. 

Tutta Ncolba del fatto —— а 8 omnem ый 
pam in те confero. * 

Vorrei, che апние ЧЕ уе che — ——— 
il modo, che deuo tenere. proſicias velim $ An- 
Laſque, quem me eſſe decea 

бегшато Бога quella maniera, che ай hora la⸗ 
ſciammo. nunc ай illos calculo⸗s reuertamu 
quos abiecimus. 

Fa biſogno di perſona, che atienda —— — 
fica perſonadeſideratiarrr... 

11 — пе? adoprare р arnin фейанте - 
Леш оттиа. 

Noi с} applichiamo пот Гоа" conſegli che ci —* 
toriſcano gloria, ma 4 дне ancora, che ti руб ` 
— * alquanto piu dĩ * nos non ſolum 


4 $10- 


З“оЕУ 


щите 
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bus vtimur. 
Giudicauo io срез Палфо по} —E — — 


ni,non poteſſimo nè porgere alla rep. giouamen- 


to, ne aſſicurare noi medeſimi. exiſtimabam di⸗ 


ſperſos поз neque тер: vtiles, — рн — * 


ſidio eſſe poſſe 
Vi eſſorto à ragunar piu gente, che —* vo⸗ 
hortor, vt, quodcumque *— contraherẽe 


фогеив,сотавин. а, в 


Noi ſtando сот е genti diuiſe, non p — бк: 
æ pareggiare il nimico. nos diſiecta manu, ра= 
тез адиет/атиз е [стоп poſſumus. 

Ragunare тете le genti. contrabere copius 

Mi chiude la via di potermi — ой 
teco. те abs te excludiit. 

Vorrei.che veniſſi da me ſenga indugio — 
velim, ad me primo quoque die чета: 

Те genti ragunate inſieme попой ſepareranno Рот 


—— ЕЯ: а — 
—— * у: 


| lor oſis conſiliis, ſed etiam ие — | 





dall altro copiæ — * nos à nobis non та 


5“. 


hent 
Тирота } те — mi faccia tu me — 


Mi trouo impacciato,ne оо gire а тассоквегей 
Фогтетго. hæreo, пес mentatum iĩrepoſſum. 


Non vorrei, che le genti ſi faceſſero tanto auanti, 


* 


‘сре foſſero ſcoperte da nimici. чей, ne in con- 


ЗреЯи hoſtium copiæ committerentur, 


Se vdirai, ch io mi ritiri non ti turbare — — 
эй audieris те тезтейи о со 


Non 


— —— — — 


Delł Epiſt di Cie. 2397 
Non ſo che partito pigliarmi. implicatus hæreo- 
Non poſſo accamparmi рег la ſtagione deil anno, 
per ой animi de ſoldati.caſtra, propter anni 1ё- 
dus, & militum animos.ſacere non poſſum. 
Cauare le genti dalle terre. ex opidis contrahere 
Xopiaccc.. ——— 
Priuarſi Че? luoghi da potere Нат у receptum 
ammittere. — АР ола 
Noi пов hauemo l' eſſercito т tanti luoghĩi, пе cos: 
grande. quanto фа lui.nos поп habemus eaerci⸗ 
tum tam amplum пес tam тазпат quam Ще; 
В/озпафашег gran riguardo alla rep· ſumma reip. 
ratio фафепда-вй: к 
Quei света prediſii ſi veriſica per l effetto 
The egli пе voglia far gornata teco, & hauen 
‘фо racanate rere le genti трете, impediſca il 
potere venire ſicuramente à те: quod putaui, 
præmonui, ваз ФЕ net in præſentia соттие 
ге proelium velit, & omnihus сорйз conductis 
tr mplicet. пе de me iter ехрёйиит НЫ ſat. 
Ac etti ſtudio di ſuilupparti, à venirci а trouare ей 
Za indugio. Ча operam, vt te explices, & huc 
quam primum venias:. пм: 
Га mano del cancelliere potrà darti ſegno del ma- 
le, che io prouo а gli осо lippitudinis, тее ſi⸗ 
gnum tibi ſit librari manuu. 
5} раетепка di pernicioſa guerra. extioſi helli eſt 
metus. Зи 
Non dubito, сре queſto mioſcriveri ато 
по 





й 


8 
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non ti rechi diſhiacere, maſſimamente non ^ 


ſcriuendo coſa niſſuna di nuouo, nè trouando 


homai altro ſoggetto per iſcriuerti, non dubito. 
дит tibi odioſæ ſint æpiflolæ quotidiane, сит 


faciam, neque nouam deniqua iam reperiam 


Jſeribendi vllam ſententiam —R 
Conſeſſo, che 10-4 bello ſtudio t'inuiaſſi corrieri 
con lettere di niſſuno охоте , quando il hiſogno 
non richiede, io атс: ат ſtiocco. ſidedita оре 
ra, cum cauſſa nulla eſſet. tabellarios ай te сит 
inanibus cpiſtolis mitterem, facerem inepte. 


Venendo da te qualcuno, e ſpecialmente mio тео = 
amitco, поп poſſo tenermi di non ſeriuerti, per 


che ſento alleuiarmiſi la pena, che io ſento in 
queſte тете. euntibus ad te, & præſertim 
domeſticis, vt nihil ad te dem litterarum асе» 
re non poſſum, requieſco enim paullulum in his 
miſerüs. « 
Quando п ſcriuo, ſentomi alleuiarmĩ la репа, ch 
зо prouo т qneſte miſerie parendomi parlar te- 
coʒ e molto maggiormente quando mi vengono 
lette tue lettere cum ad те ſcribo requieſco paul 


lum in his miſerũs, сит quaſi tecum loquorz 


cum tuas epiftolas lego, multo etiam magis. 
«Рано, — graupaſſione, infin che io ſappiil 

Дне della сора. ее айопе torqueor. 
Ти mi potrai dire, che frutto тен dal prenderũũ 


Даю inanti tempo di quella coſa, che hai da 
— ſapere 


2 


* 


. 3 = ; с ь 
præſertim neque поиа de те aliqua certiorem te 
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Dell Epiſt: а Cic. 2 д 


‘Улрегет ‚рано tre giorni. dices, quid igitur 


proficisqui anticipes eius те! —* quam 


triduo ſtiturus ет? 


FSapp che quel mo proponimened che pareua aſ⸗ 


Jai ben fermato, hora пе piega alquanto ео, 
labare meum conſilium Щи, quod ſatis зат 
xum videbatur. 
Autare propoſitomutare ſententiam. 


Deſidero trarne il то parererelicere cupio Уешеп= ч 


riam tuam. 


Evna grau — * di danari ем eft — | 


а; ок 

Нонеетроцает ра — per la диа- 
le ſtrim che aſpetti d intendere quel, che hab⸗ 
bia fatto toluiche fu mandato тат veterem 
abs te actepi epiſtolam, in Чиа — ‚Чиа 
пат præmſus illd egeritt 

Тиъагаейаетор орогедиайе аесб ета Юра. 
per fare al noſtro amico quando tornera сте 
cupis, quemadnodum оо amictum redeun 
четехарат.- | 

Queſtelarocta della ры leuera Бабе ад 
ритат epiſtolam. 

Le tue epiſtole hanno hauuta ſorga di trarmi dal 
mio primo proponimento come coluũ; сре 
gia omntiaua @ picgarmituæ epiſtolæ те. 
conuellerunt de а ſtatu и tamen la⸗ 
bantem. 

Smnouono — legelermente фе — од 

5% 


J— 


* 





306  ЛюсаЧовЕ 
ua ſohinte dal vento pluma, aut folio facilius 
mouentur. оне & 
Tengo vna tua lettera molto freſca, nella quale tu 
аейчене che ſi abbocchino inſieme, onde tu рот- >. 
Peranza расе и < песет рта tua та 
eñ epiſtola, in qua optas congreſſum, pacem 
non deſperas. пои 
Hauere Пфегоайритю фафетелизь оо 
Та напор т vece mia· meam vicem doles. 
Priegoti quanto, ри caramente poſſo а rtuolgere 
Рапто 4 queſia impreſa, Черта del tuo va 
lore, in ſare, che ritornino in расе quei пода 
зат dalla дище ſi ſono rimoſſi per il malua- 
gio vſicio di alcuni obſecro te, ſuſipe cura, & 
cogitationem digniſſimam tuæ virtutis, vt 60$ > 
noftros amicos perſidia hominum diftractos, 
rurſus in priflinam concordiam reducas ·· 
Io в obligo la fede mia, che, [ей oblighi d far que⸗ 
оз соЁ поп ſolo ſi appaghera del tutto, та giu- 
ферегау сфе egli habbi зао gran ſeruigio. cre- 
de mihi, вит поп ſolum in tua poteſtate fore, 
ed etiam, maximum beneficium te ды dediſſe, 
iudicaturum, ſi huc te reucis. 3 
10 пе фо d queſio maggiore deſiderio, che ſperan-⸗ 
а, de hoc magis оргоздиат ſpero. 
Найисойю РаБфоссатй con meco con ogni Чи 
ſe totum ab ſermone noſtro auerti 
214 ogni coſa Бо preſo partito, ſaluo che aà trouar 
modo à gre occoltamente. omnia mihi prouiſa 
| 2 


— 





Dell Epiſt di cCic. 301 
Munt, præter ocultum 
Хоп potemo nauigare queſto mare la ftagione 
dell anno. hoc mari vti поп poſſumus, Бос tem- 
роге апт. J | 
Соте potrò andar colàâ, doue riguarda Ратто, е 
ł occaſione ci chiamad illuc дис ſpectat аттиз, 
quo тез vocat. qua veniamꝰ ых 
Mi vien detto да coſtui, che ſono регатете ва 
ſimato da migliori нат ,е да quali cittadi- 
т, bontà dIddio 245 me ab optimabus ait con- 
ſeindi, quibus optimatibus Dij honiẽę 4 
О come gli vanno coſtoro incontro, е fannol affet⸗ 
fionato Фиг hi quo modo occurrunt quo mo· 
do autem ſei venütanteẽꝰ 
Sperano, che coſtũ debba eſſere benigno, & hu- 
mano e дней’ altro crudele, & афтаго . hunc 
propitium фрегат; illum iratum putant. 
Si diletano dell artiſicioſa benigaità inſidioſu cle- 
mentia deleftantur. НОВЫЕ 
Qui ſono queſti miglior етайт: , ĩqualũ ти сас- 
ciano fuori. & eſſi ſe ne ſtanno т caſaꝰ qui ſunt 
iſti optimates, аш me difturbant, сов ipſt dom 
maneant? Ая 
Aſpettando io d hora тЪога qualche nouella, т? 
afftig gena di maninconia. angebar ſingularum 
horarum exſpectatione. 
Intorno 4 queſto non Ваза recata nouella alcu⸗ 
- ва nè anco ſe ne ragiona, nihil allatum eſt de 
boc, ne rumoris quidem. — 
а — № ов 


>. 


— 


а В оо — ——— 


$ ай. ——— | 
Non ſe пе ſente adire vna — ————— — lentiũ 


Tener газоне. сете eius. 
Vanno paeſanente. vulgo vadunt. 
Si ragionano 4 banchetti contra di me molte 


molto ſconcie.multa in me, & ſeuere in con 


uiuiis tempeſtius quidem diſputantur. 
Raccenderò di nuouo gli odiij ſpenti. odia, quæ ꝛam 
‚ехйтЯа erant, incendam. 


J 
‚ 


м 


Diſpongomi all eſſequire ciò che т ba conſeglia- 


to. tua conſilia perſequar. 

Farö queſto рег amor tuo, ſi come оп tenuto. дао 
hoc НЫ, quod debeo. 

Tu perſeueri nel parere, che ſempre ао in ſen- 
tentia manes. 

Egliʒ hene accompagnato, 56 imbarcato. ipſt, be- 
ne comitatus, conſcendit. 


* 


Infin'ad hora пов 5 езие[а nouella alcuna. за 


dum eſt allatum. 


Ecoſa malageuole, e di perduta фегапад. ‘ейте ге 


difficilis planeq. perdita. 


О quanto ſeidiligente т conſigliarmi, quanto регд р. 


veggio, che пои troui racione, che ti piaccia. 
quam nihil prætermittis in conſilio dando, quã 
nihil tamen, диод tibi ipſi placeat, explicas. 


Non ſi parla т vergogna tua. ий de te ета. 2 


‚фиг, \ 
7440 te пе guardi. 4 иметвиясене. | 
Appunto ди Яо — * — ос — 

реет 7 и аа. ВАХ 

—* `` др 


>. 


Del Epiſt dicie. Сзоз 
eAMpone à me tutta la colpa. in mo omnem con. 
fert culpam. 
ЕЙ ſi accenderd in maggiore cdegno, ſe bora- 
Ло il medeſtmo. пипс hoc idem accipiet aſpe- 
rius. | | 
Doue ti dai а credere fermamente,ʒ cho egli ſia adi- 
rato сон meco т gran maniera; io non ne veg⸗ 
50 [а cagione. quod negas, te dubitare, quin ma- 
gna in offenſu ſim apud illum, non video сан: > 
Лат, сиг пай. | | 
Egli non mi Ба communicato la ſua intentione ſe 
поп dopò [а perdita dell amico. ille, ат ami- 
—— — Ли conſilij fecit. 
Conoſce, che della pace, e dello inſigniorirſi della 
citta, migliore ð ſtato то conſeglio, chel ſuo. 
те putat, де pace, & 4е vurbe occupanda, plus 
vidiſſe, quam ſe. м ААА * 
Lanimo mio non può ſofferire il brutto vitio de 
äingratitudine. ingrati animi crimen Бот © 
теб, . ме 
Сотерид egli топ portarſi да huomo maluagioꝰ 
га è la vita di lui, le paßate operation ев 
qualità della cominciaia mpreſu. ди his рогеВ 
-/езегеге non perdite?ꝰ vita, antcfucta, тано ſu- 
серией: 6 
Tiſeguix nella proumcia. тет prouinciam pe- 
equar. р сов 
—— со}, e daltempo, prende 
remo conſeglio, та ſeguiremo il tuo ex те, © 
аз . ех 





— —— — — - ---.- —— — —ъ® ^- J 
—A — —— 
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А 


394. — а: 
ех tempore сотбрит capiemus, #9 овсти 
Фио. 

Egli va рег le pofte Маро а — la madre. 
currit ad madrem Neapolim. 

Di queſto vorrei hauerne (а certezga, importan⸗ 
domi intorno а conſeglio Бело ото рег piglia- 
re.id cuiuſmodi ſat ſcire ſane velim nam ad м, 
quod аейфето, pertinet. 

Доие fuſſe piu pꝛacenole la ftagione деатто, ро 
tremmo ейатаю ſeruirci del mare di Toſca- 
па „р commodius anni tempus vel infero 
mariliceret vti. 

Hora non dpoſſibile dĩpaſſare, Alu⸗ che per .A 
driatico, doue ci e ſerrata la та пипо nihil po- 
teft, niſi ? Дерего traſmitti 40 iter interclu-⸗ 
те ей. 

Di quiui топ era venuto ancora veruno шар. 4- 
linc nulla adhuc ата venerat. $ 

Io prendeua argomento dal питего4е' — йе 
da tempi ſeguiti, сре tu foſſi paſſato. таре. 
te iam — емо А их 
dierum. 

Non —* ———— ЕН dpieno 4 — 

toĩl единой Кота, tota ке Xomana quo mo- 
do habeat ſe, aiutius neſcire non poſſum. 

Ame manea materia di ſeriuere. ру чо фи: | 
mento epiſtolarum. 

Laqualità de tempici пена позовешь $ 


E сое сре ſogliono —— — 


#3 


— 


—** di Gie. 2565 
al horaythe Ihomo ſi trona сон Ратто зоо 
da penſieri, quæ но ошго animo famũliariter ſeribĩ 
Plont emporibus в вжетантие ло оо 35 
Di quelie coſt lequali ſi confannd u tempt che tor- 
rono tanto fe nd detto ehe piu non vi refla, che 
dirne. quæ те borum temporum ea iam eon 
iamu violob мал ом оч, 
Non ri dar — —— te totum egn 
ni aeededaeceee оз изо МА 
— Аубторесоя @ртазкоте Фата рань 
hor in funella Стесау hora Latina. то 
tramque artem, tum Græce, тнт Datine 
и о Раю то: Четантсоповреле>- 
— pay umper anhnum à тей. >” 
Ha caminato à giornate ordinarie. recte ambu- 
фо ао. Чо ПМ 5 му тие, 
Ти mi ſtriuefti отно del tuo naſtime 
—— и 
leꝝæa ей gran ſenno. пав — 
epiflolam ad me plenam tonſilij ſummaæ 4 
beneuolentis tum eiam prudemæ 
FEgũvenne trouarmi —*—* e⸗uere parole 
‘ео vſaſſe, con qual ſembiantt ‚соя quale org 2 
— —— ес Г: — 
quam grauis, quo vultu, quo и, N фэмь 
Iomi diſſero affatto della зииесващеИа зери Ч 
ca, tra рег Гасетфехха delle ferite riceuutee 
per la qualua de remedij che le ſi apparece 
hᷣer curarla — - — 








—— > ‚тет * — 


— — — 


Ame pare 


— — 


$396 60c0utioni 
фо сит vulneribus ſuis, гит medicamentis hig 
Чиа parantur. ooir 


И е 
— за 


Le савот de ий аииепутетей [трус arrecan⸗ 


эиавдоте ditiacere che gli iſteſſi auue nimen· 
йе, Гетрег. cauſſæ euentorum magis mouent, 
quam ipſa cuenta. АЗ 


- «Я ргедесе бот noftri fu piu дот Liorno, пе 
uale ſegui la ſtonſtta ad Aglia che que lio ne 


quale Кота fupreſa, рег eſere queſto Чанио 
xocduto da quelloxmaiores noſtrſun ſtiorem 
«ет eſe voluerunt Allienſis pugnæ, quam vr- 
15 сарге, ——— вхо. коих 
} ево изо овсабот Ее 0:60 >. 
prare con (а vitaiſteſta, рас oſſicia merganda 
Зал, ооо витых \ 


Stimi tu сре диеё voti, сре [бп рана Dio pera 


ана ſRano а apparegeiarſi à queſte а едут 
Хосе ога Кито река ион ди нат 
аи) Шаригах fuſoe de valetudine decreta præ 
his de victoria gratulationihus. ро 


ре au- 
genire сре mina ſcerehbe il modo д conſigliar⸗ 
27:4 ишеги altre letiere. videamus quid | 
— рх сои тод сот Иатарощть, 


94. НЕВА пут hne ор ау 


Stiamo афенате, фе да ſeguitoʒ indi potrebbe 


‚Ромы νονν ри, 


eum iam кат Те, ВАН 
Hora non [ор wi punge,ua mi trafũgge il dolore- 
ани non augor.ſod ardeo doloree. 


6 — < 10 


“ — аз. — — 


Dell Epiſt dicic. 8307 
F паи Уаючтиие. Нео „пои, ſum mentis com· 
. Амз хоз злым №091 поч З» 
р ратио ‘ро сей lo ſeguo di Виола < 
voglia.quidquid mihi расе, ии 
mo ſequitur музу ЗА Mog Мерли 
Leſſi le 4ие lettere Ча к cpiſtolacapri- 
ЗВЕРИ Болло о орел оМаиу on 
Pregoti affet tuoſamente, che пезте о стоя дано 
doloxe odiminuiſebi almeno. фо porgerwi o 
conſolatione, 6 conſeglio, dᷣ ualunſuoaltrori 
medio, che tupoi.obſccrote. oripe инф: ис Фо. 
lorem, aut minue ſaltem, aut сот} Чен aut 
conſiglio, aut quacumque ке potes. 
Fau. che tu penſi ntorno 
maniera, che ши pigli compenſo. ad hæc cogi- 
ta. vel potius potius вхо аи о сео тив 
Мол — 
bpraterire nanpo 
lovũ ſeruo del auo enſoglio.del f — 
tatione, dell aiuto d'ogni сор 
Kratia, dignitats, ope omniam —— х 
Тогво» «р нд 
Sio t ино т frettaʒ hrieuemente — 
— leinatiom mec hreunatiq utterarum⸗ 


ИТ obnoanxz очззАх 
т m — Сто lettere, equan mi 
В ео “иеяднкя сени reggo 
— illo tuas attulit оферта titteras 

—* mi hiaen au Пани an у 

9 


< 5 в 2 р — ЗЕЯ — — — 


5368 eutlont 


Io non miro ри proſfßeroſo ſine. ego non iam ыы $ 


ago, vt ргозрего/о exitus conſequar. 50 
Те те мн parlauano in от che coſa те —* 
Alſtinta nẽ piu perſetta io non vidi giamai 15 
Litteris nihil poteſt eſe полны ; #ФИ 2 
ſectius. оч 
Но quello ri riceuardo а Ее, ды * рами а в. Мет 


tribuo ti hquod рут. VB644 


ето dui non farti сора тра чето „ен 
а oneris mponam. * 

ее соед та * —e —* 

аи le winus obſture tulit 

Di и * пе [а/с facilmente e volontierĩ o· 
мл hanc * ме © Ифет \ 
ter аб 

Partiamci, о Факс, о ты ева n tempo —* 
Lare, bench io intendo И iuo parere, пра cer⸗ 
tamente partiamci. abeamus qualibet т. 
eione у ем ое иен веме \ 
сафеатиз:` . 


Lingegno porge ———— — 
этётете И quale rende le роке dell ing 
ancor тать ingenium ſuppeditat ad ſcri 
Aum, & amor, quo © тей ingenĩum incit atur. 

Va dietro tenendo И tuo ия ſcriui диато. риа. 
perge vt facis & ſeribe quantum potes. 
Evna vpinione, nata ран ———————— 
— зо да lettere. — — — 


ик 


дб —3 — 


is И: м — 


К > >. 


—* Bpiſt di Cie. 309 


Ириепаете le armi —* di colui, а cui vai pre- 
dicando hauer riceuuto со} gran heneficio, в. 
ldiſdicenole alla tua riputatione, & al tuo «> 
cio. ша fama, & офсит ſuſtinere non роге Я» 
vt contra eum arma feras, а диод rantum bene- 
fſicium te actepiſſe præcicaa. 

Iofo dite tanta ſtima, che pochi altri —— ы 
rial pari di te· tant ли —— 
acte taros habtam .· 3 

Ioriſponderd all epiſtola piu eedlia unipuſimæ 
epiſtolæ refhondebo 

Voglio, che тавзлоу —S —* — 
Latione de benefici рать che il dolore Че in· 
uria, che тя Ба porto. plus арий me valere he- 

‚пебсй gratiam, quam пни dolorem volo. 

Нара doppio * per la verità поп era. 

ipſo imi 375 Убе * 

Та Luerra — —————— одна} #4 
della fame helli initium ducetur а, чата 

5ед dubbioſo йиотто quanto wi — 
хате: dubito, quid me facere рат ſit· 

_ Ратоте, che gli porto, mĩ muoue — № 
рег magnum офи afert * beneuolentia 
erga illum. 

Va correndo hor —— A per via — х 
gia. curſat рис, illuc, зла deterrima. 

Poniamo, che чи йо 98 leno —— рог. 
соттипе. | 

Mancami рота 4 — 

am 


ОА 


ег 
#5 * 


| 


310  Тосйнови и 
“фату quod ſeriberem. 
Ho cominciatod ſeriuere ета ſapere di che ma- 
teria io зто с ſeriuere; hoe порто дту ти 
o argumento propoſito ſtribere тир 
то coſe mi ſtano ferme alla memoria. Ша т» _ 
ihæſerunt. qhiggn 
Laccordo non ſegue resad pactionem non ven 
Tu conchiuuila tua lettera тоне modo. con⸗ 
cludis tuam epiſtolam hoc modoo 
Prenderemo partito, ſe пой con тео arbitrio 
ſtro, almeno con minor ребе ине 
dui amente con и пераунрай: вета ини, 
non }иНеератевуате, ſed сете ттизтурава, 
тату опартойесьия тео 4 обои, | 
То I homantenuto preſſo dime in pin honorendle 
ſatoʒ che Panetionon ира рты 
арий те honoratior fut ſuam apud уерютет 
Радайин\ ое 2 БАВА ЗАКА, 
Egli,portandoſi Чат: то momo ha hre 
—— inſelice ſortuma гиф едтрито 
ſime hæc noſftra fortuns ее ед ле. 
Габитайат Чех Ваю “оч ЗОО 
Е тай delle mageiori ſcclericadel mondo 


bi mera — elera loquuntur Ч ahtn ** 
ра, che u guerrat merum bel 


Г ео 


нотариата Дно Ч оореаеиеленете ях 


litterarum ехетрит ſubſtripſ. 


— овертидный — 


уз и А уе 
3 


* 


= = 


ЕТ ——— 
— * 


Dell * Что. за 

hbo mandate le lettere @дисПотеноте. ту? ad 
re litteras hoc exemplh. 

Fare le venderte della тоне de ата реа. 
ровплзатиотит. ^^ Те 

ЕР imbarcato a Brandco ата д со. 
кепи. ^^ 

боотедие che ho impetrato нами - 

Di ме Дауд Йо ragionato fra те те te ne 
‘Чат ани о ſubito ſn ad vna parola. omnem il · 
lius, теитд. ſermonem ‚`оттиИх verbis ex· 
рут, ант ад зе mittam кА 

Онейе coſexhe erano in ſtrittura te таги 
уёао то in viaggio. deſcripta Шае dia miſi ad те, 


реа: ĩo m raſſimiglio alla пагига J— 
ати. vide, quam Дт anrig⸗ ан, 
вит, ^ У во {$96 да т А 


Сов тт, фею —— — — 
eno; per non deuiare Фа vant a che ho 4 
ſcriuert ogm giorno ti cſenti. ‘сить 
да, Депфетет ad геу тЬИ Бафегет, tamen, * 

п дет imtermitterem, has Че Чневав. т 

Laumſo che hal Рапто тов [Гете lontano da 
niſſun altra —*2 crudelta, поп t imgan⸗ 
па.тейе —— de meuuhil me abeſe т 
`ушусриЧей tate. ЧА ору 

Di queſta gratia ne р” — 2 2. а на 
babebo танат И. 

Дан а реп/ате, п orego 6,4 * ны ро — 
м, — ——— Дот cagio⸗ 

4 пе, 


и \. 


и сле ба 


зе 2 —JJ— 
æe checon gliocehi Че ĩntelletto ĩo ſorga роте 
‘со да lontano tu quæſo cogita quid НА | 
me behetem moleſtiæ reddideruntt. 

Ne graui penſi деть ‘фиейо ancora mi reca aff anno⸗ 

р —— сиг etiam hæc me ſolicitansæ 

пепе рег иото da bene. bene 4е те ехтаЕ 

зато rimaſi ingannati, che egli doueſſe paſſarſe 
la leggiermente afatto n rinſtito сот» 
trario. Шар ſellerunt, НИ — 
musʒ nihil viũ minugh т пам 198 

Ттана Чейа расе. ait de рае, — 

Non ho fatto quecto а gran tempo. т am F 
bridem поп venit. 

Non vegeo; che niſſuno ро ——— i 
ſerie nullum video ſinem тай, 

Нота я, che ti biſogna trouar modo d сотр гоат- 

__ ть nunc certe promenda tibi ſunt сопройа. 
Non andar т F hora, riuolgendo le coſe раГ 





Е ſcielta Че а delectus фафегить — 

Aofiriamo lultima noſtra opinione, con Че пов 
alcuna coſa di nuouo ma ſolamente диеозсЬ7 0х 
поте la mia vita eſere breuiſſima. ententiam 
aliquam НЫ при поз тра, 

_ `диофтийтит vellem ſiritumm —— eſſe. 

Infeſtare il mare. marei ны 5 и < 

Bella pace non рофато iarcene pacia зы 


aeſt 
РудиеЯе сое ce ne дато ФмН а ап: 
4 atic 





ух * 
‹ * 


“рай Вр мо С  э 
ſatis deplorata * — 

Ho ſeguito ии noiconſegli, e И и che Бо \ 
Дегиаго пей? абЪоссатт: соп Ратбо дисИа: ха 
‚ийа у che richiedeua доп mio pari; ego Но, 
сот} lüs vſus ſum, maxime диод et ны 
in congreſſu noſtro tenui диз. 

Fvenuto Илетро,сре рег Юга та — 
Partito· iam eatrema ſunt. — 

Se bene Чат. riſolutoʒ поп а фетд 4 
иегти › [с alcuna coſa, брег. т meglio - 
che coſa nella mente tꝛ verra — —— 

diatio * tamen, ſi * Фе родиу quid Ч 
deniet in mentem ſeribas ейть 

Miſi ſono riuocati alquanto gli рати инь й 
се поп hauena рогиго operare coſa иетипи do- 





‚рачиеНетуете.рамиит тока ; диод ОД; 
“раз гитах т т. в J 
я an ſtima- tibi tribuo plurmum 
ше nell ammo mo ан рт оо 


доз фе боя hene fa rit ! А, 
* —— — —— 
dorita e ſimillimus виз ———— Гар: 
me pondere, ио Ди ille. 
In 7 а фота поп т 6 ассадша Г сорьсве небе 
ior conſi О тив «ие 
к феьдио тают! con пи ве... 
. on ро cagione di ſcriuere quanto 5 ре те 
loue ащиет [е,сре1о © ое detto am baciatore. 
"поп habeo песе[е ‚етфете,диа ий 
№ 


* 
— осшновй еде: 
acciderit, vt legarer. чо 
Но voluto т иран фи Ре —— те: 
Вов р 
Sono coſe — — — ————— о пены 
`ехрёсабЦеу. ^ — | 
Fara bene,e ſaramm ui piareyeche —R rag 
Laglio di queſte toſe e d altre ет aranno che 
т importi. eceris commote, mibi рат 
me de hig vebns & роте aud и . 
us ſi ьфееенуееуотет, | ааа 
и Тесопфа lettera а Бо ſeritto per На ma⸗ 
йо’ lgiorno inanti te ne hancua Генон» 
* ата тать ри lona alteram hant ibi 
"рта ИЕН priue Чеценат та таль 
Чотозоует > ЗРЯ Но 
Еее ВУ ре: НЕ aon eſen — 
вре cid piglia in Рота раме 
рег liticcact ино Пел иетт; —— 
vartem —— А ие 
Abaiamoho таре Нем —* О, р 
0, — ето 68 фе дие Лор ри три 
— 2— Дет ов т 
no ſi в ‚ам ил тодеранодиваату * 
Ев ‚у ‘О ЗО ИА 
р, —* 9 Чена 260 
етапхе, ne —* punto ани “. 
ра Na ogn ее — 
ийоте, @ —— ЧИ 6 * 


‘Фет ——— зи А — 


1% бе 
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Dell Epiſt di Cic. 35 

La conſcientia m —— conſorto Нее: сов- 
авиа еттоти > око X 

Partind accompagnato Adeddennia ооо» 
па comite, proſtciſtar, 

ЕСГ guaſto da noĩ medeſimi, che ана ао 
Чао troppo le ſue voglie tranſcorſo tant ol 
trey фе о non ar о  тащоениа. noftta 
deprauatus, ео а * рес 
Убе 34 11923408 | J 

От volta у бет ри гоп —* 

ааа, 10 fetiy omne menm — — | 





lum ſuut сиу multa uerinate ‚ий 
То [отита non da vn ſolo,d — * та дать]. 
Рес —— paraum 
ſed mult * —— —8 — 
ЕЙ ей graue t 
— очен уаечало уча ö 
Con mia сотен m trar о errore. 
me libente erhies иг hun error 
Ha perduto v ael м ре 


ИА ——— 

Ев осо а 4 parlare ron lui. бриз Ро. г 
ИР — Азот у: веаея M * НУ 

Lo ebe тетаот ета alquanto * 
— то — Г ежи ата 

9 Аа \® $ ВУИ 

— —— —— — 

Io gli ri И — — и 
14 дотёй Meamente veſeripſi ei ſtomachoſius 


3316 16cutioni⸗ 


ioco tamen рта. | 
conſigli, che гит dai, ſono conditi 


64: ſennoʒe di 


amoreuolezæa. quod omnes, & amice, & pru-⸗ 


denter mones. 
Limpreſaè diſſicile. magnum opus 


en — 


cZi соте troppoindulgente, allenta quel, che io 
Fringo. ipſe; nimis indulgens, quidquid ego ад 


ſtrinxi, темхай 


Lodo andare temporegeia nella татега з che tu 
та ри. tergiuerſanonem iflam probo. 

Non veputo, che la tua condicione ſi та от al⸗ 

]аппа . зат rationem eandem eſſe non duco, 


quam meam. 


G 
УУСС 


Di neceſſita фа hentd ĩl nome di queſto ророо.по- 
men populi huius delcatur. neceſſcett. 
Aci enata опа ſperãæ a. iniecta mihi фрез quædã eſt 


Aipareua di douer tenere сатто 


alios curſus videbamur habituri .· 
La coſa medeſima il richiedeua, e tu me ne haueuĩ 


рег altra via. 


Ato cenno che ſi poneſſe ſine al ſeriuere lette· 


re. тих не tu oſtenderas finem 


ſcribendi fieri, tempus eſſe. 


J г. 
акосл — 


10 onoſcena е[еттетро che ſi poneſſe ne à ra⸗ 


— — 


Lionar fra noi con lettere di quelle coſe, onde, 
MNenao intrapreſe, qualche periglio ce пе poteſ 


ſe ſeguire. ево videbam de ijs те 


cipi periculoſum eſſet, ſnem inter nos ſcribendi 


fſieri tempus eſſe. 


Та guerra ſi mena in 


—X - 


АУ © 


longo · rabitun беиать, 
— 


РЕ iſt di cic. 317 


Миа prima — letrere, che mi hanno 4: 


piaciute, che ſono dĩ queſto tenore —— mihi 


odioſas litteras. hoc exemplo. 


Ho preſo affanno della ата che йе Г. 6 фаре. г 


ехитий rumorem, qui de te prolatus ей. 


| реа еее —* 
Виз о 


Е к ariſtime qualità. emina ей взр. 


— ho fatto, quanto, фею т 


giudicaua eſſermi impoſta legge, per прено 
ai qualche diſcordia ſeguta га пой, quale 
piu toſto и da * ambitione, > da in- 
Liuria, te mi а. Чео feci ftu- 
dioſius ин, ратез ть 
poſitas ее ab offenſtone noſtra, quæ ma⸗ 
9 —— mab iuria cua na- 
ВИО То зАым 
Руедоватот и трасватет coſa veran⸗ ПВА 
te. vt НИ omnia integra `Етиез. | 
Типов m puoi ĩfare maggiore ingiurĩa dĩ queſta, 
‘топ farlam te ne prego, ре’ Гат Па ‚сре 


еттато ос тЫ grauius abs te nihil accidere 


potect, quod ne ſacias —* iure пота: amici· 
па àte peto 
Ho ſentito ит Р — сено be * вые 
= те, exanimatus ſum Чи ИНЕТ ———— 
Chiamo т — gli Dei, ой РНИИ 
— пота, Гео Deos, homineſquc — — uo⸗ 
ram 


ет 


=” ВА а 5% и. 
№. 
— 
16 
“+ 
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«318 э/Босинов СТ 
Ятат teiſfto. хора ИА 
Naffermoche поп porgerà orecch d я: prie 
о.поп mebercule erit deprecationi locus. 
PMa bene, che tunon ſtaate divltima ruind 
сре Лифоратететов аа а cittar codd on- 
депоп ‘иед: роет атонагисокиаараио ле 
тыпо . cogita, ne te ſunditus сита ое | 
ens prudenſq. ed demittas » vnde egitum vides 
nullum eſſe. | 


— 

Е vn luogo lontano da guerra. opidum иасиит 

‹а bello. — «995 ai ис Л АВА 

6* Io ſon dihoflo di preſentarmegli. Отто ИЕ 


дат Боттета ть ое 
. J allontanerò dalle tanto —S— 
coſloro.eripiam moe ex iſtorum perricidis. 
Hauendo ĩo luggellata la lettera antecedente nen 
mi garue di mandarla рег colui Фиш 
penſato prima nomſabenda io, chi egli [< 
aca ian epiſtola ſaperiore, non placut eid 
№ ге, ди con инегатьдиод erat allienu. 
Quantoa danari, non бло, репо 
Zarieche non vi ponga Лифоа ато Шаде — 
ratione Кен ——— 
cupiat tibi praſt⸗ "4920, о 
РТ della ре — 











ſatione i — oore 
Nauiare 4 Чита iacione. nauigare duro tempo- 


О Vo olye gih ñ owra 


* ие 
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аи ЕЕ 369 
Cheſi troua al mondo non ſolo piu infelice di me. 
та hora etiandio piu vicuperato ẽ quit me ‹& 
non ſolum infeliclor, ſed iam etiam turpior· 
4 пива, penſiero Уи eſuo- — ——— 
proc Ч $31 
№ оп. ctedo. che ſia —— [а Даев 
tanto 6 degno di еде colui, che hadetto. 
паев ит haberĩ cocpiſſe а vouctea⸗ 
eſt laculentus auctor.. 
Е la piaceuoleæu del по о —* 
mine iucundius. обеим 
Торо рийноофе оеповсносаи ——— 
Ha dormito ſino àtre hore di di dormijt ad 
ram tertiaum Зам зу) о оу 
| {Пбчефтдотвы ренлотвье ехать таг 
| —— ꝓo mature viuebit, mihig. 
habit a зе ера. Зи \ 
- Ре ной делет pluporoles ue ле. Фриних te⸗ 
вать о чаи семмаму о У АА F 
Haueua noia del ſuo або офор erat 
ſcrupulus de filio. ав 
Intendeſi, che тойгало г egno пои. —— г 
СИИ Ура Аааа: Кол 
Non про тропа» — habetur до 
ples. —* —D—— 
Dice, che мочи На — 
re, che ſomma rilieui.l intenderai да сои 
ſe daturum, сш гехретит — —“ 
um ſit,iſte tibi ег И ых ЗАЗ 
2 -519 









3 æ0 Non —* 
50 сов арато у о mi lebba обепат реет 2 
torqueorvtrum ventum ea ſpectem J—— 
Mandommũ egũ, dicendo, che vera vergoenato 
эепргтр а иате > репридозерео фаверь Де: 
$по сотто di lui. ad me miſit, [е, pudore deter- 
tum, —— quod те ВЫ ſuccen- en⸗ 
ſere putaret | Г 3 зо 
WMoco auant io де Киноздиано ата 
пад buon hora Dioniſio оотедетонаутивот 
modum ad te dederam litteras cum ad ine ен. Е 
петапе Dionyſius fuit. ЛМ: 3 
Io mi регио Бот она дыре здадщию \ 
д`пе ДелеРИиепьио —— quando egli 
foſſe venuto con quella diſpoſitiono daamimo, 
‘вре тать ſoruerſtũ· Dionyſio тов nodo plat 
cabilem me præbuiſſem, —— 
ſi veniſſet, qua mente tu ad me ſtripſera 
Spero chedel noſtro conſeglis тон ce adhabbia a 
ſeguire periglio alcuno. conſi Дит — 
рощи абон: Же зло муз, ри ‚ХХ 
О диашо пе птазта нь. 
Зитретв.\ лох оцозоеу а „арм 
Е 5 era venuto, & — — per — 
venerat, ad ге ſalutatum diuerterar 
Та ſebre пра —— ebre cares. 25% 
Non /olo hai cacciato via la знание ma etian· 
—— — —— 


Hi ПРО из >21. 


По de сз occhi mi ———— 


cat 








РЯ — м я, * 
: darrpin anr есь. 2/91 
cat Прриицо. : 

На Зои Ча рагетеа' —* рт рта ` 
Л 


Ни — — в пага A mia opinone babes cauſ 
ſam opinionis тех. а ЛЯ \ 
Come maàl fondammo летие пойрд, 
buoni ne auueranno gli ас), — 
mus initia и cetera 
Ро. mi ſtruggo di dolore, v —— 
tempo. conficior veniſſe lempus. к 
Non poſſo ‘оретаге coſa типа пе con forte ani- 
mo, nẽᷣ con auueduto conſeglio. пес fortiter, пес. 
denter quid quam facere poſſum. 
—— paſſione, += conto Че Це coſe 
e domeẽtiche, le Louerno. de no · 
Тертер: —— 


Seum ваше ет рый поль 
to, tale агат ней —— ры 
fortemente queſti те con ва. а[-` 
tri ſono соттит. — а } 
_ Я@Ттат ож —— 
ſeris, & extremis præſtiteris, Бас pericula 
рты communĩa ſunt сит ceteris fortius 


— дтеЙо danaro agenolmente 
wmi manterrai И creaito huius — * * 





> 2 — > — та оо Е СЫ а БР — c ДЕК 


— -. Aocution 
ftdem noſtram expeditam religu. 
Риевой, con quell affetto, che робо maggiore. che 
vogli fauoreggiarmi del tutto. te etiam atque 
etiam oro, vt me totum tuendum ſuſcipias. 
То riconoſco la ſalute mia dalla tua beneuolenza. 
шест meam heneuoleutic tuæ acceptam те» 
ето. — * 
Ho preſu la heredità. laſciatami per teſtamento. 
ex teſtamento creui hereditaten. 
Е doue ſe пе чаппо р entrate delle poſeſioniꝰ т 
quos ſumptus abeunt fructus prædiorum 
Qanto ſia grande и cordoglio, che mi preme, Дот 
certo, che tul vedi quanto mærore vrgear pro- 
Яо чае —— 
Se vorranno conoſtere ĩl ſigillo, e la mano, #4 
rai, фе ne luno, nè Райторо fatto рег riſpetto 
«> фи, che ſtanno alle guardie ſignum requi- 
rent, aut manum, dices ijs,me propter cuſtodias 





ea euitaſſe. Е * 
Io пов ſogęsiaccio  даппо veruno. nullum mihiĩ im 
pedent imcommodum. У 


Io Vhopreſtato опа gran диатиа dĩ danari. tibĩ 
magnam dedimus pecuniam mutuam. 
Io mĩ [ап rimaſo di ſcriuerti рег по hauer materia 

degna da ſcriuerti. ad ſeribendum impedior то 
pia rerum, quas nullas haheo litteris dignas. 
Io пи ftruggo di maninconia, ети ha tolto tutte 
le forge Чей corpo.me conficit ſollicitudo, ex 
— 


2 
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РегЕр di Cie. 323 

Fgli ſi adopera соп valore. in cauſea ver ſatur as 
criter. — 

Но compreſo da me ſteſco, ebe tu alquanto ſgo- 
mentato di paura, ti andaui imaginando nuoue 
maniere diſtuſarmi. теа роте videbam te 
ſubdehilitatum nouas rationes tuendi mei quæ- 
Теге». — — — 

AMi manca а materia di ſcriuere, поп la volon- 

да» res mihi deeft, Че qua ſeribam, поп чот 
тах. у 

ОнеЯо то рано 6 соттеп4аго Ча соото, сре ſa⸗ 
ui ſono tenuti. factum noſtrum ab ijs, qui роп- 

‚ Физ habent, probatur. 

Queſto mid moleſto, quanto poſſa eßere hoc mihi 

An omnes partes eſt moleſtum. 

Porto credenga, che тё conſiglieranno, perche pro 
mettono ſopra la ſua еде, che Ceſare e рег por- 
те ogni ſtudio т accreſcermi 14 riputatione cre- 
do fore auctores, ſic enim recipiunt, Cæſari de 

augenda mea dignitate curæ fore. 

Entro à parlare di coſe paſatengero præterita. 

Egli пов vorrad diſtordare da ſe feſßo. volet ſibhj 
vonftare м. 

Ти mi rechid credere, сре il conſeglio, сре фо рие- 
Го, поп в affatto hiaſimato dal giudicio де buo- 

ni. ночь vt exiſtimen, me bonorum iudi - 
cium поп funditus perdidſſe. 

LQueſta 6 gran ragione contro di me. valde hoc lo- 


90 тео» — — 
— 3% ее а, Lin- 
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324 Acocutisni 
Linmortunio ſarà ри degno di ſeuſa. honeſtior ет ел. 
laga. 
роаго tuo ſtile, nel trouar rimedio, & iſtu ⸗ 
Jarmi con quanto риоё. Бес tu perge, vt facis, 

mitigare, & probare quamplurimis. 

Queſto vien detto da loro, per mal talento, che mĩ 
Portano. hoc ab illis dicitur, animo à me alie- 
nato. | * 

Le lagrime incontanente mi ſi ſono ſcoppiate da 
gli occhi.lacrima ſe ſubito profunderunt. 

Porgo [а сора del mio diſauueduto conſeglio. pæ- 
nas pendo temeritatis meæ. 
ов Hi rimuouere da diſputare con meco di cũò. 
Зе non deterreo, quo minus id difputes. 

Ес fa biſogno, che tu porghi affertuoſi preghi à 

`всоюго,сре ſon deſideroſi del ben noſtro. рег eos, 
qui in noſtra cauſſa valent, diligentiſſime con- 
tendas оризеЯ. вт 

Alle тие, che mi fanno coftoro, сопшет porgere 
quel rimedio, che richiede Г iĩmportanæo del 
еее vt rei magnitudo ро- 
on reſta, douunque ſi troua, di dire dĩ me tutto 
quel male, che egli può. non deſiſtit, vbicumque 
eſt, omnia in те male dicta conferre. 

Ргосика › che egli ſtudioſamente mandi аа те 
qualch uno per di 0; cura. vt, hu- 

daus rei cauſſu, Чедиа opera mittat ad me ali- 
R—————— 
— = © ; Ге 


7 
г 





Пар aic С; 325 р 

Le tue енегеост @ ſon ри fredde. ВЫ та < 
letteræ ſunt languidiores. 

E gino infiammati di dolore, vennero à — 
chiamando quell huomo ſcelerato. illi ad me, 
ardentes dolore, venerunt, ſcelus bominis cla⸗ 
mantes. 

Queſta ſua cos empia relerita с diuenuta рае, 
eius Бос tantum ſcelus percrebuit. 

Le lettere ſono ſtate aperte. litteræ reſignatæ Дать! и 

7 ато dolore mi porſe, che da indi in ротоп mi ſo- 
по mai ſentito фепе. tanto те — affecit, vt 
poſtea iacuerim· 

In queſte miſerie vna apparegęgia tutte le altre di 
grande ga т miſeriis опа eſt pro omn >. 
hus. 

Le preſenti ho ſeritto il giorno — к 
to, nelquale voleſſe Iddio, che io поп ſoſſi ſta- 
to generato, о quella madre, сре mi ſece al- 
tro dapoi non haueſſe partorito· Бас ad tecie 
tali тео ſcripſi, quo vtinam ſuſteptus non 
eſſem, aut nequid ex eadem matre poſtea na- 
tum eſſet. 

Il mio ſtrettiſſmo amico Ва atteſo in luogo del 
maeſtro de gabellieri, е донетпате: Реттае 4г’ 
porti.meus neceſſarius operas т portu, & Ди 
pᷣtura pro magiſtro dedit. | 

Penſo, che non midebba eſſere conceduto 4: pure 
lamentarmi di quecti ого effetti.mihi сит illis 
ne ыы диет locum — puto. 

3 Тге- 


J 


J анна НЫ 





Trouandomi фота? diſtrutto dal — 


grandiſſimi ĩdolori, quando bene haueſſi, che ſcrẽ 


uere nonʒpotrei farlo, Hora tanto mend, che 


non ho materia сита: tonfectus iam cruciatu 
maximorum dolorum, пе ſi ſi quidem, quod 
ad te debeam ſcribere, facile id exequi poſ 


ſem hoc minus quoa res nulla «ЛЬ ик — 2 


da ſit. 
оп ſciagura al mondo, che io non enn в” 


пов aſpetti nibil ей mali, quod non & Г + 


пеат, & ехфе@ет, ` 
Тапю ри graue il Llore, ато [а сора 6 та 


gore. ео grauioneſt Чо от; quo culpa тазот. 


Ес non сева dir male пор Ще non teſtat 4 
nobis detrabere. 


Non ho potuto ſoſtenerei ———— 


neuand di me. ſermones hominum ſinere 
otui. 

о ti cagegia nella mente luieſſere — 
пёу che io БАБЫ: mancato di furti eruigio. пе 
Чи exlimes ар ео factum eſſey qud minus mea 
те oficia conſtarent. 

Ти farai quella Дита di lui, бей —— ‚а 
та ритапий; & а?ат а пота: tantum ei 
— —e—t humanitas ша, — пд. 
Лта pottulabit. RE 


Se, Ра che io tenga aionamento сот, ТВ 


dimeno ſaròo quel, che ſui. ſi ĩ quis congreſaus 
Лет — — ыы tamen is ero, qui ſem⸗ 








Dell Epiſt. di Cie. 


ей. | 

Н : * poſſeſſo dell heredita; openſo, сре т 
prenderla altro поп vi ſia intrauenuto. here- 
тема стен › puto enim certiorem ſimplicem 
Вир. оо Ее 

ЕЛаго ſouuerchio, che tu mhabbi ſerntto intorno 
а queſte coſe. de his rebus три fuit диод ad me 
АВАНС «соток бык сад 

О)оттёь che attendeſti сой ogni tuo ſtudio а trouar 
31040 che mi foſſero proniſte le peſe neceſiarie 
velim conſideres, vt ſit, vnde nobis ſuppediten- 
tur ſumptus neteſarij. из 


Са ſi auuicina ГеЯтето. extremum toncluditur, 


у 


ь 
} 


‚ 


Niſſuna тупа ттатаа farmi piu фовт alæ 


tro infelice. prorſus nihil abeſt, дит ſim mi- 
ſerimus. 


Secondo l auiſo mio сфетей mano chei ben 


noſtri corrono riſchio di eſſee confiſtati дить 


ti naſce, che non voglionothe altro ſi fattia ſus 


Spicorʒ toberedes dubiam noſtram tauſſam ри> ^ 


tare, & eo rem тесто Ее, 


Reſtami ſolamente а pregarti extremum диод > 


te dren о. 

Non ſo vedere, che mimportil eſſere odiato da lo- 
ro. quid mea interſit, vt еотитофит ſubeam, 
non intelligo 


Фито [а зла loro, laquale п prego à torcerla. 


æc отит eſt via quam vt flectas, te rogo· 
Siprolonga —— поно Чери, | 
— Х 4 Ош 


, 38 обавенТЬ 6 
Олей ат тай ОЙепвопо сов anaiſſmo a 
fanno [а grauexaa di queſto aere cum reli- 
quis etiam loci grauitatem hic — 
его. — 
— mi ricordi а } Дате сре [2 те oper atiom 
й сотассюто cotempi, iol fareiʒ doue la coſa 
il patiſſe. quod те mones, vt ea videam, quæ ad 
tempus accommodem $ Дасетет , Д те; — 
Фиг. о 
Non со [а piu — ; сре Родго * дет Чате 
@4нейе ſue ſ Afatte lettere. quid tam регищва- 
tum, quam illius in me ꝛe odium. в genus —* 
terarumd 
Ho mai io non poſſo pin geermi аЙа. —S 
di queſt ата. лат corpore vix ſucſtineo grauita- 
tem Бигиз cali. 
Ritroua rimedio alla pouertà. сое «рый м «4 
inopiam propulſandam. | 
Commettere errore.contrahere сир ат, 
Torno а ſcriuerti di та mano ad ——— 
redeo. ûñ——— 
Е Hato citato auant а — = 
FRendom coſa atta à conſolarmi, damene conten- 
texza, e doue non haueſſi. che ить ſeriuimi 
appunto диеЯо, ſi quid erit, quod conſolationis 
Aiquia habeat, ſcribas ad me; ĩc nihil о 
ſeribas гарри, ь 
Niſuna Я затеи per — й совет 
— сай. | 
— — 


— 


4 


— 









Dell Ppil di ie. 39 

Tralaſtĩare di ſeriuere ſecondo И ſolito. priſtinum / 
ſcribendi oficium intermitere. & 

56 рака vna fama non molto veridica, nata dal . 
lettere di molti. rumor eſt пов firmus, ortus 
litteris multorum. в 

Noi Баиеиато appannati gli occhĩ, quando chor- 
| ſammo la ſeconda paga. in penſione ſecunda 
cæci fumus. — 
Parmi non eſſere molto lontano quel tempo del- 
| Рантатоита, се пе ſeguira. iam mibi vide- 
tur eſſe extremum. ——— 
Ho ſcricto in fretta ие Я: pochi verſi. Бос litteru- 
larum exaraui. * 
_ Нотатто di girne alla сига.совио inurbe. 
Piegando in quefta lettera, 6 gionto il corriere con 
le tue, il quale haueua caminato gran parte Че 
la notte сит complicueram hanc epiſtolam, 
noctabundus ad те venit сит epiſtola tua ta- 
bellariu.... 
Queftaè vna certa maniera di fauolegiare, la 
quale, con tutto, che niſſuna materia in ſe con- 
ienga, тЯШа nondimeno пе gli animi пойте. 
dolcea, mentre raglonamo inſeme ей рас 
profecto quedam conſahulatio, quæ habet, 
etiamſi Я ие collocutione ipſa ſuauita- 
tem. а * к . 
Та со/а 8 fornita. res tranſacta ей. | ь 
Типе verrai drito à caſa mia. tu de via recta ad 
21°. 38 3 НЯ 


8 
22 
>. 


49 — Тованом _ г 
Со} во inteſo da vno bene ебрето и Г Роме де. 

bono auctore с ассер. — 
Роп mente а: стана, che nell oro поп vĩ ſia qual⸗ 
che magagna. vide, quaſo, пе quæ lat una ſit т 







auro. | РА 
Ho voglia di аоттие vrget Дот о 
Gran [пазига certamente della morte del noſtto 
amico.male mehercule de noſtrô ато 
Tutta la parte ſuperiore della raſa d vuota tota 
domus ſuperior ава: о А 
Dobbiamo ręxarci соп ранепха ogni humano ac⸗ 
cidente. omnid humana tolerabilia ſunt 
Hauendo ſuggellata la lettera, fummi retata la 
ша. obſignata epiſtola, accepi tuas 
Оси потпо Бо propoſto di мен ре’ Байё - 
— тни дионе ате ретфетвуай  ' 
eliciam tuas. и. 
Оше: luochi ſolinghi mi anndiand ето у бей 
Fequeniati Бас ſolitudo те minus ſtimulat, 
quam celebritas. — 2 
ротафанай сот изрефе non mi oſſerua quel- 
lo m promiſſe illum velim appelles⸗ диой enim 
dixerat, non facit. ЗИ о 
Voglio comprare vn luogo naſcoſio Чойё poſ 
Да ritrarmi а ſofferire И mio dolore volo 
aliquid emere latibulum, perfugium doloris 


та, оо За ВыЫЕ > 

Io umo non videbba eſſere molta fatica nihil ее. 
negotij arbitror. — 

: Рита» ы 






ИИ —— ТУЧИ 
Del Epiſt di Cic. ззт 
Fim hora mſuna coſae ſtata piu al propoſito mio, 
сре [а ſolitudine. mihi adhut nihil aptius fuit 
ſolituuine ча окр 01 : 
Lo ſeriuereʒ el leggere поп mi rimuouono in tutto 
dal dolore, ma alquanto me ne ſuiand те ſcrĩ⸗ 
ptio, & litteræ non leniunt, ſed obturbant 
Mentre io fugo levimembrange, le qu ali рай» 
no ſentire il dolore поп altrimente; грез 0 foſſt 
да mordimento traſſitto, mi ritraggo tdal ſolle- 
citarti. dum recordationes fugio, quæ quaſi 
morſu quodam dolorem efficiunt, reſugio à te 
admonendo. $ 
. 10, per quanto porteranno gli ingegn соя Цене» 
rati huomim quali hogim vinonoʒ conſacrero . 
perpetua ата И ſuo поте сов оби: ſorte di cõ- 
ponimenti со; тей у tome Latini ego, quan- 
гит his temporibus tam eruditis fieri poterit, 
profecto illum conſecrabo от: genere топи» 
mentorum ab omnium ingeniis ſcriptorum, & 
Grætorum, & Бантотит, 
La qual coſa forſe — la mia ferita. quæ 
res forſitam ſit refritatura vulnus meum. 
Acqueterò т vn certo modo i dolori. ſouebo quaſi 
dolores meos. К ся 
Se però queſte coſe dureranno ſi modo hæc ſtalit. 
Queſto agenolmente регле Небо И preſumerai. id 
ſacile coniectura aſequere — 
Ош ſi tratta, tome tu чедь в Даа, dell vſſicio mio 
ее intereſſe del noſtro amico vides & oſiciũ 
a 


х 
* 


— Г „ЗОРИ, ‚ -* 
. чер — 


* анемии... ЗО сны: о | 
33»  ГБосчноща 51 
доз тент quodam, cui tu с conſcius, & noſtræ 
Amici xennn ака уу а 
Но ragionato intorno all iſteſſa materia con pa- 
role piu оттагеу с con maggior copia. verbis la- 
culentioribus, & pluribus rem candem com- 
prebendäa. хе 4 
Tà michiami à tratare cauſe тет отит vocas. 
Aioccorono 4 gli occhi coloro, ĩ quali поп poſſo 
vedere, che dolor non ſenta. in oculos incurunt 
Я, quos æquo animo videre поп poſſum. 
Eleggomi molto piu di Яате а giudicio mio, сре 
manti ſono. тео iudicio multo ſtare malo, 
quam ommum reliquorum. ЕН 
‚ №оп trappaſſo termini, concedutimi da Био- 
mim proſondi nelle ſcienge. non progredior 
longius, quam тия до ртр homines conce- 
dunt. ах 
Тото componimenti, qualunque d ſi ſiano, che in 
ſe contengano ſomigliante materia, io gli ho, 
поп ſolamente letti tutti, ma etiandio traſpor- 
tati ne mici ſcritti. eorum fcripta omnia, quæa- 
ситдие ſunt т eam ſententiam, non legi ſolum, 
fed in mea ctiam ſcripta tranfluililli. 
иеЙо atto ви Ча vn conſtante amalato, quando 
iihoned riceuere la medicina. hoc ipſum erat 
fortis ægroti, accipere medicin am. Ца 
11 dolore 6 зтапае,та non mi abbatte pero.ita 40- 
[ебу попласват. 11° жи) 
Trarrotti + danari di mano. numos abs te 
5 | eapri· 


— * 








рарери di Се. ‚3933 
exprimam * 
Secondare errore odſequi етот, 

A queſto поп репо ри › ho riuolto il —* тего 
айтоие.` ии дат 4 о 89, ада magis 
quæro 

E vna villa 5, е * а ‚ый ſ ſorai- 
da, & valde puſilla. 

Rimmetterò аш il partire à qual tempo чота. ipſt 
rermitam de tempore. 

«чад dell орсга Гиа. te adbibebo 

Tu mi conforti 4 tener di nuouo l vſato mo coſtu- 
me. me ad conſuetudinem reuocas. 

Io поп poſſo еее quella татега di viuere, пе: 
viuere т quella vita, cho io ſoleua. пес ego vi- 
Вит, nec vitam illam colere poſſum. 

Tengo magęior ſtima della conſtientia mia, се 
detparlare delle perſone тел mibiconſtiantis 
pluris eſt, quam hominum ſerm 

Di ciò, che parere ра И tuo; пе бт сего. Че hao re 
quid tui conſilij ſit, mibi perſuaſum eſt. 

Tu accorgi di ſuel cho ſecuird. або es futu 


Di — ао cĩ può eſſere а porer равате 2 сов 
tanti. magno adiumento nobis рогей eſſe in re 
præſentando. 

Io reputo coſtui ottimo тезхано atrattare que⸗ 
=. —— commodi рта —— agi —— 
teſt. 

AMi ра con — ——— parole р Ю 

й 


5334 о осйНовИ (| 


И: ſtriuere, е chio le riſponda. orat me mul · 






25, ſupplicibus verbis, vt liceat, & vt тео 


10 aſſicuro, che eſſi non faranno piu groſſe ſpeſe, 


ineuinoi риши de poderi praſtabo, eos 


non maiores ſumptus facturos, quam quod ex 
* & 


eis mercedibus recipietur. 


ред, quai ſtano quei, che tolgono afitto debe 


ргеххо; е се ſiano perſone, che poſſano pagar⸗ 
i длетроефио. velim videas, conductores 
дить, & quantiʒ deinde, vt ſit, qu ad Фет: 
ſoluat. РО 
ЕЙ moſtra duro. ſe facilem поп prabet. 
<лодво , беги Раиопе. illum aggrediare ve- 


В 


Toſto meglio mibĩ melius eff. — 
Temo, che queſto non ci potrà venir fatto. vereor, 


ne ãd aſſequi non poſſimus. ‚ея 
Mi ſon тассовот те Пе о. те ipſe collegi. 
ОЪиото 4а guardarſene. ohominem cauendum. 
sBiſocna rafffenareil dolore. tenendus eſt dolor. 
TAppo mſuro lotio tuo dal mio. nimium сх тео 
— оо исто 
Ceperail ſcriuere noſtro. пойга conquieſcent lit- 
teræ. — 
Acbi negai il parlare con meco, chi non rac. 
соб. con manſuete рагое 2 quis aut congreſ- 
Дит meum, aut facilitatem ſermonis deſide- 
| А, 


rauit 


— аи а я РИ 


] 


| 


— 


о Г — 


ПейЕрнь 4 Ск. = 335 
_ Оиеле сое рогтатто аИобисато › Бес praconi 
Vubicientur. 





бе. uon ſi а, поп d Ча ſerarui.id niſi ſit, схем. 


demur. 

Tiſi auuenterd il dolor mio 4 doſſo, ma non à ra- 
Sione certamente.incurſabĩt ĩn te dolor meus. 
non iure Ще quidem. 

Seil tempio пе де fornito quefl eſtate, la quale 
Рога comincia, graue ſcelerità mi parrà di ſo- 
ſtenere. niſi fanum Бас æſtate abſolutum erit; 

quam vides integram reſtare, ſcelere те libe- 
ratum поп putabo. 
‚ Т puoi far queſto agiatamente т caſa, ſenæa eſ- 
ere interroto da perſona. commode id 4отё 
agere potes, interpellatione ſublata. 


Ticonuiene in ciò ſopportare erron mioʒ Доррот- 
tare? апр aiutarlo. ferendus tibi ĩn hoc meus 


or ifetrendus? mmo vero etiam афицать 


dus. 5; Кв — 
Il rimorſo della conſtientia ри ту punge, che non 
Punſe alcun giamai,il quale поп hebbe dato cõ· 
pimento al voto.ego me maiore religione, quam 
quiſquam fuit vllius voti obſtrictum ppto 
La ettà paßa. æſtaseſfiuuit 
In quanto tu и ſerui dell opra ſua, hai vm ottimo 
megsano, il quale mi porta affettione ſin da 
foanciulleza a quod per ито agis, habes bom. 
пет valde idoneum, meiq. fludioſum iam inde 
J a pueritia. ГАЗУ свай АУ а 


„& 


к. 


Conuien 4} fare вот диабет ſa ma 


Di deſiderio поп cedod veruno. de в пе- 












155 6 обебвой! Я 


Searei giorni interi ſenza far пиЦа. — otos 


dies. 


che egli ſi arrecchi à venderci ĩ ſuo librie 
rum librorum ſoggerendus eſt ludus. 

Ai ſeruo dell opera tua. tua opera utor. 

Suole affatio ra Lomigliarſid 24 aluio. —— 
ее Fuluiaſter. 

Niſſuna ſaluatichezga, & — abberga in 
imo coltinato да ſcienæa· exulto animo ее 
азуеЯе, ви тритапит eſt. 

То ruolgo Рапито а te. ad te delabor. 

Biſogna hauer danari Ча сои. buius nomen * 
Plorandum ей. 

Non potemo сотртате ſenza * — св: 
-фаБЙато а riſtuotere, пётетзате di зао ſe 
non gli habbiamo di certo.emere non poſſumus 
Afine ſto nommne, nec audere incerto. 


— 


я 


№» 
> — ъ 


тт еонсейо. —^ я ; 
O io ne verrò ‚1 te con Ба brigatay Au ne ver 
“тара me con quanti ſi фота. aut ego ad te to- 
tvs/aut t вай me quot licebit. | 
отн ;тапдага [а Денетау ве о ſtriu⸗ 7) : сре. | 
epiſtolam а4 Cæſarem tibĩ miſi J 


| т mi ſeriueſſi quando воно — 


хе рта libri quam in де ртути nt, ve- 
—— —— Ум АЗ: Я ^ 35 
Egli 6 capitato рита › che ĩo поп ити. illum 
3% habco. 


ЕС, * 
Dalxpinaic Ск. 337 
habeoxitius, quam verebar * 
Vorrei re, quando ẽ дя — * Acanto elm 

_ Лисудиатаоаё то. ;. | 
_ Сопиие таизакей равате Чапай —— — 
Ее enda ſoluno eſt nominis huius. 

Tſon debitore рвоте, › рота Тоте. Езуцто „НЫ 
* 4 debeo, quod præs pro Flaminio ſim. 

Qantunque io non habbi сре ſcriuerti ſtriuoti, 
nondimeno, perche mi par di ragionar con teco. 
ſinihil habeo, quod а te ſeribam, ſcribo ta⸗ 
men, quia tecum loqui videor. 

Hogęi aſpettauamo le lettere della mattina. а 
tuas ПиегазехреЯафатих matutinas. * 

Hogęò arriueranno forſe le ſcritte Форд mezo 
giorno. hodie erunt Па Attei⸗ eve 
Ффапе. < 

Vorrei, сре тенге [е* mie — Ae, — 
ио ſe tu non Ihai mandato.meas litteras in tuũ 
ſaſciculn m velim addas niſi forte i а. 

Tumi hai ſcritto т cotal guſa, che топ т рогеиа 
ſcriuere con maniera nẽ piu ſeuera, пб. piu tem- 
perata, пе piu conforme etiandio al mio deſide- 
rio. ad me йа ſcripſiſti, vt neque ſeuerius, пед. 
temperatius ſcribi potuerit, nec та, >: м. 
quemadmodum ego maxime чейет. 

Se queſte coſe non faranno proſitto —S— 
Фашто altroue. аа поп — aliud 


* 


| 


agemus. — 


Tu non mi пы дбенате — и cominciata. 
ен т cauſſa 


| Ре. ВЕРЫ 
338 — 2 Босййови 
cauſſæ Anepte — mibhi tolliß 
Tu miprometti dell eſtateʒ con obligarmene la tue 
ее, de aſtate polliceris, vel gonus recipi 
I deſiderio di дне Ча coſa т: ſoſpinged conſortar- — 
1епе, та me ne ritraggo Чате Fleſſo. huius r 
cupiditas impellit те, vt te hortar ĩ velim 4 —— 
me iĩ ſe reuoco. — 
Non dubito, che tu поп auuangi me ſteſſo di в. : 
derio, in диеЙе coſe сфе ſai eſſere deſiderate da 
me. non dubito, quin, quod me valde velle pu- 
tes, in eo tu me ipſum Apiditate vncas. 
Iotengo di già queſta coſa per fatta. iſtuc iam рио у 
facto habeo. 
Ей ama.ſi ĩcome deue, e prende gran diletto del 
la memoria, che tu ſerbi di lui. ве, vt debet, a- 
mat, vebementerq. tua ſui memoria delectatur. 
—— affettione portai al padre, ина Бо traſ- 
mutata in lui, & ато lui рег ſe ſteſſo поп al- 
——— т amaſſi il padre; чето, che 
amo te diſingolare атоте volendo tu, — * 
Роп lLaltro ci corrifpondiamo nell amore. quan 
йраётет ſeci, totum hunc ĩpſum per ſe едие 
amo, atque illum amaui, te чего — qui 
hoc ab vtroque ſieri velis. 
Tu mi м materia 4, Уве #4 т, 4004 
ad te ſcribam. 
Latua preſtexea m ze piu — м со Леа. 
gratior eft mihi celeritas ща, диатр/а тез. 


набат алой сайоааиойе ретоо е, — За 





® 





— 


obdurumus. | 


Deal, Epiſtdi Cic. 39 


Ci ſiamo ſpogliati di ogni ſentimento di humanità. 


humanitatem omnem exſuimus. 


О иаГ6 hora il ſtato, oue ſi troua, non può ſermare 
piede ſopra vna ana di terraʒ che ſia ſua.quo 


modo пипс eſt, pedẽ vbi ponat in ſuo, пб hahbet. 


Egli тр 6 congiunto diſtrettiſſima amiſtà, nata 


Ра 


da grandiſſimi фетйсь срез ори. mihi, 


ſummo Фепейсю тсо, тазпа cum ео neceſſitu- 
doeſt. 


To l inuito per lettere ad albergare т caſa mia. in- : 


uito еит рег litteras, vt apud те diuerſetur. 


Ротат 6 И giorno che ſi farà incanto. cras ſiet 


auctio. | 
Io поп piglio in huona parte quel tuo dirmi, io те 

пе rimetto а те. Шиа поп accipio п bonam par- 

tem, диод а4 те refers. E 
AMi naſte dubbio di coteſti debitori, percioche di 


Celio non mi aſſicuro. duhito de nominibus iſtis, 


etenim Cæœælium поп probo. 
Queſte coſe mi ſodisfanno. hæac laudo. 
Tu ſei mia ſicurta рег quefte ſcritte appunto. præs 
pro те factus es, in his диет tabulis. 


Gran diligenæa hai poſto рег rendermũ certo di 


quella coſa, е veramente, che al giudicio tuo 5 


accorda il mio habeo munus але claboratum 


illius тет диет puto. 
Egli moſtra di non volerſi partire да douere. ille 
videtur тора futursss. 
> | Г > Imporrai 


— 





. НА — 
340 Locutioni т 
Imporrai àqualch vno, che ne dimandi. alicui ne- 
`понит des, vt quærat. —DD 
Quantoà quefla coſa, hai fatto bene. de hac re 
Probhe feciſti. | оО 
Qual piu honeſta про а, рой Чай $ quid eſt, 
quod honeſtius тебуопаете poſſim? 
Egl vſa corteſia. ази liberaliter. 
Ти рота ftudio, chio mi liberi da trauaglio de 
ие iudiciali moleſtia vt caream лав 5 | 
Egl mi ра raccontato т leggiadretti verſi le lette 
те тапаше а ſuoi famigliari. epiſtolas mihi pro 
nnciauit, verſaculis faceti ad familiares miſas. 
Tu ſei оп hrauo huomo da facende, poĩ che pro- 
cacci queſte coſe, e forniſci le mie, e ſei men ſo- 
lecito nelle coſe tue, che пеЦе те . operam tu- 
ат multam, qui hæc cures, & mea ехре- 
dias, & ſis т tuis типо minus diligens, quam 
in meis. 
Ionon ſapeua affatto, сре ſcriuerti, perche poco fa 
ti eri partitoe поп molto dapoꝛ, tre ше in riſpo- 
Да di tre mie haueua riceuuto. plane nibil erat, 
диод ad te ſeriberem, modo enim diſceſſeras, & 
paullo poſt triplaces remiſeras. — 
Vbrreifaceſſi recare ihplico а me. velim cures fa- 
ſticulum ad me deferendum. 
Imponi il carico dqualch vno. alicui des negotiis. 
Allhora allhora tu ti eri partito, quando arriud 
Trebatioʒe росо4аро Curtio. соттодит diſ⸗ 
ceſſerag heri, сит Trebatius venit, зо 
их $ \- р 


— 
— 
— 


\ 
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Dell Epiſt зе. 341 
poſt Cartius. 

Е ле е депиго per viſit armi venit а саша. 

На Иато ſptſo granm parte del giorno т тазопа- 
re inſieme. multus ſermo ad ттт вет: ^^ 

бека Деспо сито, queſta coſud baſteuole а4 
acquetarlo —— eft ei — ге; те- 

- Чет poteſt. 

О egli affatto peenera ĩ parlari delle perſone 
rendera meno aterbi. ſermunculum omnem 
aut reſtrinxerit, aut ſedarit 

Egli 6 ſtato mia ſicurtà. pro те фотво" Пиз. 

Non Ро da рахате. ſoluendo поп [ит 

То credeua poter ageuolmente ſoſtenere deſide⸗ 
rio, та поп ſoſtenni mai coſa piu gnraue crede- 
bam е Ве faciley totum eſt aluaa. 

Le tue lettere mi hanno porto agre punture con 
auniſarmi di queſto. valde те — * 
ſtolæ tuæ hat de re. 

Aiuolgere ognipenſiero d сна р гавна Чете 
гого реёроте cogitate. А 

Molto сато таре ſe tu niſeruern — mihĩ — 
чейт фах. ь 

Рогтаппо тигтанетуе ай теато а оно — 
по. orbire auctionis diem facile poterunt. | 

Non Бо fin hora poſto И piede ſuor di ме реет 
едото egreſſus тов ра. X 

Le tue lettere mi porgono —* deramza us in- 
teræ те recte регате iubent. 

Ho fornito, e dato compimento à con che libr 

Т 3 ornata 





—⸗ 





1842 Locutioni 
ornata maniera поп [о ſo, ma con quella diligen 


_ ба, фе ſipuòo magciore. libros confeci, & ab⸗ 


ſoluũ, neſcio quam hene, ſed ita acturate, vt nĩ- 


hil poſſet ſupra. 


In tempo, che io era fanciullo, ſi cominciò queſto ra 


gionamento, di modo, che а me diſdiccua lintra- 
uenirmi. puero те hic ſermo indutitur, vt nul- 
læ eſſe poſſent partes meæx. 


Niſſuno deue allontanarſi dalla dritta conſcien- 


a pur эп dito. in omni vita ſua quemque à re- 
cta conſtientia tranſuerſum vnguem поп opor-⸗ 
tet diſcedere. 


Тов фо рено опа longa lettera. ad te dedi epiſt 


ат ſane grandem. — 
иеЯо molto mi piace. hoc valde mihi arridet. 


Facceſo di apparar filoſoſia. ſtudio flagrat philoſo- 


phiæ. 


* 


Poſſo ingannarm соте huomo. poſſum falli, vt hu 


manus. 


Io ti amo gia molti anni per obligo, che tengo. ато 


te, idq. & merito, & iamdiu. т 
Но @расеге › che tu ſij т trauaglio per conto 

mio.te de me exerceri, moleſte fero. 
ЕВ ſi poriano appena che da huomimi. ipſi vix ſa- 

tis humani. | 
Habbi riguardo al giorno, e quefto ancora mode- 

ratamente. de die, videto, & idipſum bono 

modo. | 


Onde naſte, che tu non mi ſcriuiꝰ quid eft, quod ad 
Же | 


— * 7 и 
‚ J кита 
Г 2 
> . 
1 5: 
. 


7 


—* | ЧЕ р 
* Dell Epiſt.di Cic. 2343 
me non ſcribis? 58 
Рог сре зи пе prẽdi ĩl carico ие Поло пейогтид- 
ſicuro. quoniam id tu ſuſcipis, in alteram дитё. 
Io поп фо biſogno а: te all intanto. ва tahulam te 
ОИ ЕВРО она 
Vorrei, che in tutto queſto fatto в gouernaſſi dĩ 





maniera, che in qualunque toſa, per picciola che 


la, non arrecaſſi diſagio а veruno. velim, totum 
роса gubernes. vt пе minima iuidem reulla 
alicuius commodum impedias. * 


Il deſiderio. che ho di fornire [а caſa, феи ſai 


Lince ogni ragione. intemperans ſum in tius rei 
cupiditate. вр 
Non ho cagone di ſtriuerti vm altra volta. mihi 
integro ſtribenũ слил 





Е т tutto ſouuerchio d manda lettere. totis litte- 


lis троризеВить золотое о 
Saremmo caduti nelle male lingut сорого зе ра 
gli altri dituo parente. по ſemus in озу т 
eis in cohatum tumumm. 
Credilo а те › che con giuramento te lo aſſermo 
non poſſo ſeriuerti. ad te ſeribere, crede mihi iu 
rato, non poſſum. — пов о чей»: 
$атд, quul oſſer deuo. его, qui eſſe debeo- 
Deſidero, che mi ſia dato сопуее йо отелю poſſa 
perpetuarm in lodeuole fuma. cupio mihi ай 
quid conſilij dari, quod ad laudem ſempiternam 
valerett. АНИ 
5716 andato per mio conſeglio. me auctore pro- 
Т а Лав 


ь 


ок Ч 
” & 


ре — ———— * — 
Яи; ей. ; 5 зи А 27 
Света la caſa in queſto luogo waſi Lde поры: 
domus propedunidio minoris coſtabit 1оео. 
Duro * Уаъещиго come ето, poi —* —* 
lui non ti inteneriſcono. o te ferreum Чи, 
periculis non тонет, о № 
‚лфонав Нраиснатииио Ретедудиатао ven- 
пед trouarmi il noſtro amico соттодит аа 
te miſeram — um agme nocher чер 
РЯ .e e bhu 
Affronterdil nimico. — —* ое 
рег quel che mi porge la memoria 62 тед те- — 
moria eſt. — 
Ho riceuuto ово da te due letiere одет 2 * у 





` 


epiſtolam Бойе acce. 
— — ſine ое J— ва 
"ий fauola fu т bocca di * вс decan | 
Tata erat рабшау B— 2 


Oxcoſa da non ſoſferire. drem — 
Io odo queſto tanto piu —— ег 
сфо:Ъос audio libentius, quo ſæ pius. 
Innandi giorno hotti ſeritto поп [о съез & innan· 
хзотпо holloti mandato, dapoi, ripreſo il ſon- 
no, eſgendomi nell apparir Чей no vᷣſueglia· 
о mi vien data vna lettera ũ tuo nipote ante 
ucem exaraui neſtio quid ad te & ante lucem 
dedi deindecum, ſomno repetitoſimul eum — 
ſole experrectus eſſem, datur —* а а у. 
roris tua ſiuo. чз ин 
ых те ето, 














* — а а ак а зах’ 
Deſiderio, che mi i го vna ад Воть. con⸗ 
duci mibi domum чет. 
СоЯиге › репо pietoſo у. fferto⸗ Бери ей р г 
tatis. 
Queſti ogni pin ſi vandolciſce. Бит ——— 
Da сои! naſtond tte le maluagie орет. бот 
nium t faginorum auctoc. 
Fu vero, ch io gli ſcriſſi. ego vero ei — — 
Hora diniſuno и * micale — пи mihĩ 
tanti eſt. 5х ЧО 
Ai — — —2 ране ей. \ 
Deſidero фак ſeruigio all amico. amidi cauſoa volo. 
Rallegromi di nuoud con во te ие ит 
ratulor. 
5:0 сон Рапито ſoſpeſſ pendeo апт F D— 
Тата сарае per cul maniera Aempiuta Ч 1 
dati che non di recta ригота Amnnata йа. = 
domus ия oompleta физ eſt — 
nmium vacareeee. Ах; 
Ге viuande Хигопо. nobilie molte фт — 
apparate. оС. 
Furono tutti — D—— — ————— ac⸗ 
cepti ſunt vmness. зака 
Ipiupregiati ſi ——— lau⸗ 
tiores eleganter fuerunt accepth 
Per recartiam poche le molte parole, noi ſiamo pa-⸗ 
ruti hnomim. quid multaꝰ homines viſi ſumus. 
< не ruina, пе рид ſuggire. nil per- 
ditius vmquam, ne res — — 
Non 





= 


— 


-- ——— * — — — 
“+ 5 * 


D 


тиь 


чт 4% 


Antonio апсог пой 5 веди Antonius 
adhuc. ы т , 1298 
Ост сои. тлтогозпевоналитет, оо ола 
Porgono terribile ppauento le coſe, che ragionano, 
minacciano hor ribile eſt, quæ loquantun, 
quæ minitentur. — дедредейндак 
Tutte le coſe ſoſſopra ſi riuolgono. omnia con⸗ 
curunt. ——— 
Porto ſeranæa, che и ви ridotto 4 ſanità ſecondo 
deſiderio noſtro. ſpero, tibi iã eſſe, vt volumus. 
Il noſtro ragonamento со’ noſtri рой huomin 
поп рога сре partorire ualche fruttomoſtrum 
colloquium сит heroribus noctris pro renata 
non incommodum. — 


$ 


Gioſtono dallegreæa, nè ſi рид parreggiare сот 
parole la contentea, che пе ſentono exſultant 
euua, nec dici poteft,quantopere gaudeant. 
Le preſenti ti ho — ‚ ро ее ſeconde vinande. 
рас ad te а ſecunda menſa. 
Да орега а fare, ſe m am, che татетато lui in 
quell honoreuole, e copioſo ſtato, che ſi può mag- 
iore. da operam, quæſo, vt illum quam hone, 
Ярите, copioſiſimeq. tueamur. ой 





Non ſcppe ritrouarui rimedio. exitum non repe⸗ 


РАДЕ ЧЕ. ЗИРУРЧУЗТ < хор? \ И V — 





Dell Epiſt di Cic. 347 

Ti vengono teſi inuicioſi aguati, e сд mi hanno, До 
‚ регзо perſone, che пе рапто la сепехха. tibi in- 
ſidie ſunt, диод certis auctoribus comperio. 

бепот!титаие duc hoteghe, le altre gettano ſiſ- 
ſuræ. tabernæ т duæ corruerunt, reliquæ ri- 
mas agunt. 

ОиеЯо 4аппо в cioeuoſe ——— дичи. 

ит eſt. х 

Е. alipoſſibile, che ги habbi fatto дие Но. ? йа пё 
чето ? рос tu egifli. 

Gran сон ацот пи arreca Гебегей те теде- | 
то conſapeuole 4 hauere со5 alto, e riguarde- 
uole Кило operato. т magna eſt comolatio, 
conſcientia maximi, & Чат аб. Со 

La тита пор та diminuita la robba, д рег dir 
meglio me l'ha digià accreſciuta. тита rem © 
а р ей deteriorem, haud ſcio, an iam fruct- 

ĩorem. 

Conſapeuolià Пе, ſono beati. conſcientia — 
Ла, сай ſumt. 

Habbiamo tutti тоЯто chiari, e тат (Е ſegni 
di allegrexga. lætitiam apertiſſime tulimus 
omnes. 

Queſte coſe le diſponga [4 ſortuna * т ſomi- 
звапи coſe può piu сре {а ragione. Бес Юг; ui- 
derit, ea, quæ talibus in rebus plus, quam ratio, 

poteſt. | | 

р - т parte della mia riſolutione, фе тилтаия- 
glia.ſieſcipe meam deliberationem, qua ſolicitor, 

ita 


ИЕ Па ие: 
< Тосно 9 | 
Aa malta veniunt i mente in vtramq partem. 
La rep e ridotta а тема ‘фрегат тезвоза 
тете те: тега, ſen potius nulla [ыы 
ſono agenolmene piegato в тогриеб ру per 
de eglne pin те meno l harebbe fatto me i ſa 


lei giocchi à me con humanita, prudenga, — 
< тег, & ата- 
финент тесовта: ‘бо ооо то 
Di mia ragione В chieego сони gratia. meo ĩure te 
hoe beneficium rogo. 
Tuhai ſtorto non ſolo nelle parole, ma nel volto 
енатфо e ne gi осс уе пе ſembianti l amore, 
che tĩ porto. поп ſolum ex oratione, 4ейат 
exultu, & овийз, & fronte meum erga te amo⸗ 
rem perſpicere potuiſti. ААА - 
10 фо ата: ſempre рута рег Гатот tuo verſo⸗ 
те, даропрег ой фепейсь che m hai fatto.te 
ſemper аташ: , primum tuo fſtudio, рой etiam 
beneficio pronocatus. ЗА ANos 59 
Dimmi @ стана И medeſimo vn altra volta. ие- 
ra dumeadem iſta mibi. в 
Queſte coſe a noſti amici, perſone diuine, ſiwono 
ал а ſalire in cielo. hac noſtris amicis, аи ^ 
пб viris aditum ad calum dederunt. 


— 


> 


D ola- 


в ч<-° с 
оз — — F 


Dell Fpiſtdi Cic. 349 
Dolabella mio, come ti ſi conuengono marauiglio- 
ſeæ lodi? dico hora, mio, perche prima io ne ſia- 


aa dubhioſo.o mirifieum Dolabellam meum, 


дат enim dico meum, antea ſubdubitabam. 
La coſa comincia à caminar meglio, ch io поп реп. 

ſaua. incipit res melius ire quam putabam. 
Parmi, сре il noſtro amico poſſa portare ſin ad 

vna corona Фото рег рахха. тру videtur ат 


cus noſter зат vel coronam аигеат per forum 


ferre poſſe. — 
СЫ auerebbe ardimento di ра’ violenæa, douen- 
dogliene ſeguire репа 6 della forca, ô della ru- 


ре? quis audeat violare, propoſita cruce, vel 
ſaxo? 


Eæommune opinione, che egli non debba muouerſe 


di Capua. arbitrantur сит omnes а Capua non 
declinaturum. ааа 
Temo, сре а venuto con gran danno della rep. 
metuo, ne magno reip. malo venerit. 
Egli Па grauemente infermo. eſt grauiter affe⸗ 
И5. >= | ‚: &% 
Non ро ridotto ancora ĩl mio Ето 4 дие Паро}; 
зехха, ch io vorrei. гит теит nondum, vt 
volui, perpoliaa. ох 
Ho ſcritto contra quella maluaglia ſattione. ſcri- 
pꝓſi contra illas nefarias partes. 
Miſento riempired infinita сотетехха. maxi- 
mo gaudio cumulor. Я | 
Tutto quel, che о fu, guidato dal м, 
* еда 


350  ^ Босамом | 
еда ге ſteſſo. quæ facis, tao шо,“ tua ſpon-· 
Че facis. 5х ау 
Русопо @ поп dubitare, вре tu ſeguẽdo gli аттае- 
татетеье conſegl miei, non орет quelli vßici, 
сре д cittadino eccellente; e conſole lingolare ſt 
conuiene.negant ſe dubitare, quin tu, meis præ- 
ceptis & conſilũs obtemperans, præſtantiſſimũ 
ге сет, e тошагет conſulem præbeas. 
Ameè vna gloria grande, che tu, eſſendo e 
Vouane, e conſole, creſchi nelle opere virtuo- 
у come nodrito, & allenato ſotto la mia diſci- 
plina. mihi glorioſum eſtte iuuenem conſu- 
ет Потеге laudibus, quaſt alamnum diſciplinæ 
тех: $ 
Т'есот! аЙесто , egratie tiĩ rendo. tibi & gratu- 
lor, & gratias ago. 
coſim certo, dopo che tu ſei ftato conſole, vera- 
тете рофато ſolamente dare il titolo чето 
conſole. huncʒpoft te conſulem. ſolum poſſumus 
vere conſulem dicere. —— № 
Queẽte tue рго4еххе т’ hanno 4: cos feruente a- 
тоге ‘асе e in amore niſſun altro fu 24 ` 
та: с0 тбаттао his 5 factis ſic incen- 
из [ит › vt nihil vmquam in amore fuerit ar- 
dentius. А 
Глатоге è creſciuto in guiſa, сфе parangonando 
Ратоге, che bora ti porto, @ диейо › се ſin ho - 
ra ti ho portato, parmi, che quello ſia commu- 
пе, queſto ſingolare. tantum acceſſit ad amo- 
— rem, 


—3— 


— 






Del Epiſt dr ie. 350 


rem vt mibi nunc ат бе videar antea ble- 
— * нь 
Татю зассте фе Ратог то verſo dite, che ĩo 
prendeua marauiglia, соте haneſſe potuto 4:- › 
uentar magcgiore па coſa, la quale io за gran 
tempo т! haueua dato à credere che ое per-⸗ 
uenuta al ſommo. tantum acceſſit ad amorem, 
vt mirarer locum д [2 аноеп т eo, quod iam 
pridem cumulatum etiam videbatur 
Che occorre, cheĩo tĩ conforti 4 procacciare ripu⸗ 
tatione, e gloriaꝰ quid eſt, quod te horter чё 
-  фепиан & дона ſermasẽ 
Сопщеп, che tu ti raſſomigli, & В ſtudij, combat- 
tendo, di vincere te ſteſſo te imittere oportet, te 
сит ipſe certes. ЗА са 
Е accaduto сора 1е; la quale поп ſo ſe accadeſſe 
a mai ad и; вое , сре, lhauere con rigida 
ſeuerità punito vn maleſicio пой Plamento non 
diſpiaceſſe, ma aggradiſſe al popolo © Бас. 
ſe coſi à tutti buom, come аЦазете фа/Тазтеса- 
го ſomma contentexxa. сотен, quod 
baud ſtio ат nemim, vt ſumma ſeueruaν 
maduerſionis поп modo поп inuichoſu [64 popu- 
laris ее & cum honis omnihus тит тЁто 
cuique gratiſſima.. 
Ho letto la tua oratione fatta al popolo: non vidi 
mai сода рига: ſenno ripiena. {ес сопеюпет, 
quam, nihil Ша ррепииу. СКА 
Troppoſpeſſo m moleſti. ſapius те ^^ 
| ИУ: $0 


Як 


tus ſum. 





О набиидие1одео йо „доб даЙелиейене- 


ге ſoſpinto. quidquid ei tribuo, tribuo de tuis lit⸗ 
teris. | | * 


VAegęgo, à che ſine ſiano рег Anſcire диеЯе coſeiſta 


Mo euaſura ſint, video. 
Andai per harca. паш aduectus ſum. 
Son vuto di barca.d паш egreſſus ſum. 
Alla prima lettera ho ſod sfatto д pieno, vengo 


alla ſeconda. perſolui primæ epiſtolæ; venio ad 


7.4 сои, ргоседеиа. сот ргопрего рав» pror ſus 
фар reg. — * | 
Ти › che egli uſa parole tutte coperte- по: vi⸗ 
rum quam tectus. —— 
зное {ау риависе сд той. тоя аисште Лост. 
Регатете стео» вре в атйт -диамидие 6 4 
ото та то афатта. т топор dubium, quin 
тез pectet ad сайта. —— 
Ha in odio la расе timet otium. 
Оси coſa — ——— omnia Fomachor. 
Hoauendom egli фито ſaper queſto, intontanente 


КУА 


с, — 


ро детигодиейо поп о обе. сени фас фете а 
— * “3 0° 


— 
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illo factus, flatim Бос neſcio quid exaraui. 


Рипа ch io venga, deſidero inueſtigare ри diligen 


temente, её nulla. cupio ante, quam veniam 
odorari diligentius, quid futurum ſit. 

Queſta imaginatione, е quæeſto penſiero mi tur- 
bano (а тете. Вас те рее cogitatioque per 
turhat. 

СоЯитапо di dire, che по} ато ingrati. habent 
in ore nos ingratos. 

Luelle hora non mi conſolano tanto, quanto priĩ- 
ma, perche ие] dolce 6 meſtolato con molto 


amaro. eũ me non tam conſolantur, quam an- 


tea;magnum enim mendum continent. 
Conſidera quel ch io debba fare intorno alla lega- 


попе del voto.cogita, quid mihi agendum ſit ſu- 


per legatione votiua. 


Diceſi, che egli ha ragunato gente di naſtoſto per 


queſto effetto appunto, dĩmuocere 4 cofloro. di- 
cuntur occulte milites ad eam diem compara- 
ti, & equidem in iſtos. оО 

Стап ſciagura, che egli ſia morto.o factum те, 
де. — 

Tu non botreſti credere il dipiacere, che ne ho ſen- 
tito di quecto. incredibile eſt, quanta me mole- 
Жал affecerit. | 


Ildiciacere non naſte aidonde с perſone preſu- 
mono, quando mi dicono, a qual medico dun- 


que ricorreai ne perigli. moleſtia non eſt ex ea 
barte maxime, quod plerique mecum, ад диет 
ЗА д ° пи 
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354 Locutioni 
igitur medicus te conferes? 1 

Г?атог , сре mi portaua, ритапиа, la ргасено- ^ 
lexza ſua рт quelle coſe, сре, eſſendo mancate, 
т: arreccano dolore. dolore aſſicior, amorem 
епт erga те eius, humanitatem, ſuauitatemq. 
deſidero. 

In queſte тете vĩ 6 ата conſolatione. ad hac от 
na vna conſolatio eſt. 

Son andato Ре [[едше. funeri operam dedi. 

Faceua соп pompa ſepelire la madre· matrem ef 
ſerebat. 

AMiha pregatoʒà correggere l' oratione fatta al po 
polo prima che egli la mandi in асе. реншеа. 

_теигоганопет habitam т concione ambitio- 
{Е пе corrigam, antequam edat. | 

Глоганопе ſcritta, quanto аЙе ſentenæeʒ e alle ра 
role, con quanto piu legeiadra, & ornata ma- 
тега ſi può. ей oratio ſcripta elegantiſſime ſen- 
тет verbis, vt nihil poſſit vltrua. 

Го [о tengo vna татега diuerſa, d migliore, 9 
pegeiorechella ſia. ego ſolus alius ſum, ſiue hoc 
rette, ſiue поп recte. ооо АИ 

Io timando lettero di qualche importanza. inanes 
epiſtolas ad te non mit. 

Ho preſoà procacciar queſto con cod ardente eſ- 
емо, сре per qualunque altra coſa поп fie, сре. 
punto io l allenti. id ſic ſuſceptum eſt mihi, vt 
nibil ſim habiturus anti quiugg. 

СоЯого поп meno odiano la pace, вето Гатийь 

в = пот 


и 
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hi non minus otium timent, quam nos arma. 
Vorrei сре 1 poteſſimo leuar da quell odio, сре il pre 
те. illum leuari inuidia рег nos velim. 
Eſſendo egliin cos graue infermitàcaduto, tengo, 


che ſia [а ſua ventura. cum inciderit in tam gra 


uem morbum, bene actum cum illo arbitror 
Ho molti rimedij, onde ſottrarmene. mihi ſunt 
multa potiora, ти 


E huomo di corrotta, е disboneſta на. homo tur- 


pis eft, ac ſordidus. 


Deſidero, e debbo fargli ſeruigio. eius cauſſa cupio, 


debeo. 


Gli deſidero peggio, che поп ha. * quam eſt, volo 


peius [ел 


Ирбит ad bellum ева: ооо 
Г’афего ſid tagliato, ma non ет’ ſuelta la ra- 


Ост ſuo conſeglio mira all armi. totum eius con- 


dice, onde чер; come egligermogli. exciſa eſt 
arbor, non euulſa; itaque, quam fructicetur, 


vides. 
ẽccoti per ſanco Ceſare, che т} prega.ecce de 
tranſuenſo, Cæſar me rogat. 


Miporge veramente affettuoſi prieghi, che io vo- 


glia ridurre а buona mente сори: vebemen- 


ter orat, ac petit, ut hunc quamoptimum fa- 


ciam. Ас 

Con eſſicace татега т? conſeglia, che ĩo debba 
Лат lontano di Roma. mihi, vt abſim Roma, ve- 
bementer aucheeee... 


ха Ом 


я 


— 
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5 
2 coſe dihorrale lafortuna. hæc caſus guber 
пари. 
&& аИестоти › che диейа ſubita tempeſta ne [а ceſ⸗ 
Jata ſubitamente. hunc nimbum cito тат Тех 
lætor. 
Io non ti conſeglio, che tu 1 аа: di girne alla cit- 
24. auctor поп ſum, vt te vrbi committas. 
Ti ſarebbe paruto di veder Marte in viſo. Mar- 
tem ſpirare diceres. Fe 
Ептаа dire tal coſe. talia dicere тете из ſum. 
Parmi, che quel ſiero giorno ſi vada à pochi gior- 
niriſtringendo. contrahi mihi negotium vide- 
фиг. 6 Зи 
Ратто miraua al corſo. animus erat in curſu. 
Biſogna fauoreggiarlo, ſe поп per altro profitto al © 
meno рег di Horlo da Anionio. alendus eſt, & 
vt nihil айи4; ab Antonio ſeiungendus. 
Raccogliere le genti. cogere agmen.-.-. 
Ho ripoſto alla ри longa lettera, e piu vecchia; al- 
la piu breueʒe piu freſca,che altro poſe io прот 
dere hora, ſe non che ella o ſtata di marauiglio ⸗ 
ſa dolcexæa ripiena. longiori epiftolæ, ſuperio- 
riq. refpondi пипс hreuiori, propioriq. quid re· 
rondebo, пр, eam fuiſſe dulciſſimamꝰ 
La rep. ha recuperato, quanto ella ha perduto 
теб}. и ſuum recuperauit. 
Quelche dice, ſon ciancie, e ſegue il мо ftile. вт > 
Aur, vt Вото вай. осела 
Accioò сре egli поп ſi тесаве а marauiglia, perche 
— —— 20 due 


— 


рагЕр. 41 Сс. 2357 

10 due volte operaſſi iſteſſo, miſtuſui, сов dir- 

gli, che io di te non hauea ancor potuto infor- 

marmene di preſenga. ne ipſe miraretur, сиг 

‚ Чет iterum facerem, Бос cauſſæ ſumpſi, quod 

ех te ipſo coram antea nihil potuiſſem cogno- 
ſtere | 

Е соттипе vſanxa атда]сипо › т procacciare, 
сре a benefſici ſuoi ſegua leffetto. beneficia no- 

ſtra tueri ſolemus. | 

Te ne prego соп quell inſtanæa, фе ſi può таз 
те. te etiam atque etiam rogo. 

ALucio Antonio male auuenga, poi che tĩ arreca 
moleſtia. L. Antonio male, ſi quidem tibi mo- 
leſtus eft. 

Ammonio mi aſſicura delle promeſſe di coſtui. ſpon 
Гог promiſſorum huius eft Hammonius. 

Oltre, che го Iho conoſtiuto per huomo maluagio, 
ра di piu vſato ver те modi ſuperbi. præter- 
quam quod nefarium hominem cognoui, præte- 
rea т те contumacem. | 

Non Бо uoluto, poi che ſei impedito, impedirti. te 
nolui impeditum ĩmpedire. 

Il tempo dell anno ſi forniſte annuum tempus сов 
fſecitur. 

Volontie ri in сд ти laſcio appannar gliocchi e 
giouami di rendermi credulo alle parole loro. 
verba т: dari fatile patior in hoc, meq. liben· 

| ter præbeo credulum. 
Queſtiluoghi, dirotti ето, ſono leggiadri,e rĩ · 
| й 3 той, 
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moti. narro —* Бас loca Фета р в: д 
certe. 

Ipiedi т? guidano alla ди. те тети ред 
т трет. 

Ho rifpoſto аЦа рута epiflola ——— рога 
аЙа ſeconda. habes ad — ‚пипс audi 
ad alteram. 

Porgimi alquanto del tuo aĩuto. фе * paul 
lum operæ. 

Parmi che ſia prefto рег riuſcirne [а conteſa а ſan 
gunoſo fine. mihi res ад cædem, & eam — 
ргортанать раНате videtur, 

Parlano di condurre [а гер. ad е тета гита. ех= 
trema de тер. loquuntur. * 

Nell animo mio nacque alquanto di «дека. 
ſubdiffidere сарь 

Но тесо propoſio di vſcire di quefta rete. ex Бас у 
naſſa exire conſtitui. 

Tu mi спи сре conuien pigliar а — ео 
тат ſcribis faciendam eſſe. 

Scriuilo а conto mio.mihi feras expenſum. 

Coflui, cui ſin'all ombre mettono auento, diſe- 
gna —— metter mano in ſangue· пи" 
hi videtur iſte, qui —— timet, —* cædem 
bectar («ДА г 

Non ſono рег mettermi т — р поп! 
ſriolgo del legame de creditori.mon, niſi ервса- 
га ſolutione [ит diſceſſurus. 

Пари veroʒ egli gioiſce tutto d аЦесуекка. пак. 

© 70 в 
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- тои зехишаЕ ipſe lætitia. | 
То ſoſtengo graue paſſione, ſenza però — do⸗ 
lore. miriſice torqueor, ſine dolore tamen. 
<ЯМойе ragioni т? occorono аа. mente, le qual 
parte mi confortano, parte mi —** il 
partirmi. permulta mibi de noſtro itinere in 
vtranque partem occurunt. 

Abbraccia, t prego, queſto penſiero con ogm ка 
20. incumbe, quæſo, in eam curam. 

La coſa ricerca molta cõſideratione. magna res 4 

ſcono da lui fauille, onde riluce vn non [о che dĩ 
virile. nonnullos iacit igniculos viriles. 

Тофо а; оо per tal maniera le giornate ego iti- 
nera ſic compoſui. 

Apena ho compreſo quel, che ſienißicaſſe la [нет 
та, epiſtolam interpretari ipſe vix poteram. 
Vorrei; che m iſcuſaſſi con lu in tal maniera, che 
tu пе deſſi tutta la colpa dte ſteſſo. ei velim 
те ita excuſes, vt omnem culpam in te tranſ- 

feras. 

Но riſpoſto а ciòche faceua biſogno; aſtolta bora 
delle coſe пойте. — гафотта 5 nunc no- 
Яута accipe. 

Hammi cerco, che nome ella haueſſeʒ io gli niyo· 
Л, che поп пе haueua inteſo nulla, ſaluo, che 4 
viſo ĩo conoſceua lei, & haueua gia conoſtiuto 
И padre. quæſiuit ex me, qualis eſſet famaʒ diai, 
ть me audiſſe, niſi de ore, & patre. 

мне la lettera. ſignare epi olam. | 

— Rendono 
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Rendono il nauigare pericoloſo. mare habent iĩn- 


“Лит, 195 
1 мо legni [опо ſottili. minuta eius nauigia ſunt. 
Ге ragioni di coſtui ſi faranno. huius rationes ex- 

plicabuntur. 

Queſte lettere ti ho ſeritto acciò che tu non pre- 
Уите[в,сЬе те пе ſoſſe moſſo io has litteras ſcrĩ 
pſi in eam partem, пе те motum putares. 

Но operato meno di quello, che la ragione mi pro- 
metteua. de iure noſtro deceſſimus. 

Tratta, difponi, e gouerna le coſe пойте т ие 
Да, сре] confortaruiti а ſouuerchio. noſtra Иа 

- его, regito, gubernato, vt nihil à те eafe⸗ 
Яех. | 

Suole ſpeſſe volte auuenire сфе coloro, che ſono te- 
пи поп riſpondano ĩ danari al tempo fit ſæape, 
эр ij, qui debent, поп reſpondeant ad tempus. 

Niſſuna coſa ti ſia piu а cuore, che la mia riputa- 
tione. ne quid tibi ſit fama mea potius. 

Quanto ри queſte coſe ſono liete, tanto piu mi ac- 
Fendo dira,e didolore. quo hæc lætiora ит, ео. 
plus flomachi, & moleſtiæ eſt. у 

Varij ragionamenti 10 teneua; anxi фе! Fudio 
prolungaua, acciò сре ſi poteſſe prenderne libe · 
то paruto. in varios ſermones incidebam; quin 

etiam ĩccirco trabebam, vt quam diutiſſime in- 
tegrum eſſet. * Ag · 
Veramente, che tu hai fatto da ſauio, per ha- 


uergli datala mano. tu vero ſapienter, quod 


к manus 
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Nana⸗ Че. * 
Sono allegri, e ben ſattolli. hilares, & hene acce- 
pti ſunt. 


Eſſendo loro adirati con eſſo te, ſi fogano [а cole⸗ 
га contro 4 те. сит и ſint гай, ſtomachum 
т me erumpunt. м 
NMoi conſumiamo in peregrinaggio ди tempo, che 
poteua conſumarſi ие noſtri poderĩ leggiadra- 
mente coltiuati, & aſſai diletteuoli. quod tem- 
poris т prædiolis noſtris, & bene —— —2 
Диз amænis, conſumi potuit, т peregrinatio- 
ne conſumimus. | 
debitori non riſpondono al tempo debito. nomina 
non concurrunt. о 
VDekeſidero di baſciarti.te cupio дащать с. 
S era fparſa опа certa nouella. neſcio quid rumo- 
ris afflauerat. — 
Non ſi può credere, quanta сотешехка т’ habhiĩ 
porto т qualunque сода. incredibile eſt, quam 
me in omni genere delectarit. я 
Noi non ci vagliamo ui тойта ragione. ĩure noſtro 
поп vtimur. | * 
Ho riconoſciuto Регтот зто. agnoui erratum тей. 
Scoprĩ qualunque coſa hauea nel petto tenuta na- 
гора. eſfudit Ша omnia, quæ tacuerat. 
ЛИ ha ſottratto da vna grand infamia. me à ma- 
ima infamia auertit. 
Notabili ſono le ragioni, che à tornare mi hanno 
commoſſo, le quali ſono in чего giuſte, & impor 
tanti. 
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362 Locutioni | 
Фапи ь reuerſionis meæ cauſſas nccioa фафея; 
iuflas illas quidem, & magnas. — — 
Cotali editii а qual ſine mirino, лю рег те по ſo ve 
dere. iſta edicta quo ревет, plane non video. 
НаРапто inteſo à coſe alte magna molitur. 
Riguarda Ц nome, et leta.vide nomen, vice а 
Gndaua la legione ſotto l inſegna. legionem ſub ſi- 
gnis ducebat. — * 
Vbhanno diſpregiato con villane parole, e mentre 
parlaua, hanno laſciato. ei conuincium gran- 
de fecerunt, concionantemq. reliquerunt. 
ей ſi proferiſte per capitano. ducem ſe profitetur. 
Dammi riſoluto conſeglio. hoc explica. в 
Si parlaua publicamente. vulgo loquebantur. 
Abbraccia con tutto l animo queſto penſiero. tota 
mente incumbe т hanc curam. — 
In quanto tu mĩ ammoniſci, io рег me, quando hen 
tu mi riprendeſſi, non ſolo non РЬаггера diſta⸗ 
то, ma ne ſentirei piacere, naſcendo И riprende- 
те da prudenæza, con amore meſcolata. quod те 
mones tu vero, etiam ſi reprebenderes, non mo⸗ 
do facile paterer, ſed etiam lætarer quippe сит 
т reprehenſione prudentia сит amore. 
Volontieri correggerò quei luoghi, che tu haĩ no- 
tati.libenter са corrigam, quæ à te animaduer- 
ſa ſunt. | —E 
Egli 56 portato, 6 porta да prode фиото. is egit 
Ятепие, & agit. 
Vorreĩ, che in vece mia tu ротор ат baſcio ad 
J Attica 





у * 





Dell Bpiſtdi Cic. 36% 
Attica, perche cllae cosꝭ feſteuole, il се ſia ot⸗ 
timamente т fanciulli. Atticæ, quoniam, quod 
optimum in pueris eſt hilarula, eſt, meis verbie 
ſuauium des. | ,. 
Га fama тойе чате nouelle пе fparge, delle qua- 
li deſidererei; che molte Ю [ето vere; пиЦа pe⸗ 
rò пе т’6 di certo. varij ſunt rumores, ти 
que, quos cuperem veros; nihil tamen certi. 
Poſꝰ io morire, айто ſtriuo che quanto И mio giu 
«сто mi porge ne [т ſaluus, ſi aliter ſcribo, ас 
ſentio. А 
Lhumanitd теде та, рег dentro dell epiſtola vĩ 
AA ſcorgemibhil legi humanius. 
Il camino in uero 6 alquanto lungo, & malegeuo- 
le via. longulum eſt ſane iter, & via inepta. 
Vorrei, che col tuo conſeglio ogni dubio т: ſolueſſi, 
е d'ogni сода mi deſſi certo auuiſo. omnia velim 
eaplices, ад me certa mittacs. 
Del rimanente, che ti dirò ioꝰ ardo di deſiderio dĩ 
Лепиете hiſtorie. de reliquo quid tibi dicamꝰ ar⸗ 
deo ftudio hiſtoriæ. 
Vorrei, mi ſeriueſſi per hora. п præſentia mihi ел 
lim ſcribas. А 
Di queſte повиа, che ſeguono, ſcriuemene con pa- 
role certeʒe chiare.tu тия de ijs rebus, quæ no⸗ 
uantur, omnmia certa, clara. | 
„О иеЙо vocabolo ottimamente [е ſi conuiene, д т 
Лезпатепе чп migliore.præclare conuenit, aut 
da melius. лаем 
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364 Госино “| 
Triſta nouella quella, che т: dai del noſtro amĩ 
0. male narras de noſtro amito. —* 
То тепесоттиоио+т ‘чето grandemente, e згаз` 
paſſione пе ſoftengo. valde терегоше тоиёоть | 
< тыеЯе ето. | ды 
Non preſumere forſe, che pigritia т’таиса dnon 
ſcriuere di mia mano. noli putare, pigritia wme 
facere, quod non mea manu ſeribam. 
Se egli поп тн? haueſſe соя ingiurioſamente trat- 
tato, Narei forſe ſoteſo, 510 doueſſi o сот 
qualche расеиехка › о con ogni ſeuerità 
procedere con eſſo lui. ево, ſtille me non ĩm· 
probiſſime tractaſſet, dubitaſſem fortaſſe, v- 
тит remiſſior eſſem, ап ſummo iure tonten- 
derem. 
Le сита ſono richieſte. onſores appellan- 
tur. СЖ 
Vegeio, che le [сита vengono ad eſſere libenrate. 
поп ſum neſcius, onſores liberari. 
То reputo, а [ше [Гете divergogna, che quel debi- 
to, di che ес ha dato ſicurtàâ gli agenti ſuoi 
nol pachino. illi turpe arbitror, eo nomine⸗. 
quod ſatiſdato debeat, procuratores eius non 
diſſoluere. | 
Е diceuole al grado noſtro, ch ĩo vſi contro di lui le 
mie ragiom con quanto minore infamia di и 
poſſa. noſtræ grauitatis eſt, ius noſtrum ſine ſum 
ma ipſaus ignominia perſequi. 
Con grandiſſme uſure ᷣ Пато conſtretto di tor da- 
ие nari 


* 


Dell Bpiſt.di Cic. 365 
nari in cambio niquiſſimo ſenore verſuram f- 
cere coactus eft. | 
Разате и danaio al tempo preſeritto. реситат ad 
diem foluere 
Sono deſideroſo del ben di сойи?:. huius cauſſa 
volo. | | 
Ho preſo ſicuregæa dalla ſtrettexga, е heneuolen- 
ХапоЙга, di pregarti. Бос, pro сотитёйопе, 
< beneuolentia noſtra, mibi ſumpſi, vt id але 
peterem. | 


Quel ch io m rendo certo, che tu Баге operato 


di tua fpontanea volonta, hora per rithetto del- 
Гропот noſtro, volontieri, col fauore e prefla- 
mente opererai. ос, quod tua fponte ſacturum 
te eſſe certo ſtio honoris noſtri caußa libenter, 
ргойхе, celeriter facies с 

То non ho piu саго ‚ пери diletteuole amico 4 те. 
mihi пето eſt amicior, nec iucundior, пес са- 
rior Ее. 


Di queſto ſe ti recheraĩ à compiacermi, voglio, che 
tu ti dij à credere, che io ſia per fare tanta ſlũmæ 


di queſto tuo corteſe effetto, che riputerò hauer 
da te riceuuto vn di quei henefici, се magcgiori 
ſi poſſano. hoc ſi à te erit impetratum, e. 
lim exiſtimes, me de tua liberalitate ta inter- 
pretaturum, vt tuo ſummo heneſicio me affe · 
Яитлифсет. 5 ооо 


Da te dipende, che noĩ boſſiamo auanto рита * 


berarci da coſi noioſa moleſtia. in te рореить 
* eſt, 
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ь 26 мы лы. 
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ей ос noſtræ ſollicitudinis {тет quamprimum 


facere poſſimus. 


рева. Бас epiſtola non ſuaſoris eſt, ſed roga- 


toris. 


In guiſa щей prego, ей ſtongiuro, che ne con 


maggior ftudio, пе con ри caldo affetto prega- 
re non potrei, che tutta queſta facenda tu vo- 
glia с05} gouernarla, cost reggerla, cosi fornir- 
la, che @ quella gratia, che ci hanno conceduta 
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Queſta cpiftola попе di chi conſeglia, ma dichi 


$ 
\ 45 


‚$ соп/бй ре eſſere [а coſa ragioneuole, e giufta, 


поп ſolo tu voglia eſſere contento, та etiandio 
rallegrarti. rogo te, & etiam oro, пс medius 
fidius, vt maiore ftudio, magiſq. ex ашто age- 
re non poſſim, vt totum hoc negotium ita agas 
па tractes, ita conficias, vt, quod ſine vlla du- 


bitatione apud conſules obtinuimus propter 


ſummam honitatem, & æquitatem cauſſæ, id 
tu nos obtinuiſſe non modo facile patiare, ſed 
etiã gaudeas. чу о 


Non тре diſcaro in vero, che mi ра data осса- 


`Допе› oue io poſſa prendere ебрепепха dell a- 
mor, che tu mi porti. hercule facile patior 
datum tempus, т quo amorem experirer 
tuum. Бр 


тропа а`той, che гой фавотретето 4 queſtæ 


со а, con animo volonteroſo, е fſauoreuole. in- 


tereſt noſtra illum hoc animo libentiʒ pro · 


— 
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Чо ветвь · 
— $ 


[< 


= 


# 








>. Веге 1 

S tratta d vm importantiſſimo negocio.magna тез | | 

agitur. 
Crediamo, che tutto queſto negocio —— dalla 


cua corteſia. omnia in tua liberalitate poſita 
putamus. 


piſt.di ск; ‘367 | 
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dici male 4$; diſcedere ab amore 174 
dici non poteſt, &. 25 diſcedere à conſuetudine ſua. 


dictare ер1во|ат,&е. 255 29 за 
314 ЧИседеге а4 rem diuinam. 
180 obedientem ебеёе 103 240 | 


Чет intermitti 29$ diſcedere а шие зо 
dies vitiandi 236 diſcedere à mente 4 
differre notionem 327 diſcedere сит gloria 102 

aifferre vadimonium 190 diſcedere è vita 61 

diffcili loco res ебе 94 diſcedere ẽ vita НЬепкег 4 
diſſi dere otio 136 diſcedere in veſtibulum. 230 
digredi ab amico nao diſcedere inſciente alio 273 
di boni ‚ 167 diſcedere quartanam 289 
Зи male faciant illi 133 diſcedere tranſuerſum vnguẽ 
diũudicari res 218 342 


dilabi rem communem  гоо diſceptare de ĩure publico. 
ailigentiſſimum eſſe, &c. 146 8 


iligere aliquem pluſquam ni diſeeptare ſortunam 119 
mio 317 ЧИсгераге opinionem diſſen- 
diligere aliquem — Ри: ſione 31 
in dies 265 diſcum bere, &c. 247 
diligere, & diligi 47 diſiicere manum 286 
diligere facile 272 diſiungere concordiam ordi- 
diligere occulte —167 вит | т79 
diligi tuo ipſius Бепейсю. Чип: locorum interualoẽ 
217 | Ире! ресидез, &с. о 276 
diluculo,ptĩmo m тапе, Welre diſplicere 51, &c. = 63.197 
ге 41е, &с. 67 4Иропеге НЬго$ 235 
dimittere aliquem amantiſsi- 4Иригаге ааа» & ргидеп- 
mum 2+8 ес: 5 183 


dimittere complexum 225 diſputare in conuiuijs 302 
dimittere concionem 206 — multa lecundũ cauſ⸗ 


dimitere pudorein а 228 
dirimore ОР ** —— 24 
— —— — 
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Чисеге атрНЙиииии -\ ‘146, 


diſrumpi inuidia 137 
diſſentire ab alijs 12 
diſſimulare аб 
Ч! туш аге aut negare. 226 
ЧИ раге Бопа 114 


4ИПран! fortunas: ſieri тре- 
tus, &с. 64 

diſtinere negotũs 167 

ЧИН пеге оссирацот из, 9б. 
141.204 

diſtingui voluntatem А ſimula 
tione 281 

diſtraherẽ à nobis 

diſtrahi anci piti cura 


diſtrahi hbominũ perfidia зоо 
diſtribuere tempora 185 
diſtriagi т multis rebus 32 
diſturbare quemquam 331 
diuerſari apud aliquem 319 
diuertere а4 диет ſalutatum 
3 20 
diuinitus induci 171 
diutius eſſe рго iure 108 
docere euentum 223 


docere litteris, quid agatur.ai 
dolere dolorem,męrete dolo⸗ 
ге бес... 63 
Чееге1т са‘ 83 
dolere vicem alicuius. 60. 233 
266.287 
domum adiudieari 
domus пойга Ее гога ſalutat. 
236 * 
donare iĩnimicitiss7 
dormire ad horam tertiã 3190 
dormire in alteram aurẽ. 343 
ubitare де попа физ 336 


ducere acerbam vitam 


128 


ducere centeſimas регрегио, 

fauore 260 
ducere familiam 97, 
Зисеге {епиз 26; 


Чисеге minimi, геригаге mini 


* ——— 
ducere miſerius 278 
ducere pluris 275 
ducere rationem 96 


ducere rem potiorem oratio⸗ 
ne 136 
ducere rimam: facere [аБет а 


61 а. 
дисеге ſpiritum 11$. 
ducere укат | 106, 
duci ad honeſtum otium. 173, 
duci amicitia 166.168 
duci controuerſiam 2 
duci initium belli 309 
duci ſpe, &. 215; 
dulcius poſſe, &c. 247 
durius accidere ———— 

E НА 
у5у} и 
Е Ссе quartæ fulmen: 234 

‚ едасет ее. 115 
едеге orationem 354 
eductis 21241] $ 230 
effere тает 354 


ейегге pedẽ domo. 268.287 


efferri lætitia 29 
efferri laudibus ИЕ 
efferri rumoribus 213 
efferri ſtudio 
eſficere сопла 240 
<” b 2 см- : 


м в 


© сеге сопб Но. 288 
©. præclarum ат и5. 


Ри ſatis in vſuram menſtruã 


261 
eſffl uere ſtatem Е. $ 
е иеге ex animo 98 
effugere plagam 271 
effun дегё gratiam 33 
effundere omma 361 


egere argumentq epiſtolarum 
304 


egere conſilio 121 
egere deprecatore 64 
egere frenis 240 
ереге о! 26> 
еогедте ромеиь 86. | 279 
ресоте ratum с ^^ 203 
elabi e manibus 121,179 
elaborare 339 
еНсеге cauſſam 163 
clicere ſententiam 271 
cluere ſordes 1607 
emanare laudem 25 
emanare mala 283 
emergere commode 193 
ет ег incommoda valetudi- 
*е = 250 
emiſſarium ее 96 
впегцай : 194 
eniti, & contendere тит 


eniti quantum in ſe ей. 


Е 
Рой, в" репа гепи 
239 
epiſtolam dare de nocte ———— 
289 F 
epiſtolam loquacem. &intem 


peſtiuam videri 238 
epiſtolam obſignare 289 
epiſtolam ſumere 234 


epiſtolas mittere ſubtiliores. 
2 
erectoʒ & non perturbato eſſe 


animo 264 
erigere afflictum 217 
емрегеашийий _ 171 
erigi ad ЧеепЧепёит ^ 217 
eridere аси! errorem 313 
eripe a miſerijs 84 
eripere caſum 88 
eripere facultatem 40 
eripere dolorem 307 
eripere {е ех рагг1с1 10 18 
erogari æs alienum 262 
erogari nummum 258 
errare circa villas 29% 
еттаге grauiter 27 
errare inuitus 105’ 
erudire filium imitatione а, 

tris —— 
erumpere | 200. 20 
егитреге — 204 

erumpere ſto machum in ня 


чет ^ 


ми. | — ——— eſſe aitßeilen 

ети viribus — 359 м. * 

enunciare cogitata — 8 eiſe ad annum ис > 

одет loci eſſe —— eſte ad ſaem оон ‘то’ 
ет ейе, &с. ‘ ОТР eſge aditum 


вах — * 771369 ее æque conaddum — 


— а —— 


у ЧТ яку" > ИЕ — -<+- 9: 253 


——0— 


трех 


оба Неи 18 амонЬиз. 
262, 


ебезНепат . 84:3 18 
eſse aliquid in dicendo 227 
eſse aliud 341 
eſse alium — 354 
eſge allatum рт 43 
ее amandum, с. 36 


‚бе amicitiam amplam 409 


eſse ampliora 53 
eſge ampliſzima, &c. 43 
ебеатрЁ ити с 


ее amplitudini 
ее anguſtiorem mwetinat р 


46 _ 
е[5е animatum 86 


ее animi amici 7 
eſ e animo — 18 
ее animo æquo 140 


ebe animo Бопо _ 269 
ебе animo fracto⸗ ae lems 

17 3 ес * 
eſſe ашто вета. 


74 

ее animo бтрИсй ‚22 
ее animo Ман 5: 998 
себе апито traſquillo 62 
ebe — пы Чирйсева + 
а: аойвит ſibi notu 1. 
luſte ра: 
ебеаппим Эн 244 
` ебеарит д)! 14 
е(5е apud ор 
Ее apud цией , 231% 


eſse apud quem eodem роп- 
dere 312 
ее auctorem 14 


ес auctorem pacis⸗ 


* 


eſse auctorem ſalutis 


eſse bonum natura 186 

ебе callidum: ебе Узи 
4$ 52595 

ее caput 4 

ебесаибат (Ы сзофет. 
286 


ее comodum 235 
ебе соттипе - 29-309 
е[5е сопаюпет : $6 
еб ботийбЧопей зерна: 
от 
— coniunctum 19 
ебе couſcium ſtudiorum 7$ 
ебе conſentaneum 40 
conſilijs maioris 313 
ее сор проём 109 
eſse conſilij ſibi 37 
eſse совйНо йе 444 
ее сопб Ни ос бы < 


ебе conſonum | 
‚ ебесор ат, зева — 


tem, &c. 67 
ебесор1ат ſtudiorum. 139 
eſse copias &c. -:2$ 
ебе свивей = з: 47 
ебе сш ради: > ‚5-3 34$ 
ёбесит ео 011913206 
ее сито ога (0). ° 529, 
ее cutſum 5895 
еб е Чесогиг: 21181145 

Ebe defenſotem acerrimum.r 
ее деи 6 
* — ешё: деве на 


туча 242 

ве — locorum angu⸗ 

ав: она В но: * 
else ugnitatem — 
Bb 3 256 


— ^ 4-2 зари — - 


тм 


ее dignitatem сотен . 


9 
— dignitatis 
себе dignum faeultate 79 
ебе diſciplinam præettaatiorẽ 


т 
ебе diu 11 manibus 237 
ебединогет, &c. 158 
ее срасет 115 


eße сНебогет operis 293 

себе elegantem in omni я 
cio 

ебе elegantię, loci, Ви 91}, хе. 

61 

eſse eodem loci 167 

eſse e re ſua, ſtudia 2** 

ебесит, qui debet eſce, ani- 

mum 160 

else ех domeſticis, & familia⸗ 


ribus 3 
ебе сх intimis 145 


ебе ——— incertam 
102. 160 

eſse exitus ſibi rerum eettos 

228 

ебе expertem ренешоей. 70 

eſse exploratum ſibi 34 

ебеехтетит с 329 


НИ 


ебе facultatem бак $ 

‚ 768 
eſse fato ſingulari &с: 78 
eſse terendo 44 
ее ſide ſingulari 146 
eſse ſirmiorem 216 
else ſirmius 247 
eſse firmum 42 

eſse fortem & поделать 
г 224 


— {1 
“„ 3 


ее fortunã aduerſam & ver⸗ 
ſam 86 


7 ебейа@иш, ac Е 


81 
eſse fraudi 4 
eſse gloria admitabili 202 
eſse gratum egregie 203 
се hominem grauem 93 


ебе hominem ſumma pruden 
tia 42 
ебе hominum antiquotũ. зти 


9 eſse honeſtum 30 
eſse honeſtum, grauem, officij 

plenum, &c. 146 
eſse honori 158 
eſse hoſpitẽ in reb vtbanis. зо 
eſse humanitatis 219 
ебе humanum 11. 43 
ебе!] Чет, Чи! fuerunt 233 
eſse illuſtrem 30 
eſse imbecillem 3 
eſs e impeditum morbo 28 


ее! — ab vſu теги. 


$4 
еде м 199 
eſe e in animo 224 
eſse bonis 147 
eſse in cælo 200 
ебешсяйба 169. 
ебет conſpectu 168 
eſse in curſu 254.356 
езет eadem naui '25 
её 1п extremis locis. 64 
вбе ш fuga 284 


eſse ingemi acie аси пи. 
32 | 

сВе inimicum perennem/ 
#3 77 


‹ 96% 


ПЧ" — в: 
Ем г. 
eſſe ĩntĩmis 240 
eſſe in luctu 109 
eſſe in magna offenſa, &c. 
СТ 
eſſe in maritimis 3 
eſſe in officio 257 
eſſe in ore 267 
eſſe in poteſtate 1175283 
300 
eſſe in præſidio 146 


eſſe in quemquam quo vult 
animo 161 


eſſe т ſententia 60 
eſſe inſomnia 284 
еЯе1т ſplendore forenſi 177 
eſſe in ſqualore, & luctu 71 
eſſe in ſumma ſceleris, & рег- 

‚базе fama 203 


eſſe intemperantem: impoten 
tem 


eſſe integram 73 
eſſe intriente, $. 277 
eſſe in via 208 
eſſe in vrbis deſiderio 30 
eſſe inutile 94.183 
ее iuris ſui 287 
еНе laudis auidiſſimum. 168 


eſſe lautum, типдит 114 
eſſe legatum 246 
oſſe littexas per ĩiucundas7 
eſſe litteris dignum 165 
ее litteris omnib. deditũ. то 
eſſe locum ов 99 


eſſe locum 11 ciuitate 

eſſe locum tergiuerſationi 
271 

eſſe longius 

eſſe male animatum 


— 


34 


134 
105 


— 


115 


Е Х. 
ее maximum, & miſeruimti 
&с. 310 


eſſe mercedem 49 
ее metum belli ſublatum. | 


т : 
eſſe mihĩ tecum опима,  т4т 
eſſe minoris 283 
eſſe miſerum, &c. 45 
ебе modeſtum 53 
eſse moribus perditĩs 26 
ебе natum ſummo 1060 ‘35 
ее nefandum 210 
eſs e negotũ 3 30 
ебе negotii multum сит inuĩ 

dis J 137 
себе negotium temporum, шо 

rum, hominum, &c. 
eſse nobile 139 
ебе питего aliquo 23 
ее obſcurius in quum $ 


сбе оегиапий т, 8с. , 14$ 


ее оНепбопё ренсшобии. 8 

ебе оси maioris 115 
ебеотп!а` ‘_ 169 
eſse omnia in ea re 28 
ебе omnia in eo 152 


ее omnia pleniſſima аефе- 
ганоп 196 
еБеоттиа ВЫ поза 276 
ее omnia ſibi ſolutiſſima. 2 к 
ебе omnia vt ороцеё 160 
ее optatius 4.89 
еве орите meritum 22 


себе orationem contumelio⸗ 


ат. 72 
ебе opus ſrmiimo bretl⸗ 
—— 
ее opus magnum 186 
| ВЬ 4 elsẽ 


1мр 

ее ориз maturo adnentu. 
158 

ее о = 20% 
eſſe pannoſum 231 
eſſe partes 36.248.342 
eſſe pattes plurimas 252 
eſſe parum vtile 106 
eſſe patriæ 117 
eſſe perhib endum 80 


* — in hauftagio 


Я бы 27 
ее pleniſſimũ dighitatis am· 

pliſſime 153 
а plures muoltis pattibus· 


— —77 


ЕХ 


46 
бе tectum honeſtumque. 
35 


ее tem cumtimido. 73 
eſſe tem integtam ВЫ 

19 ь 
ее ten unciatum * 
eſse res integtas 


eſse tes publicas — 
25. 9 
eſſe tes (4251 integras 10 
eſſe reum apud aliquem. 
206 
+ гоБонз patrum in anims· 


21 ропдиз, ва. 242 * еб в 

ее —— condicione che ſeoſum ур omnium· 

Е ptæſidio 32118 elſe Сезбь modetatiſsimi⸗ 

eſſe præſi dium уз 48 * 

eſſe pteſtans 30.57 * Бава 197 
с ргхво 38 е[5е ſimultates 


—* wabille⸗ бра 
«ле роте зас paratum 


че —— ad iczcueais 


proptie поёт — 56 

eſſe tationẽ (асШопев , & ſo⸗ 
‹ шиогет rationem 39 

ее ганопет 001201 ‚40 

eſſe rationem (тем, 6 

eſſe rationem — aliam 
м-та 

еПе rationes 1162 ‚ке ; 

2 4Я 


4 
>> 


* = ныоса Шайн. 


а ſocietatem 5$ 
eſse оЦсица * 
—* о ацева cauſa⸗ 


м ше чЫаче бы» 


103 


е(5е ſolos 266. 
е(5е (ошео 49 - 44 
е[5с ſpatium 253 
ес — — ях 
eſs e ſtudioſum в 
eſs e ſubinane 


eſse сша" 
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Не ео multum аа ен 
bendum 269 


г —* За > ЗАДАЕТ ^ тут 
— ЕМРЕХ * 
`биле condicionis, &с. 67 ецемеге fundamenta вый 
eſſe tauti 345 178 
eſſe tanti apud quemquam euertere funditus 10$ 
$3 ецегсеге res ‚9$: 
* — teip. зыгыЦенеа, -ешенске 2 адин 318 


— vi, & Маргбобовеь 2 


ен & — prouinciam * 


eſſe м. anni idoneum 255 
38 eudcate — 
НЫ аа 44 euocare litteris ‚я 
еНетотит . 257, euolare altius | 
eſſe р — multis exagitate adoleſcentiam 
105 
ent де — ——— 49 exagitare wetotein 209 
eſſe vberius 53 exagitare legationem 191 
* о ехап пан grauitet 212‘ 
ехапй ван ũtteris 317 
«Ее virum clariſimum, ре&а ехагаге litteras 329 
Е maxime proba exatdete iracundia 20 
80 exatete ſacultatem orationis⸗ 


—* magno — 

exſpectationre 
eſſe voluntatis Rexibilis + 
eſse voluntatis obſtinatiotis 


* 


& obfir matiotis * 
bſse vſul 58 
ебет, даебанов Р де 

57 
бе vt volumus alicui р 
eſse vt volumus ариф aliquẽ 

161 
euaneſcere реш 215 
euelli aliquid 258 
гене! е® сыюр]ехц . 211 
euenite «Нснеё _ {то 
tuenta уамацетрония уаме 

— ой 79 


13413 
—— уБавиает ‚Ок 
ехсап4еге: схаг4еге iracũdiæ 


соштоцен, &c. Ут $9 
excellete совой Но | 474 
excellete —— 58345 
excedete vita 6 
excellete доза 
excellere gratia У 
exceptum iri aliquen 283 
excidere in via 19Е. 
excidere orationen 214 
exipere & 193 
на 42 
excipete hominem С. 
ехстре!е 961510 -)- 202255 
рее {дениса — 

А 


тмрЕех 


excipere ſe обсбирацошЪиз. 
101 


excitare afflictos 16 
excitare diffi dentem 38 
excit are iſtine 185 ° 
excitare literas 156 
excitare riſum 52 
excitare viles 16 
excitari ſtudium 125 


excitatum eſſe rebus agendis, 
—* 


excludere pacem 94 
excludrab alio 296 
excludi a portu — 
excludi regionibus. 294 
ехсо]еге animum 356 
ехсигтеге 24 а!диет `` 4% 


ехегсеге ſtudia: colere #и 41а, 


‹ &с. . 110 
exerceri de aliquo 342 
exerceri inuidia 37 
exerceri omnibus iniquitatib. 

164 — ь, 
exhlaurire amorem 202 
exhaurire dolorem 483 
exhaurire laudem 112 
exhaurire mandata 248 


exhaurire ſermone vnius ап1- 
bulationis 2 177 

exhauriri benignitatem, &c. 
2229 — 


15.444 9 


exhauriri ſentinã vrbis 180 
exhauriri ſumptibus 260 
exhibere moleſtiam. 141.285 
exhibere pupillum 255 
exigere fructu, &c. 225 
exiguum eſſe 2223 
eximere metum 143 


experiri illiberalem 


— 
ехИНтаге bene de aliquo. 
нев 


eximere obſidione 


Зато 
exiſtimare Бепе де 1авеп . 


154 | 
exiſtimare de aliis 164 
exiſtimare de aliquo 46 
exiſtimare ex euentu 
exiſtimare ниргошацт 33 
exiſtimare putidum 167 
exiſtimatio, dignitas, &c. 60 
exoriri 284 
expedire iter 297 
expedire moleſtia 208 
expedire negotia 3 
expedire поди 258 


expedire ſe ab omni оссира- 

tione 226 
expeditã еЙе ресимат . ‘134 
expeditum eſſe 200 
expenſum ferre 319 
experiri, & facere omnia. 159 
142 
expertem eſſe belli 291 
expertẽ eſſe humanitatis. 154 


expertem eſſe officij 135 
explere animam: perfundere. 
80 35 
explere litteris 24 
explicari aliquid 362 
explicare cogitando 292 
explicare conſilium 148 


explicare & iuuare cõſilio 283 


explicare litteris 176 
explicare рек 195 
explicare ſe 297 
explicare ſolutionem 358 
explicari rationes 360 


&х- 
о 





ТМОРЕХ 


explicatius, & perfectius бе. 
303, СР 
ехр!огаге litteras a timore 213 


explorare nomen 335 
explorare rationem 151 
ехр|огаге totam ге 268 
ехр]огага [рез 47 
explorata victoria 87 
exploratum сбе 277 


ехропеге formam vrbis. 279 
схропегет præſenti commo- 


dius. 173 
ехропегесетрога 292 
exponi ad portum 158 
expoſtulandi locum eſſe 35 
ex poſtulare tempus 49 
exprimere num mos 322 
exprimere nummos blanditiis 

182 


exprimere omnib. verbis 311 


exprimere re, verbis, & vultu, 


142 
exprimere vocem 202 
exſequi verbis 135 
exſilire gaudio 156 


exſi ſtere maiorem numerum, 
&c. — 137 
exſiſtere mala ех victotia. 276 
exſoluere ſe occupationib. 96 
exſpectare ad eam Чет 250 
exſpectare cauſſam 221 
exſpectare diem ex die 285 
exſpectare epiſtolam liberio⸗ 
rem 167 
exſpectare extremam actionẽ 
246 
exſpectare legum lationẽ. 224 
exſpectare litteras 257 


exſpectare litteras vberiores 
136 
exſpectare quicquã Бопь 233 
exſpectare tantum facilitatis, 
& manſuetudinis 182 


exſtare amorem ‘313 
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